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I'EPMAHCBHKE TA POMAHCBHEKE MOBO3HABCTBO

Apremosuu K.B.
Pisnencoruii 0epocasruti eymanimaprull ynisepcumem

CTPYKTYPA ®PA3EOJIOITIHUX
OAUNHUIb-BIBJIEI3SMIB AHI'VIIMCHBKOI MOBU

Anoramia. CrarTio [IPHUCBAYEHO CTPYKTYPHHM  OCOOJIMBOCTSIM
(bpaseosoriYHNX OOUHUIIL-010/I€I3MIB  AHIVIIHACHKOI MOBH; CTPYKTYPHI
0COOJIMBOCTI  BHUALJIEHO 3a TpaMATUYHUMH Ta  KOMYHIKATUBHUMU
XaPaKTePUCTUKAMU IIUX OTUHUIIb.

Karouosi ciaoBa: ¢gppaseosiorisa, ¢ppas3eosioriudl OOUHUII, CTPYKTYPA,
®O-6161€13MMU.

Annotation. The article deals with the structural characteristics of
phraseological units of the biblical origin in the English language, the
characteristics being delimited on the basis of grammatical and
communicative features of the units under study.

Key words: phraseology, phraseological units, structure,
phraseological units of the biblical origin.

IIocranoBka nmpoOsiemu Ta ii 3HavenHsa. Ppas3eosIorivyHl OTUHUAIL-
010J1ei3Mu TIOIIMpeH1 y O0araThboX MOBAaX CBITY, aJjie Ile J0cl He ICHye iX
crajoro BuaHadeHHsa. Illomo kimacudikairiit 610/1€i3MiB, TAKOK He O0YJIO
3HAWOEeHO CIIJIBHOI MOBH Y JIIHTBICTUYHUX K0JIaX, OCKLJIBKH OKPIM ITUTAHb
3HAUYEHHS 1 CEeMaHTHUKM, HeOOX1JHO PO3IVISHYTH CTPYKTYPHI THIH IINX
OTHUIIb.

AxTyanpHicTh cCrTaTrTi 3yMOBJeHA  HEOOXITHICTIO BHUBYEHHS
CTpyKTypHUX ocodsmBocTeii MO-010/1€I3MIB Ta CTBOPEHHS IX CTPYKTYPHOI
KJacudikaini.

MeTor0 crarTi € aHAaJII3 CTPYKTYPHUX 0COOJIMBOCTEH
dpaseosoriyHuX OMUHUITE-010/1€13MIB aHTIJIIICEKOI MOBH. J[J1a mocarHeHHs
IIOCTABJIEHOI METH IOTPIOHO BHPIIINTH TAKl 3aBHAHHA. 03HAWOMHUTHUCI 3
IIPOIIECOM PO3BUTKY (Ppas3eoJIorii Sk HAYKU; BUSHAYUTH 3HAYEHHS TePMIHY
«(ppaseossoriam»; TTOCJI1TATH Ta IIpOoaHAaJII3yBaTHU CTPYKTYPY
ppaseosorUHIX OSUHUIH-0101€13M1B aHTVIIHCHKOI MOBH.

Anania ocraHHix pgocaimyxkenb. JlocommkeHHaM — O10/IHHEIX
dpaseosioriamis 3arimasrcs Taxl BueHl sk A. bipix, B.I'. I'ak, F0.A. I'Bosgapes,
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L.B. JIy6oposcera, O.B. Kymia, O.M. Jlucernro, I. Marenmrua, O.B. Cadporosa,
3.1. Cembonona, E.M. Comonyxo, JI.I. Crermanosa Ta 1.

Buknan ocuoBuoro marepiasny. Illnax dopmysanus dgppaseosiorii
SIK JIHTBICTUYHOI OUCIHUILIIHKE OyB HeJIeTKUM. TpamuiiliiHo ppas3eoIoriio
BBAKAIOTH OJHUM 13 Po3aLIB JiekcukoJsorii. IIpore muranusa dpaseosiorii
SIK CAMOCTIMHOI [OUCIUILIIHK JIHTBICTHKKM TPUBAJUUM dYac YHUKAJIH.
®paseosorisd € MIOPIBHAHO MOJIOAOI0 TaJy33I0 JIHTBICTHKH, SKa JIHUIIe
HEIIOJAaBHO CTaJIa aBTOHOMHOIO JIIHTBICTUYHOIO JHUCIIHUILIIHOIO [9].

O®paseosorisa (Big rpeil. phrasis «sBupas, 3Bopor» 1 logos «cJy0Bo,
BUEHHS») BU3HAYAETHCS MOBO3HABIAMHU SK CYKYITHICTH (ppas3eosoriaMiB
meBHOI MOBU (Y BY3bKOMY PO3YMIHHI — JIMIIIE 1710M Ta CTIHKHX CIIOJIy4YeHb
cJiB), ab0 K SIK pPO3OJI MOBO3HABCTBA, SKHH BHBYAE (PPa3eOJIOTTIHHI
CKJIaJ] MOBH (Y IIMPOKOMY PO3YMIHHI — 1110MH, (ppa3eoJIoriuHl CIIOJIyYeHHT,
IIPUCJIIB s, IPUKA3KH, KPUJIaTl BUCJI0OBH ToII0) [4, c. 290].

Kinbka pgecartuaiTe ToMy OyJIm oIIpallbOBaHl OCHOBHI 3acagu
dpaseostorii, 10 A0 MOYKJIMBICTH BIJOKPEMHTH iI Bl JIEKCHUKOJIOII,
CTHJIICTUKH Ta cuHTaKcucy. Dpas3eosorisa mOIupeHa B yC1X MOBHUX ITOJIAX
[9].Tomy 3aiikaBjieHHS I[€l0 OUCIIAILIIHOK CIIPABIl BeJHKEe, 1 BOHO
ocraHHIM dYacoM 3pocrae. Illlompasma, B OeIKHMX MOBO3HABYUMX IIPAIIX
paseostoriss 1 gaal po3rasagaeThbesa K Oyske By3bKa rajiy3b 13 OrJIAOYy Ha
PaMKN 1HIMUX JUCIMILIIH — 3arajJbHOr0 MOBO3HABCTBA, JIEKCHKOJIOTII,
CTHUJIICTHKH, JeKcuKorpadii [2, c. 23].

Csoro uacy sBmamaunl Jarsictu @Depmmaang ge Cocciop 1 OtTo
C€crepceH BBaskaIM CTIHK] cOoyku caiB oxmuuiiaMu moBu. @. me Cocciop
3BEepPHYB yBary Ha 1ICHYBaHHS CTIMKHX CIIOJIYK CJIIB, III0 HAJIEKATh J10 MOBH,
a He 10 MoBJIeHHA. Bim mwmcas: «llepm 3a Bce, Mu 3ycTpiuaeMocs 3
BEJIMYE3HOI KIJIBKICTIO BUPAa3lB, 10 HaJIeKaTh, 0€3yMOBHO, 40 MOBH: IIe Tl
ITIJIKOM TOTOB1 BHCJIOBH, B SIKMX 3BUYAM 3a00pOHsE II0-HEOyIh 3MIHIOBATH
HaBITh TOMl, KOJH 34 JOIIOMOIOI0 3pLJIOr0 MHCJIEHHS B HHUX MOMKHA
PO3PI3HUTH 3HAYMMI dYacTUHW» [7, c¢. 156]. V¥V HasBammx aBTOpIB
dpaseosioris He Oyjia IIpeaIMeTOM CHIEIlaJbHOIO HOCIIIKEeHHS, a
CTAaHOBMJIA OKpPeMe 3alllKaBJIeHHs, HAIIPUKJIAJ, CEMaHTHUKOI0, CHHTAKCUCOM
Y1 CJIOBOTBOPOM [2, c. 24].

PomorauanpbEuKOM Teopli dopaseosiorii € IMBeHIAPCHKUNA JIIHTBICT
dpanmyssroro moxomxernHsa I[lapnap Bbamm (1865-1947). basm Bmepie
CHCTeMaTHU3yBaB CTIMKI CIIOJIYKHU CJIB y cBOiX KHurax «Hapwuc ctrmcerurm
(1905) Ta «®paniyspka crmactura» (1909) [6, c. 89]. V csoiit mpairl
«Dpanmyspka crwaicruka» II. Bamm posrismae gpaseosoriio y TICHOMY
3B’sA3Ky 31 ctmrictukoo. Takosk 1. Bamm BuBuae dppaseosoriio ILISXOM
IOPIBHAHHS PI3HUX MOB, III0 0COOJIMBO SCKPAaBO IIPOSABJISETHCSI B 11-# ri1aBl
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1-ro posainy «@OpaHIly3bKOl CTUJIICTUKI», BIH He CTABUTH IIUTAHHSI IIPO
BUALJIEHHS (paseosorii B OKpeMy JIHTBICTUYHY UCIMILIIHY, aje gae
Imepiie BiJOMe BU3HAYEHHS: «CIOJIYUEHHS, IO MIITHO YBIHIILJIL B MOBY,
HAa3UBAIOTHCSI (Ppa3eosIOrIYHUME OTUHUAIAMI» [1].

B anrmaificekiii 1 aMepUKaHCHKINA JIHIBICTUYHINA JIITEPATYypPl MHUHYJIOTO
CTOJIITTS OyJIO MaJio Po0IT, CIIeIllaJbHO IPHUCBIUYeHNX Teopli dppaseosorii, a
B HaWBU3HAUYHININX pPo0OTAx, IO TOPKAKTHCA IIUTAaHL Qpaseosorii
[Weinreich, 1964; Makkai, 1972; Cwmir, 1959], He craBumamcsacs Takl
dbyHgamMeHTAIbHI IIUTAHHS SK  HAYKOBO  OOIPYHTOBAHI  KpUTepii
BHOKPEMJIEHHsI  ()pas3eoJIori3MiB,  CIIIBBIIHOIIEHHS  (Ppas3eosIoriyHuX
OOUHUIE 1 CJIB, CHCTEMHICTHL (ppaseosiorii, ppaseosoriuHa BaplaHTHICTD,
(bpasoyTBOpeHH, MeTOn BHBUYEHHSA (paseosorii Ta 1H. AHIMIIHACBKUMEA I
aMepPHUKAHCHKUMU BUeHUMHU (PPAa3e0sIorisd He PO3rJIsagaIacsa ToOl SK OKpeMa
JIHTBICTUYHA [OUCIIWILIIHA, a JIHIIe y 3BS{3Ky 3 I1HIIUMH ITUTAHHIMHA
rpaMaTHUKM Ta CEMaHTUKH. [D, c. 6].

AJte TIPOTATOM OCTAaHHIX ABAMIATH POKIB y BesnmkoOpurawii i 1HITHIX
Kpainmax 3axigHol €Bpomm (pas3eosorisa AK HAIPAM JOCTIIKEeHb 3a3HaB
3HAYHOr0 po3BUTKY. JisibHicTs €BpomeiichbKoro ToBapucTBa (ppaseosiorii
(EUROPHRAS) ta €spomnericoroi acorarni gexcurorpadii (EURALEX) 31
CBOIMH PEryJsIpHUMH KOHBEHINAMH Ta IIyOJIKAIlIAMK CBIOYUTH IIPO
ILTITHUN 1HTepec eBPOIIeMChbKOl HayKu 10 (paseostorii [9].

B amrmificeKii Ta aMepUKaHCBHKIN Jekcukorpadili dpaseosorivaul
ONUHUIN TpUHAHATO HasmBathu I1miomamu. dJudith Siefring B «Oxford
Dictionary of Idioms» momae Taxe BusHauenHsa imiomm: «Imoma — 11e
3’eIHAHHA OLJIBII HIMK OMHIEI JISKCEeMU, 3MICT KOl He IIOXOIUTH B1J 3HAYEHD
il CKIAmOBHMX 1 sIKA HE CKJIATAETHCA 3 [1eCJ0BA ILIIOC IIPHCIIBHHEK a00
npuiiMmeHHUE» [12, c¢.13]. ImoMmu — 11e MeradopudHi, 3adilkcoBaHl B MOBI
omuuuIll. Imlomu OyBaOTh TPASUINMHI, TaKl, B AKUX M1 I03HAYAIOTH €MOITil
Ta BLOUYTTS; CIIOJIYUYEHHS CJI1B; TUIIOB1 PO3MOBHI1 (Ppas3u; OTHOCIIBHI aJIi031i;
1mioMu 3 «it», mpurasku [10, c. 8-10].

Y Hammi#t crarti MH  PO3TVIAZAaeMO  1mloMH, (PPa3eosIOTIUHI1
csioBoctiosryueHHsa Ta @O-peueHHs.

IIpobnema kiacudikaini dppaseosoriaMiB YIPOJOBK 0araTboxX POKIB
3HAXOOUTHCSA B IIEHTPl yBaru MoBo3HaBINB. Kiacudiraria — e meprr 3a
BCe HAYKOBa CHCTEeMATH3allld PI3HOPLIHOIO (ppas3eosIOrIYHOr0 MAaTepialy,
chopMysIbOBaHA 3a €IMHHUM MIPHUHIIAIIOM, 100 BHUSBUTH CITIBB1IHOIICHHS
3araJpbHUX 1 OgudepeHIllaJbHUX O03HAK OOWHHUIIL, III0 CKJIAJAI0Th
dbpaseostoriunmii pora. BasxamBoo ymMoBoio kaacudikaiili gppas3eosorisMiB
€ IIOBHOTA OXOILIEHHs OOUWHHUIIL. B paMrax Kiacudgikaiii paseosioriaMmiB
Ba'KJIMBEe 3HAYEHHs MAae€ BUKOPHUCTAHHSA (QPOPMAJIbHUX KPHUTEPIiB.

8
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Gopmasmisalia KpurepiiB, TOOTO 3aIo0IiraHHs BILIUBY Cy0 €KTHBHOIO
harTOopa, Mae 3HaUYEHHS 1 OJII PO3BUTKY Teopll dpaseosorii B IIJIOMY.
Knacudiraimis dpaseosoriaMmiB Moke MAaTH OCHOBHE 400 JIOIOMIMKHE
3HAUYeHHs, B 3aJIeKHOCTI Bl TOrO, K1 KpUTepili (ppas3eosoriamMiB 0epyThCs
0 yBarum 1 sgkxa Mmera camol Kiacudikaiii. BesymoBHO, mepiioueprose
3HAUYEeHHS  HAJEKHUTh  PO3KPUTTI0O HAW3araJbHIININX  O3HAK, AKl
B1OOOpAasKaIOTh JIMIIIe OKpeMl ABHINA (HaIpUKJIA, CTPYKTYPY, TPaMaTHUYIHI,
dyuKITIoOHaIBHII 1 T. I. 0COOJMBOCT1 (ppas3eosoriamis), MAIOTHh JOIIOMIKHE
3HadeHHdg [2, c. 98-99].

O.B. Kynuin smiicaus kjaacu@ixaiiiio (ppaseooriyHuX OOUHUIIL Ha
OCHOBl IXHIX CTPYKTYPHHX O0COOJHMBOCTEHl Ta BHUALINB TaKl TPyIH
bpaseosIorUHIX OTMHAID:

1. wmomimatmBHl @O: CcyOCTAaHTHBHI, aJ€KTHUBHI, aaBepOiaIbHI,
IPUAMEeHHUKOBI;

2. HomiHaTUBHO-KoMyHIKaTuBHI DO: mieciiBHI;

3. @O, gark1 He HaJexaThb HI OO0 HOMIHATUBHHUX, Hl 0
KOMYHIKATUBHUX;

4. womyuixatuBHl DPO: mpucaIiB’a Ta OPUKA3KU (31 CTPYKTYPOIO
peueHHs) [5, ¢. 125-190].

[.B. Apmonpa  3ampomoHyBajia — KJIacHikaiiio — (ppas3eosIoriyHuxX
ONUHUIIHL AHIVIIHACHKOI MOBH 3a IPaMATHUYHOI0 CTPYKTypoio. Borma BusHauae
IIPUHAJIEKHICTh (Ppas3eosoTIYHOI OJUHUII 10 Ti€l YK 1HIMOI YaCTUHU MOBH
3a IIepIINUM II03HAYyBAHUM CJIOBOM y cJIOBocmoJrydeHHl. (Dpas3eosorivyHi
OOUHMUIT OyBAIOTh:

1. cyocrampTuBHl: N + N; N's + N; N+ N; N+ prp + N; N+ A; N +
and + N; A + N; N + subordinate clause;

2. miecmBHL: V+ N; V+and +V; V + (one’s) + N + (prp); V+one + N;
V + subordinate clause;

3. amexkTuBHI: A + and + A; (as) + A+ as + N;

4. angBepOiasbHl: N + N; prp + N; adv + prp + N; prp + N + or + N;
¢ + clause;

5. mputiMeHHUKOBI: prp + N + prp;

6. BUT'YKOBOI'0 XapaKTepy — YacTo II00yI0BaHl SK HAKA30Bl pPeUYeHHS
[8, c. 166-174].

Biomitza dppaseosoris ckiaagae oguH 13 IPOLIAPKIB ppas3eooridHol

kaptuHu cBiTy. @DpaseosioriyHa KapTUHA CBITY — IIe CHCTeMa MOBHHUX
OOUHUI 13 00pa3HUM 3HAYEHHSIM, IKa € YHIBePCAJIHHOIO Ta IIPUTAMAHHOIO
BCIM MOBaM. Bi6meisaMu  BimoOpaskaioTh 0COOJIMBOCTI CBITOOAYEHHS,

IIPUHECEeH] B KAPTUHY CBITY XPHUCTHUSIHCTBOM.
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Y cBoit crarTi «bBibseismMu B Hamomy MoBJeHHD» PokcosaHa
IlerpiBHa 3opiBuak gae Take BU3HAUeHHd 010seismy: «bBibieisam — 11e
OKpeMe CJIOBO Ta (ppaseosoriaMm (B IMHPOKOMY PO3YMIHHI IIHOI0 TEpPMIHA,
BKJIIOYHO 3 IIPHUCIIBSIMH Ta IPUKA3KaMH), SKUH, BIIIPBABIINCH BIM
010JTITHOTO TEKCTy, IIMHPOKO BYKHBAETHCI B MOBJIEHHI, II00yTOBOMY Ta
gitepatypHOMY» [3].

Jlia misteit mammoro mociaimkeHHsa 0Oyso miopamo 100 MO-6101ei3miB
AHTJIIHACHKOI MOBM METONOM CYIILJIbHOI BHMOIPKH 13 pelpe3eHTaTHBHUX
CJIOBHHUKIB 1710M aHTJIichbKol MoBu [10; 11; 12; 13; 14].

Ham wmatepian 3acBimuye, 10 ¢ppas3eosoridyHl OIHUHHII-010J1ei3Mu
MAalOTh PI3HY CTPYKTYpPy. MM BUIIIMIN CyOCTAHTHUBHI, JIECIIIBHI,
amektuBHl DO; HaKOLIBII ymceabHON (27 OOWHMUILL) BUSBHJIACA T'PYyIIa
cyOcTaHTUBHHX (ppaseosioriaMmiB. Bouu mpencraBieH] OOUHHUIIAMI 13 TAKOIO
CTPYKTYPOIO:

N + prp + N, maapurnan: a drop in the bucket ‘miocsh myske MaJIeHbKe,
IOPIBHIOIYM 3 1HIMHM a00 3 THM, IO IIOTPIOHO’; the writing on the wall
‘amoBicHa o3Haka’; ‘the crack of doom osHamMeHyBaHHS YOroch IIOTaHOIO';
feet of clay ‘mpuxoBammii a00 HeCIOMIBAHWN HENOJIK UM CJIA0KICTD,
HAasIBHUH y CHJIbHOI, BILIHMBOBOI JiroguuW ; finger of Fate [of God] ‘3Hak
monl’; mark of Cain ‘raBpo 3pagHuka’; 3HAK, IO BKa3ye Ha JHX1 BUNHKHA
aoguan’; the patience of Job ‘metimosipne mepninna’; road to Damascus
‘BasKJIMBAM MOMEHT, SAKHM Bele 10 BeJimde3Hux 3MiH’; the gift of God
‘rajiaHT; HecmodlBaHa ymaua’; the power of darkness ‘Hemorapame Ta
IMaHyo4ve 3J10, HeCIIpaBeIJINBICTE ;

N’s + N, manpurinan: Balaam’s ass ‘Tmxa, HOKIpJHBa, MOBUYA3HA
JI0OUHA, AKa HEeCIOOIBAHO BHCJIOBJIIOE IIPOTECT, OOYPEeHHS, CMILJINBO
3axUIllae CBOI JYMKY 1 BIIeBHEHO OOpOHUTH cBoi mpaBa’; Judas’s kiss
‘BYMHOK JIIOIUHU, 1110 IPUKPUBAE 00JIECIMBICTIO CBOIO 3pajIy Ta 1HIIII.

Jlpyroro HaMOLIBIIOK TPYIIOID B HAIIOMYy MAaTeplayii € Tpyna
mecaiBHUX  (paseosoriamiB-010sieisamiB (10  ommumnb). Haituacrimre
3ycrpiuaerbes ctpykrypa V + N: fo raise Cain ‘cTBopoBaTH HEIIPUEMHOCTI ;
to serve Baal ‘mparuytu MaTeplaJbHUX OJar Ta TpyOMX HACOJION; to move
mountains ‘MOCAITH YOTrOCh 400 3POOUTH IIOCH, III0 € HEHMOBIPHO BAMKKIIM ;
bite the dust ‘OyT BOUTHM; IIOMHPATH .

Hesenmukoo  KLJIBKICTIO  IIpeAcTaBjJeHA  Tpyla  aJd eKTHBHUX
dpaseosoriamiB: as old as Methuselah ‘ny:xe crapuii’; poor as Lazarus
‘myske OLTHMIT.

I'pyma ®O-610/1€i3Mi1B, SK1 MaOTh CTPYKTYPy PeUYeHHs Hajdye 18
omuHub. Hammpuriana: who is not with me is against me, there is nothing
new under the sun; iron sharpens iron, he reaps where he did not sow, man
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shall not live by bread alone; a leopard cannot change its spots; answer a
fool according to his folly; do not judge by the appearance; pride
comes/goes before a fall; live by the sword, die by the sword,; bad company
ruins good morals; many are called but few are chosen, seek and you will
find; no man can serve two masters; the hope does not disappoint,; here
there cannot be Greek and Jew, a fool’s lips bring strife; children are an
heritage of the Lord.

Hamra  BuOipxa  mokas3ajla  TaKOK  CTPYKTYPHI  PI3HOBHIU
pumieonmcaunx @OO0-010/1€i3MiB, € OCHOBHMM KOMIIOHEHTOM BHCTYIIAE
IMEHHUK 4YH [J1ECJIOBO, SKI CIIOJy4YalThCId 3 KLIBKOMAa JOOATKOBUMU
koMmmoneHTtamu. Haopuriaan: the land of milk and honey; a thorn in our
side; to limp with two opinions, to live on the fat of the land; to be as gods,
to separate husk from the grain, to bury one’s talent in the earth.

Bucuosok. Ot:ixe, @O-010/1€i3MH1 B aHIVIIHACHKIA MOB1 IpeIcTaBJIeH1
PISHOMAHITHUMHU CTPYKTYPHUMH OXWMHHIAMH. HaOlabIll mONMIHpeHuMU y
Hamri BuOipinl e cyocrantuBHI Ta miecaiBal @O. Beaukowo e rpyma @O-
010s1ei3MiB, K1 MAalOTh CTPYKTYpPy pedeHHda abo 1HIIMOI  CTIAKOI
IPeIUKATUBHOI KOHCTPYKIIII.

IlepcrexTuBa nmOmANBINHUX OCHIAKEHBb IIOJIATae y PO3pooIrl
momaabinux Kiaacudikaiii ®O-010/1ei3MIB aHTIIHACHKOI MOBM, Y BUBUYEHHI
ceMaHTUYHOTO (pyHKITIOHYBaHHA DO-010/1€I13MIB y peabHUX TEKCTAX Ta Y
nopiBHAJIbHOMY BuBYeHHI ©OQ0-010s1eismiB auraiicbkkoi MoBu 3 @O-
010J1e13MaMu yKpaiHChKOI MOBH.
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Bunapuyuk M.II., Kanycuax M.B.
JIpoeobuuprutl OepacasHull neda2o2iuruli yHigepcumem
imeni Isana Oparnka

ENRICHISSEMENT DE LA LANGUE FRANCAISE ET POLITIQUE
LINGUISTIQUE DE SA DEFENSE

Anoraria: ¥V cTaTTl BHCBITJIEHO IKepeso 30aradyeHHsa QppaHIly3bKol
MOBH B OCTaHHI JgecarwalTrda. JlocaimskeHo nnigxy —30aravyeHHS
CJIOBHIKOBOTO 3aIlacy, 30KpeMa HeoJIOTl3MaMH Ta 3allo3UYeHHSIMH 3
aHraificbkoi  MoBu. IlpoamasizoBaHo  MOBHY  IIOJITHKY  3aXHCTY
dpaHITLy3bK0I MOBH.

Kno4doBi cooBa: paniryspbka MoBa, NILIAXKW 30aravyeHHs,
CJIOBHUKOBHUH 3allac, HEOJIOr13MH, 3aIlI03MYEeHH 3 aHIVIIMCHKOI MOBIM, MOBHA
IIOJIITHKA, 3aXHUCT (PPAHILY3bKOI MOBH.

Résumé: dans l'article est envisagé la source d’enrichissement de la
langue francaise. Les moyens d’enrichissement du lexique sont étudiés, y
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compris les néologismes et emprunts a 'anglais. La politique linguistique
de défense de la langue francaise est analysée.

Mots-clés: langue francaise, moyens d’enrichissement, lexique,
néologismes, emprunts a l'anglais, politique linguistique, défense de la
langue francaise.

L’objet d’étude est I’enrichissement de la langue francaise.

L’histoire de la langue francaise est celle de 1’évolution du latin parlé
en Gaule et de son enrichissement constant. Aujourd’hui, dans la langue
moderne, le langage parlé est utilisé de facon réguliere et ce fait sert a
créer de nouveaux mots : pour les jeunes Francais, une «teuf» c’est une
«féete» et une «meuf» désigne une «femme». Dans le langage des cités, le
«e» muet a tendance aussi a étre supprimé : «j’sais», «j peux», «jUais»,
«j’veux», «croisn. De plus, aujourd’hui, nous vivons a I’époque du
langage abrégé. Les sigles «LOL» ou «kMDR» («Mort De Rire» en francais)
sont depuis longtemps utilisés par les ados a 'oral ou dans les textos.
Chaque année, de nouveaux mots sont officiellement acceptés dans le
dictionnaire. Par exemple, en 2016, avec l'apparition des drones on
commence a utiliser le mot «droniste» (une personne qui pilote un drone)
ou le mot «youtubeur» ou encore «selfie». Il y a aussi des «néologismes»
tels que «e-commerce» ou «courriel» qui sont créés pour s’adapter aux
nouvelles technologies [7].

L’apparition de chaque nouveau mot a son histoire. Vincenti Aurore
dans «Les mots du bitume» décrit mille et une historiettes qui se cachent
sous les expressions quon utilise les dernieres années. Plus qu’une
langue de jeunes, le verlan, I'argot ou enfin le langage des rues fait
aujourd’hui intimement partie de notre vocabulaire. Comme une
deuxieme langue, ces petits mots et expressions issus tantot des cours de
récré tantot de l'étranger enrichissent chaque jour nos discussions :
«kiffer», «grailler», «charbonner»... ce n’est pas facile de dire par
exemple ce qu’est un «zbeul» ou ce que désigne le «tiekson» ou un
«miskin»? [11].

Le dictionnaire Larousse définit le terme «néologisme» comme «mot
de création ou d’emprunt récent ; acception nouvelle d'un mot existant
déja dans la langue» et «néologie» comme «ensemble des processus de
formation des néologismes (dérivations, compositions, siglaison, emprunt,
etc.» [6, p. 695]. Dans Le petit Robert la néologie est envisagée comme «la
création de mots nouveaux dans une langue, afin de l'enrichir» [10, p.
1662].
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Selon Carole Rigoni, un néologisme est un mot nouveau, et la
néologie désigne le phénomene de création de nouveaux mots. Les
néologismes ne sont pas créés de maniere aléatoire mais répondent a des
regles de formation tres précises. Les néologismes répondent au besoin
d’exprimer ou dappréhender des réalités nouvelles. On distingue
d’ailleurs deux types d’apparition de mots nouveaux. Il y a ceux qui sont
issus d’'une production orale spontanée et ceux qui sont issus de la
production artificielle par les commissions de spécialistes [3].

Le dévelopement des sciences et techniques a contribué a
lapparition des néologismes et a I'enrichissement de la langue francaise :
aéroglisseur, artéfact, deltaplane, disquette, épistémologie /
épistémologique, fax, immunologie, ingénierie, in vitro / in vivo, logiciel,
mastectomie, mélanine, mélanome, métallochromie, métamere,
métastase, micro-onde, micro-ordinateur, micro-processeur, patch,
phéromone, phytophage, phytopharmacie, polymere, polynévrite,
préforme, préménopause, progestérone, progiciel... Certains néologismes
sont d’emplois familiers: barbant, bétisier, bigleux, carambouille,
copinage, déboussoler, entourlouper / entourloupette, gamberger,
grenouilleur, jeunot, leche-bottes, leche-vitrines, leve-tard / leve-t6t. La
vie politique a apporté beaucoup de nouveaux mots : acculturation,
activisme / activiste, affairisme / affairiste, antiracisme/antiraciste,
apolitique, désescalade, ethnocide / génocide, euro, franglais, futurologie,
laxisme / laxiste, marginaliser, marihuana, maquisard, néoréalisme,
neurosciences, nudisme, nutritionnel, paparazzi, parapharmacie,
pétainiste, populisme, prolétariser...

Les mots anglais, enfin, sont de plus en plus présents et sont
entrés dans l'usage courant: «fast-food», «wifi» ou «footbally,
«internaute» ou «franglais». Justement, le «franglais», c’est un mélange
de francais et d’anglais. Néologisme par 'emprunt est tres répandu les
dernieres années. Il s’agit d'un emprunt a une langue étrangere ou a une
langue de spécialité qui correspond a la néologie créée a partir
d’emprunts. Les mots dorigine anglaise (anglicismes) ont pénétré le
francais et se prononcent généralement selon une phonétique anglaise
simplifiée, adaptée au francais. Certains ont été francisés (comme
paquebot ou redingote), d’autres ont été adoptés dans leur orthographe
d’origine (comme cocktail, pickpocket ou sandwich). Certains mots anglais
utilisés en francais n’existent pas en anglais, ou existent avec un autre
sens. Il s’agit souvent de mots avec une terminaison en -ing, créés par les
francophones a partir d'un verbe anglais, tels que forcing, footing,
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parking, etc. [9]. Il est a noter que certains mots d’origine anglaise sont
devenus les mots de la vie de tous les jours :

1) vétements (un jean, des boots, un T-shirt, un short, un pull, un
sweat...) ;

2)  sports (le football, le handball, le rugby, le basketball, le tennis, le
water-polo, faire un footing...) ;

3) monde du travail, des affaires (un job, le timing, le business,
freelance, un sponsor, planning, management, un boycott / boycotter, un
meeting, un break, un boss, feed-back, booster, un coach / coaching, start-
up, lobby, marketing, faire un briefing, du brainstorming...) ;

4) informatique, Internet (un e-mail, un smartphone, liker, un post,
faire le buzz, gamification, un fake...) [8].

La langue francaise s’enrichit et continue a évoluer. En France
on a crée laCommission denrichissement de la langue
francaise (appelée commission générale de terminologie et de
néologie jusqu’en 2015) qui est une assemblée francaise de personnalités
bénévoles au centre d’'un dispositif interministériel dont la mission est de
favoriser l'enrichissement de la langue francaise. Placée sous l'autorité
du Premier ministre, elle a été créée par le décret n° 96-602 du 3 juillet
1996 relatif a l'enrichissement de la langue francaise, modifié par le
décret du 25 mars 2015. Sa mission, outre ’enrichissement du vocabulaire
spécialisé par la création terminologique et la néologie, est de favoriser
I'utilisation de la langue francaise, notamment dans les domaines
économique, juridique, scientifique et technique, mais aussi de participer
au développement de la francophonie. Elle est en liaison avec ’Académie
francaise et étudie les termes nouveaux proposés par les groupes
d'experts. La Commission générale veille a mettre en cohérence et a
harmoniser les termes, dont elle est responsable de la publication. Elle
examine, en réunion, une fols par mois, les termes en présence des
présidents des groupes d’experts, accompagnés des experts de leur choix.
La délégation générale a la langue francaise et aux langues de
France assure sa coordination avec les autres partenaires du dispositif
d’enrichissement de la langue francaise [5].

La politique linguistique de ’Académie francaise aujourd’hui a pour
but la défense de la langue francaise. On soutient l'usage de
certains néologismes contre les anglicismes : «courriel» pour «e-mail»,
«coentreprise» pour «joint venture», «khameconnage» pour «phishing», «fin
de semaine» ou «reposailles» pour «week-end». La concurrence de 'anglais,
méme dans la vie courante, représente une réelle menace pour le francais.
Voila pourquoi ’Académie francaise tache de faire tout le possible pour
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compléter le dispositif traditionnel de régulation de la langue. Fondée par
Richelieu en 1635 I'’Académie francaise avait recu une mission de
constituer avec sagesse et économie une langue qui ne fat pas celle des
spécialistes, des érudits, ni celle des corporations, qui elt la clarté et
I’élégance qu'on accorde au latin, qui tint enfin sa force de son double
attachement a I'usage et a la norme. Son activité a joué un role éminent
dans I’histoire de la culture francaise [1].

Pour défendre la langue francaise a partir de 1972, des commissions
ministérielles de terminologie et de néologie sont constituées. Elles
s’emploient a indiquer, parfois méme a créer, les termes francais qu’il
convient d’employer pour éviter tel ou tel mot étranger, ou encore pour
désigner une nouvelle notion ou un nouvel objet encore innommés. Ces
termes s'imposent alors a ladministration. On ne dit plus tie-
break mais jeu décisif, baladeur remplace walkman, logiciel se substitue
a software, etc. En 1975, la loi dite «Bas-Lauriol» rend ’emploi du francais
obligatoire dans différents domaines, comme l'audiovisuel ou le commerce
(publicité, modes d’emploi, factures, etc.), et dans le monde du travail. Au
cours des années 1990, un ensemble législatif plus cohérent et plus
complet est mis en place. Un nouvel alinéa est ajouté, le 25 juin 1992, a
larticle 2 de la Constitution : La langue de la République est le francais.
Se fondant sur ce principe, la loi du 4 aotGt 1994, dite «loi Toubon», élargit
les dispositions de la loi de 1975. Le décret du 3 juillet 1996 institue une
nouvelle commission générale de terminologie et de néologie ; il étoffe le
dispositif d’enrichissement de la langue francaise, 'accord de ’Académie
francaise devenant indispensable pour que les termes recommandés
soient publiés, avec leurs définitions, au Journal officiel. La magistrature
morale de I’Académie se trouve ainsi confirmée par le droit, pour le plus
grand bénéfice des instances et organismes impliqués dans la défense de
la langue francaise [2].

En 2005 a apparu Le Manifeste progressiste pour la défense de la
langue francaise sur le plan national et international, pour la défense du
droit des citoyens francais de pouvoir s’exprimer dans leur langue
maternelle dans tous les actes de leur vie quotidienne comme la loi le
prévoit [4]. Les auteurs du Manifeste Georges Hage et Georges Gastaud
se sont prononcés non seulement pour la défense de la langue francaise
mais aussi pour sa promotion. Le Manifeste promeut des valeurs de
liberté, dhumanisme, de droits de 'homme, de démocratie, d’égalité, de
dignité des hommes et des femmes, des cultures en dialogue.

Conclusion. Le francais, comme beaucoup d’autres langues dans le
monde, a beaucoup évolué depuis les dernieres années grace aux sources
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différentes. Les nouveaux mots apparaissent régulierement alors
Ienrichissement de la langue francaise continue.
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MOBHA KOMIIETEHIIIA AK BASOBE MOBO3HABYE IIOHATTA

YV crarTl JoCIiapKeHO KOHIIeIIT MOBHOI KommereHIri. OOrpyHTOBAHO
BaKJIMBICTL IIPOEBPOIEHCHKOI0 3aKOHOIABYOI0 MJOKYMEHTA IIlJ HAa3BOIO
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CECR. 3ocepem:xero yBary Ha OCHOBOIIOJIOMKHUX MPUHITAIIAX €BPOIIEHCHKOL
MOBHOI IIOJIITHKH.

KarouoBi ciioBa: MOBHA  KOMIIETEHINS,  IIPOEBPOIIEHCHKUIA
3aKOHOOABYNI JOKYMEHT, OCHOBOIIOJIOMKH] IIPHUHIINIIN, €BpOIeiichKa MOBHA
IIOJIITHEKA.

The article deals with the concept of language competence. The
importance of the pro-European legislative document (CECR) is
substantiated. The focus is on the fundamental principles of European
linguistic policy.

Key words: language competence, pro-European legislative
document, fundamental principles, European linguistic policy.

Ilocranoska mpobGsiemu. MoBu € pyHmamMeHTaILHEM (PAaKTOPOM y
JKATTI TPOMAaIAH 1 JeMOKpaTUYHOMY (PYHKITIOHYBAHHI Jepskas.
[Ipucnyxatpounch mo0 moTped 1 BUKJIMKIB 4dacy, Pama €Bpomu IIpoTsaroMm
OCTAHHIX [JeCATHUJITH IIpalioBajia HaJd CTBOPEHHAM PeCcypciB  IJIis
peaJrisainii MJIb0BOI MOBHOI IIOJITHKH B paMKax CBpomeiichKol KyJILTYPHOI
koHBeHIri. lle 3aBmamHsa 3aJUINTAETHCI € ONHUM 13 HAWBAMKIIMBIIIAX ¥
msabHOCTI Pagm €Bpomm 1 cTocyeThess, 30KpeMa, IpaB I'POMafsdH, IM03adK
CIIPUSIE  COIIAJIbHIA  3TYPTOBAHOCTI, MLKKYJBTYPHOMY  PO3YMIHHIO,
3abeameuye PIBHICTH JOCTYIIY J0 sKiCHOI ocBlTH. CHOrogHI Il €BPOIEHChKI
1Iel IMHPOKO IIoIIMpeHl 3a Mesxkamu CBponwu. JliogmHa, 10 HaABYAETHCS
MOBH, 3HAXOIUTHCA V IIeHTPpl MOBHOI moiTuku. Hesame:xuo Big iX crarycy,
yBara Pamu €Bpomm mOpumiasgeTbcsa yciM =~ MOBaM:  JIEP:KABHUM,
perioHaJLHUM, MOBAM HAITIOHAJBHUX MeHINMWH. JIIHTBlcTHUYHA 1HTErpains
MITPAHTIB (OPOCIMX 1 MOJIOAHUX JIIOMEH, a TAKOMK OLKEeHIIB) € IPeJIMeTOM
KOHKPETHOI IIporpaMH, IO BPAaxoBye€ MOBHHUI ILIIOPAJII3M Ta KYJIbTYpHE
poamairtss. OcobimBy yBary 30cepelsKeH0 Ha PO3BUTKY 1 yMOBax
BIIPOBAYKEHH 0araTOMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI OCBITH, IO Peasli3yeThCs
JemapTaMeHToM oOcBiTH. PedymbTaTtu 11l€l poOOTH BUCBITJIIOIOTHCA Ha
cIIeIlaJbHUX TeMaTUJYHUX caiitax Pagu €spormu.

MoBHa KOMIIETEeHINA € BaMKJINBOI CKJIAJ0BOI0 OCOOMCTICHOI'O
PO3BUTKY, IO JIEKUTH B OCHOB1 3HAHL HA (POHOJIOTTYHOMY, CEMAHTHUYHOMY
(JTekcmuHOMY 1 rpaMaTHYHOMY) 1 CTPYKTYPHO-CHHTAKCHIHOMY
piBHax. MoBHA KOMIIETEHINS — Il 3aCBOEHHS, YCBIJIOMJIEHHS MOBHHX
HOPM, III0 CKJIAJIHCSI 1ICTOPHUYHO B (POHETHII], JIEKCHUIIl, TpaMaTHiil, opdoerrii,
CeMAaHTHIIl, CTHUJICTHIIl Ta aJeKBaTHe IX 3acCToCyBaHHS B OyIOb-sIKIH
JIIOJICHKIH MISIJIHHOCTI B IIPOIlecl BUKOPHCTAHHS II€BHOI MOBH.

Anani3 ocraHHiX mociaimskeHs 1 myoOsikamin. PiBHl MoBHOI
KOMIIETEHIIII BU3HaUae IpoeBponeiicbkuit 3akoHomaBunii mokymeHT CECR
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(Cadre européen commun de référence). OCHOBOIIOIOMHI TPUHITHAIIN
€BPOIIEMCHKOI MOBHOI IIOJIITHUKM BHCBITJIIOIOTH UMCJIEHHI HOPMAaTHUBHI
noxkymeHnTu Pagm €Bporrn.

Meta cTaTTi — JOCTIAUTH CYTHICTH Ta PIBHI MOBHOI KOMIIETEHIII].

O0’ekT — MOBHA KOMIIETEHITIA.

IIpengmer — KOHIIEOT MOBHOI KOMIIETEHINI y OCHOBOIOJIOMKHHX
€BPOIIENCHKUX JOKYMEHTAaX.

Buknaamg ocHoBHOro wmarepiany. Y ciaoBaury @. baresuua
IIPOIIOHYEThCA HACTYIIHE BHM3HAUYEHHS  MOBHOI KOMIIETEHIII: «3HAHHI
yIYaCHUKAMU MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKAINi M0oBM (MOBHOI'O KOIY), SKOIO
3MIHCHIOETHCSA CHlJIRYBaHHH mepeayciM BOJIOMIHHS BCIMa PIBHSIMH MOBH,
CTHJIICTUKOI0O MOBHM 1 MOBJICHHS, IIPABHJIAMHK, 34 SIKHMU CTBOPIOIOTHCS
KOPEeKTHI MOBHI KOHCTPYKITII Ta IIOBIJIOMJIEHHS, 3IHCHIOETHCA IXHS
TpaHcdopMaIig» [3]. Bona TICHO OB sA3aHa 13
KOMIIETEHI[I€I0 iHTEPAKTUBHOIO, IO SABJISE€ CO00I0 CYKYITHICTH YMIHb,
HEOOXITHUX y CIJIKYBAaHHI B pPI3HOMAHITHHX yMoBaXxX (CHUTyaIllsdx) 3
pPI3HMMH KOMYHIKAHTAMH 1 BKJIIOUae B cebe mepll 3a BCce IIPEIMETHY 1
COITIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHII]; 13 KOMII€TEHI[i€l0 KOMYHIKATHUBHOIO, KA
€ CYKYIIHICTIO 3HAHBb 1 YMIHb YYACHHUKIB MUIKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIT],
IHTepPAaKIIli B IIIJIOMY, B CITLJIKYBAHHI B PI3HOMAHITHHUX YMOBaX (CUTyaIllsax)
13 PISHUMH KOMYHIKaHTaMH; HAOlp KOMYHIKATHBHHX CTpaTeriii pasoMm 13
BOJIOZIHHAM KOMYHIKATUBHHMMU IIPAaBUJIAMH, IIOCTyJIaTaMHt, MaKCHUMaMU 1
KOHBEHIISIMU CIIJIKYBAaHHS 1 BEKJIOYae B cebe MOBHY, KYJBTYPHY,
OparMaTUyHy, IIPegMeTHY ¥ COI[OKYJbTYPHY  KOMIIETEHIIl; 13
KOMIIETEHI[I€I0 KyJIbTYPHOIO, sAKa [epegdadae  po3yMiHHS 1
OopleHTAITlI0 ajJpecaHTa B 0a30BUX eJIeMeHTaX KyJbTYpPH, Kpi3b Kl
VCBIIOMJIIOETBCS mIpeaMeTHHE (peHOMeHaJ bHMUM) 1 OYXOBHHI  CBIT
IIPeICTaBHUKIB HAITIOHAJIBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIILJIBHOTH, MOBOIO KOTPOI
BeIeTbCA MUIKKYJbTYpHA KOMYHIKAIlS 1 Ilepegdavae PO3yMIHHS
IIPECyIIO3uIIlii, (POHOBUX 3HAHBb, I[IHHICHHX YCTAHOBOK, IICUXOJIOTIUHY Ta
COITIAJIbHY 1JIeHTUYHICTD, IIPUTAMAaHHI JaH1 KyJIbTypl [3].

IloHaTTs MOBHOI KOMIIETEHIINI aHAJI3yeThCA IIPOEBPOIIEHCHKIM
3akonomaBuum gokyMmenTom Irig HasBoio CECR (Cadre européen commun
de référence). OmparboBaHuil 3aBAAKH HAYKOBOMY IIOIIYKY 1 IITHPOKOMY
obrosopenHm, 3axoHomaBumii goxyment CECR mas momrroBx  mjis
OIIpAIlIOBAHHS IIporpaM, IIJPYUYHUKIB, 3aBIAaHBL JI0 TECTIB Ta €K3aMeHIB.
Bim craB 3paskoBUM 1HCTPYMEHTOM, IO YMOYKJIWBJIIOBAB IIOPIBHATH 1
VHI(pIKyBATH CHCTE€MH OIIIHIOBAHHS PISHUX OCBITHIX CHCTEM 1 JOCATHYTU Y
TaKUU CIIOCI0 MeTY: MOJIETIINTH HaBYAJIbHY Ta MULKKYJIBTYPHY MOOLIbHICTD
€BPOIIEMCHbKUX T'POMALSIH. 3 METOI0 CIPUAHHS 3arajJIbHOMY PO3yMIHHIO
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eTaJIOHHUX PIBHIB MOBHOI KOMIIETEHIII, BIAI1JI MOBHOI IIOJITHKKU PO3POOHB
MaTepiaJ, 10 LJII0CTPYeE Il PIBHI. YCHI BUCTYIIN PISHUMK MOBAaMHM, JOCTYIIHI
gk y ¢opmari DVD, tax 1 B pemumi ommaiiH. I[lmcbMoBl BucTyIm,
IpeJcTaBJeHl Ha NOpUKJIagax, JgocTyimHl B IurepHeri. Y  poamiil
«BummpobyBaunus Ta I1COMTH» HABOOATHCA IIPUKJIAONA 3aBIAHL JJIS
IepeBIPKN HABMYOK PO3YMIHHS HA KIJIBKOX MOBaX IIeCTH PIBHIB.
IIpomonyeThesa ommc 0a30BOTO PIBHSA OJIs HAIIOHAJBHHUX Ta PerioHaAJbHHUX
moB. CimapHa eBpomedchbKa CHCTEeMa BHBYEHHS MOB. HaBYaHHSI,
BUKJIQIAHHS, OIIHIOBAHHS, MOTEHIIMHO OXOILJIIOE BCl MOBH, Kl
BHUBYAIOTHCI B €Bporl, aJje KOoJHOI KOHKPETHO, TOMY [JIS aBTOPIB
OIOPYYHHUKIB, IIPOTpaM IIl CIeu@ikaIili 3gaBajrucsa 3aHAATO ITHPOKUME. Y
pe3yJbTaTl 0yJI0O CTBOPEHO Ta OIPaIlbOBAHO OKpeMl PIBHI OJIs PISHUX MOB.
Bouu nepenocsars geckpuntopu CEFR Ha meBHy MOBY, piBeHB 3a piBHEM
(3 Al mo C2). Ilpukaagu ycHUX TBOPIB MOJIOAMX JIodeii v Bl Big 13 1o 18
POKIB LIIOCTPYIOTH IIIICTH PIBHIB 3arajbHOEBPOIIEMCHKOI CHCTEMHU BUBYEHHS
MOB HIMEITbKOIO, aHTJIMCHKOI0, PPAHILy3bKOIO, ICIIAHCHKOI Ta 1TAJIHACHKOIO
moBamu. lle 3acBimumB ceMmiHap, opramidoBammii y dvepsHl 2008 p. 3a
JIOIIOMOI'0I0 BIIIIIy MOBHOI IIOJITHKH, IO B1mOyBcss B MiKHAPOTHOMY
meuTpl ocBitHIX mocaimxeHb (CIEP) y Cespe (@paninis). DVD-gucku, 1o
IIPeCTaBJIAIOTh HPUKJIAAN BU3HAUEHHS PIBHIB YCHUX KOMIIETEHTHOCTEI,
SIKl 1IIOCTPYIOTH 3araJIbHOEBPOIIEHChKY HOPMATHUBHO-IPABOBY 0a3y s
MOB, MOKHA OTpHMATH y B1amlal mMoBHOI moaltuku Pagm €spomm. 3BiTH,
BKJIIOYAIOYM  KOMEHTapl IMoJ0 e(geKTHBHOCTI Ta  OOIpyHTyBaHHS
BCTAHOBJIEHUX PIBHIB, JOCTYHHI IJs ycix Oaskatoumx y d¢opmati PDF.
Bigmin MoBHOI MOITUKM Hagae opramizaropaM IIeBHI pPeKOMeHIaIrll
CTOCOBHO KepIBHUIITBA Ta opraHisaili ceminapy. Jlesgkl iHCTpyMeHTH IJIsd
BH3HAUEHHs PIBHIB MOBHOI KOMIIETEHIIll, po3po0JieHl B pamkrax Pamu
€Bponwu, 3irpajii BUPIUIIAJIBHY POJb Yy BHUKJIAJAHHI 1HO3€MHHX MOB,
OCKLJIbKM BOHH CIIPHSIJT BIPOBAKEHHIO METOOJIOTIYHUX 1HHOBAIHN ¥
PO3POOKY HaABUAJILHUX ILJIAHIB, HporpamM. TakuM YMHOM, BOHU BU3HAYNJIHN
Yyepe3 1OeHTU@IKAIN0 MOBHHX IIOTped, pIBeHb 3HAHHSI Ta HOY-Xay,
HeoOX1IH]1 JJI JOCATHEHHS CIILIKYBAHHSI.

CEFR Busmauyae MoBHI1 KoMIleTeHINI B mecTd piBHAX, Bl Al mo C2,
SIKl MOMKHA 3TpyIlyBaTH 3a TpPpboMa 3arajbHUMHK PIBHAMH (OCHOBHUI
KOPHUCTYBa4d, He3aJIeKHUI KOPHCTyBad 1 JOCBILIUYEHHH KOPHCTyBad) a0
HOJLIATH B1AIIOBIIHO OO0 IIOTPed MICIIEBOI0 KOHTEKCTY. BoHI BU3HAUYAIOTHCS
3a JOIIOMOIOI0 JECKPHUIITOPIB «dI MOKYy poomTr». 11 piBHI He 3’aBHINCS
panToBo B 2001 p., ajie € HACTIIKOM iX OIpAaIlfoOBAHHS IIPOTITOM TPHUBAJIOTO
nepioay. Ilepima cremmdikairis 0a3oBoro piBHA OyJia po3podJieHa OJIs
aarmiiicbkol MmoBu (Threshold Level, 1975), 3a mewo ciaiaye dgppaHIily3bka
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(Un Niveau Seuil, 1976). IIi mgBa I1HCTPyMEHTH CJIyI'yBaJHu e-QaKTo
MOJEJLII0 IIOJI0OHMX MJOBIIKOBHUX MHOKYMEHTIB, PO3PO0JIEeHMX III3HIIIEe IJIs
IHIIIUX MOB, aJjie OyJaM aJalToBaHl [IJIS KOMKHOTO BIOHOBIZHO 10 iX
cruenudiuaux xapakrepuctuk. {00 3am0BOIBHITH BUMOTH BHKJIATAHHS 1
cepTudikaIlili, KOHIEIIld PIBHS MOBHOI KOMIIETeHIIlI Oyya 30aradeHa 1
Opu3Beja [0 YTOUHEHHS IIlJIe HaBYAHHSI Ha PIBHAX HIKYE 1 BHIIE
0as3oBoro. 3 OrJIgay Ha PO3BHTOK IIOMIHM y I cdepl, 30KpeMa CTOCOBHO il
peasis3arrli, IJIsd K1IJIBKOX MOB OyJIiM po3po0JsieHi 1HI piBHI. 11 ommcu piBHIB
KOMIIETEHTHOCTI € OZHMM 3 BHUTOKIB 1mectupiBHeBoi mraaun CEFR.
CtBopena B 2001 p., CEFR Bigsmaunia DOMITHHH PO3BHTOK Y TOMY, IITO
BOHA MO ke OyTH aJalIToBaHa 1 BHKOPHCTAHA JJs KIJIbKOX KOHTEKCTIB 1
3aCTOCOBAHA 10 BCIX MOB, OCKLIBKU CIIMPAETHCSA HA IIOHepeIHe HABYAHHSI 1
pPO3po0JIste OmMC 3HAHHS MOBH 34 THUIIOM HABHUYOK [JECKPHUIITOPIB JIs
KOKHOI KOMIIeTeHTHOCTI. l[1 JecKpumTOpH OIMCYIOTHCA II03a OyIb-IKUM
IOCHJIAHHSIM Ha KOHKPETHY MOBY, IO 3a0e3medye iX B1AIOBIOHICTH. Bomu
BM3HAYAIOTh IIPOTPECHBHY MAMCTEPHICTh KOKHOI HABHYKU, AKa
BlO3HAuaeThbcss Ha 6-piBHeBlil miam (Al, A2, B1l, B2, C1, C2). Jnusa
(paxiBIB, TAaKMX SK aBTOPH INIPYYHHUKIB a00 BUYMTEJIIB, CIEIudiKarrni
CECR moxyTh OyTH 3aHAATO IIMPOKHMM, OCOOJIMBO B TOMY, II0 BOHU HeE
CTOCYIOTHCSI OKPEMHX MOB. 3 ITl€l HPUYHHM, 1 JJISI TOro, 100 3aJ0BOJILHUTHI
Takl II0Tpebu, OyJaum I[IPOoBedeHl OIIMCH eTAJOHHHX PIBHIB  IJIsd
HAaIIlOHAJbHUX Ta PErioHAJLHUX MOB, K1 HAJAOTh JeTAJIbHI CIeIlr(lKraIni
amicty aass CEFR. Jlas Toro, mo0 opleHTyBaTu y4YHIB, BUHTEJIIB Ta 1HIITUX
KOPHUCTYBAYlB CHCTEMH OCBITH HA IIPAKTUYHY MeTy, OyJ0 OKpeCJIeHO
IHCTPYMEHT CAMOOIIIHIOBAHHS, CIPSAMOBAHUIN HA Te, 100 JOIOMOITH YUYHSIM
CAMOCTIHHO BHU3HAYUTU PIBHI MOBHUX HABHUYOK, MI3HATHUCSA, AKUM YHHOM
BOHHM MOBHHHI IMyKaTH OLIBII HeTaJbHl JECKPHUIITOPH, IIMO0 CAMOCTIHHO
omiHUTH IX piBeub komiereHTHOCcT. CEFR He Tinbkm ommcye 3HaHHS
1HOo3eMHOI MoBM Ha mrectu piBHaX Al ta A2, B1 ta B2, C1 ta C2, aie
TAKOK BHM3Hadae Tpu IIpoMixkul piBHl (A2 +, Bl +, B2 +). Ha ocnoBi
eMIOIPUYHHUX JOCTIIKEeHb 1 MTHPOKUX KOHCYJIbTAIN I IIIKAJIa J03BOJISE:

1) BCcTaHOBUTH I11J11 BUKJIATAHHI / HABYAHHSI;

2) (mmepe)opraHi3yBaTH HaBYAJIbHI ILJIAHU,

3) po3po0JIATH HaBYAJIBHI IOCIOHHWKM TA IOPIBHATH TECTU 1 1CIIUTH
Ha PI3HUX MOBaX, CTBOPHBIIN OCHOBY JIS B3a€MHOIO BHM3HAHHS MOBHHX
CepTU(IKATIB, COPUAIYM TAKUM YMHOM OCBITHIM 1 IIpodpeciiiHii
MOOLJIBHOCTI.

Bucuosxku. MoBHa KoMmmeTeHINs — Iie 1HTerpaTUBHE SBUIIE, IO
OXOILTIOE ITIJIy HU3KY CHeIllaJbHUX 3I10HOCTeH, 3HAHb, YMIHb, HABUUYOK,
cTpaTeriii 1 TaKTHUK MOBHOI IIOBeOIHKM, YCTAHOBOK JJISI YCIIIIITHOTO
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3I1MCHEeHHsI MOBJIEHHEBOI JISJILHOCTI B KOHKPETHHX yMOBAX CHLIKYBAHHI.
KonrienTr MoBHOI KoMIOeTeHINI Ta MIPUHIIAIN BHU3HAYEHHs 11 pPIBHIB
3HAMIILJI CBOE BHUCBITJICEHHS Yy IIPOEBPOIIEHMCHKUX JOKYMEHTAX 3 MOBHOI
momTuKH. 'MuOoKMit aHasiad HayKoBOl JIITepaTypu 3acBIOUUB, IO €W BUI
KOMITETEHITlI  BJIACTUBWUHM  BHCOKOOCBIUEHIHM, KYJbTYPHIH  JIOJIUWHI,
cpopMoBaHii 0COOMCTOCTI.

Crnmcox BUKOPHCTAHUX JKepeJt
1. Bumapumg M. II. Po3BuTok OLIIHIBAJIBHOL OCBITHY  CepemgHIX
HapuyaabHuX 3akjaagax Opaxmi (70-t1 poku XX — mouyaTtok XXI cToaiTTs)
[Texcr] : muc. kama. men. Hayk: [cmerr.] 13.00.01 “BaranbHa mmemarorika Ta
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JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI
AHTJIIMCBKOI POSMOBHOI MOBH
(Ha maTepiaJsi inTepHeT-0JI10riB)

Y crarmi  posrasamamTbea  JIEKCHMKO-CEMAHTHYHI  OCOOJIMBOCTI,

XapakTepHl JII PO3MOBHOTO CTHJIO AHTJIIMCHKOI MOBH Yy BIPTYaJbHOMY
cepenoBuiil. lIpoBemene mocimKeHHsS IIOKA3aJI0, 1[0 PO3MOBHHI CTHJIb
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1IHTePHEeT-KOMYHIKAITl 3a3Hae CYTTeEBHX TpaHcpopMalllii, II0 HeMHHYyYe
IPU3BOAUTL OO0 3MIH y JIEKCHUIIl MOBM, IIOABM HOBUX MOBHHUX SIBHIIIL,
JlocmmsxeHHa IIPOBOOMJIOCH HAa OCHOBI aHAJI3y OJIOTIB AHIJIOMOBHOIO
1IHTEepPHEeT-CepeIOBHUIIA.

Knro4dosi cimoBa: posMOBHUI  CTHJIb, JIEKCHKO-CEMAHTHYHI
0COOJIMBOCTI, IHTEPHET-KOMYHIKAIIls, 0JI0T, CJIOBOTBIP.

The article deals with the lexical-semantic features of the English
spoken language in a virtual environment. The English-language online
media blogs were analyzed in the article. Conversational Internet
communication style undergoes significant transformations, which
inevitably leads to changes in the vocabulary of the language, the
emergence of new linguistic phenomena.

Key words: conversational style, lexical-semantic peculiarities,
Internet communication, blog, word-formation.

IIocTranoBka mpoOsiemu. Y cydacHI¥ (plIOJOTIUHINA HAYI[l TEKCTH
IHTepPHEeT-KOMYHIKAIlll IPUBEPTAOTh  BEJUKY yBary  JIOCJIIIHUKIB.
[IpuumsoIO CiIyrye ToM akxT, o MoBa Mepeskl Oe3mocepeaHbo BlgoOpaskae
Cy4YacHIl CyCIILJIbHI peaJsiili 1 € TOJOBHHM I KepPesoM IIOSBH HEOJIOTI3MIB Ta
HOBUX MOBHUX ABUIN. BUHUKae HEOOX1THICTH KOMILJIEKCHOI'O TOCJITKEeHHSI
IIPOIleCIB, XapaKTePHHUX [IJIS PO3MOBHOI'O CTHJIIO B IHTEPHET-KOMYHIKAIIIII.
Ix amamis mae 3Mory 3po3yMiTH TeHIeHINi pO3BHUTKY MOBH Y
BIPTYaJIbHOMY CepeI0BHIIIL.

Anania ocraHHix mociimskeHb Ta myoOJsikamiii. Bararo Bimommx
JIIHTBICTIB BUBYAJIM Ta IIPOJOBIKYIOTh BUBUYATH OCOOJIMBOCTI AHTJIMCHKOI
MOBH B K10epIpocTopl, OCKLILKM MOBA cama I0 co0l 3MIHIOETHCS IIOBLIBHO,
asie IuTepHeT 3HAUYHO HpHCKOpIOe Iei mporiec. Jlrogu ¢opmMyoTh HOBI
rpaMaTUYHl, CHHTAKCUYHI, CEMAHTUYHI, IIyHKTYAIlMHI, JIEKCUYHI Ta 1HIII
HopMmU. Ile BUKIIMKAE BeJTUKY JIHTBICTHYHY Ta (PLJIOJIOTIYHY 3aIlIKaBJIEHICTD
MOBO3HAaBINB. Jl0o JOCHIOHMKIB, IO BHUBYAJMA OCOOJIMBOCTI 1HTEPHET-
KOMYHIKAII 3 JIHTBICTUYHOI TOYKU 30pYy BlmHOCATBHCS: ['opomko €. 1. [2],
Cadporona O. €. [5] Ta ixul 1H03emHl Koseru Kpicras M. [7], Xeppiar C. [9].

Boxpema, l'opomxo €. I. Bumlisge B cBOIM poOOTI Takl O3HAKH
IHTePHeT-KOMYHIKAITII:

— o0MmiH 1H(popMAalliel0 BiZOyBAETHCSA MOBLIbHIIIE, HIMK B YCHIHN
KOMYHIKAIII, ajie 3HAYHO IIBUIIIE, HI3K Y IIHcbMOBIH gpopMmi. Ile 3ymoBiaeHo
THM, II0 JIIOAW OPYKYIOTH HOBLIBHIIIE, HI3K TOBOPATD;

— 1CTOTHe MicIle 3aiiMae HedopMmaJsbHA JIEKCHKA, XapaKTepHa IJIsd
YCHOTO MOBJIEHHS (JIEKCUYHUIN PIBEHbD);

— BHKOPHCTAHHS CKOpPOYEHb, adpeBlaTyp, eJINITUIHUX KOHCTPYKIIHI
[2, c. 55].
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J1. Kpicras, oquH 3 mepnmx y4eHuX, KU HAa CHUCTEeMaTHYHOMY PiBHI
onncaB (PYHKITIOHYBAHHS AHIJIIMChKOI MOBM B IHTepHeTl, BKa3yBasB, IO
came IuTepuHer craB THM «3HaMeHHAM dYacy», SKWHA IPHU3BIB [0
PEBOJIIOIIIMHNX IIepeTBOPeHh Bclel MOBHOI CHCTEMM aHIVIIHMCHKOI B
muHYysI0My croutitri [7]. Moro amasia ocobimBocTeil aHIIiicbkoi iHTEpHET-
JIEKCUKH II0Ka3aB IlepeBary B:KWBAaHHS B IHTepHETI BCTYIHHX, HEIIOBHUX,
mapaJjejIbHUX 1 eJTIITUIHUX KOHCTPYKINi. Ha fioro nymMKy, 11g eJIeKTpoHHA
MOBa PSICHIE IIOBTOpPAMM, YaCTUM BUKOPHUCTAHHSIM HPUHOMIB 3BOPOTHOIO
IIUTYBAHHS (K1 JOCHUTH 3PYYHO BIATBOPIOBATH B yYMOBAX €JIEKTPOHHOIO
CepeIOBUINA), IMUTAJILHUX 1 OKJIMYHUX pPedYeHb (0COOJIHMBO PUTOPHUYHUX),
IHTEeHCUBHUM  BHUKOPHCTAHHSIM  IIAPAJIHIBICTUYHUX  3aCO0IB  OJIs
BHUpPaKeHHs ¥ OIIMCY €MOIIIHOI CTOPOHK MOBH IIPKX BHOOP1 ¥ BUKOPHCTAHHI
JIIHTBICTUYHHUX 3aC001B CIILJIKYBAHHSI.

MeToro namol PoOOTH € KOMILJIEKCHHI OIMC aHTJIIHMCHKOI PO3MOBHOI
IHTepPHEeT-JIEKCUKH, BUABJEHHS 1i JIEKCUMYHUX Ta CEeMAHTHYHUX
0CO0JIMBOCTEI, CIIeITU(IKH PYHKITIOHYBAHHI.

Bukaang ocmoBHOro wmarepiany. Ha cporommimrHii geHb
BIpTyaJbHE CIILJIKYBAHHS BCE YAacCTIIIe 3aMIHIOE PeaJIbHY MIKOCOOMCTICHY
koMmyHikaio. Hessamkaioun Ha 3pocramdy poJib oTo ¥ BlaeoMaTeplasiiB
Ta IHTepHET], OCHOBHHMM [IKepesoM 1HQopMAaIlll y BlpTyaJbHOMY
CepeIOBUIIN 3aJTUIIAETHCS TEKCT.

Cdepa dyurmonysands IaTepHeTy HaBHO BHUHIIIIA 3a MeKl IHOI0
IMOYATKOBUX 3aBIaHb, IO IIATBEPIKYETHCA MPOHUKHEHHIM (PYHKINH el
ry100aJIbHOI Mepeskl B yCl acIlleKTH KUTTEIAILHOCTI JioguHu. [le BuaBuio
HOB1 MOYKJIMBOCT1 IJIS JIIOJCTBA, ajieé ¥ IIOCTABHJIO HOB1 IIPOOJIEeMH, SIK1
IOTPEeOYIOTh OCMHCJICHHS M poss’sasamuada. Cepenq HHUX — IIHTAHHS
(pYHKITIOHYBaHHS MOBH Y BIPTYyaJIbHOMY CEePEeJIOBHIIIL.

Crorogui cdopMyBaBcs TaKW OCOOJIMBHII PISHOBHI MOBH, K
3HaKoBa cucremMa B IHTepHeTl, AKHI A€ MOMKJIMBICTH II0-HOBOMY
OPTraHI30BYBAaTH KOMYHIKaIiiHuit mpoiiec. Moy IHTepHeTry He MoKHA
BBAKATH OKPEMHM SKAHPOBHM PI3HOBUIOM YK (PYHKITIOHAJBHUM CTHJIEM,
OCKLIIbKM IIOHSATTSA JKAHPY W CTHJIO OJsd Hel BY3bKl. BusHadyaabHUMHI
XapakTepuCcTUKaMU  MOBH  IHTepHETY €  PISHOCTPYKTYPOBAHICTD,
HOJTIPYHKITIOHAJIBHICTb.

Brmme  BipTyasIbHOTO IIPOCTOPY HAa CydacHl CTHWIl ¥ KaHpH
BH3HaUaeTbcsa Ix TpaHcdopmaliiero. He amiHoOOTHCS JHIe T1 CTHIL,
Ou(pepeHIiiHl O3HAaKH SKNX He IIOB'SI3aHl 31 cdepoio 1HPOPpMAIIHHUX
TeXHOJIOT1H, HANOPHUKJIAL CaKpaJbHUI CcTuiIb. [Ipore B 1HIIMX KaHpax
KOMYHIKAITI, HaIpUKJIad y PO3MOBI 3 BIOBIAyBauyaMH  CAUTIB,
CIIOCTEepIraeMo agamTalllio J0 MOBH YHUTava-KOpHUCTyBava IHTepHeTy, KoJu,
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3BUYAMHO, HEUTPaATI3yIOThCI O3HAKKM BHMCOKOTO CTHJIIO, CIIPOIILYEThCS
CHHTAKCHYHA OyJ0Ba KOHCTPYKIIIH.

PoaMoBHMI CTHIbP — KATeropis CTHUJIICTUKH M KYJbTYPU MOBH, IO
Oe3mocepenHbO IIOB’SI3aHA 3 TEHOCHIISIMH PO3BUTKY JIITEPATYPHOI MOBH,
BHUPOOJIEHHAM 1 3MIHHICTIO Ii HOPM B YCHIH MOBHIHM IIPAKTHUIN, CTHJIHOBUM
PO3MEKYBAHHAM YCHO-PO3MOBHUX 1 KHUKHO-IIUCEMHHUX HOPM, TUHAMIYHUM
IIPOIeCOM B3aeMO/Ill KHIKHOI M po3MoBHOI jiekcuku B MoBl 3MI, y skanmpax
XYIOYKHBOIO CTUJIIO, Y MOBHIM IIPAKTHUII XyOO0KHBOTO IIepeKaaay Toiro» [3].
XapaKkTepHUMH OJIs IILOTO CTHJII0 € PO3MOBHA JIEKCHMKAa I (ppaseosiorid,
BUKOPHCTAHHS KOPOTKHUX, IMPOCTUX CHHTAKCHUYIHUX KOHCTPYKI[H, 3BOPOTIB,
10 IIepenalTh 0e3IIocepeIHbO PEeakKIlio CIIBPO3MOBHHKA — IIPOXAHHS,
3IUBYBAHHS, CXBAJIEHHS, 3allepedeHHs, BIIMOBY, PAIiCTh TOIo [3].

Y posmoBHOMY YyCHOMY CTHJI AHTJIHACHBKOI MOBH 3HAYHY POJIb
BIIrpailoTh Harojocu Ta 1HTOHAaIA. B IuTepHeri K 3acobl KomyHIKAImi
CIIIJIKYBAHHS 3OIACHIOETHCA JIMINE 34 JOIIOMOIOI0 IIMCEMHHX TEKCTIB. TyT
yCHa PO3MOBHA MOBA Ma€ TILIbKU HUCEMHY (ikcarriio. BimcyTHICTE yCHOTO
BaplaHTA pPO3MOBHOIO CTHJIIO B  |HTepHET1 CIPUYMHSETHCA O IOr0
cyrreBux 3MmiH. Ilpm samiinmeHH] «yCHOCTI» Ha HHCEeMHY (OPMY, OIJHMHMII
IIICEeMHOT0 TEKCTY IepedupaioTh Ha cebe PyHKINI yCHOI MOBH.

ITomiTuTH 0COOJIMBOCTI (PYHKITIOHYBAHHS PO3MOBHOI ITMCEMHOI MOBU
MOKHA  [POAHAJI3YyBABIIN  1HTEPHET-KAHPKU  0e3I0CepeqHbOoro I
CIIOHTAHHOTO CITLJIKYBAaHHS, OOHUM 3 IKUX € OJIOT.

I'opomiko €. 1. Buaiisge votupu Bugu 0J10T1B [2, ¢. 55]:

1) diabTpu, IO OPEACTaBJIAIOTH COOO0I0 IIEBHI TEKCTOBl 3aIllUCU Y
dopml xoMeHTaplB, 3a0e3lmeveH] 30BHINIHIM amapaToM TlIIepPIIOCHUJIaHbD
(TOOTO TiImepHIoCHIaHHIMI, III0 BeAyTh Ha 30BHIIIHI, 1HIM caitu Mepesxi);

2) OHJIAMHOBI IIONEHHUKH, V AKHUX MICTUTBHCSI 0co0MCTa (BHYTPIIITHS)
1H(popMmalrisa Osorepa (Horo pos3gyMu, BIATYKH, TOCHJIAHHS HA OCOOHCTI
po0OTH 1 JOCBIJ, 1 T.1I.);

3) 3ammcHA KHIKKA, V AKIFM MICTUTHCS K 30BHIIIHS, TaK 1 0COOHCTA
1H(popMAaIrid Ipo ii BjIacHUKA (IJ1s1 BHYTPIITHBOIO0 KOPUCTYBAHHSA);

4) w-yoru (CKOpodeHHsS Bl aHTJliickoro knowledge-blog), y sarmx
PO3MIIIYETHCSI 3a3BUYAM TeMaTUYHa HayKoBa a00 OCBITHS 1H(OPMAIILA IIPO
IIPOEKTH, IPOAYKTH, IPOo0JIeMHU 3 BIAIIOBIIHUM IIOCUJIAJILHIM amapaTom [5].

Onwucyrounn sxamp Osory, Xeppiur C. Bumliasge psamg — #oro
KOHCTUTYTUBHUX XapakTepucTUK. J[0o HHMX BITHOCATHCSI: MeTa CTBOPEHHS
0JIOTY; 0COOHMCTICHI XapaKTePUCTHKH MOT0 BJIACHUKIB (BIK, CTaTh, IIpodecid,
plo 3aHATH Ta 1HINE); CTPYKTYPHI XapaKTePUCTHUKU: KLIBKICTH 1 XapaKTep
rIIepIIoCuIaHb, YaCOBUU YMHHUK (KOJIM OyB CTBOPEHMUI 0JIOT, YacToTa HOro
OHOBJIEHHS, OCTAHHE OHOBJIEHHS), HASIBHICTh KOMEHTAPIB, IX KIJILKICTH 1
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CTPYKTypa (3aroJIOBOK, IIOCHJIAHHS ¥ T.d.), JOBMKHHA IIOBIIOMJIEHBH Y
KOMEHTApsAX Ta I1HIIe, TeMaTHu4YHl pyOpukum OJiory; #oro MoOHO abo
IOJIITEMATHYHICTD; HASBHICTh MYJbTUMEIIMHNX 1HCTPYMEHTIB (IpadluHmx,
aymio ¥ Blmeo QparMeHTiB, a Tako:k amiMairii). Bcworo moman 50
XapakTepucTuk [9, c. 7].

TemaTuunl 0JIOTH BITHOCATHCS J0 ACHHXPOHHOTO TUILY KOMYHIKAILi,
TOOTO CHLJIKYBAHHS 3 JeIKHM BIIPHBOM Yy YAacl, IO IPU CHOLIKYBAHHI Jae SIK
aBTOPY, TaK 1 COIBPO3MOBHUKY Yac IJIs OOMIPKOBYBAHHS 1 BHOOPY MOBHUX
3aco01B BupaskeHHs. MoBHI 3aco0M 1HTEPHET-CHIIKYBAHHS BHUBYAIOTHCS
IPOTATOM OCTAHHBOTO JIECATHJIITTS, 1 JOCIITHUKN BLA3HAYAIOTH «KPAMHIO
O1IHICTE», «OOMesKeHICTRY [2, ¢. 55] moauHu y BOOp1l BepOaILHUX 3aCO01B;
HeOOX1THICTh 1HTePHET-KOPHCTYyBadya BIABATHCS [0 1HTEPHET-HEOJIOT13MIB,
BIKMBAHHS 3HAKOBUX (EMOTHKOHIB) 1 rpadgiuHux crucreM [2, c. 55]:

big lol — oyorce cmiwro

I was always crazy on Twitter fyi :*D — s 3a8xcou nosoouscs
booicesinivro y Teimmepi, 0o sauo2o sidoma

KopucryBaul kaHa lB OHJIAHH-CHOLIKYBAHHS IIOBHICTIO II030aBJIEHl
MOKJIMBOCTI BHKOPHCTAHHS TapaIHTBAJbLHUX 3ac001B, SK1 CTAHOBJISTD
OCHOBHY 4YaCTHHY KOMYHIKATHBHOTO akKTy. Tak, 1Hdopmalis B mpoliecl
KOMYHIKAINI IIepeIaeThCs 3a JOIIOMOTOI0 3HAYEHHS CJIB Juine Ha 7 %,
XapakTepoM 3BYyUYaHHsS Ta 1HToHAaIen — Ha 38 %, a 1um 55 % iadopmarrii
— HeBepOaAJILHUME 3aco0aMu — sKeCTaMM, MIMIKOIO, 30BHIIIIHIM BUTJISIOM
[4, c. 9-10]. BigmoBigHo y BIpTyaJIbHINA IIepemadl 1H¢opMaIill BTpavaioThCs
Takl aymgloBI3yaJIbHI MOSKJIMBOCTI KOMYHIKAaIi, SK TeMOp BHMOBH,
aKIIeHTyallld YacTUHH (Qpasu, TUKINS, KecTH, MIMIka. Taxa IpobseMma
YACTKOBO KOMIIEHCYETHCSI BHUKOPHCTAHHSAM Yy PO3MOBHOMY IHCKYPCl
eJIEMEHTIB, AKl IIepedupanTh Ha cebe 1l PyHKIMI. 3 JIHTBICTUYHOI TOYKH
30py, MOBa, sKa BHUKOPHCTOBYETHCA B 0JIorax, IIOCTAae «B CBOEMY
HarnpupogHinoMy Burjam» [8]. IHra ocodauBicTh 0JI0TIB HA BIAMIHY Bl
Mabke BCIX 1HIIHUX [JPYKOBAaHUX QOpPM JITEepaTypu - MOKJIUBICTD
IyOJIiKaIli TekcTy 0e3 peJakKTOPChKOl IIPpaBKU ¥ CTaHJApTU3AIIll MaTeplaIy
[6]. KpicTtanx . ctBepmskye, 110 OJIOTH CTaJH «IIOYATKOM HOBOI cTajmll B
eBoJTIOITII TmceMHOI MoBmH» [8]. Po3BuTOK 1HTepaKTMBHOI OJiorocdepn
IPU3BIB [0 IOSABU HOBUX JIIHI'BICTUYHHX IIO3HAYEHDL 1 CTHJIIB, IIe OLIbIIa
K1JIBKICTh SKUX MAa€ BUHUKHYTH B MallOyTHHOMY.

BixuBanua cmeru@IivHOI JEKCUKKM B Mepe:Kl € HaHOLIBII IIIKABUM
ACIIeKTOM  JIOCJIIKEHb. CmoBoTBip AHTJIIACHKOI  1HTEePHEeT-MOBU
JTOTPUMYETHCSI METOMIB 1 IIPUHIIUIIB CJIOBOTBOPEHHS CTaHIAPTHOI
agraificbkoi. HoBl cioBa aHTIIHACHKOI 1HTEPHET-JIEKCUKH YCIAIKyBaJIH
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IeBHI TPAIHWINHI THUIN CJIOBOTBOPY, SAK-OT abpeBlaTypa, CKOPOYEHHI,
nepusairig Toiro [10, c. 99].

Y mam w4ac, xosu 1H{QoOpMAIIlfiHe CYCILJIBCTBO 1HTEHCHBHO
PO3BUBAETHCSA B HAyI[l # TEXHIIT, JOBIl CJI0BA TAa BHPA3U CKOPOUYIOTHCS.
Came Tomy, abpeslaTypa € HAMOLIBII YacTO BHKOPKHCTOBYBAHUM 32CO00M
IoOyOOBHU CJIOBA B CyYacCHIM aHIVIIMCBHKIN 1HTepHeT-MoBl. BoHa He TIIbKH
sbararmiia CJIOBHHKOBHMM 3allac aHIVIIACHBKOI MOBH, aJjie TaKOoK cTaJia
CBOEPIOHOI0 TEHJIEHINE g0 Ioro cupoineHHsa. Hampukaan, BeO-caiiTu
3a3BUYAM IIOUYNHAIOTHCSI 3 «KWWWY, III0 € TUIIOBHUM IIPHUKJIAI0M a0dpeBiaTypH.

CropoueHHS CIIIB — K Yy PO3MOBHOMY MOBJICHHI, TaK 1 y O(II[IFHO-
IJIOBOMY € HAI3BHYAMHO IMIPOAYKTHBHHM THIOM cJoBoTBopeHHs. Ile
0COOJIMBO AKTyaJIbHO B 1HTEPHET-JIEKCHUIIl AHIJIHCHbKOI MOBH. 3a HAIINMH
CIIOCTEPEsKEeHHIMII, 0CO0JINBO YaCTO IMIJIATAI0Th CKOPOYEHHIO
0araTockJIaa0Bl CJIOBA-3aII03MUYECHHS. Haituacriimum BUIIATKOM
CKOPOYEHHSI CcJoBa € 30epeskeHHs MOYATKOBOIO CKJIAOy CJOBA IpH
ONIYINEHH] KIiHIleBUX, ToOTo amokoma. Hampuwxmnan: bike (bicycle) —
gestocuned, auto (automobile) — asmomobinw , uni (university) —
yHigepcumem, econ, gym, math, trig 3amicmb economics — eKOHOMIKQ,
gymnastics — eimHacmuka, mathematics — mamemamuxa, trigonometry
— mpueonomempis. CIocTepiraloTbCad TAKOMK THUIIM CKOPOUYEHHS, SIK-OT
adpepesa (30epeskeHHs KIHIIEBOTO €JIEMEHTY IIPH ONYIIEHH] II0YaTKOBOIO)

— cause (because) — momy wo, phone (telephone) — menegon;
cKkia0HOoCcKOpoueHl cnosa — hi-tech (high technology) — eucoxi
mexHoJi02ll.

IHmuM  mommMpeHUM CIIOCOOOM CKOPOYEHHSI CJIIB € AaKpPOHIMIA —
aporiec PopMyBaHHS HOBHUX CJIIB IIJIAXOM ITO€THAHHS IIOYATKOBUX JiTep. B
AHTJIOMOBHHUX YaTaxX AKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCSI AKPOHIMH, OCOOJIHBICTIO
SIKUX € Te, III0 BOHM HE € BJACHE CJIOBAMH, H OT/Ke He € YaCTHHOIO
CJIOBHHKA, a CKOPIIIe CIeIru@IYHO 3HAKOBOI CHCTEMOI0, CBOEPLIHUM
KogoMm [1, c. 82]:

ASAP — As soon as possible — axnaiiwsudwe

PLS, PLZ — Please — 6y0b tacka

THX — Thanks — odaxymw

LOL — Laugh out loud! — cmiamucs 6 eosoc

OMG — Oh my god! Oh my goodness! Oh my gosh! — O Booce!

BRB — Be right back — cxopo nosepryco

B2W — Back to work — naszao 0o pobomu

B uwncio crnemmdiuHHMX 1HTEPHET-aKPOHIMIB BXOIATH AKPOHIMU-
pedycu 3 BRIIOUEHHIM IIuQp. MoKInBe TaKOK BKIIIOUEHHS OYKB Y IXHHOMY
a0eTKOBOMY YHTAHHI TA JePUBAIIHUX MOPQeM:
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b4 — Before — 0o

W8 — Wait — uexamu

CUI[8tr — See You Later — Bysaiime!

rehi — hello again — I 3nHo8y npusim!

AHan3youyn MeXaH13M TBOPEHHS CEeMaHTHYHUX HEOJIOTI3MIB, CJILTI
BIA3HAYUTHU BEJIMKY POJIb MeTaopHMYHOro IepeHocy. B 1HTepHeT-
JIEKCHIIl AaHIVIIMChKOI MOBH 0araTro IIOINIMPEHWX CJIIB  HaJlJIeHl
MeTaOPUUHNMHA 3HAYEHHAMH. YacTo BIKHBAIOTH, HAIIPHKJAJ, CJIOBO
«Virus» B 3HaUeHH] KOMII'IOTEPHOI IIporpaMu, sSKa Mae 3IaTHICTH 0
IIPUXOBAHOTO camoIomuperssa. Jlo momlOHMX HeoJOri3MIB BIJHOCATHCSI
TEePMIHI: Mmemory — KOMRIOmepHa namsambv, mouse — KOMNI0mepHa
muwa, navigator — nasieamop, firewall — Mepeowcesuii expan, Internet
Explorer —npoepama-bpaysep.

B amriomMoBHMX UYaTax AaKTHBHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCA JIEKCHYHI
OMHUII, YTBOPEH1 3a IPHUHITUIIOM CIIIB3ByY4Ys a00 BHKOPUCTAHHS HEIKUX
OYKB cJIOBa:

— Nice to meet u

— NPUEMHO NO3HATLOMUMUCD

— Nice to meet u 2:)

— 83AEMHO

«It’s 4 u» — ue onia mebe

«Hi h ru 2» — Ilpusim, ax mu?

Kpim Toro, yacto MoskHA 3yCTPITH JIEKCHYHI OJUHUII, 110 0a3yIOTHCS
HAa ABUII OHOMATOIIEl:

shhh — mcc

Pfff — ngpgp

mwah — ubom

BucHoBKH Ta mepCHeKTHBH NMONJAJIBINNX PO3BimOK. IIpoBemene
JIOCJIIJI?KEHHSI BKa3ye Ha TOM (PaKT, IO IHTEPHET-KOMYHIKAIISA CJIYTYE
JIKepeJsioM BUHUKHEHHS HeOJIOT13MIB Y CydacHI aHTJIIMCHKINA MOBI, a MOBa
IaTepHery, BUpPaA3HUKOM SAKOI € PO3MOBHUII CTUJIb, — II€ CBOEPIIHUMI
IIOJITOH JIJIA BUIPOOYyBaHHsS HOBUX cyioBodopMm. IIpoamasisyBaBiiu OJsioru
¥ KOMeHTapl A0 HUX, MU JIUIIJIA 10 BUCHOBKY, IO CIIEIIMQIKA JEKCHKH Y
BIPTYaJIbHOMY CEPEIOBHIIl IIOJIATAE Y CTHCJIOCTI IIepenadl 1HdopMarrii,
HaUIIOITHUPEHIIIINM CIIOCO00M SKOI € P13H1 THUIIN CKOPOYEHb.

Y cBiTJIl 3pocTardoi KIJIBKOCTI IHTEPHET-KOPUCTYBAUIB, MaMOyTHIN
PO3BUTOK  JOCJIIMKEHL  (PLIOJIOTaMM  JIEKCHYHHX Ta CEeMaHTUYHHX
0COOJIMBOCTE 1HTEPHET-KOMYHIKAII BHU3HAYEHO, OCKLIBKU 3'IBJISIOTHCS
HOB1 KOMI'IOTepPHI TeXHOoJorli, 1 KOpHCTyBadl OyIyThb HaMaraTHUCs
CTBOPIOBATH HOB1 CIIOCOOHM CIUJIKYBAHHS B OHJIAMH-IIpocTopl. IHTEepHeT 1
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Hagaal OyJe rpaTH 1CTOTHY POJIb Y CTBOPEHH1 HOBUX MOBHUX SBMIII, IO
IIPUBEPTATUMYTh YBATy JTOC/I1THUKIB.
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Kpomnugsa T.b.
CxionoesponelicoKull HAQUIOHAILHUL YHIBepcUmem
imeHi Jleci Yrpainku

TEOPETUYHI HEPEJAYMOBU JOCIIN:KREHHA )
OOPMYBAHHA AHI'VIOMOBHOI AKAJTIEMIYHOI ITMCHBMOBOI
KOMIIETEHTHOCTI B CTAPIIIUX KJIACAX

Anoramisg. Y craTTi BUCBITJIEHO HAA3BUYANHO AKTyaJIbHY IIPOOIEMY
popMyBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B cpepl akaIeMIdHOro IIrchMa
B CTApIIKX Kjgacax. Yepes3 B3aeMOI1I0 3 IHIIMMMU KOMIOHEHTAMY HABYAHHSI,
TaKUMHU AK ayqlI0BAHHs, YMTAHHS Ta TOBOPIHHS, I'paMOTHE akraJgeMIdyHe
IUCHBMO CIpHse (POPMYBAHHIO I1HTEPAKTHBHUX PHC CTapPIIOKJIACHHUKIB.
IIpoanamnizoBaHo 3apyOlsKHUII Ta BITUYM3HAHUUA JOCBIZ  PO3POOKH
HaBYAJILHUX KYPCIB, IO JTI03BOJIAIOTH BUIIYCKHUKAM IITKLJI IHTETPYBATHCH B
MIKHApoJgHe  HAyKOBE  CepeloBUIlle. BHUKOpHUCTAaHHS  OCOOMCTICHO-
OP1EHTOBAHOIO INJAXOAY, HNPAKTHUYHOI HOILIBHOCTI, AKIIEHT Ha PO3BUTOK
KOMYHIKATUBHUX, pedepaTUBHUX Ta HAYKOBO-TOCIIIHUIIBKUX HABMYOK, a
TAKOK OIlIopa HA OUAAKTUYHI NOPUHIHUIN CIOPHUIIOTH eQeKTHBHOMY
BUPIIIIEHHIO IIOCTABJICHNX 3aBIaHb.

Karo4doBi cioBa: akageMiuHe THCHEMO, aKaJeMIYHa KOMIIETEeHTHICTb,
TEeKCTH AaKaJeMIYHOI0 CHOPSAMYBAaHHS, HABYAJbHUN KypC, IPHUHIIMIIN
HaBYAHHS

Abstract. The article deals with the extremely topical problem of
English competence formation in the field of academic writing in high
school. Through involvement of other learning components, such as
listening, reading and speaking, literate academic writing fosters the
interactive features formation of high school students. The foreign and
domestic experience of educational courses development is analysed,
allowing school graduates to integrate into the international scientific
environment. The use of personality-oriented approach, practical
expediency, emphasis on the development of communicative, referential
and research skills, as well as the emphasis on didactic principles
contribute to the effective solution of the tasks.

Key words: academic writing, academic competence, academically
oriented texts, educational course, teaching principles

IlocranoBka mnpoOsemu. B cyyacHHMX IIKIIBPHUX IIporpaMax 3

1HO3eMHOI MOBH BasKJMBAa POJIb BlOBedeHA  PO3BUTKY HABHYOK
aKaIeMIYHOTO IIHMChbMAa, SIK OJHOI0 13 TPagUINMHUX BHUIIB MOBJIEHHEBOI

30



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»
KOMIIETEHIII.  AKTyaJbHICTH  OCMHCJIEHHS  PUTOPHUYHUX  HABHUKIB
IPOOMKTOBAHA  [eJasll  OLIBIIOK  MOIIYJIAPHICTIO  cepen  MOJIOI
MLKHAPOJTHUX  OOMIHIB, 1H(popMaIiHOI  B3aeMosii, aKageMIvHOI

MoOLIbHOCTL. IlmchMOBA KOMIETEHTHICTH Ta PO3yMIHHA cTparerii ii
BUKOPUCTAHHSA J1Al0Th 3MOTY MaMOyTHBOMY CHEITlaJicTy BUHTH B
COIMaJILHUM IIPOCTIP, OYTH KOHKYPEHTOCIPOMOKHUM B IpodeciiiHiii cdepl
Ta B MUKHApPOOJHMX HAYKOBUX KOMYHIKAINAX. Bcl Il HaBUYKKM ITOBHHHI
BIAMIOBIIATH MIKHAPOIHUM CTAHIAPTAM.

AxkageMiuHe NOHCHMO CHOpHsE peasidalli 3HAaHb 3 1HO3EMHOI MOBU
Yyepe3 JIHTBOKPAIHO3HABYMMI 3MICT HABYAJLHOIO MaTeplajay, a TaKOMK
Yyepe3 B3AEMOII0 3 UYMTAHHAM, TOBOPIHHAM, AyOIIOBAHHSIM akraJIeMIdHe
IKUCHMO CIIpHsie (POPMYBAHHIO IHTEPAKTHBHHUX PHUC, TAKUX SK CHUCTEMHICTD
Ta KOMIIETEHTHICTH MOBJIEHHEBOI [ISIJIBHOCTI HPH  IIPOpeciiHOMY
CTAaHOBJIEHH] MaNOyTHLOI'O CIEIflajicTa.

MeToo crarti € BHUCBITJIEHHS  TEOPETUYHHX  IIePeIyMOB
IOCJIIPKeHHA aKaJeMIUYHOI'0 IIMChbMa AaHIVIIMCBKOK MOBOIO HK OJHOIO 3
IHCTPYMEHTIB B HABUYAJIbHIA MIATOTOBIIl YYHIB CTApPIIUX KJAaciB, III0
IOBMHHO CTATH HEe TLIbKH CAMOCTIMHMM BHJIOM MOBJIEHHEBOI H1SJILHOCTI,
ajie ¥ JOoIoMaraTy BUMWTEJII0 BUKOHYBATH OCBITHI, PO3BHBAIOYl TA BHUXOBHI
byHKITII.

Merta cTaTTl II0B’sI3aHA 3 OOIPYHTYBAHHAM TAKUX 306800HD:

1. BusgaunTy CcyTHICTHP HIHCHMOBOI KOMIIETEHII] aKaJeMIYHOro PIBHS Ta
ocob0smBoCTl 11 popMyBaHHS HA YypOKaxX OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBH Y
CTapINUX KJIacax.

2. IIpoanasidyBaTy BITYM3HSHI Ta CBITOB1 METOOMYHI PeKOMEHIAII IIT0I0
KPUTEpPliB OIA00PY MaTeplay OJasg PoO0OTH 3 TeKCTaMK aKageMIUYHOIO
CIIPSIMYBaHHS.

3. IlpoanamidyBaTy HPUHIIMON POOOTH 3 aKaJeMIYHUMU TEKCTAMM IJIS
OJAJIBIIOl JIEeMOHCTPAIIl BIAMOBIIHMX HABYAJILHO-METOSUYHUX IIPUIOMIB
Ha IIJIT0TOBYOMY eTaIl.

Bamisg 301IbIIeHHs e(peKTHUBHOCTI HAaBYAHHS 1HO3€eMHOI MOBHU Ta
OITHUMI3aIlll IIPAKTHYHOI CHOPAMOBAHOCTI ¥MOr0 3MICTYy, HEOOXIJTHUM €
bopMyBaHHS TAKUX OUOAKMUUHUX HANDAMIE:

e opramisaIrii IIporiecy HaBYaHHS CTYIEHTIB Ha OCHOB1 OCOOMCTICHO-
OPIlEHTOBAHOIO ITIIXOY;

¢ BUKOPHCTAHHS NOPOAYKTUBHUX METOIIB 3 METOI0 IIPAKTHUYHOIO
BUKOPHCTAHHS aKaIeMIYHOI0 IIMChMa IPY HaBYAHHI CTAPIIIOKJIACHUKIB;

e BU3HAUYEHHS METOJOJOrIYHUX AacCIeKTIB OopraHi3alil IIpoliecy
HaBYAHHSA aKaJeMIYHOMY IIHCHMY aHIVIIHCHKOI0 MOBOIO.

Poaspisusaemo Taxi piznosudu axkaoemiuHii KOMNemeHmHoCmi:
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1. OBosogiHHS HABUKAMHU CTPYKTYPYBAHHS TEKCTYy HA PIBHI I'PaMOTHOI
opragisairi #oro aMmicTy;

2. Po3BUTOK MOBHHX HAaBUYOK (CTHJIIO, JIEKCHKHM [JII TI'PaMOTHOIO
HaIucaHHsg 1HQPOPMAIIAHNUX JOKYMEHTIB, CTaTel Ta TEKCTIB);

3. VYMIHHSA aHaI3yBaTU IIMCHMOBI pPOOOTH Ta TEKCTH PI3HOIO PIBHS
CKJIQJHOCTI TA TeMAaTHKI,

4. YMIHHA IIpaIlOBATHA 3 ABTEHTUYHHMU JKepeaMHu Ta OOIPYHTOBYBATH
CBO€ DaUeHHS IIPOYNTAHOIO.

IIpn HaBuaHHI aKaIeMIYHOMY IHCbMY HEOOXITHHUM 3aBIAHHIM
VUUTENsI € JIeMOHCTpAalllsd PISHUX 3Pas3KiB TEKCTIB, HAaBYAHHS BMIHbD
BUKOPHCTOBYBATH Il 3Pa3KU /s BHPAKEHHS CBOIX OYMOK Ha IIHCHMI,
BHKOPHMCTOBYBATH PI3HI KAHPH aKaJeMIYHOTO MIKNCbMAa: HAYKOBY CTaTTIO,
pedepar, amoTario, ece. B yuHIB HeoOX1QHO PO3BUBATH HABHUYKHU aHAJI3Y
HECKJIAAHUX [JIA IXHBOTO PO3YMIHHSI HAYKOBUX CTATTeH 3 TOYKU 30PY
JIOCJTITHUIIBKOI cTpaTerii aBTopa, CaMOCTIAHO CTBOPIOBATH pedepar 1
pobuTH aHoTaIlll 70 HaykoBuXx craTeil. IIpoitec HaBYaHHSA TICHO OB SI3aAHUMN
3 MOKJIMBICTIO JJI BHUIIYyCKHUKIB IIKIJI 1HTETPYBATHCh B MIKHAPOIHE
HayKoBe cepenosuiiie. [ po3BUTKY IIMX YMIHb HOTPIOHO MAaTHU He JIHIIE
3HAHHS 1HO3€MHOI MOBHM, aJjie ¥ eJeMeHTApHl HAayKOBO-IOCIITHUIILK]
HaBUYKHU. ToMy, OCOOJIMBY yBary Ha MIATOTOBYOMY eTaml HOTPIOHO
OPUILINTH ITUCHMOBOMY CILIKYBAHHIO Y BUIJIAI1 OLJISAY HAYKOBUX CTATel,
JIOTIOB1eli, pparMeHTIB J1JI0BUX 3BITIB.

[lousarra «akamemMiuyHe MIHCHMO» BBIMIJIO B HAYKOBUI 00IT
HAIPUKIHIN JBAIIATOr0 CTOJITTA. B aHrjoMoBHEX KpalHax, a 3TooM 1 B
VYipaimi ta CHJI 3’aBumocsa 6arato BIAOOBIIHUX HAYKOBUX IIyOJIIKAITII,
MIOPYYHUKIB 1 MOCIOHMKIB, X04a, IIepeBaskHOo s cTyaeHTiB [1]. 3okpema,
BapTo Bim3HaumTu po3podru T.B. Axomrosoi [14], I.B. Koporximoi [4],
[.IO. I'peOiaauk [3] Ta 1H. Benumkwmii mpakTUYHUI BHECOK y METOIHKY
HaBYAHHSI aKaJeMIYHOTO IIMChMa 3POOMJIN aHTJIOMOBHI 3apyOlskHI aBTOPHU
T. Xatumnacou Ta A. Yorepc [22], P. Hxopman [24]; T. Hynm Epamc Ta
M. axom [19]; 1. Jlatiamamxk ta k. Bipu [25], dx.Y. 'ome [21], T. Apmep.
[17], II. YuH [16].

ArameMiyHMM IOHCHMOM HA3WBAIOTH BCl BHUOM NIHCHMOBUX POOIT
CTYIEeHTIB, 3aBOAKN SKWM BOHH HABYAIOTHCA MKNCbMAa, AK TBOPYOL
OPOOYKTHUBHOI MOBJIEHHEBOI MISAJBHOCTI, ajie SKl He MAalTbh CepPHo3HOTO
OPAKTUYHOIO 3HAUEHHS 3 TOUKH 30py Impodpecii [2, c. 61]. IIpore Taka
MSJIBHICTD 3HAYHO HIABUINYE e(peKTUBHICTh HABUYAHHS, OCKIJIBKN B JAHOMY
BUIIAAKY CTYIEHT IIHIle BlO cebe, 10 e(PeKTHBHO PO3BUBAE MOIr0 BMIHHS
TBOPYOTO MMCJEHHS Ta MIPOAYKTHUBHOro Imcbma. BoHo 0a3yeTbes
OJHOYACHO Ha PYXOMOTOPHOMY, 30POBOMY, MOBJIEHHEBO-MOTOPHOMY Ta
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CJIyXOBOMY aHaJII3aTopl. 3aBOSKM IIHOMY akKaJgeMidHe IIMCBMO BlIIrpae
TAKOMK POJIb 3aKkplilrioBava. BceraHoBjieHO, IO akajgeMiyHe IIHChMO
PO3BHBAE IPOIleCyaJbHY MOTHBAIIIO TA BlIIrpae 3HAYHO BATrOMIIIY POJIb 34
1HIINl BUOU IIMCHbMAa Y PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI misiabHOCTI [10, ¢. 16].

Ax mokasye amasa myOJIiKalllii, cepel HA3B HABYAJIbHUX KYPCIB
ImepeBakanTh: «AxameMiure nucbMmo (Academic Writing)» [4; 5; 10; 11] abo
2Axanemiuna rpamorHicTh (Academic Literacy)» [15]. V 3apyOlxHHX
AHTJIOMOBHUX ITpAIlsgX MOKHA HATPAIIUTU ¥ Ha Takl Has3Bu: «JlocmaHuiibke
aoucbMo (Research Writing)», «Haykose mocminmuuiibke mmcbMo (Research
Scientific Writing)», «AnriomoBHe HaykoBe mucbMo / AHTrIicbka IJIs
HaykoBIlB (English Scientific Writing/English for Scientists)» [17] a6o
«Anarmiiceka aaa axagemivanx e (English for Academic Purposes)»
[24; 25].

JlocmmxeHHIO aKaIeMIYHOI'0 IrucbMa YKPalHCHbKUMHU Ta
3apyOL'KHUIMHY BYEHUMH IPHUCBAYECHO He JIUIIE I[LJIy HU3KY IIpallb, a TAKOXK
pPO3po0JIEHO KYypCHM OCHOB akKaJgeMIuYHOro NHChMa 3a IMIOTPUMKHN
MIKHAPOJTHUX OPraHI3allil IJId CTYOeHTIB BHIMUX HABUYAJBHUX 3aKJIa1B.
OpmuuM 13 TaKUX KypciB € po3pobiieHnit B1AmoBiaHO 10 popmaty WAC/WID,
BHKOPHCTOBYBAHOTO B aMEPHKAHCHKIN Ta OPUTAHCHKIN CHCTEMl OCBITH 3
1970-x pp. Writing across the Curriculum / Writing in the Disciplines
(ITucemo B HaBuyaabHOMY ILTaHl / MiskragyseBe IIMCHMO), IO CIIPSIMOBAHMI
Ha (opMyBaHHS aKaAeMIYHOI KyJbTYPH Ta TPAMOTHOCTI, HEOOXITHUX
MIPAaKTUYHUX HABUYOK YCHOI Ta IHCEMHOI MOBH y CTYIEHTIB, HEOOX1THUX
JIJIS YCITIIITHOTO HaBYaHHS Ta MaOyTHBHOI IrpodpeciiiHol gisgabHocTl [13].

IIlo crocyeTbca MMIKIIBHUX HporpaM, B YKpaiHl, AK 3acBLIUYye
Hapuanrua mporpama miaa 10-11 wxiacy 3arajibHOOCBITHIX HaBYAJIBHHUX
3aKJIaOIB 3 1HO3eMHUX MOB (axkaJeMIYHUI piBeHb/PIBeHb CTAHIAPTY), IIICJIs
BUBYEHHS IIpeIMeTy «AHTUIIFiCbKa MOBA» yUeHb Mae BOJIOMITH piBHeM B1 i
cpopMOBaHMMI KOMIIETEHTHOCTIME 3 HHceMHOI misgabHocTl [8]. 11 piBHl
IeTaJbHO PO3IIHMCAHl B 3arajJbHOEBPONEMCHKUX BHMOTAX 0 BOJIOJIHEHS
aarmiiiceroo MoBoo (CEFR), me sasmaueno, mio 3rimHo piBEa Bl yum
BMIIOTh CTBOPIOBATHU 3a 3HAWOMHMHU TeMaMH IIPOCT1 TEKCTH, IO MICTATH
KIJIbKa 00 €OIHAHHX CTPYKTYPHHX IIAPO3OLIIB. TeMaTHKa  TEKCTIB
PI3HOMAHITHA: OIIMC BJIACHOI'O OCBLAY, IIOYYTTIB, CTABJIEHbL, TBOPH IIPO
ysaBH1 modli [9]. Jaa HammcaHHA TaKMX IHCBMOBHX POOIT yYeHb ITOBHHEH
MaTH 3OAaTHICTh OO JIOTIYHOTO MMUCJIEHHS Ta TBOPYOI ysIBU, BMITH
aHaJ13yBaTH Ta y3araJbHIOBATH (PAKTH, TOOTO BOJIOITH AaKaIeMIYHOIO
rpamotrHicTio. OT:Ke, B YKpainl ¢opMyBaHHS akaIeMIYHOI TI'PaMOTHOCTI
BIIOYBA€EThCA IIPOTATOM INKLJIBHOTO HABYAHHS y MeKax IIPeaMeTy
«AHTJTIICBKA MOBa».
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IIporiec chopmyBaHHA HABHYOK TBOPUYOIO AKadEMIUYHOIO IICEMHOIO
MOBJIEHHS CKJIQIAEThCSI 3 TPHOX eTaIlB. pPelenTHBHOI0, PellelITHBHO-
PeIIpoAyKTHUBHOIO Ta IIPOAYKTUBHOro [12, c. 18-21]. BigmosimHo H0 I1HOT0
PO3MOMIIYy [OJid BHUPOOJEHHS eJQeKTHBHOI HaBYAJILHOI cTpaTerii Ta
bopMyBaHHS IMIICHOI Ta IOCJIIZOBHOI TEXHOJIOTII MU CIIMPAJIKCI Ha TaKl
npuryuny: 1) IPUHITAII 1HTEIPOBAHOCTI HABUYAHHS HHChbMAa 3 HABYAHHAM
IHIITX BHUOIB MOBJIEHHEBOI [JISJIBHOCTI; 2) MOPHUHIIAII IIO€THAHHSI
HaBYAJbHHUX Ol 3 PO3BUTKY TEeXHIKM IMCHbMAa 3 HABYAJBHUMH IAMHU; 3)
IIPUHITAN BUKOPHUCTAHHS BUIIB BIPAB [JI PO3B’A3YBAHHSA PI3HUX 3a0aY Y
HaBYAHHI IHCHMA, IMO KJIACH(PIKOBAHI 34 03HAKOI KOMYHIKATHBHOCTI —
HEKOMYHIKAQTUBHOCT1; 4) IPHUHIIMI PaIlOHAJILHOIO CIIOJyYaHHS BIIpaB 3
PISHMM CTyIIeHEeM KepPOBAaHOCT1;, 5) IPHHIUAII IIMHUPOKOr0 BHUKOPHUCTAHHSI
1H(OPMAINHHUX/KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH; 6) M[IPUHIIUI OTPUMAHHS
CTyOeHTaMH BCIX HEOOXITHHX IIOSICHEHB CTOCOBHO (POPMATY TEKCTY, MOTO
CTPYKTYPH, KOMIIO3UINI, 3aco0lB BHPA3HOCTI TOIIO; 7) HIPUHIIAI
BUKOPHCTAHHS PI3HUX IIPUHUOMIB, III0 JOIIOMAraiTh CTyJeHTaM I'eHepyBaTH
Ta JIOTIYHO PO3MICTUTU 17ei B KOMIIO3HUIIIMHOMY IIJIaHI; &) IIPUHITAIL
IOEeTHAHHS KOOIIEPATHBHOTO HABUYAHHSA CTYIEHTIB 3 1HAUBIAyaJbHUM; 9)
IPUHIUII BOPOBAIKEeHHs IIIX0Y, 110 0a3yeThcsa Ha BuplineHH] 3aga4 (the
task-based approach); 10) mpuHIIMI BIPOBAKEHHS CIIEIAJHLHHX BHIIIB
HAaBYAJILHOI JIAJbHOCTI OJIsI PO3BUTKY BHCOKOI MOTHBAIIl CTYIEHTIB IIOI0
OBOJIOJIHHS HaBUYKaMK Ta BMIHHAMHK aHIJIOMOBHOTO mmcbMa; 11)
IPUHIIUII YpaxyBaHHS Ta pPaIllOHAJbHOTO BUKOPUCTAHHSA OCHOBHUX
METOOUYHUX IINJAXOJIB JO0 HAaBYAHHSA TEKCTOBOTO, KAaHpPOBOIO Ta
IIPOIleCyaJbHOTO ITMChMA; 12) IPUHIINII ypaxXyBaHHS JKaHPY TeKcTiB [11,
c. 59-60].

IlinouBaroun IIACYMKH, HArOJOCHMO, III0 He3BasKaYM HA Te, IO
dopMyBaHHSI aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1 B c(hepl aKageMIYHOTO IIHChMa
B CTApPIIHUX KJIACaX He € By3bKOIIPOMLILHUM 1HCTPYMEHTOM yV HABYAJILHOMY
Impolieci, BOHO PO3BMBAE€ MOTHBAIII0 YYHIB CTApIIUX KJIACIB, QOopMye
IIOTP10H] JIJI HOMAJIBIINOI ITPOeCciiHOI T1IPHOCTI KOMYHIKATUBHI HABUYKHU
Ta BMIHHSA. ¥ 3apyOlsKH1 TA BITYM3HIHIN OCBITHIN CHCTEM1 BUKOPHUCTOBYIOTH
pi3HI HA3BU IJI MO3HAYEHHsS aKaIeMIYHOro mnuchMa abo AK OKpeMoi
OUCIIMILIIHYM, a00 SIK KOMIIOHEHTY HaBUYAHHS Y (PopMy poOOTH HA YPOIIl
aHrIicbkoi MoBHM. IIporec dopMyBaHHS aKaIeMIYHOI TI'PaMOTHOCTI
IPOXOJUTHL IIOETAIIHO 3 OIIOPOI0 HAa OCHOBOMIOJIOMKHI MIPHUHIIMIN, IO
JT03BOJIsIE BIAIIOBIIHO OO0 METH ¥ 3aBIaHb IIJI0MpaTH TEKCTH Ta BaplioBaTH
IIPUHOME POOOTU 3 HUMHU.
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JIntBun I.B.
JIpoeobuupKruli OepacasHull neda2oiuruli yHigepcumem
imeni Isana Oparnka

TUIIOJIOI'TA TA COEPU B:XKUBAHHA EBOEMISMIB
CYYACHOI AHIVIINCBKEOI MOBH

Anorarig. Y crarti posIJISHYTO OCHOBHI cepu (PYyHKINOHYBAHHS
eB(peMI13MIB CydacHOI aHTJIIHMCHKOI MOBH; BHCBITJIEHO OCOOJMBOCTI IXHBOTO
BJKMBAHHS y PISHUX cdepax KUTTEOISAIBHOCTI JIIOOAUHU (CYCIIJIBHIHI,
MOJIITHUYHINA, BIACHKOBINA, MEIWYHIN, 1H(OPMAIIIHHIN); BHUOKPEMJIEHO
eBemMiaMu, IO IIOB’sI3aHl 3 JHUCKPHUMIHAINEH (PacoBo, KYJIbTYPHOIO,
PEeJITiHfHOI, CTATEeBOK), CTPAITHUMH Ta HEIPUEMHUMHK SBHUIIAMN
IIHACHOCT1, 30BHIIIIHIM BHIVISIOM T4 BIKOM JIIOOWHN, 3aco0aMM MAacoBOI
1H(opMalrii, BILIIBOM [Jep:KaBH HA KUTTSI JOAell Ta HABKOJIUIIIHE
cepenoBuitie. HaBemeno mnpuiIagym eBPEMICTUUHOI JIEKCHUKH, III0
IOM SIKIIy€ MUCKPHUMIHAINI 0Cl0 3a eTHIYHHUMI, PACOBUMI, PEJIITIHAHIMH,
PO3YMOBHMH, CTATEBUMHU, (PISMUYHKIME Ta 1HIINMU O3HAKAMH.

KaroduoBi ciioBa: eBdemiaMu, KOHOTAIllsd, cepu (PYHKIIIOHYBAHHS
eBemi3MiB, JeHoTaT, KJIacudlkalilsa eBdpemMiaMiB, HOMIHAIIII.

Abstract. The article deals with the basic spheres of euphemism
functioning and its classification in Modern English. The peculiarities of
the use of English euphemisms in various spheres of human activity
(social, political, military, medical, informational) have been highlighted;
the ethical, cultual, religious, moral, racial and social reasons for this
phenomenon have been singled out. Examples of euphemistic vocabulary
that mitigates discrimination against individuals on ethnic, national,
racial, religious, cultural, intellectual, sexual, physical and other
characteristics have been also provided.

Key words: euphemisms, connotation, spheres of euphemism
functioning, denotatum, the classification of euphemisms, nomination.

EBdemis 1mocrae m0BoJII PI3HOACIIEKTHHM, ajie OysKe BarOMHM
JIHTBICTUYHUM SABUIIEM Yy JIEKCHYHINH CHCTeMl AaHIJIIMCBKOI MOBH.
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AKTyaspHICTH  BHBYEHHS  eB(demll BHM3HAYAETHCI  1HTEHCHUBHICTIO
BUKOPHCTAHHS eBPeMI3MIB y PI3HHUX sKaHpax 3a OCTAHHI JeCATHPIUYS, IKl
HaOyJIN IIOIINPEHHS Y CYCIILIBHO BAKINBUX cpepax MOBHOI MISIJIHHOCTI.

Y Cnosuury Jlinrsicruunux Tepmimie O.C. AxMaHOBOI HOJAaHO TaKe
TJAyMauYeHHs IIOHATTSI: eBdemiam (abo aHTH(pasmuc) — TPom, IIIo0
IIpeACcTaBJIsge CcO00I HeIpsaMe, IPUKPUTEe, BBIWINBE, IIOM'AKIIyBAJIbHE
IIO3HAYeHHs SKOro-HeOyIb mpeaMera abo ABUINMA TA BUHHKAE 3a HH3KOIO
OparMaTUYHUX IIPUYMH. BBIUWJINBICTH, MEJIKATHICTH, OJIATOIIPHUCTONMHICTD,
IparHeHHs 3aByaJIIOBATU HEraTUBHY CYTHICTh OKPEMUX SBHIIL JIMCHOCTI [3,
c. 521].

IlocranHoBka mnpoGseMu. YIIPOIOBMK OCTAHHIX JECATHJITH 3PIC
1HTepec MOBO3HABIIIB 0 IIPO0JIEeMH MOBHU SK 3aC00y JIIOACHKOI KOMYHIKAIN1
Ta 11 PyHKITIOHYBaHHS B cycHliabcTBl. [l yBara 3ocepem:keHa it Ha TaKOMY
PIBHOCTPYKTYPHOMY Ta BAaKJIMBOMY MJIs JIEKCHYHOI CHCTEeMU MOBH
JIIHTBICTUYHOMY SIBUIII SIK eBdemida. PizHomaHiTHI cripoOu KiiacudlKyBaTH
eBpeMi3MU BLI0OpaAKAIOTh IIPAarHeHHs JOCJILIHUKIB TJINOIIe IIPOHUKHYTH B
IXHIO CyTb, PO3TJISHYTH IX 13 PIZHHUX TOYOK 30pPy, JETAJILHIIIE OIUCATH
CTPYKTYpPy. J3ampomoHoBaml wjaacudikamii (JI.B. Aptoomriga [2],
A.M. Kaues [10], P. T'ommep [17] Ta 1H.) cBiguaTh IIPO CKJIAJHICTHL 1
0araTorpaHHICTDL IILOIO SBHIA. 34 OCTAHHI POKU 3 SIBHUJIOCS YKMMAJIO
JOCTIIKEeHb, V SIKUX PO3TJISOAIThCA PI3HI acleKTu eBdeMil y cydacHIi
QHIJIIHACHKIA MOB1, IO CBIJYMTHL IIPO HeaOMAKUI 1HTepec g0 ITlel
mpobseMaTuku. Tak, Ha eBdemi3aMax y POCIHCHKIN Ta aHTJIIHACHKIN MOBax
sk 3aco01 maHimysoBauHsS vy MoBl 3MI 3ocepemsxye ysary 10.C. Backosa
[4]; mumTanHS eBdemil 1 gumcdemii B TraseTHOMY TEKCTI 3HAMILIN
BimoOpaskenus y mucepraiii T.B. Boiiko [5]; B.B. Bemuropoma amasmiaye
CeMaHTHUYHI Ta (pyHKITIOHAJILHO-IIPparMaTHIHI XapaKTePUCTUKHU
eB(hbeMI3MIB B aHIVIIMCHKIN MOBI1 [7]; IUTaHHA KOHTEKCTyaJbHOI eBdeMil y
cyvyacHi¥ aHriicbkiit MoBl poarisanae H.II. Bocuaesa [6].

Oxkpeml acIeKTd MOCTIIKYBAHOTO SIBUINA BUCBITJIEHO y IIPAIIX K
yikpaincpkux (I.O. Amexrceesa [1], JI.B. 3aiixko [9], H.B. Tamenxo [14] Ta
1H.), Tak 1 3apyouxkHux ydveHux (B.II. Mockeia [13], K. Bapimx [15],
I:x. Taprep [16] Ta in.).

Opmax, He3BaKAOUYM HA 3HAYHY KIUIBKICTH IIpallb, IIPHCBIUYEHUX
eBeMlil y CcydacHIH aHTJIIHMCHKIA MOB1, Y HAYKOBIHA JIiTepaTypl BIJICYTHI
3araJILHOIIPUHAHATI KPUTepll BU3HAUEHHS JOCJIIKYBAHOr0 ABUINA, II03aSK
cepen JIHTBICTIB ICHYIOTH PO3013KHOCTI IIOZ0 cdep IX pyHKI[IOHYBAHHS Ta
tumogorii. JlumHamiuyHicTe, 1 OararoaciieKTHa IIpupoga eBgeMi3MiB €
IPUYNHOI BEJMKOI PISHOMAHITHOCTI IX JIEKCHKO-TPaMaTUYHUX (QOPM,
eMOITIHOI HeHTPAaJIbHOCT1 Ta CTUJIICTUYHOI 3a0apBJIEHOCTI.
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Bigrak, B ocHOBI aBuia eBdgemii JieKaTh:

1) ramboko aHaApPXIUHI MEPEeRUTKHM MOBHUX «Taly» (3a00poH
BUMOBJISITY IIPSAMI HaiMeHYBaHHsA HeOe3IIeUHNX IIPeIMeTIB Ta ABHUIII);

2) YUMHHHUKY COILIIAJIbLHOI JlaJIeKTOo 0TI (TaKk 3BaHl eTHYHI Ta MOPAaJIbHI
eBeMi3aMIU, 3yMOBJIEHl COIIAJIBHHUMM, MOPAJbHUMK Ta eTHYHUMH
HOpPMAaMH IIOBEJIHKH B CYCIILJIHCTBI).

OcramHiM YacoM opmyeThbess i HOBa (PYHKINsS eBdemisairii MOBH —
MIPUKpPAIIaHHd JeAKUX MOMEHTIB mificHocTi. OKpiM TOro, CIIOCTEPIraeThCs
30LTIBIITeHHS KI1JIbKOCT1 HOMIHAIIIM, SIK1 3aCTOCOBYIOTH OO Oarathbox peuei,
IIPO SIK1 HEIIPUAHATHO TOBOPUTU BIIBEPTO.

CyrreBuM Oi1a eBdeMii € coIflaabHUNA (PAKTOP: ¥ PISHUX COIAJIbHUX
IIPOIIIAPKIB HEOJHAKOBe VSIBJEHHS TIIpo Te, II0 «IPHUCTOHHE» 1
«HEIIPUCTOMHEe» Ta, BIAMOBIIHO, IIPO Te, III0 MOKE 1IMeHyBATHCSI IIPsIMO, 0e3
HATSAKIB, a M0 IIOBUHHO OTPUMYBaTHU «3aByaJIbOBaHe», eB(eMIuHe
mo3HavenHsd [11, ¢.35].

['oBopstum BJIacHe IIPO JIIHTBICTUYHHUMN acHeKT, BUALJISIOTH Bl 03HAKH
eBgeMii:

— ONMCOBEe BU3HAYEHHsS HEraTHBHOIO JEeHOTATy, KOJM MAEThCSI Ha
yBaal IIpeaMeT UM SIBUIIIE;

— HempsaMa HOMIHAIISA MeJJl0paTUBHOTO (IIOKPAaIIeHoro) Xxapakrepy.

Taxr, cioBo «tipsy» (HAIIOOUTKY) € eBPeMIUYHOI 3aMIHOI0 [0 CJIOBA
«drunk» (r’sHuUii), ToMy IO, IIO-IEPIIlEe, CIIBBIIHOCHUTHCA 3 HETaTUBHUM
3HaUYeHHIM (IIUAIITBO BUKJIHKAE Y CYCHLIBCTBl HETaTUBHY PeaKIo), II0-
Ipyre, BIAPISHAETHCA HEIPAMOIO, «M SKOI0» KOHOTAITIEIO.

Y mamomy mocaiaikeHH] BHOKPEMJIEHO HACTYIHI TeMATHYHI TPYIIH
byHKITIOHYBaHHS eB(eM13MIB:

— eBdeMiaMu, III0 I[OB'SI34aHI 3 JUCKPUMIHAIIE: 4) PacoBoIo,
KYJBTYPHOIO, PEJIITHAHOI; 0) CTAaTeBOI0; B) CEKCYAJIbHUX MEHIIIHH;, TOIIO. ¥
CIITA Ta Gararpox €EBpoledchbKMX KpalHaX 3a00pOHEHO BIKHUBATH CJIOBO
«nigger», HATOMICTb BHKOPHUCTOBYeThCI «Afro American». Epdemiam
«black», axmil mIe OEeKLJIbKA POKIB TOMY BBasKaBCA IIPHUUHATHUM, TeIlep
TaKO0’K BBAKAETHCS HEBBIUJIMBUM.

— eBpemMiaMu, II0 MHO3HAYAIOTH CTPAIIHI Ta HEIPUEMH] SBHUIIA
JHCHOCTI: a) CMepPTh; 0) XBOp0o0OAa; B) MPUPOIHI IIOTPEOH JTIOIHUHN; T') (P13HUIH1
BaJu; JI) Po3yMoOBl Ta IIcuxIdyHl poayaanu. Hampuriaan, «neoplasm», «new-
growth» (HOBOyTBOpeHHsI) 3aMICTh «cancroid» (pakoBa IIyXJIMHA), ajie y
HaJaHOMY IIPUKJIAAl JOIIJILHO BIA3HAYUTH, III0 CJOBO «cancroid» € IIpsMoro
Ha3BOI0 PISHOBHIY XBOPOOM - paky IIKIpH, TOOTO HAZaJl HIOTpedye
eB(peMIUHOI 3aMI1HH.
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B awmrmiicekiii MoB1I TeMa cMepTl BepOasIi3yeTbCsd BUKJIIOYHO 34
JIOIIOMOI0I0 eBdpeM13MiB, HAIIpUKJIAI, to go west, to disease, to depart, to
pass away, to join the silent, to lose one’s life Ta 1m.

JlekcuuHl omMHMIN, K1 IIO3HAYAIOTH (PISMYHI YK IICHXIYHI SKOCTL
JIOOUHN HaWOIMKYl 00 eBdemiamiB, Hammpukraas, «cerebrally challenged»
— stupid, «emotionally different» — crazy, «mentally sick» — mad,
«unseeing» — blind.

— eB(eMi3MuU, III0 BHKOPHUCTOBYIOTHCSI IIPH HeOAKAHHI IIPSIMO
Ha3WBATH IIOCH HeOpHeMHe YK oruaHe. Hampuiianm, 3aMmicTh CJIiB, IO
OeamocepeHBO IMEHYIOTH KoMax-mmapasuTiB: «louse» (Bomra), «bed bug»
(xyom), «flea» (GJroxa).

— eBdeMIi3Mu, 110 T03HAYATH 30BHIIITHIN BUIJIA TA BIK JIIOJIUHN: Q)
Bara; 0) BiK; B) 3oBHImHIA Buriasn Hampuwxman, «fat» — overweight, a
person of size, a person with alternative body image.

— eBdeMI3aMu, IO IT03HAYAIOTh BIIUB JIOJUHNA HA HABKOJIHIIIHE
cepenosuitie (paopy 1 dayny). Hanpurmaang, «processed animal carcasses»
(meat), «processed tree carcasses» (paper), «stolen products» (eggs, milk,
honey, wool);

— eBpeMi3Mu, IO IIOBSA3AH] 3 BILJIMBOM JIEPKABU HA sKUTTS JIIOJEH: a)
BOE€HH1 11i; 0) comjaapHl Bagu (IHAIITBO, HAPKOMAHIA, IIPOCTUTYIIII,
3JIOUMHHICTD); B) HEIIPECTUIKHI IIpopecii; I') yCTAHOBU JIeP KAHOT0 HATJISIIY.

[Ipsame waliMeHyBaHHS HEOPECTHKHUX Hpodeciii  3aMIHIOETHCS
JEKCUYHUMHA OJUHUIAMH, IO IIJIKPECJIIOTh IXHI0 HEOOXIJTHICTH IJIs
CYCITLJILCTBA, HAIPHUKJIAZ, «sanitation engineer» (caHITAPHO-TeXHIYHUN
1H2KeHep) 3aMIcTh «garbage collector» (cmiTTsap), «environmental hygienist»
3aMICTh «janitor» (IBIPpHMK) Ta 1HIIII.

PenpecuBn1 mii Bi1agm — 11e ogHa cdepa eBdpeMi3MiB, HAIPUKJIIA:
«arrest» (3aTpmmarm) 3amicTh (3aapermrryBari); «capital punishment»
(Bumia wmipa) 3amicTh (cMepTHa Kapa); «to off / waste someone»
(mixBlmyBaTH) 3aMicTh «to kill» (BOuTH).

Y cdepi, mop’sa3amHiit 3 mepskaBHUMH Ta BIACHKOBUMU TAE€MHUIISIMIU,
eB(peMI3MHU He MEHIII YaCTOTHI Ta II03HAYal0Th BUPOOHUIITBO 30p0i, IIeBHUX
BHU/IB TEXHIKH, COIAJhbHHUN Ta KLIBKICHHI CKJIAI JepKaBHUX YCTAHOB,
ixH1T mpodliabk Ta Oararo iHmroro, Hampukiasn «peaceful nuclear device»
(MupHa sagepHa ycTaHOBKA) 3amicTh «nuclear bomb» (amepma 06om0Oa),
«radiation enhancement device» (mpmcTpiii, Axmil 30LILIIye pagialfiiiHe
BUIIPOMIHIOBAHHS) 3aMICTh «nuclear reactor» (aToMHHUII peaxTop) Ta 1HIIIL.
EBjpemiamom «mopping up» 3aMIHIOIOTH TaKl cJoBa AK «Invasion» Ta
«attack», 110 IpsaMo IMEeHyIOTH BTOPTHEHHS Ta HaIaz.
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B immmx Bumagkax MaeMoO CHPOOH IIEPEOCMUCICHHS 3BHUYHIX
ysIBJIEHD IIPO JIIOJMHY 1 CBIT, HaOpuKJjad, «animal companion» (pet), «floral
companion» (plant, bouquet), Ta eBdemiamMu, 10 IIJTKPECTIOTH
PIBHONPABHICTD JIOAWHHU Ta 1HIINX SKUBUX 1CcTOT: «human animal / non-
human animal».

— eBdemiamu y 3MI («poor» — the needy, (socially) deprived,
penniless, low-income family).

AMepuKaHCHKMI  JIHTBICT, QaxiBelb y TajJy3l 3arajJbHOro
MOBO3HABCTBA, CHHTaKcucy Ta cemaHTuku, J[:xopmx Jlakodhd HaBOIHTH
Takl mpukrJagu eBdemiunoi 3aminu y Mol 3MI: «illegal wiretapping»
(He3aKOHHE IIPOCIyXOBYBAHHS TeJe(POHHUX PO3MOB) 3aMIHIOETHCI HA
«electronic surveillance» (esilekTpoHHE cIIOCTepeskeHHs); «nuclear war»
(amepHa BifiHa) — «push-button war» (BlfiHa KHOIIOK); «aggression»
(mamag, arpecisa) Ha «peacekeeping mission» (MEPOTBOpYA MICIS).

Ha B.O. Jlapina, miarpyHTaM TeMaTHYHOI KJIacudikalilii eBgpeMi3MiB
€ ix comajsibHa Ipupoda. BiH BHOKpeMJIioe TpU THUOU eBcemisarrii: 1)
3arajIbHOBJKMBAH1 eB(geMI3MH HAIIIOHAJBHOI JITepaTypHOI MoOBH; 2)
KJIacoBl Ta IIpodpecioHaIbHI eBdeMi3Mu; 3) POAHUHHO-II00yTOBl eBeMI3MuU
[12, 104].

Bigrak, sBaskarouu Ha BUINle3a3HadYeHe, eBpeMiaMu PYHKINOHYIOTh y
0araThboxX CyCHLIBHO-3HAYYIIUX cdepax MOBHOI MJIAJIbHOCTI, Bl OIIHCY
30BHIIITHOCT] JIIOJQUHU [0 TIOJITHYHOI TeMaTHuKU. Bce 1ie cympoBOIKYyeThbCs
VTBOPEHHAM JIEKCUYHHUX OJHMHUIIb, SK1 IIepeqdavaroTbh HOMIHAINK THX
caMUX MHOHATHh PI3HUMH CIIOCO0AMHU IJIA Iepeaadl BasKJIWBOI 1HopMalli B
CIIPUATJIMBIIIIOMY pakKypcl, Ho3asK cepes JIHTBICTIB ICHYIOTH PO3013KHOCTI
moao0 cdep QPYHKIIIOHYBAHHSA Ta TEeMaTHYHOI THUIIOJOTI eBQeMIYHOI
JeKCUKHM y 3B'SI3Ky 3 OUHAMIUHICTIO Ta 0araToacHeKTHOK IPHPOI0I0
eBpemiamiB. IIpore, Mo:KHA BHUOKPEMUTH TaKl OCHOBHI cdepu IXHBOTO
(pyHKITIOHYBaHHSA: CyCHOLIbHA, IIOJITUYHA, BIACHKOBA, MeIWYHA Ta
1H(opMmairiiiHa. IlepcrieKTUBHUME HAIPAMKAMU II0IAJIBIIOTO JTOCTIKEeHHST
€ TIOPIBHAJILHUM aHaJ13 eB(jeMIi3MIB B aHIJIIMCHKINA Ta YKpalHCHbKINA MOBax
3a cpepaMy BUKOPUCTAHHS Ta TEMATHYHOI TUIIOJIOTIEO.

Crnucoxk BUKOPHCTAHUX JKepet
1. Amnexceesa I. O. EBdemiamu K BLIoOpaskeHHS COIlAJBHUX MIH: Bl
IOo3HAUYeHHsS Tal0y OO0 eTHKeTHHX (PopM Ta MOJITUYHOI KOPEKTHOCT1 /
I. O. AnexceeBa. // MoBHI 1 KOHIlENTyaJbHI KapTHHH CBITy. 30. HaYVK.
npaib. — Kuis, 2002. — Ne7. — C. 1 -10.

41



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

2. Apriomkunaa JI. B. CemanTtuueckuit acmekT aBPEeMUCTUUYECKON JIEKCHUKHN
B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SA3BbIKE: OHC. ... KaHa. dguaoi. Hayk : 10.02.04 /
JI. B. Aptromkusaa. — M., 2001. — 135 c.

3. Axmanosa O. C. CinoBapp auuarsuctudeckux repmutos / O. C. AxmanoBa
/I Pyccruit ss3pik. — Mocksa: CoBercrast sHITUKIIOIeaus, 1969. — 608 c.

4. Backosa 0. C. OBhemMuaMbr KAk CpeICTBO MAHUILYJIUPOBAHUSA B SI3BIKE
CMU (ma maTepuajie pycCKOro M aHTJIMHCKOIO SI3BIKOB): aBToped. Ouc. Ha
COMCKAaHMNe yYeH. cTemeHu Kaua. duiosor. Hayk: ciei. 10.02.19 «Teopus
sserka» /| 10. C. Backosa. — Kpacromap, 2006. — 16 c.

5. boiixo T. B. 9Bdemus u nucdemus B ra3eTHOM TeKCTe: aBToped. IHC.
Ha 3700yTTs HayK. crymeHsa kaua. dguaosa. Hayk: 10.02.04 «['epmanckue
ss3uikm» / T. B. Boiirko. — Caukr-Iletepoypr, 2006. — 25 c.

6. Bocuaesa H. II. KomrekcryanbHas oBdeMusa B COBPEMEHHOM
QHTJINHACKOM S3BbIKe: aBToped. OucC. Ha COMCKAHME ydJeH. CTEeIIeHW KaHI.
dumosor. Hayk: cmelr. 10.02.04 «I'epmanckue sa3uikm» / BocuaeBa Hartanbs
Ilepenosua. — JI. : JII'Y, 1989. — 16 c.

7. Bemurxopoma B. B. CemanTuunl Ta QYHKIIIOHAJbHO-IIPATMATHYHL
XapaKTepUCTUKN eBPeMI3MIB B AaHIVIHCHKIA MOBl: aBToped. OuC. HAa
3I00yTTA HaykK. KaHm. ¢uroa. Hayk: croeir.10.02.04 «'epMaHCBKlI MOBID
/ B. B. Benuxopona — JIbsis, 2008. — 19 c.

8. Hyb6euro O. I0. IlopiBHsaIbHA CTHJIICTHKA AHIVIIHACHKOI TAa YEPATHCHKOL
moB / Osena IOpiiBua Jlyoernko // IlociOHUK OJis CTYZEeHTIB TA BUKJIAIAYlB
BH3. — Biaaung : HOBA KHUT'A, 2005. — 224 c.

9. Q3aiiko JI. B. IlomiTkopekTHA JIEKCHKA Cy4YacHOI aHTJIIHMCHBKOI MOBH SIK
pisHoBuI eBcemiamiB [EnexTponnuii pecypc] / JI. B. 3aiiko / — Pesxum
moctymy: http://www.stattionline.org.ua/filologiya/31/1893-politkorektna-
leksika-suchasno%D1%97-anglijsko%D1%97-moviyak-riznovid-
evfemizmiv.html.

10. Kame A. M. OB(peMusMbl B COBpeMEHHOM AHTJIMMCKOM A3bIKe: OIIbIT
COITMOJIMHTBUCTUYECKOTO ONMCAHWSA: JHUC. ... KaHO. (QHUI0J. HaYK:
crre1r. 10.02.04 «I'epmanckue sa3pixm» / A. M. Kames—JI., 1977. — 190 c.

11. Kpsicun JI. II. 9Bdemusmbr B coBpeMeHHOIT pycckoii peun / JleoHnn
ITetpoBuu Kpuicun // Pycuctura. — Bepima, 1994, Nol-2. — C. 28-49

12. Jlapuu B. A. 06 ssdemuamax / b .A. Jlapuu / Uctopus pycckoro a3nixa
u ob1tee saa3pikosHanue. — M. : IIpocserenne, 1977. — C. 101-114.

13. Mocksun B. II. O9Bdemusmer: CucremHbIe CBSA3H, (PYHKIIMKU W CIIOCOOBI
oopasoBaumusa / B. II. Mockousn // Bopocsr sg3pikos3uaanusa. — 2001. — Ne 3.
— C. - 58-170.

14. Tamenxo H. B. CemanTnuHl Ta mparMaTHYHl acIleKTH eBdeMii y
AHTJIOMOBHOMY IIOJIITHYHOMY OUCKypcl (Ha Mareplasn impoMoB bapaxa

42



30ipHUK cMYO0eHMCOKUX HAYKOBUX NPAUD

«STUDIA PHILOLOGICA»

O6amm) / H.B. Tameurko // Vuenmsle 3ammckum TaBpHUUecKoOro
HanumoHaJIbHOro  yHmBepcurera wuMm. B.JM. Bepmangckoro. Cepus
«D@unonorusa. ConmaabHble KOMMyHuKammm. — Tom 26 (65). — No 1 — C.
164—-168.

15. Burridge K. Is Political Correctness a Euphemism for Euphemism?
[Enexrpornuii pecypc] / K. Burridge. — Pemum mocrymy: http //
www.abcnetail/m/arts/Img.»stories/s21564htm.

16. Garner J.F. Politically Correct Bedtime Stories. — New York:
Macmillan; Toronto: Maxwell Macmillan Canada; New York : Maxwell
Macmillan International, 1994. — 79 p.

17. Holder R.W. How Not To Say What You Mean: A Dictionary of
Euphemisms / R.W. Holder. — Oxford-New-York : Oxford University Press,
2002. — 525 p.

®ecnrosa 1.B.
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrnigepcumem

JIEKCUYHI OCOBJINBOCTI AHIVIOMOBHUMNUX
IHTEPHET-HOBUH

Y crarTi OOCHIIKYIOTBCS JIEKCHMYHI OCOOJIMBOCTI AHIJIOMOBHIX
1HTepHeT-HOBUH. l[IpoamasrnizoBaHo eJeKTpoHH]I Bepcli aMepUKaHCHKUX,
OpuTaHCHKUX Ta eBporercbkux 3MI, 30Kpema eJIeKTpoHHI Bepcli HOBUH
CNN, BBC Ta Euronews. Y pmociaigskeHBI PO3TJISHYTO IIOHATTS Mela-
TEKCTY Ta TIIePTeKCTy, BCTAHOBJIIOIOTHCA IX (PYHKIII Ta OCHOBHI TeHIEHIN]
BUKOPHCTAHHS JIEKCUKH.

KarouoBi cioBa: rimeprexcT, I1HTepHET HOBHHM, HEOJIOT13MHU,
3aI03UYeHHs, adpeBlaTypH, KJIIIIIe.

The article deals with the lexical features of English-speaking
Internet news. Electronic versions of American, British and European
media were analyzed, in particular CNN, BBC and Euronews electronic
versions of the news. The concepts of media text and hypertext are
considered in the work as well as their functions and the main tendencies
of use of vocabulary.

Key words: hypertext, internet news, neologisms, borrowing,
abbreviations, cliche.

IlocranoBka HaykoBol mnpoOsiemu. CborogHl CyCHLIBCTBO

IepeskuBae Ieplon «IHEQOPMAINIHHOTO0 BHOyXy», IO TICHO IIOB'I3aHO 3
PO3BUTKOM 3aco0lB MacoBoi 1Hgopmamni (BMI) Ta ix B3aemomleo 3
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Iarepuer-rexsomoriasmMu. Bcee OlnbIlia KIJIBKICTH Tas3eT 1 KypPHAJIIB
CTBOPIOIOTH IHTEepHeT-Bepcll ¢BoixX BuaaHb. IIBUAKMIA TeMII sKUTTS BUMAarae
Big 3MI Oinbioi 1HGOPMATHBHOCTI, OIEPATUBHOCTI, HATJISIHOCT1, IO
CIIpMsi€ POSIIIMPEHHIO POJII TEKCTIB 1H(OPMAIIHHUX KAHPIB, B IIEPIIY
Yyepry, TEeKCTIB HOBHH. 3a [IOIOMOIOI JIEKCHYHUX Ta CTHJIICTHAYHUX
OPUIOMIB HOBMHA Ma€ IIPUBEPHYTH yBary uMTava, 3alllKaBUTH MHOro 1
BUKJIMKATA y HBOIO OaKaHHSA IIPOJOBKHTH uYMTATH. B HamIii pobori
JOCTIIMKYIOTHCS TEKCTH HOBHWH SIK KJIIOUOBl eJIeMEeHTH HOBOI 1HdQopmaini B
ymoBax 3pocrapuol poai 3MI B EKHUTTI CycIJIBCTBA 1 3POCTAIYNM
3HAUYEHHSIM TEeKCTIB HOBHH SK sapa SKICHOI IIpecu 3 ypaxyBaHHSIM 3MiH,
III0 TPUBAIOTH B CydacHOMY 1H(OPMAIIIHHOMY IIPOCTOPI.

Anani3 ocraHHIX [goOcCiigdKeHb IIOKasaB, IO IIpobjeMa «mac-
MeIIAHOTO» JUCKYpPCYy Ta  OCOOJHBOCTEH  HyOJIIIIMCTHYHOTO  CTHJIIO
poarysggasiacsa B 6aratbox myosikaiiax (Boporuikosa 10.C, I'anpnepiu 1.P,
Jloopockmoncbra T.I', @omiueBa I.J[). Humm Oyma 3pobsena crpoba
BU3HAYUTU JIEKCUYHI, CTHJIICTUYHI, Ta CTPYKTYPH1 OCOOJIMBOCTI TEKCTIB
«3ac001B MacoBoi 1HpOpMAIIIi».

Mera crarri — OpoaHaII3yBaTH JIEKCHMYHI OCOOJHMBOCTI TEKCTIB
HOBHH B aMEPHKAHCHKNX, OPHUTAHCHKUX TA €BPOIEHCHKUX E€JIEKTPOHHUX
3MI B KOMILJIEKCHOMY IT1JIXOI1.

Mera crarri mnepemdadae BHPIIIEHHA TaKuX 3aBIaHb:
cXapaKkTepu3yBaTH TEKCTH HOBUH B eJieKTpoHHuUX 3MI, Bu3Hauntn
dyurmi Iareprer-SMI Ta BCTAHOBUTH JIEKCHYHI OCOOJIMBOCTlI TEKCTIB
1HTepPHET BUOAHD.

[IpakTunum wmatepiajioMm gocikeHHs ciayryBaam 200 TeKcTiB
eJIEKTPOHHUX BepClii aMepHKaHCHKHNX, OPHUTAHCHKMX Ta €BPOIIEHChKUX
3MI, 3oxpema Oyy0 00paHO €JIEKTPOHHI Bepcil HOBUH aMepHKAHCHKOI
tenepamiokomnanili  CNN, Opurancexkoi BBC Ta imdopmairiiizoro
tesexkaHany Euronews. Bubip nmux enexktporHux 3MI oO0ymoBieHmit, mepiir
3a Bce, KUIbKIcTIO ix ayguropii. Tinepku B CIIA 3a cranom Ha rpynaeHb
2004 p. raaganpka ayauTopis CNN cramoBmiaa 88,2 MIH UYOJIOBIK, a
3arajJibHa ayauTopisd TeJjie- 1 pajlorporpam, a Tako:x Iarepuer-caitie BBC,
mocarasa 241 MuaH Jogedl 1mo BchoMy cBiTy. OXOIIeHHS TeJIeKaHaJLy
Euronews B €Bpori, cragom Ha 2005 pik, craHOBUTEH 165 M1JIBHAOHIB.

Buknan ocaoBuoro marepiany. Onmieo 3 HaBaKIMBIIINX O3HAK
Cy4acHOI eIloOXH € IIOCTIiHe YIOCKOHAJIEHHS CIOCOOIB PO3IMOBCIOMKEHHS
1iopmainii. Ilopsag 3 TpaguiifinuMy 3acodaMy MAacCOBOI KOMYHIKAINl —
IIpecom, pamio, TeJebaueHHIM — OYpPHO PO3BHBAIOTHCSA TIJI00aJIbHI
TeJIeKOMYHIKAIIHl 3acobu (Mepe:xa InarTeprHer). IHTepHEeT 3HAYHO
PO3IIMPUB IIOHATTS «3ac001B MacoBoi 1HQoOpMAaIi», SK1 Bce YacTiIIe
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3aMIHIOIOTH TEPMIHOM «3acO0M MacoBOl KOMYHIKAIND», II0 MIIKPECIIoe
IHTePAKTUBHUI XapaKTep Cy4acHOr0 KOMYHIKATHBHOI'O IIPOCTOPY. SAKIIIO
SMI po3ymiioTh SAK «CYKYIHICTh TEXHIYHMX 3aC001B, CYCHLIBHHUX
opramisaifiii Ta JIIOJACbKHX pPecypclB, K1 3adldHl B  MAaCOBOMY
PO3IOBCIOKEHH] 1H(popMaIlli, To MacoBa KOMYHIKAI[S € CAMHM IIPOIIECOM
PO3HOBCIOMKeHH 1HGopmaIii» [3, ¢.142].

Iarepuer-BMI ( mepesxesi, eiexTpoHHl, oH-idaiHoBl 3MI, BeO-
BUJAHHS) € CKJIAIHOI0 CHCTEMOIO IIapasieIbHOIO ICHYBAHHS pPI3HHX 3a
THUIIOM KOMYHIKAIN# (TeKCTOBOI, aymio, BidyaybHoi). OmHieo 3 HEOOX1THUX
yMoB poayMmiuusa cyTtHocTi 3MI, 3oxpema Iurepmer-GMI, Ta BuABIeHHS
dyurImonysauusa mosu 3MI € BuBuennsa dpyurini 3MI.

Bunorpamgos C.I. Bugliase m'aTh pyHKINHN 3aco01B MacoBoi HpopmMarrii:
1HQopMaITliiiHy, BILIMBOBY a00 [1€BY, TeIOHICTUYHY, KOMEHTAPIHHO-
OIIIHOYHY Ta ITI3HABAJBbHO-IIPOCBITHHUIILKY [4, ¢.167]. loopockmonchka T.I
CTBEPKYeE, 1110 He3BaKady Ha JesdKl TePMIHOJIOIYH] po301sKHOCT1, MOKHA
Bu3HauuTu Takl QyHKINI 3MI: iHGopMaTHUBHY, po3BaskaJIbHY, OCBITHIO,
pexJgaMHy, 1meosoriudy [3, c.151]. HocmigHuiig comlaJdbHUX (QPYHKINHN
Iarepuer-BMI ®omiuosa I.J[. Bualasge KOMyHIKATHUBHY, 1HGQOPMAINNHY,
IIIHHICHO-PEryJI0dy, COIaJbHO-OPraHI3aIllifily & COLlaJIbHO-KPeaTHUBHY,
dyHEKINO hopyMy 1 KaHAJY COIAJIBHOI y4acTl, Ta PO3BAKAILHY (PYHKIIIO
[5, c.79].

Iadgopmarnis B Iarepuer-SMI mae psan saranprHmx s Bcix 3MI a
Takoxk crernmdiual pucu. Jlo Hux Hamexars: 1) omepatuBHICTb, 00 3MI
3aBJKIM HAIIJIEHI Ha BHCBITJIEHHS IepII 3a BCe TEeIepilHIX IIomii; 2)
BIIOOpasKeHHS sKUTTS COIlYMY, a He BJIACHOI MISJIBHOCTI TBOPIIIB Pecypcy;
3) yHIBEpCAJLHICTH TEeMATHUKH; 4) KAHPOBO-BHIOBE PIZHOMAHITTS
MmaTtepiais [b, c. 81].

Kpim Toro, B sskoctl kpurepiio miasa kKiaacudikaiii Iarepuer BmmaHb
IIPOIIOHYETHCA IOMIOHICTD [0 IX TPAIUITIHHNX aHaJIoriB. ToMy BUILISIOTE:
a) IuTepHer-razeTm — BUOAHHS, III0 YacTO IIOHOBJIIOTHCI Ta
CITeIlaJI13yI0ThCS HA HOBUHAX;

0) IuTepHeT-:KypHA/IM — TeMaTUYHI Ta CYCILJILHO-IIONYJIAPHI BUOAHHS B
OCHOBHOMY aHAJIITUYHOT'O XapaKTepy;

B) IuTepHer-pamgio — BebO-pa loCTAHIIII;

') BeO-Tesie0avueHHa — IHTepPaAKTUBHE TeJae0aueHHs B PO3BUTKY,

II) cIelrlaJji3oBaHl 1H(OPMAINMHI areHIlli — pecypcH, IO IIOCTABJISIOTH
1HJopMaIIlo 3 TeJIeTaUIIHUX CTPIUOK [6, c. 98].

Y pesynpraTi po3BUTKY 3aC001B MAacOBOI KOMYHIKAINI IOHATTSI «TEKCT»
PO3IIMPUJIIO CBOI paMKM, OTPHUMAJIO HOBI eJieMeHTH 3HaueHHd. et mpoiiec
IIOB'A3aHUN B IIepIIy dYepry 3 HaKJIaJeHHAM BepOaJbHOro (MOBHOIO)
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KOMIIOHEHTA TeKCTY 1 MeIIHHOro KOMIIOHEHTA, SIKHH TPAHCJIIE Iell TEeKCT
3a pmomomororo meBHoro 3MI. B pesyabraTi 3'IBHMJIOCS IIOHATTS «Mejia-
TeKCT», sIKe MICTHUTb y CBOIll CTPYKTYpl AK BepOaJibHl, TaK 1 MemiiHI
XapaKTePUCTUKI.

Texcr MepeskeBUX HOBUH CTAHOBUTHL CO0OI0 TIIEPTEKCT, KUK
BH3HAYAIOTh SK IIJIICHUM TEKCT, III0 MICTHUTH 3MICT, KU PO3KPHUBAETHCS
OpY YWTAHHI Yepe3 aKTyasi3alio 3B'S3KIB 3 I1HIIMMH TEeKCTaMH Ta 3
TEKCTOM COITIOKYJIBTYPHOI peasbHOCT1 B IljaoMy [6, c. 125]. I'imepTekcT gk
0COOJIMBA OpraHi3alllss ¥ o0co0JiMBe ysBJIeHHS 1HQOpMAIIl IIPHUHIIHUIIOBO
BIAPI3HIETHCS Bl TPASUINHHOIO JIHIAHOIO TEKCTYy TA XapaKTepPU3yEThCS
TPbOMA AaCIIeKTaMH: II0-IepIlle, CETMEeHTHUM IIOJAaHHAM TEKCTY; II0-Ipyre,
BIJICYTHICTIO BUJUMUX MeEK ITUCKYPCY; HO-TPeTe, BIACYTHICTIO (PIKCOBAHOIO
IOPAIKY TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB, M1 SKHUX MOKEe IIPUBECTH J0 HOPYIITeHHs
IIpoIiecy Moro cupuiiHATTA [7, ¢. 10].

KmniouoBa 0c0o0JIMBICTE OHJIAMH-TEKCTIB — HEBEJUKHH po3Mip, a
mepersiag 1 YMTAHHA 1 KOMEHTYBAHHS HOBUH € OCHOBHUM CIIOCOOOM
CIIIJIKYBaHHSA ynTa4vlB 3 oryaiH-SMI. JlocaigHuKNM cydacHOro Meqla MaioTh
TeHIEHIN0 IIOCJIyrOBYBATHUCSI TIPAMATHUYHUMH Ta JEKCHYHHMU 32C00aMI,
1100 JOCATTH CTHJIICTHMYHOI €KCIIPECHBHOCT1, a OT:Ke IIPHUBEPHYTH yBary
ayauTopii.

[IyomimucTuynmii cTuiib, gk 3a3Hadvae ['ampmepin I.P, mae cBoi
crientpiuyH1  OCOOJIMBOCTI JIEKCUKM 1 XapaKTepU3yeTbCSd  BEJIHUKUM
BUKOPHUCTAHHAM HACTYIIHUX CJIIB: CIEIIAJIbHUX IMOJITUYHNX 1 eKOHOMIUHIX
TEPMIHIB, HETEePMIHOBAHOI IOJITHYHOI JIEKCHKH; Ta3eTHHX KJIIIe;
CKOpPOYEHb Ta abpeBlaTyp; HEOJIOT13MIB.

[IpakTunum wmatepiajioM gocikeHHs ciayryBaam 200 TeKcTiB
eJIEKTPOHHUX BepClii aMepHMKAaHCHKNX, OPHUTAHCBKMX Ta €BPOIIEHChKUX
3MI, 3oxpema Oyy0 00paHO €JIEKTPOHHI Bepcil HOBUH aMepHKAHCHKOI
tenepamiokomnanii  CNN, Opurancbxoi BBC Ta imdopmaiiiizoro
tesexkaHany Euronews. Bubip mux enexkrtporaux 3MI oO0ymoBieHmit, mepiir
3a Bce, KUIbKIcTIO ix ayauropii. Tineku B CIIA 3a cranom Ha rpyaeHb
2004 p. raaganpka ayauTopis CNN cramoBmiaa 88,2 MIH UYOJIOBIK, a
3arajJibHa ayauTopisd TeJjie- 1 pajloirporpam, a Tako:x Iarepuer-caitie BBC,
mocarasa 241 MiaH Jogedl 1Mo BchoMy cBiTy. OXOIIeHHS TeJIeKaHaJLy
Euronews B €Bpori, cragom Ha 2005 pik, cTaHOBUATEH 165 M1JIBHAOHIB.

Cruparounch Ha IIPOBeAeHUN HAMU aHAJII3 eJIeKTPOHHUX TEKCTIB, MU
BCTAHOBHMJIA  Ie 1  BeJIMKe  BHUKOPHMCTAHHS  3alo3WYeHb  Ta
«BHYTPIIIHBOMOBHUX 3aIlo3wveHb». Mu 30cepequiin HaIly yBary Ha TaKHX
JIEKCUYHUX OCOOJIMBOCTSX, SAK-OT: HEOJIOTI3MHU, KJIIle, 3al03WYeHHs,
CKOPOYEHHS Ta adpeBlaTypH.
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AOpeBilaifis Ta CKOPOYEHHS € OJHHMH 3 HANIPOAYKTUBHIIINX
CIIOCOOIB IIOMOBHEHHs 1 30aravyeHHsa MOBH Mac-Memia. BukopucranHs
abpeBlaTypHUX OOHHUIL B Me/la-TeKCTax 3a0es3medye IMOeIHAHHS BHCOKOI
1H(OPMATHUBHOCTI BHKJAAy MaTeplajly, MOB'd3aHOI 3 HeOOXIIHICTIO
PO3MIIIIEHHS IOI1M Bl MIMKHAPOIHOIO KUTTS JI0 CIIOPTY 1 CBITCHKUX HOBUH,
1 CTHCJOCTl, sSKa II0JIArae B €eKOHOMII MICIId, MaTeplaJbHUX BHUTPAT,
OaskaHH1 JKypPHAJIICTA JATU IOBHINIY KAPTUHY ITOIIM JTHSI.

IIim yac aHami3y CKOpOYeHb, OTPUMAHHX METOJOM CYIJIHLHOIO
BUOMpaHHsS 31 craTed, OyJ0 BUABJIEHO, IO aJjihaBITHI adOpeBlaTypwu,
YTBOPEH1 B1J CJIOBOCIIOJIYYEHB IJISIXOM 3aJIUIIEeHHS II0YaTKOBHX OYKB BIJ
KOKHOTO CJIOBA CKOPOYEHOI'0 CJIOBOCIOJIYUEHHSI, B AHIVIOMOBHHX MemIia-
TeKCTaX IIPeACTABJISIOTH cO00I0 HAMUYMCICHHIILY Tpyiy 0Ju3bko 58,6%. B
AHTJIOMOBHIN MeIla-TeKCTaX AaKPOHIMU IIOCTYHAITHCA 34 YHCEJIbHICTIO
adaBlTHUM alOpeBlalliaM, a Iie CTAHOBUTDL 0JIM3bKO0 37,4%.

3a ceMaHTHYHUM HAIIOBHEHHSM OlJIBIIICTh ITPOAHAJII30BAHUX HAMU
abpeBlaTyp Ta aKpPOHIMIB, ABJIAIOTHCA HAa3BAMU MIKHAPOIHUX OpTaHI3aIlln:
UNESCO - United Nation Educational Scientific and Cultural
Organization (FOHECKO-Opeanizauis 0O6'e¢onanux Hauiii 3 numans
ocsimu, Hayku i kyavmypu); NATO — North Atlantic Treaty Organization
(HATO-Opramizamia IliBaHiunoatimaatuusoro morosopy), KUROSTAT -
Statistical Office of the European Union (€spocmam — cmamucmuuha
opeanizauyis €eponeticokoi Komicii); OSCE — Organization for Security
and Cooperation in Europe (OBC€-Opeanizauis 3 6Oe3nexku 1
cnigpobimuuymaea 8 €sponi).

3SMI ny:xe MBHUAKO pearye Ha OyIb-IKUI HOBUM PO3BUTOK KUTTS
CYCILJILCTBA, HAYKU Ta TexHIKU. HalOlabIl pyXJIuWBUM ILJTACTOM MOBH, IIIO
YyHHO pearye Ha BCl 3MIHU Yy COIIIQJIbHIA, KYJbTYPHINA, €KOHOMIUHIH,
MEeOUYHIN Ta 1HIIHX cdepax KUTTSI JIIOICBKOTO CYCILJIBCTBA, € JIEKCHUKA.
lanpmepia 1. P. crBepm:xye, 110 HEOJIOTI3MH OysKe YACTO 3yCTPIYAIOTHCA B
JIEKCHUIIl «ra3eTm». TaxkuM YMHOM, HEOJIOTI3MHU JysKe JEerkKo ¥ dYacTo
BUXOIATHL Ha MoBY 3MI 1 yacTo BUHMKAIOTh HA CTOPIHKAX Ta3eT, *KYyPHAJIIB
ta IHTepHeT-HOBUH, HAIpuUKIan, lunik, sptash-down (aKT IIpUBeIeHHS
KOCMIYHOTO allapaTy Ha BOJHY IIOBEepPXHIO), a teach-in (dopma aritaini
yepe3  posmajieHy IOJITHYHY JHCKyciio), frontlash  (eHepridiHumii
AHTHUPACUCTCBKUMN pPyX), Stop-go policies (cymepeunmBa, Heplyda 1
Hee(eKTUBHA IIOJIITUKA).

B oxpemy rareropiro 3aruuii F0.A. Bumglisge «cJI0BOTBIPHI 1HHOBAII,
10 MAaTeplaJIbHO BTLIIIOTHCSI B HOBUX CJIOBOTBOPUYMX eJieMeHTax. Tak
HAIPUKJIAL, 32 OCTAHHI JeCATIITTA 3 SIBUJINCSI HOB1 adlkcHu Ta CJIOBA, IO
MOKYTh BHUKOHYBATH POJIb adikciB: -erati (soccerati- 3ipxku ¢pymoosny),; -
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friendly ( client-friendly, IT-friendly; -giga (gigastore, gigaburger); - bot
(microbot, nanobot).

s Toro mo0 MaKCHMAaJbHO HPUCKOPHUTH 1 CHOPOCTHUTH YWUTAHHSI 1
PO3YMIHHSI TEKCTYy HOBHWH, ByKHBAIOTBHCSI CJIOBA 1 CJIOBOCIOJIYUYEHHS, IO
IIOBTOPIOIOTHECS 3 HOMepa B HOMep. BoHM CKJIaZaioTh CBOTO POLY
TEePMIHOJIOTI1I0 Ta3eTHOTO CTHUJIIO 1, II0 CYTl, ABJISIOTH COO0I0 Ta3eTHI IIITAMIIH,
a6o xmimre. bamm III. 3acTepirae Big 3aHAATO YACTOI0 BKHUBAHHS IIITAMIIIB,
B pe3yJIbTaTl Yoro, Ha MOro OYMKY, BOHM BTPAdYalTh BHPA3HICTh, a ixX
B/KMBAHHSI CTA€ O03HAKOI HEBHCOKOI KyJIbTypu. AJjie, pasoM 3 THM, BIH
BHM3Hae, 1[0 MOBA ra3eT, OroJIOIIeHb He MOsKe OOINTHCH 0e3 IITaMIIIB, TOMY
10 «BA’KKO IIMCATHU IMBHAKO I IIPABHUJIbHO, HE BIKHUBAIOYHN 3aSIOKEHHX
BHCJIOBIBY. [8, c. 108].

[IyOminmeTuynl  KJTiIile, SK1 BiKUBAIOTBCA B IYOJIIIACTHYHOMY
IHCKYPCl, KU B CBOIO YepTy 0a3yeThCs HA eMOINIHO-OI[IHHUX B1IHOCTHAX
MIK YJIeHaMH CYCILJIbCTBA 3arajioMm abo K MK OKPEMUMHU COIaJIbHUMH
rpyllaMu 30KpeMa, IIM0 CYTTEBO BLApPI3HSIE came IIefl JHUCKYPC BIT
«paIlloHAJIICTUYHUX» cdep maiaabHOCTl (HAaykoBOi Ta OQIIIHAHO-I1JIOBOI)
HacaMIepe YCTAHOBKOI HA PISHOMAHITTS ¥ HOBH3HY BHCJIOBJIIOBAHHSI:
genuine democracy (cnpasocHs Oemorkpamis);, well-deserved  rest
(3acnyscenuli s8ionouuHokr), national interests (HQUIOHAILHI THMepecl);
national safety (nauionasivHa 6e3nexa,).

3a CeMaHTUIHUM KpuUTepiemMm TEKCTH 1IHTEepPHEeT HOBUH
XapaKTepU3yIOThbCsI HASBHICTIO CYCIIJIBHHX KJIIIe, 0 CKJIAOY SKHX
BXOIOSATH MOBHI OQUHHII HA II03HAYEHHS SBUII COINAJILHOIO XapaKTepy:
public project (cycninvruti npoexm); civic stand (2pomadaHcbKa NO3UULA);
public opinion poll (onumysarms epomadcvKoi OYyMKL).

Ha croromul amrmiichKa MOBa IepeiiMae 1HIIIOMOBHI CJIOBA 3 JI1MCHO
riaobanpbHUM — po3maxom. Cyuacuil IHTepHeT BHIAHHS AaKTHUBHO
«ITIXOIJIIITE? 3aM03MYEeHHS 1 BUKOPUCTOBYIOTH y HAIMCAHHI Memla-
TEKCTy, 4Yepe3 SKHH CJIOBO 1 3aKpIILIeTbcsa y MoBl. Okcdopacbiruit
CJIOBHHUEK aHTJIIMCHKOI MOBH JIHIlle 3a ocTaHHI 30 POKIB JOJIYIMUB TaKl CJIOBA,
ak tarka dal (IHglficbKka KpeMoBa CTpaBa 13 COUEBHIIL; JIOJAHO JI0 CJIOBHUKA
B 1984), quinzhee (pisHOoBHI yEKpuUTTA 31 cHIry; 1984). Possurok
QHTJIIACHKOI MOBH 3HAYHOIO MIPOI JEeTePMIHYETHCS B3AaEMOJIEI0 JIBOX
OCHOBHHX BaplaHTIB — OPUTAHCHKOTO M aMepPUKaHCHKOTO.

Ha cywvacHomy eraml po3BUTKY aHTJIIMCBKOI MOBH CHpPaBIl 3POCTAae
poJib «BHYTpIIIHIX 3amos3mdeHb» (Sammumit F0.A.) BHacaimox B3aemomil
HAIIIOHAJbHUX BAaplaHTIB 1 CTUJIICTUYHHX IIJCHCTEM Iflel MOBH 3
ypaxyBaHHSAM IOMITHOI mii TeHAeHINi g0 JeMoKpaTus3airli aHTJIHCHKOI
MOBH, 0 30JIMKeHHA 11 IIMCeMHO-IITePaTyPHOI YaCTUHU 3 YCHO-PO3MOBHUM
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pisHoBumoM. IleBHOIO Mipol0 oOpleHTAISA «HA PO3MOBHICTH» CTae
XapakTepHoo s aHrjaoMoBHolI mpecu [1, c. 108]. IIpo 1me cBIAYHUTH
HacaMmiiepesn y:KuBaHHA B Hi ciaenry. CioBo boomer, HaIpuKJal,
3amo3umveHe 3 AaMEePHUKAHCHBKOIO CJIEHTY, BYKMBAETHCA HABITH ¥y
«BHCOKOSAKICHIX» OpuraHchkux 3MI.

BucuoBknu mocaimskenns. MemiiiHl TeKCTH CTBOPeH1 Tak, II00
OPUBEPHYTH YBAry UHATAIILKOI ayquTopll Ta BUKJIHKATH Ii 3aIllKaBJIEHICTD.
Bigrak, cmpoba mOpuUBEepHYTH yBAry BHSABJISETHCI Y  JIEKCHYHHX
0COOJIMBOCTAX TEKCTYy JlficHeHe 3 IIOIVISAYy MeTH HAaIol IIpairl
JIOCTIIKeHHS JIEKCUYHHX OCOOJIMBOCTEH €JIEKTPOHHUX TEKCTIB HOBHH Ha
caritax BBC, CNN Ta FEuronews m03BoJjisie CTBepIKyBaTU HACTYIIHI
TeHIeHINl BHKOPUCTAHHSA JIEKCHUKH: 1) BIKHMBAHHSA BEJIHMKOI KIJIbKOCTI
KJIiIle; 2) HasgBHICTH CKOPOUYEHb Ta abpeBlaTyp; 3) YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB
TA «CJOBOTBIPHUX 1HHOBAIN»; 4) BHUKOPHUCTAHHS 3all03WYeHb Ta
«BHYTPIIIHHLOMOBHHUX 3aI03MYEeHB». YCl IIepesidveH]l 0COOJIHMBOCT1 pOGJIHTB
HOBHHHI IIOBIOOMJIEHHS 1H(QOPMATHUBHIIINMM, KPACHOMOBHIIIMMHA 1
CIIPUSAIOTH KPAIIOMY CIPUMHATTIO 1HQOpMALIi].

IlepcnexkTuBu mogasibIINX PO3BIMOK y BU3HAYEHOMY HAIIPAMI
IIOJIATAal0Th Yy  KOHTPACTHUBHUX  [OCTIMMKEHHSAX  JIEKCHYHMX  Ta
(PYHKINOHAILHO-CTHJIICTUYHNAX XapaKTepUCcTHK TeKcTiB Iarepuer-3MI 3
OTJISIy Ha IIpollecu ryo0asIidallli 1 B3AEMOBILIMBY KYJbTYpP HA CYy4YacHOMY
eTarl.
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Acincera T.A.
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrnigepcumem

STRUKTURELL-SEMANTISCHE BESONDERHEITEN DER
PHRASEOLOGISCHEN EINHEITEN MIT DEM KOMPONENTEN
«SPRACHTAETIGKEIT» IN DER DEUTSCHEN SPRACHE

Anoramis. Crarrsa IIPUCBSIIYEHA CTPYKTYPHO-CEMAHTUIYHUM
0COOJIMBOCTAM (PPA3EOJIOTIUHNX ONUHHUIIL 3 KOMIIOHEHTOM «MOBJIEHHEBA
MSJIBHICTE» Yy HIMENIbKIX MoB1. PosriisaayTo MIOHATTS «CEMaHTHUYHOTO
IIOJIST»,  OCOOJIMBOCT1 BIIOPSAAKYBAHHS JIEKCUYHUX Ta (Ppas3eosoTIIHUX
OOUHUIIL B meBHe 1oje. lIpoaHamizoBanHo Qpas3eosoriuHl OIHUHHUII 3
KOMIIOHEHTOM «MOBJIEHHEBA TISJILHICTE® y HIMEIbKIHA MOBI, BHM3HAYEHO
CeMaHTUYH] BIJHOCMHH MK (PPas3eosIOrIYHUMU OOUHHUIIAMU, CTPYKTYPY
bpas3eosIorYHIX OOUHAIID.

KaouoBi cmoBa: d¢paseosoriuHa OIWMHHUIIA, CEMaHTUYHE IIOJIe,
MOBJICHHEBA TIAJIbHICTD

Zusammenfassung. Der Artikel ist den strukturell-semantischen
Besonderheiten der phraseologischen Einheiten mit der Komponente
«Sprachtatigkeit» gewidmet. Der Begriff «semantisches Feld» und die
Besonderheiten der Einordnung von den lexikalischen und phraseologischen
Einheiten einem bestimmten semantischen Feld wurden behandelt. Die
phraseologischen Einheiten mit der Komponente «Sprachtéatigkeit» wurden
analysiert. Die semantischen Beziehungen zwischen den phraseologischen
Einheiten und die strukturellen Besonderheiten wurden bestimmt.

Schlagworte: phraseologische Einheit, semantisches Feld,
Sprachtatigkeit.

Heutzutage untersuchen die Sprachwissenschaftler die
phraseologischen Einheiten in verschiedenen Richtungen griindlich..
Unter der groen Anzahl der Phraseologismen entstehen auch
semantische Felder, die nach bestimmten Merkmalen organisiert sind.

Das semantische Feld der lexikalischen und phraseologischen
Einheiten, die im Deutschen den Vorgang des Sprechens bezeichnen,
verfligen sich liber gemeinsame Merkmale (Menschliche Eigenschaften),
(Artikulationsvorgang (mit der Stimme/Schalliibertragungen)) und (dient
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der Kommunikation unter Menschen (Informationsvermittlung)). Diese
Grundmerkmale treffen aber nicht immer gleichermallen zu: Man kann
zu sich selber oder zu einem Tier sprechen. Die folgende Abbildung
schildert das semantische Feld des Verbs sprechen und ist durch das
Merkmal der Informationsvermittlung gepragt [2].

eine gepfefferte jmdm. etwas auf den Erkundigungen jmndn. in Kennitnis

Antwort geben zusagen einziehen setzen
diskutieren erwidern ansprechen berichten informieren vermitteln

feststellén
uten™= o f der
richtigen Fdhrte

briillen wie etx Stier

schreien

schimpfen sein

ein Donner

wetter sprech en vortragen

loslassen

reden

—~ tratschen

ausdrjicken zugeben mejnen quaischen plappern

etwas in die Samalitaktik Nur iiber meine Miuill dummes

Worte kleiden  anwenden Leiche! reden Zeug schwatzen
Abbildung 2

Dem Schema nach stehen die lexikalischen Einheiten antworten,
erzidhlen, jammern, dullern, reden und sagen zum Basiskomponenten des
semantischen Felds sprechen am néchsten. Sie bilden die erste Schicht des
semantischen Felds. An der zweiten Schicht kommen die Einheiten vor, die
die Bedeutungen der ersten Schicht erweitern. Weiter sind die
phraseologischen Einheiten betrachtet, die die dritte Schicht darstellen [10].

Winkler hat die wesentlichen Merkmale der Gliederung von den
Verben des semantischen Feldes «Sprachtatigkeit» entwickelt: Ausdruck
einer Sprachtatigkeit, Ausdruck einer Sprachtéatigkeit und des Inhalts,
Ausdruck einer Sprachtatigkeit, des Inhalts, sowie des Ziels oder der
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Funktion der sprachlichen AuBerung, Ausdruck einer Tétigkeit mit
Sprache als einem Mittel zur Erreichung eines Ziels. Mit seiner
Gliederung in  «echte»  (Sprechtatigkeit —nur  mithilfe  von
Sprache/Sprechaktbezug, z.B. reden, erzdhlen, berichten), «situative»
(Sprechaktbezug, situationsbedingte Variationen moglich, z.B. bitten,
behaupten), «pseudo»  (primare  Bedeutung  beinhaltet  nicht
Sprechtatigkeit, situationsbedingt kann ein Sprechhandlungsmuster
repriasentiert werden, z. B, demonstrieren, griiflen, zeigen) und «fiktive»
(Benutzung von Sprechwerkzeugen, jedoch keine Sprechtatigkeit, z.B.
singen) [3].

Die in der Arbeit ausgewihlten Phraseologismen des semantischen
Felds «Sprachtitigkeit» werden in drei Worterblichern betrachtet, die
unterschiedlich organisiert sind. Das erste ist DUDEN Deutsches
Universalworterbuch 8.  Auflage. Da  dieses Worterbuch ein
Bedeutungsworterbuch ist, sind die lexikalischen Einheiten alphabetisch
zugeordnet. Um die Phraseologismen zu finden, braucht man ein Lemma
zu bestimmen und dann unter diesem Lemma nach einer
phraseologischen Einheit suchen. Zum Beispiel, die phraseologische
Einheit mit etwas hausieren gehen. Das Lemma ist hausieren. Die
Bedeutung des Phraseologismus im DUDEN Wérterbuch ist die néchste:
«tiberall aufdringlich von etwas sprechen; etwas allen Leuten erzdhlen» [8,
S. 808]. Oder zum Beispiel, in allen/sieben Sprache schweigen mit dem
Lemma Sprache bedeutet scherz.; sich iiberhaupt nicht dufern; [bei der
Diskussion] stummer Zuhoérer sein [8, S. 1662]. Das zweite Worterbuch ist
das Worterbuch der deutschen Idiomatik von Hans Schemann. Dieses
Woretrbuch gibt zu jeder aufgefiihrten Redewendung — und fiir jede ihrer
zu unterscheidenden Bedeutungen — ein ausfiihrliches Beispiel, das den
Ausdruck in seiner Umgebung situiert, die Sprecherhaltung - haufig
anhand von Dialogen - exemplifiziert und, wo es geraten scheint, den
Bedeutungskern zuséatzlich durch Quasisynonyma im Beispieltext
paraphrasiert [8].

Das Worterbuch der deutschen Idiomatik im Kontext bringt den
1diomatischen Wortschatz zum ersten Mal in einer streng alphabetischen
Anordnung [9, S. 14]. Zum Beispiel, hausieren gehen — «Was erzahlt der
Schallberg da? — Er geht wieder einmal mit den Heldentaten hausieren,
die er fur den alten Chef vollbracht hat. — Ach, das haben wir doch schon
x-mal gehort! — Vielleicht ist es nur Angeberei. Vielleicht meint er aber
auch, ihr konntet thn dem Juniorchef gegeniiber unterstiitzen» [9, S. 327].
Oder Rede und Antwort stehen — «...Und wenn der Chef den Michael
wegen seiner eigenméichtigen Entscheidung zur Rechenschaft zieht? —
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Dann wird er dem Chef schon Rede und Antwort stehen. Der Michael
weil} genau, was er gemacht hat und warum» [9, S. 651].

Das dritte Worterbuch ist das Online-Worterbuch der Redensarten
«Redeindex». Man kann bestimmte phraseologische Einheiten dem
Lemma von der Bedeutung oder dem Basiskomponent des
Phraseologismus nach suchen. Die phraseologischen Einheiten sich auch
synonymisch zugeordnet. Im  Online-Woérterbuch gibt es die
umfangreichste Anzahl der phraseologischen Einheiten.

Im praktischen Teil der wissenschaftlichen Arbeit werden die
phraseologischen Einheiten in drei Gruppen eingeteilt: phraseologische
Reihen, phraseologische Sachgruppen, phraseologische Synonyme und
Antonyme.

Der Terminus paradigmatisch bedeutet «die Stellung einer
lexikalischen Einheit in ihrem Verhéltnis zu anderen Einheiten im
Lexikon oder lexikalischen System einer Sprache.» Es handelt sich um
Relationen der Phraseologismen, die sie zueinander aufweisen.
Paradigmatische Beziehungen der Phraseologismen sind dadurch
realisiert, dass die Phraseologismen entweder tiber gemeinsame
Komponente  verfiigen  (phraseologische  Reihen), semantische
Gemeinsamkeiten aufweisen (Synonymie), in einem gegensatzlichen
Verhaltnis zueinander stehen (Antonymie) oder einen gemeinsamen
onomasiologischen Bezug aufweisen (phraseologische Sachgruppen) [5].

Fleischer umfasst der Begriff paradigmatische Beziehungen als
Beziehungen der lexikalischen Einheiten im Rahmen des Wortschatzes.
Phraseolexeme weisen dann &ahnliche Einstellung wie die Einzellexeme
1m System auf [3].

Unter dieses Kapitel fallen Phraseologismen, die

o gemeinsame Basiskomponenten enthalten — phraseologische
Reihen,

o tiber semantische Gemeinsamkeiten verfiigen — Synonyme,

o semantische Gegensatze charakterisieren — Antonyme,

o sich auf einen gleichen onomasiologischen Bereich beziehen —
Sachgruppen.

Feste Wortverbindungen aus zwel oder mehr Basiskomponenten.
Diese Komponenten stellen hier hauptsachlich Verben und Substantive
dar. Sie lassen sich je nach der Anzahl der Komponenten in verschiedene
Reihen einordnen. Z.B. Schritt — mit jemandem Schritt halten — ebenso
kéonnte es in eine Reihe von halten gehoren den ersten Schritt tun —
Komponente Schritt und tun.
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Die phraseologischen Reihen sind durch gemeinsame Lexeme oder
Grundmorpheme komplexer Benennungen gegeben und sie sind im
Bereiche der Wortbildung als Wortfamilie oder auch Wortbildungsnest
bezeichnet. Fiir Phraseologismen gilt eine Regel, dass sie mindestens aus
zwel Basiskomponenten bestehen, so dass sie auch entsprechend
verschiedenen phraseologischen Reihen zuzuordnen sind. Sehr h&ufige
Komponenten sind zum Beispiel menschliche Kérperteile (Somatismen,),
Farben und Kleidungsstiicke [4].

Die Phraseologismen mit einer gemeinsamen Basiskomponente
bilden eine phraseologische Reihe. Fiir die Phraseologismen ist es typisch,
dass sie aus mehreren Komponenten bestehen, die meist verschiedenen
Wortklassen angehoren. Phraseologismen sind also entsprechend
verschiedenen phraseologischen Reihen zuzuordnen. Manchmal wird statt
phraseologische Reihe auch der Begriff phraseologisches Nest benutzt.
Beispielsweise hat der Phraseologismus die Finger von etwas lassen zwei
Komponenten: Finger und lassen; der Ausdruck sich keine grauen Haare
wachsen lassen besteht aus folgenden Komponenten: grau, Haare,
wachsen und lassen. Es gibt Phraseologismen, die an nur zwei, und es
gibt solche, die sogar an vier und mehr phraseologischen Reihen beteiligt
sind. Der Phraseologismus in allen Sprachen schweigen (kein Wort
sagen) bildet folgende phraseologische Reihen: in sieben Sprachen
schweigen,; jemandem verschldgt die Sprache; ein paar Brocken einer
Sprache kénnen; zur Sprache kommen; offen mit der Sprache
herauskommen [6].

Der Phraseologismus jemandem das Wort im Mund (her) umdrehen
(die Aussage von jemandem ins Gegenteil verkehren) bildet folgende
phraseologische Reihen: jemanden beim Wort nehmen,; ein gutes Wort fiir
jemanden einlegen, ein paar Worte mit jemandem wechseln,; Wort fiir Wort,
tiber ein Wort stolpern; Wort halten; jemandem das Wort aus dem Munde
/ Mund nehmen.

Haufig dient im Lexikon die menschliche Erfahrung als Grundlage,
um Abstraktes anhand von Ubertragungen (Metaphern) zu begreifen [1].

In der Phraseologie sind unterschiedliche Bildspenderbereiche
produktiv, die sich durch die Ubertragung von Eigenschaften der
objektiven Realitdt auf einen anderen Bereich ergeben.

Phraseologische Sachgruppen sind mentale Bilder, Leitbilder, die in
der Phraseologie haufig genutzt werden. Beispielsweise sind somatische
Phraseologismen (Somatismen, d. h. Phraseologismen mit Korperteil-
Bezeichnungen) dadurch motiviert, dass Elemente des menschlichen
Organismus mit Gefiihlen und Verhaltensweisen vergleichbar sind. Ihnen
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liegen spezifische metaphorische Konzepte zu Grunde. Es folgen Beispiele
zur Komponente ,,Herz"“ [6]:

m  Das Herz ist eine Burg/Festung zum Erobern (jmds Herz erobern)

®m  Das Herz ist ein zerbrechliches Objekt (jmdm bricht das Herz)

®m  Das Herz ist ein kostbares Objekt (jmdm sein Herz schenken)

Phraseologismen konnen auch danach gegliedert werden, welchen
Bereich des gesellschaftlichen Lebens sie angehoren. Es handelt sich zwar
auch um Bereiche, die altere gesellschaftliche Realitat wiederspiegeln,
aber einige Phraseologismen dieser Bereiche sind immer noch geldufig.
Dies betrifft z.B. die Gruppe ,ritterlicher Kampf und Waffen der
Feudalzeit®, wo z.B. der immer noch benutzte Phraseologismus den Spief3
umdrehen enthalt. Aus den 19. Jahrhundert stammen diejenigen
Phraseologismen, die mit der Entwicklung der Technik zusammenhédngen
(Dampfmaschine, Eisenbahn) und noch jlingere sind die Phraseologismen,
die mit der Entwicklung in Rundfunk, Raketentechnik zusammenhingen
wie z.B. eine Antenne fiir etw. haben. Weitere ,moderne“ Sachgruppen
sind z.B. Film oder Fuf3ball usw. Bestandteile der Idiome bilden oft
Korperteile (Somatismen), Tiere (Zoomorphismen), Farben, Zahlen,
Naturerscheinungen (Pflanzen, Elemente, Wetter, Rohstoffe), religiose
Begriffe (Gott, Teufel, Engel), Bekleidungsstiicke (Armel, Schuh),
Instrumente (Flute), Eigennamen und geographische Namen [4].

Im Laufe der wissenschaftlichen Arbeit wurde eine Sachgruppe mit
der Bezeichnung «Sprechapparat» bestimmt: jemandem das Wort im
Mund (her) umdrehen (die Aussage von jemandem ins Gegenteil
verkehren), wie aus einem Munde / Mund (sprechend; im erweiterten
Sinne: die gleiche Meinung vertretend); kein Blatt vor den Mund nehmen —
(unbeschonigt / direkt sagen, offen reden,; auch Unangenehmes/Kritik zur
Sprache bringen); sprechen , als wenn man einen Klofs im Munde hatte
(etwas Unklares sagen); mit gespaltener / doppelter Zunge reden /
sprechen ( liigen; gesinnungslos gerade das sagen, was der andere héren
will; Widerspriichliches sagen); das Maul / den Mund / die Schnauze
aufmachen (seine Meinung sagen,; sich trauen, etwas zu sagen); sich auf
die Lippen beiflen (etwas nicht sagen; sich beherrschen, um nicht die
Meinung zu sagen; eine Bemerkung/ein Lachen unterdriicken) [10].

Die Sachgruppe, die als Basiskomponent einen Teil des Gesichts
haben, wird durch ihren Zusammenhang mit dem Aufbau des
Sprechapparats verursacht.

Unter phraseologischen Synonymen werden Phraseologismen
verstanden, die mindestens 1n den wesentlichen Bedeutungselementen
tUbereinstimmen. Die Kombination mehrerer Sprachzeichen erlaubt
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unterschiedliche bildliche oder auch nichtbildliche sprachliche Fixierung
gleicher oder ahnlicher Begriffe und Sachverhalte.

Im Laufe der wissenschaftlichen Arbeit wurden mehrere
synonymischen Paaren festgestellt. Zum Beispiel, saftige Aussprache —
eine feuchte (nasse) Aussprache haben; Wort halten - kein
Sterbenswoértchen / Sterbenswort sagen,; jemanden beim Wort nehmen —
ein gutes Wort fiir jemanden einlegen,; nicht der Rede wert sein — von etwas
kann keine Rede sein, (einen) Smalltalk halten / machen — ein paar Worte
mit jemandem  wechseln; ein babylonisches Sprachengewirr /
Sprachgewirr, eine babylonische Verwirrung/ Sprachverwirrung — wie
beim Turmbau zu Babel; etwas in den Raum stellen — ein Fass aufmachen;
offen mit der Sprache herauskommen - kein Blatt vor den Mund
nehmen;in den Tag [ins Blaue] hinein schwatzen — etwas aus der Schule
schwatzen.

Phraselogische Antonyme sind durch Bildung eines semantischen
Gegensatzes auf der Grundlage auch gemeinsamer Bedeutungselemente
gegeben. Antonyme warden von verschiedenen Formativen gebildet:
durch Adjektive (alt — jung), Prafix (schon — unschon), Suffixe (fehlerhaft —
fehlerlos), Praposition, zum Beispiel, j-m unter die Arme greifen (j-m
helfen) — j-n im Stich lassen (J-n im Notfall lassen), mit dem Strom
schwimmen — gegen dem Strom schwimmen.

Im Laufe der wissenschaftlichen Arbeit wurden einige
antonymischen Paare bestimmt. Zum Beispiel, in allen Sprachen
schweigen — etwas aus der Schule schwatzen; zur Sprache kommen (in
medias res) — (einen) Smalltalk halten / machen,
ein babylonisches Sprachengewirr / Sprachgewirr; eine babylonische
Verwirrung/ Sprachverwirrung — sprechen , als wenn man einen Klof3 im
Munde hatte; offen mit der Sprache herauskommen — mit gespaltener /
doppelter Zunge reden / sprechen,; etwas aus der Schule schwatzen — in
sieben Sprachen schweigen.

Die gesamte Anzahl der Antonyme von den Phraseologismen ist
hoher als der synonymischen Paare.

Also, die Definitionen der Phraseologismen sind in
unterschiedlichen Woérterbiichern zu finden. In der Arbeit wurden die
Phraseologismen im Duden Universalworterbuch, im Worterbuch der
deutschen Idiomatik 1m Kontext und 1im Online-Woérterbuch
Redensartenindex verglichen. Die Forschung hat bewiesen, dass die
meisten Phraseologismen im Online-Woérterbuch vorkommen. In diesem
Worterbuch gibt es nicht nur eine klare Definition der Phraseologismen,
sondern auch Beispiele, wo diese phraseologischen Einheiten anwendet
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sein konnen. Mit dem Online-Wérterbuch ist es bequem zu arbeiten, weil
man eine bestimmte phraseologische Einheit dem Bestandteil sowohl in
der Bedeutung als auch im Phraseologismus nach finden kann. Im
Worterbuch der deutschen Idiomatik im Kontext gibt es nur Beispiele am
meisten in den Dialogen.

Im Laufe der wissenschaftlichen Arbeit wurde das semantische Feld
«Sprachtatigkeit» eingeordnet und in die bestimmten Schichten eingeteilt.
Das hat gezeigt, dass sich die phraseologischen Einheiten in der dritten
Schicht befinden. Sie konnen nicht immer mit einander gewechselt sein.
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SICTABHE MOBO3HABCTBO

Beiixo K.C.
Haujionanvruii ynisepcumem «Kueso-Moeunsxcoka axademisy

CEMAHTUKO-CTPYKTYPHI OCOB/INBOCTI
THOTHUTUBHUX BCTABHUX KOHCTPYKIIIN
B YRKPATHCBEKIN TA AHIVIIMCBKIN MOBAX

Awnoramig. Crartsas € copo00o0 IIOPIBHATHA CEMAHTHYHI PISHOBHIHN
BCTaBHUX KOMIIOHEHTIB, BHpPaKeHMX I1H(MIHITHBAMH, B YKpPalHCHbKIHA Ta
AHTJTIMCHKIA MOBAX, a TAKOK 0COOJIMBOCTI IXHBOI CTPYKTYPH.

KaouoBi cioBa: BcTaBHI KOHCTPYKINI, Cy0'€eKTHBHA MOIAJIBHICTD,
1H(IHITUBHI KOMILIEKCH, €KCIIPECUBHICT.

Summary. The article is an attempt to compare the semantic
varieties of parenthetical constructions expressed by infinitives in the
Ukrainian and English languages, as well as the peculiarities of their
structure.

Key words: parenthetical constructions, subjective modality,
infinitival complexes, expressivity.

CroromgHl NMUTAHHS HPHPOIN Ta JIIHTBICTHYHOIO CTATyCy BCTABHUX
KOMIIOHEHTIB CTAHOBUTL 3HAYHHI 1HTepec [JJsa BITYH3HAHHUX Ta
3aKOPJIOHHUX MOBO3HABINB. (KIIO B YKPAIHICTHUII THIIOJIOrlS BCTABHUX
€JIEMEHTIB € JOCUTH J00pe BHUBUYEHOI 1 BUCTPYHUYEHOI, TO B aAHTJIIHACHKOMY
MOBO3HABCTBl €JMHOI0 MIAXO0Oy J0 BH3HAUYEHHS IXHBOI'O MICIISI Yy CHCTEMI
MOBH, €IMHOI Ha3BU (PEeHOMEHY Ta KJIacH(lraIllll 3aco0lB BHpaKeHHS He
3anporonoBaHo. lle 3ymoBiieHO IXHIM «IIepudepiiHUM CTATyCOM, IO
BUXOJUTH 3a MeK1 CMHTaKcucy» [8, c. 26], agike BOHU BUAIOTHCS JIIHIHHO
3aJIyYeHUMH y T. 3B. «peueHHsA-Hocli» (host sentence), ogHaK CTPYKTYPHO
He3aJIesKHUMU BlO Hboro [5, c¢. 4]. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI
Ipo0JIeMy BCTaBHHX KOMIOHeHTIB BuBuaau €. Kporesuu, A. MoiicieHko,
C. Bessenxo, I1. Hynuk, I. Cauabko. JocmaxeHHsS BCTABHUX KOMIIOHEHTIB
aHIJIINACBKOI MOBU IIpencraByieni y 1mpanax H. DBeproma-PobGeprcea,
JI. Xeremann, Jxx. VYpmcona, P. Ksipka Ta JI. Bieiixmop, a Takox
pagsucerux giHreictiB B. Kaymancobkoi, H. Koopinoi, b. Xaiimosuua Ta
B. Poroscskoi. OxpiM TOro, 3icTaBHEe JOCILIKEHHS BCTABHUX €JIEMEHTIB B
VEpPalHChKIN Ta aHIVIHCHbKIA MoBax BHCBITJIeHe y mocioHuky I. Kopymii,
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OpoTe MYCHMO BIO3HAUUTHU MOT0 CTHCJAHH BHKJIAL 1 3arajbHICTH
BUKJIAIeHOI 1H(opMaTIrii.

I'pamaTtuunl 3acobu BHpasKeHHsS TaKUX €JIeMEHTIB € JIOCUTH
YHCJIEHHUMH B 000X MoBax [2, c¢. 379; 3, c. 778]. IlomiTHe Miciie cepes IIuX
3acoblB  moclgamTh  1H@IHITHBHI koMiuiekcu. llompm 1me, ixHIX
CIIeI[lajIl30BAHUX [OCTIIIKeHb y HAYKOBHX IIpallgxX He BHIBJIECHO, aJjie
3aBOSIKM CBOEPLIHOCT1 1H(IHITHBA AK (POPMM HJIEC/IOBA, SKIH BJIACTUBI
IIeBHI IMEHH] PUCH, TaKl KOMIIJIEKCH SBJISIOTH CO00I0 IEePCHEeKTUBHUM IJIs
BUBYEHHS MaTeplaJl.

MeToi0 cTaTTl € OKpPEeCJIUTH Ta IIPOAHAJI3YyBAaTH CEMAHTHYHI Ta
CTPYKTYPHI1 0COOJIMBOCT] BCTABHUX KOMIIOHEHTIB, IK1 MICTATH 1H(IHITHB, B
VEPalHCHKIA Ta AHIVIHMCHKIA MOBax, IO Iepeadadae BUKOHAHHSI TAKHX
3aBJIAHb:

— CcXapaxkTepu3yBaTU II MHOPIBHATH CEMAHTHUYHI PO3PSIN BCTABHUX
1H(IHITUBHUX KOMIIOHEHTIB YKPalHChKOI Ta aHTJIIHACHKOI MOB;

— JIOCJIITUTU CTPYKTYPH1 0COOJIMBOCTI ITUX BCTABHUX KOMIIOHEHTIB Y
31CTABJIIOBAHUX MOBAaX.

O0’ekTOM HOCTIIMKEHHS € YCKJIATHEHl BCTABHUM I1H(IHITHUBHHM
KOMIIOHEHTOM PEYEHHS aHIVIHACHKOI0 Ta YEPAIHCHKOI MOBOIO, a IIPpeIMeTOM
— CeMAaHTHYHI 0COOJIMBOCTI Ta CTPYKTYpPAa I[UX BCTABHUX OJUHUIIb.

MarepiajioM OOCTIIKEHHS € XyOOJKHl IIPO30Bl TA IIO€TUYHI TBOPH
VEpalHChKUX Ta aHT HiChKUX aBTopiB XIX — XXI cr.

[lotipu nmesky BaplaTHBHICTL Y BU3HAYEHH] CEMAaHTUYHUX PO3PSIIB
BCTaBHUX KOMIIOHEHTIB Ta IIOTPAKTYBaHHI IXHBOI KIJIBKOCTI MOKHA
BHOKPEMUTHU TakKl ixH1 rpymu |1, c. 127-128]:

1. KommoHenT 3i 3HaYeHHSIM JOCTOBIPHOCTI, BII€EBHEHOCTI,
KATEerOPUYHOCTI. Y Me:kax Ilel Ipynum IpeJcTaBJIeH] Takl 1H(QIHITHBHI
KOMILJIEKCH, IO CTPYKTYPHO AaHAJOTINHI OJHOCKJIATHHUM 0e30C000BUM
PEeUYeHHAM 13 3aJIe’KHHUM 1H(IHITHBOM Y MOOETHAHHI 3 MOJAJbHUMU
mecaoBamu: Tpoxu 3abys, — 3uiaxkosie Mymanib, dorxopsawouu cobl 3a
maky nomunaxy: Cmenana s no bamosrosi learosuu, mym mne mpeba U
odymamu, a 8iH Haue 3 Heba ynas: Kinopam... (B. lllkmxsap); Ta momi0H1 1o
JIeTepMIHAHTHO-KOPeJISIIIAHOI IpeguKaTHIBHOIL YaCTHUHU
CKJIATHOMIAPSIOHOTO peueHHsa: Meni iuwanocs mijivKu MOSUKU 8UBUAMU
Ub020 8eJIUK020 Y0JI08IKA, 8EJIUK020 He MIJAbKU MIJIOM | C/I08AMU, 8 YOMY
He M02710 Oymu CYyMHIBY, aJe Ui 0liaMU, NPo W0 CeL0UUIA 1020 BUCOKA
nazopooa (I1. arpebenbunit). 3aJ1a TOCUIEHHS €KCIIPECUBHOCTI MOKJIABE
IOITUPEHHs KOHCTPYKINI IMNICHUII0BAJILHUMU YacTKamMu: 1a wo ac mym
oymamu, mepw,iii mpeba 6iemu na asmocmanyiio (Tam camo).
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B amrmiichbKifi MOBI HAYKOBIIl TAKO BHOKPEMJIIOIOTH PI3HOBH/I
BCTaBHUX KOMIIOHEHTIB, "III0 AEeMOHCTPYIOTH, IKHH pPIB€HBb JIOCTOBIPHOCTI
Mae OyTwm mOpunucaHuii TBepmaxeHHO" [9, c. 486], ajge gK IIpHUKJIAIU
IIOJAI0TH MPUCIIBHUKHN, III0 € BCTAaBHHUMHU cjoBaMmu: certainly, probably,
obviously, clearly: Obviously, the ball was over the line [7, c. 194]. Ilpote
IIIJTKOM HOPMATHBHMMM Ta IOIIMPEHMMHU B aHIJIIMCHKIN MOB1 € BCTaBHI
KOMIIOHEHTH, BUPaKeH]1 1H(IHITUBAMU Y IIO€THAHH] 3 IIPHUKMETHUKAMI Ta
IIPUCIIBHUKAMU: She is in the window-seat, to be sure, Jack
(II. Bpoure); The horses, needless to say, were not mentioned again
(®. Dimxrepasinbm).

2. KomMmmoneHTH Ha NO3HAYEHHS HEIIEBHOCTi, CyMHIiBYy,
npunymeHus. [HQIHITHBHI KOMIIOHEHTH B INH Tpyml IIpedcTaBJIeHl
BY3bKO, €IWHHM 3aCBIOJUYEHMM BHIAJIKOM € IIO€OHAHHS I1H(pIHITHUBA 3
MOJAJILHUM JiecsioBoM: Ta om 308cim Hecnooisaro mu panmom noMiuacul
K020Cb, 1| makK cobl, MIdHC IHWUM, NOUUHAEW OUBUMUCS HA Ue 0biuuyus, |
obmanioeul cebe, U0 Maeos UlKasicmvp — 8UNAOK08a, AJie pas no pas, celidbu
Hecamoximyp, 3H08Y no3upacut myou i 0ecb NiOC8i00MO PO3YMICUL, WO Ue
JUW mumos, 60 mak He Oysae, He modce dymu, He mpeba, s U cam HiU020
He xouwy, mo maxe cobl (I0. Ilokanbuyk). Takox MoxkINBE QPYHKITIIOBAHHS
KOMIIOHEHTa y BHIJISI cJIoBa-BiamoBimi: — Bce sacno! 3naecw, Ilempe, ue
MU 8uopa Oecb nJyeom 3auenuniu. Touno, makx eono i €. Jlemewem
wnopmuynu. — Moowe dymu, mooce oOymu, — samucnuscsa Illkanouba
(B. IIxssp).

B amrmiiicbKifi MOBI BCTABHHMHK CJOBAMM TaKOr0 3pas3Ka €
presumably, possibly ta probably [9, c. 486], a Takok BCTaBHI JBOCKJIAIHI
peuenna I believe, I reckon, I guess, I suppose, I suggest 1 dpopmMabHO
JIBOCKJIAIHI, CEeMAaHTHUYHO OMHOCKJIANH1 it seems, it appears [6, c. 896].
IHQIHITHBHUX KOMIIOHEHTIB cepell aHAJII30BAHUX CIIOJIYK He BUSIBJIEHO.

3. KoMmmoHeHTi, B OCHOBi AKMX — €MOI[iHHO IIO3UTHUBHA YU
HeraTHUBHA OIliHKAa BUCJIOBJIOBAHOro. B yKkpaiHCBHKIN MOBI1 1H(pIHITUBHI
eJeMeHTH Ha  II03HAYeHHS  IIO3UTHUBHOI  OIIIHKKW  IIpedCcTaBJIeHl
dpaseosiorizoBanumMu KoMmoHeHTamu [1, ¢. 130] 3 iHdIHITUBAME X8aQ1UMU,
oskysamu: Yci uini, xeanumu sacky omusa wHebecnozo (I. Heuyii-
Jlesunipkuit); Hy, @ ceawernux owce, oaxkysamu bBozy, menep orwce
poapiwusau, 3 xpecmom i 3 €saneeniero... (11. Sarpedbenvunit). KommounenTu
HeraTuBHOI OINIHKM 3Je0LJILIIOT0 BHPAMKEeH]l IIOeTHAHHAM IMEHHHKA YU
OPUCTIBHUKA 3 1H(IHITHBAMHK [IECTIB Ha II03HAYEHHS MOBJIEHHEBOI
msbHocTl: Copom crka3amu, ane 8iH 3HENPUMOMHIE | He bauus, xXmo
11020 niOXoNnUe8 I NOKJIA8 HA MmauarkKy, Ak donpasusau 0o mabopy Iynana...
(B. llxixsap); Copomuo 3iznamucsa, ane s menep i chpagodi, AK mMoil
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acanioelonuil Beccon, nuwe osupascs uepes npase nneue Ha Xedy, AKY
doseomeneculi yxce mpumas 3a sikomdv (Tam camo).

B amrmiiicbKiil MOB1 cepel BCTABHUX KOMIIOHEHTIB Iflel TPYIH TAKOMK
(pYHKINOOTh CIOJIYKKU 3 1H(MIHITHBOM, CTPYKTYPHO IIOMIOHI IO MIAPSIHOI
YACTUHM METH, BHUpaskeHl 1H(QIHITUBOM y IIO€IHAHHI 3 IMEHHHKAMH Ta
mpukMeTHuKamMu: To make matters worse, as if anything could make
matters worse, Christmas was upon us, and Abby was ten (E. ®ennman).
IlixaBoo 3 KiaacupiKaIHNHOrO MIOTJIAAY € 1JIOMaTHYHA KOHCTPYKINSA [0
crown it all, agme BoHA MOeTHYE 3HAUEHHS HEraTUBHOIL OIIHKHN 3 BIATIHKOM
rpagaiffHoCTl Ta HACJILIKOBOCT], OCKLIBKM iI BXKMBAIOTH HA II03HAYEHHS
HaMWripiol cuTyalrli, 1Mo BIAOyJIacs B JIAHIIOMKKY HEIPUEMHHX IIOmii [4]:
But here she was on the line saying things about “The Diary” and its
impact on her life since she began reading it and how she needs more
copies because all her friends must read it, and, to crown it all, she was
crying (b. Ecpen); And to crown it all, shaving and washing and
brushing had not prevented him from doing up the buttons on his overcoat
wrongly (M. JIoyTom).

4. KommoHeHTH, 0 BKAa3yOTh HA 3BHYAHHICTh (IIOCTIMHICTB),
o0Me:KeHy TpHUBaJICTh (HENOCTIMHICTH) MIOBIIOMJIIOBAHOTO Y
BHCJIOBJIEHHI. BupasaukamMu 11b0ro ceMaHTHUYHOTO KJIacy BCTABHUX CJIIB €
CIIOJIYYHHKOBO-IMEHHI Ta CIIOJIyYHHKOBO-IIECTIBHI KOMILJIEKCH, a TaKOMXK
ONVHUYHI JTIeCJI0BA AK Npasuio, Ak sooumuvca, bysasio tomo [1, c. 131]. B
QHIJIIHACHKIA  MOB1 TaKOTO  PISHOBHUAY BCTAaBHUX CIIOJIYYeHL  He
BHOKPEMJIIOIOTh, OJHAK BOAUaeMo, III0 BHCJIOBM Ha 3pas3ok as usual, as
always cayrymoTh HOCIIMH CEMAHTHUKN 3BUYAMHOCTI.

I[IpukMmerHuM € Te, 10 1HQMIHITUBHUX BCTABHUX KOHCTPYKINN Iriel
CeMaHTHUYHOI TPYIIN He BUSABJIEHO B 000X aHAJ130BAHUX MOBAX.

5. KommoHeHTH, IO BKa3ylOTh HAa CIOCi0O 00'ekTuBaiii
BUPAKEHOI OYMKH, € OJHHMH 3 HAUIIHPIIe IIPeIcTaBJIeHHUX B 000X
MmoBax. Ha wmamy aymMKy, IIPpHMYHHOIO IILOTO € BHCOKUH CTYIIHB
1HIWBIIyaJIbHOCTI BMCJIOBJIEHDL IIHOIO0 3pa3Ka, a TaKOK 3HAJYHUUA HaOlp
mecaiBEUX opM "Ha MO3HAYEHHS YCHOI'O 1 IMCEMHOI'0 MOBJICHHS, TYMKH,
CIIPUHAHATTS", AK1I € OOHMM 31 CII0OCO0IB pelpe3eHTallli CceMaHTUKH
ob0'ektmBamii aymkm [1, c. 132]. B ykpalHCBKIiT MOB1 OJd IiXHBOTO
BUpPa’KeHHsI BUKOPHCTOBYIOTH SK IIO€THAHHS 1H(MIHITHBA 3 4YacTKoio: B
poamosl a, ckadamu 06, mo wne Oyxwce (JI. Kocremxo), Tarx 1 OLIbII
KOMILIIEKCH] YTBOPEHHS, II0 MICTATH IIPEeIUKATHBHI IPUCIIBHUKN: Pi3080
Cnpasusiu, MoicHa ckadamu, no-swocvkomy (B. Ilkmsap), mpukMeTHHKN
BUIIIOrO cryleHs mnopiBHaHHSA: Oodnax Pobin Iyo 3ycmpie naw 6inull
Kabpiosilem He 8 Oyapl, A 3a CeJI0M HA WLOCCULHIT PO38UTILIL, 3 OXOPOHO0, AK 1
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2ooumwcs, uu, Modxce, Jiinwe cka3amu, 31 céumoi, L ue, mpeba
3i3Hamucs, 0ys cnpasicrHiciHbKull waliba, He Mmenwuli 3a Cyamara
Yoproeo (Tam camo); Bora i Kizibka micuesux mos00ux noemis uu, Kpause
ckazamu, cnemepis (I0. AnapyxoBmdv); ycTajieHl BICJIOBM, yTBOPEHI
OE€THAHHAM IPUCIIBHUKIB 1 yacTok: Cv0200Hl Mu 11020, mak 6u mosumu,

nociemo, nomimM NOYHEMO Ni020008y8aAMU... BIH NOYHe UWBUOKO
poamHodcysamucs, 1 mooi su nobavume... (B. Hecmaliko), a Tako:xk IXHI
BaplaHTH, IIOIIMPEH] IIPUCIIBHUKAMH. — Agoicexc, — AKOCL 8UHY8AMO

cka3ae8 0a0vko — TiibKu B0HU Cb020OHT, MPOUWKU MAK Ou moeumu... He
gomoeerniuni (Tam camo).

B amrmificekiii Kiaacudikainli el THUI BIACYTHIM, OJHAK BCTaBHI
KOMIIOHEHTH 3 NOMIOHOI0 CEeMAaHTHUKOI IIpeaCcTaBJieHl 1H(IHITHBHO-
IMEeHHUKOBUMH KOoHCTpyKIiiamu: Or, to put it another way, the Rector
was part of Matthew by now: if he hadn’t existed, it would have been
necessary for Matthew to invent him (I'. CBid), moeguauuaM 1H@IHITHBA 3
IPUKMETHHKOM BHIIOI0 CTYIEHS IIOPIBHAHHSI: A nickname, to be more
precise, which I acquired relatively late in life, as those things go
(U. Kigm); Bupasamu 3 1H(pIHITHBAMU Ta IIpHUCIIBHUKaMu: And we were, to
put it mildly, shocked — and provoked (P. Minnep).

6. KoMmnoumenTn — BHUpPaAa3HHUKH IHTHUMi3yBaJIbHOI CEMaHTHUKHM.
Cepen 1MxX KOMIIOHEHTIB, IO II03HAYAIOTHL 0Oe3IlocepenHe 3BEpPHEHHS 10
CITIBPO3MOBHHKA, IIPEJICTABJICH] IOeJHAHHS 1H(PIHITABA 3 IIPUAMEHHNKOBO-

IMEeHHUKOBUMHU crojiykamu: — Om i 0obpe 3pobusiu, w0 noka3aniu i HaMm
ul Ynacuni mpogbei, 60 1, npuanamucv no wupitl npaeoi, ix HIKOU He
oicmasana, — ckazana  Moxpiescoka (I.  Heuyii-JleBunbkmii);,

apIleJIbOBAHl YTBOPEHHS, CTPYKTYPHO CXOKl HA INAPSAIHY IPEIUKATHBHY
JyacTUHY YMOBHY: 3ocmaniacb 00HQ A 3 oHyuamamu. A aKuwo npaeoy
mosumu, 3 uyxcumu cupomamu (B. Manuk); 1momiOH1 [0 CKJIQZEHOIO
JECTIBHOIO IIPHUCYOKA 3 JOINOMIKHMM KOMIIOHEHTOM, BHpPaKeHNIM
0coboBuM mlecaoBoM: Yranas, Baiize! - ckasas Iluop 3 cueapoio 6 pomi. —
A tiomy 3a30pro, 3a30pio wopmsauo, é3azasi im... cnos'anam. Ilepeo numu
He Jswuwe npocmip, a U, O00360Jib BUCJI08UMUCH, MAUOYMHE...
(V. Camuyk); Ta omHoxommoHeHTHI BucioBu: Quykas s Apuny,
npu3namucsy, 60 meri copyuunu (P. AHgpiammg).

B amrmiiceki#i MOB1 JIIHTBICTH IIe¥ THII He BHOKPEMJIIOIOTH, OJHAK
BCTABHI KOHCTPYKINI 3 CEeMaHTHKOI 3BEpPHEHHS [0 CIIBPO3MOBHUKA
(urTava), HOKJIMKAHOIO BHKJHKATH JIOBIPY, IIPeICTaBJIeHl YCTAJIeHUMU
1H(IHITUBHO-IMeHHUKOBUMU esiemenTtamu: 1o tell the truth, he never
interested me that much (M. Topmon); Ta ereMeHTAMH 3 IOSABAHHSIM
3aliMeHHHMKA s OIACHUJIeHHS 1HTHUMI3yBajbHoro 3Havenus: “To tell you
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the truth, Miss Jean Louise, Helen’s finding it hard to get work these days

when it’s picking time, I think Mr. Link Deas’ll take her” (I'. JIi);
MoegHAHHAM 1H(pIHITHBA 3 IpukMmeTHuxoMm: 1o be frank, her husband
may not have been as helpful as Sarah (a good listener, Terri knows),
because he adopts a fatalistic, purportedly practical stance in times of
trouble: “It was his time”, “Crying
can’'t bring him back”, “We’ll get another one”, et cetera (A. Illuxam).

7. KommoHenTn 31 3HaAYEeHHAM JIOTiYHOro BHIIJIEHH,
migKpecieHHsd, JioridHocrti Bukaany. llomopum Te 1mio 1eifl pi3HOBHL
IIIMPOKO IIPeACTaBJeHU IleciBHUMU QopMaMu (BUXOAUTDH, 3a3HAYKUMO,
moBTOpIo0) [1, c. 135], 1IHQIHITUBHUX €JIEMEHTIB cepel HUX He BUSBJIeHO. B
QHTJIIMCHKIA MOB1, Ha BIAMIHY Bl YKpalHCBbKOI, € IIeBHA KIJIbKICTh
yCTaJIeHUX CIOJIYK, SAKl CJYT'YIOTh 3aco0aMH BUpPAKEHHS IIOCJIJIOBHOIO
BUKJaOy ayMmok. Ile  mepeBasKHO  HOpPENoO3UTUBHI  1HQIHITHBHO-
IpUUMeHHUKOB1 yTBopeHHsA 10 begin with, this case should never have
come to trial (I'. JIi); gppasosi diecnosa: To sum up, college days provide a
cushioned way to grow up that's unprecedented in history for so many to
enjoy but seems on balance worth the cost to keep children from learning
about real life the old hard way, too early (C. Boinsin). 3 orismy Ha Te, 110
Taxkl BHCJOBU IIpHU3HAYEH] [JId YIOPAAKYBAHHS BUKJIAIY JYMOK 1
mo30aBjieHl OyOb-IKHX O3HAK EMOIIIMHOCTI Ta IIePCOHAJBHOCTI, BOHH €
IOIMUPEHMH KJIIIIe HAYKOBOTO CTHJIO, 1 PIOIIe TpalIgioThbcad B
XYI0KHBOMY MOBJICHHI.

Omixe, Ha 1izcTaBl HAIOI PO3BIIKKM MOKHA 3POOMTH BUCHOBOK, IIIO,
IOIPH HEOOHAKOBE IIOTPAKTYBAHHS CTATyCy Ta 3aco0lB BHpaKeHHs
BCTAaBHUX KOHCTPYKI[N B YKpalHCBKIN Ta aHIJIIHACHKIN MOBaxX, mapeHTe3a
SIK SBUINE HpeacTaBjieHa B 000X MOBAaxX Ha JOCTATHHBOMY JIJI 31CTaBHOIO
JOCHIIKeHHSA piBHI. JfK yKpalHCBbKIH, TaK 1 aHIJIIHCHKIA MoOBaM
IpUTAMaHHI BCTABHI KOMIIOHEHTH 31 3HAYEeHHAM JIOCTOBIPHOCTI,
BII€BHEHOCT1/ HeJI0CTOBIPHOCTI, CYMHIBY, €MOIITHOI OITIHKU
IIOB1IOMJIIOBAHOTO, CITIOCO0Y 00'eKTHBAIIL] BUCJIOBJIEHOI  JTyMKH,
IHTUMI3yBaJbHOI CEeMAHTHKH Ta JIOTIYHOI BHIOPSAIKOBAHOCTI JYMOK.
Haimmmpime mpenacraB/ieHl CeMAaHTHYHI TPy HA ITO3HAYEHHS CIIOCO0Y
o0'ekTHBAII] AYMKM, €MOI[IMHOI OIIIHKKM Ta 1HTHMI3yBAJILHOI CEeMAHTHKH
BHCJIOBJIIOBAHOI'0 Yepe3 IMparHeHHS MOBIIIB YHIKAJbHO, Y BJACHHUH CII0C1O
BUCJIOBUTH CBOI OyMKN. MeEHII TOIIMPEHWMU € BCTABHI KOMIIOHEHTH 31
3HAUEeHHSIM  HEBIIEBHEHOCTl, CYMHIBY dYepe3 BY3bKl MOKJIUBOCTI
1H(IHITUBHUX KOMILIEKCIB OyTH HOCIIMH TaKol CEeMAHTHUKH, a TaKOMXK
CEeMAHTUYHUHA PIZHOBUJ OINHKK 3BUYAMHOCT], OOMEKEeHOl TPHUBAJIOCTI
BHCJIOBJIIOBAHOT'O Yepe3 CBOI0 CHEI(PIUHY CEMaHTHUKY.
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Ax B ykpalHCBKIf, Tak 1 B aHIJIIMCHKIN MOBAX MOKJIMBlI BCTaBHI
KOMIIOHEHTH P13HOI CTPYKTYPH: IOPIBHSHO IIPOCTOI TA OLILII YCKJIAIHEHO].
[IpukMeTHO, 10 B AHIVIHCHKIA MOB1 BCTaBHI €JIEeMEHTH He MOKYThb OyTH
BUPaKeHUMHN OSHUM JInIlle 1H(IHITEBOM (Ha BIAMIHY Bl YKpalHCBKOI, B
SIKIM HasgBHI TAKl II0OOJWHOK] BUIIAIKHK), aKe MOro CEeMAaHTUKH 3aMaJIO JIJIs
BIATBOPEHHSA 3HAUEeHHs Cy0'€KTMBHOI MOOAJLHOCTL. AKIIMO B yKpaiHCBKII
MOB1 MOKJIMBE IIOIMHPEHHS CTPYKTYPH BCTABHOI KOHCTPYKIII YaCTKAMII,
IPUHAMEHHHUKOBO-1MEeHHUKOBIMH KOMILIIEKCAMH, 3aiMeHHUKAMI,
IIPUCJIIBHUKAME Ta IPUKMETHHUKAMU, a TAKOK MOJAJILHHUMI CJI0OBAMHU, TO B
AHTUIIMCHKIA MOBI, 3 OIVISIAy HA BHUIIWK CTYHIHL (PPa3eosIori3oBaHOCT1
BCTABHMX KOHCTPYKIIH Ta AaHAJITU3M CTPYKTYpP, IOIIHPIOBAYAMU
MIHIMAJIBHOI CTPYKTYPH IIOCTAIOTh IIePEeBaKHO 0CO00B1 3aiMEHHIK.

[lepcriekTriBY mOHAJIBIIIONO JOCTIMKEHHS BOAYaeMO B OLIBII
JIeTaJIbHOMY aHaJIl3l CeMaHTHUKM BCTABHUX KOMIIOHEHTIB YKpaiHCBKOI Ta
AHTJIIHACHKOI MOB, a TaKO0X BHBYEHH] 1HIIMX THIINB IIMX YTBOPEHbL 3a
OCHOBHHM KOMIIOHEHTOM.
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Jpeoor JI.C.

Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

HALIOHAJIBHO-KYJIBTYPHI CTEPEOTUII
Y ®PA3EOJIOTI3MAX YKPATHCBKOI TA AHIJIIIICBKOI

MOB
Anoramnia. Crarra MICTUTD IIOCJILTPKeHH A VKpPaIHChbKUX
(bpaseosoriamis Ta AaHIVIHCHKMX IIapeMiii HA HaASBHICTL TIeHIEePHOI
HEpPIBHOCTI, IO  3aCBIOYye  HAI[OHAJILHO-KYJIBTYPHI  CTE€PEOTUIIN

AHTJIIMCHKOT0 Ta YKPAIHCHKOIO HAPOMIB. ¥ CTATTI PO3TJIANAI0THCS BUTOKH
TeHJepHOI HEepIBHOCTI, AK MapKep HAIlOHAJILHUX  0COOJHBOCTEH
VKpaiHChKOTO Ta aHIJIIHCHhKOr0 CcycnlIbeTB. Ilapemidiruii ¢oHm o006ox
KYJbTYP UIIOCTPyE OaraTorpaHHICTb CBITOIJIAAIB Ta TPAOMUIIN, SK1
mepe0yBaTh y IIOCTIHHOMY PO3BHUTKY.

KnaouoBi  ciosa: paseosioriamu, reHjepHa  HEPIBHICTD,
HAITlIOHAJBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI, HapeMIHHWN (POHI, MAaCKYJIIHHICTD,
reH/Iep.

Summary. The article contains research study of Ukrainian and
English phraseological units, in which gender inequality is illustrated.
This fact shows national and cultural stereotypes of English and
Ukrainian people. Gender inequality is considered to be the markers of
national peculiarities of Ukrainian and English societies. Phraseology of
both cultures shows the variety of views and traditions, which are in
constant development.

Keywords: phraseological units, gender inequality, national and
cultural peculiarities, phraseology, masculinity, femininity, gender.

IIocranoBka mpoOGseMmu: I3 PO3BUTKOM KUTTETISIBHOCT] JIIOIHHI
IIocTae mpobJiieMa JIHTBICTHYHOI reHaeposiorii. Koskie cycoliseTBo Mae aBa
OpodliIl — JKIHOYUMI 1 YosIoBIumMii. Taka TeHIEHIIIs IIPOSIBJISEThC HA PI3HUX
piBHSAX MOBHOI cucteMu. @pas3eosioriaMu HaAMOLIBII SICKPaBO 3MAaJIbLOBYIOTH
CTEepPEeOTUNHN TeHOepHol HeplBHOCTl. Pi3Hl MoBH BlmoOpaskaioTh IIEeBHI
HAITIOHAJBbHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI II0-PI3HOMY, TOMY JIOCJIIIKEHHS
AHTJIIMChKUX TA YKPATHCHKUX ITapeMiil € aKTyaJIbHUM aCIIEKTOM.

Anania ocraHHix pgociaimskeHb 1 nyosikamin: JlocaimxeHHs
reHaepy B HapeMiHOMY (oHAl HAOyJI0 IIOIMyJSPHOCTI HANPHUKIHIN XX
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CTOJIITTS B Yac IIOCTMOJIEPHI3MY, KOJIH BUHUKJIA TEHIEHINA 10 OCMUCICHHS
reHaepy He AK OlosoridHoi cyOcTaHINI, a SK II0OKa3HUKA COI[1aJIbHOIO
cratrycy. CborogHi K Had BHUIIEBKA3aHUM IIUTAHHIM IPAaIliOTh
BITUM3HsH1 BueHl-giHrBicT Takl, ax O. JI. Beccomosa, O. I. I'opomiko,
A. A. Jleuucosa, O. JI. Kosauummuua, A. 1I. Maprunaok, I. I. Mopososa,
B. B Iloramos Tta immi. Cuig Tako:k Ha3BaTH IIpalll TAKHWX BYEHUX:
0. C. boguapeunxro (2005), C. O. IIsauko (2005), O. B. Trauur (2006),
0. B. Aopamosa (2007), I. M. Bimoyc (2008), 3. I'. Kommoba (2208),
A. C. Iltymka (2008). OckiJgbpKu TeHOEPHI OCOOJHBOCTI IOB’S3aHl 13
HAITlIOHAJBbHO-KYJIBTYPHUMU TPASUINSIMHA, TO OJHUM 13 HAWBAMKJIMBIIIIX
ACIIeKTIB aHAaJI3y IIOCTAIOTh IapeMii, IO CJAYIYIOTh BAKJIMBUM I3KEePeIOM
1IHTepIIpeTallli HaI[lOHAJbHOTO caMoBu3HadeHHsa. HayxoBl mpar, sxi
OPUCBAYEH] MOCIIJPKEeHHIO AHIVIIMCBKUX HapeMiii AK 3aco0lB peasrisarrii
KOHIIEIITIB «YOJIOBIK» Ta <(CKIHKA», IpeJCTaBJIeHl TAKMMH BYEHUMH, SK
b. M. Asxmorx, B. II. Amzxig, M. I. Kpasmo, O. B. Kynin,
O. B. Cadponosa, JI. I [lIBuaka.

3apmanua crarri: 3'sacyBaTy NILIAXK 1 CIOCOOHM IIPOOYKYBAHHS Ta
BUKOPHCTAHHS (PPA3€oJOTIUHNX OOUHUIIL 3 TeHIePHIMH KOMIIOHEHTaMHU B
AHIVIHACHKIA Ta YKPAiHCBKIH KyJbTypaxX. BUKopucTaHHS TeHIepHO
MAapKOBAHUX IIAPEeMIH J03BOJIsI€ MAKCHMAJIbHO IIOBHO PO3KPUTH KYJILTYPHY
cIreIrpiKy IIeBHOTO COIIlyMY.

Bukmnan ocmoBuHoro marepiamny: CycmljibcTBo - Ile opraHl3oBaHA
CYKYIHICTH JIIOAel Ha IIeBHOMY eTalll 1ICTOPHMYHOI'0 PO3BUTKY, 00'€THAHUX
XapakTepHuMHu s Hux BlaHocmHaMu. CycoiJIbCTBO - CaMOJOCTATHS
coIllaJibHA CHCTeMa, OCHOBOIO SKOI € B3a€MHI CTOCYHKH JIIOAEH, IIo
CKJIQIAIOThCSA B IIpollecl peaJsisarfli ocobrmcTux moTped KosxHoro [9].
Bigsocunu Jmiomeil y Meskax CyCIILJIBCTBA HA3MBAIOTh COI[lAJbHUMM, 1 BOHU
MOKYTH MAaTH PI3HHH XxapakTep. I3 pPO3BUTKOM CyCIIJILCTBA MOKHA
CIIOCTEPIraTH aKTyaJIbHICTh IPO0JIeMU TeHIepy.

l'ennep, reugep (anri. gender — «ctaTh», BIO JIaT. genus - «pLm») - y
deMiHicTUYHNX Ta TeHAEPHHUX JOCIIKEHHSIX COIllaJIbHO-010JI0r1YHA
XapaKTepPUCTHUKA, Yepe3 IKYy BU3HAYAIOTHCS MOHATTS «JIO0JIOBIK» 1 KIHKA,
IICUXOCOITIaJIbHI, COITIOKYJIBTYPHI POJI1 YOJIOBIKA 1 3KIHKHU SIK 0COOMCTOCTEH, a
TAKOYK IICMXO00l0JIOIIYH1 OCOOJIMBOCTI, Ha fAKl BIJIMBAE 010JIOrIYHA CTATh
[10]. IMumicma 1mcumxXivyHA  peIIpe3eHTalllsT CcTaTl AaKTHUBHO IIodaJia
BHCBITJIIOBATHCS B HAPOOHUX IIapeMidx, IO (POPMYBAJINCSI YIIPOIOBIK
0araThboX CTOJIITH HA IIAIPYHTI SKUTTEBOI'O JIOCBIIY.

@Opas3eosoriaMu  — CTIHKl CIOJIyKM CJIB, IO BlJ0OpaKkaioTh
CBOEPIIHICT, BHUPAKEHHS Ta CIPUUHSTTSA CBITY, HAITIOHAJBHI ITIHHOCTI
KyJbTYpH TOIO UYH 1HINOTO Hapomy. HalimoBHIIIe IIPOCTERKYIOThCS
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0COOJIMBOCT1 YKJIagy II€BHOTO CYCITLJILCTBA, BHUCBITJICHHS
3araJIbHOJIIOACHKMX IIIHHOCTEH dYepe3 IOCILIMKeHHS (pPas3eosoriaHoro
poHAY, AKUI YITKO OKPECJIIE COIAIbLHO-eKOHOMIYHI 3MIHKA Y CYCILJILCTBI.
Bin imfocTpye ycl KyJbTYpHI Ta COIIAJIbHI ITPOSIBM HAIlll, i ITIHHOCTI Ta
MEHTAJIITeT.

I[ImranHsa reHmgepHOl HEPIBHOCTI SCKPaBO BpaskeHe B YKPaIHCHKHUX
IIPUCJIIIB’IX Ta IPUKA3KAX, a TAKOK IIPOCTEKYIOTHCS BOHU M B AHTJIOMOBHUX
napemisgx. MoBHA KapTHHA CBITY CTBOPIOE INOTIPYHTS OJIsI PO3YMIHHS
reHaepHux crepeoruinB. I[lim remmepHMMM cTepeoTHUIIAMU PO3YMIETHCS
pPOJIbOBA cCoOIlajibHA IIPUHAJIEKHICTb, opMa IIOBEeJIHKM, CBITOIJIAL ¥
CIIIBBITHOIIIEHH] «40JIOBIK-KIHKAY.

AnHaiia 1nHTAHHA TeHIEPHOI HEepIBHOCTI «YOJIOBIK-KIHKA» Ja€
MOSKJIMBICTD MI3HATH KYJIBTYPHI TA HAIIIOHAJIBHI 0COOJIMBOCTI YKPATHCHKOTO
¥ aHTJIIHACHKOTO HapomiB. Uepe3 reHmepHO MapKOBaHI Ppas3eosiorisMH MU
MOJKEMO CIIOCTePIraTH 3HAYYIIICTh Y0JI0BIKA UM KIHKU Y IIEBHOMY COIILyMI.
Y KOKHIN KyJBTYpl CTEPEOTHUIIN Te€HIEepy CKJIAIAl0oTh OCHOBY YABJIEHB IIPO
YOJIOBIKA UM JKIHKY, IIPO Te, IKUMHU SIKOCTIMH Mae OyTu HaJlJleHa IIeBHAa
CTaTh Y TOMY YH 1HITIOMY CYCITLJIbCTBI.

[TpoanasiayiiMo HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CHEIM(IKY MaCKYJIHHOCTI
Ta (PEeMIHHOCTI 4Yepe3 aHIIicbky ¢paseosorito. Buena H.C. Xpwumcermu
OOIPYHTOBAHO JOBOJHUTDH, III0 B AHIJIMCHKIA MOB1 CTE€PEOTHUIIHE CTABJICHHS
0 YOJIOBIKA Ta SKIHKM IIOJISTae B 300paskeHH] 3aJIesKHOCT1 KIHOK Bl
YOJIOBIKIB. APTYMEeHTOM HAa INATBEPIKEHHS TAKOTO CYI:KeHHS € TOH (pakT,
0 ¥ 10 CHhOrOAHI HOPHUHHATO HA3UBATH 3aMULKHIO SKIHKY 1MeHeM Ii
vosoBika, Hanpukaag Ms John Smith. Haykosers 3asmauae, 1o koJiu
sKIHKa Oepe IPI3BHINE CBOI'O YOJIOBIKA, BOHA IIEBHUM YHHOM BTpavae CBOI
3I00yTKH y mpodpeciiiaiii ciepl, Tak Ak 11 mepecTanTh acoIlIOBATH 3 IIMMU
3mo0oyTkamMu depes il HoBe iM's. Came ToMy B1ZOMI KIHKH - CIIIBAYKH Ta
MOeJl - He BTPAYalTh IOIYJSIPHOCT], 3aJIHIIAI0YH CBOE IiBode 1M s, 1
IMIKABJATH MOYyOJIKYy He TUIBKK CBOIMH TBOPYMMHU 3000yTKaMu, a WU
CIMEHMHUM SKUTTSIM.

H.C. Xpumcruu pmocimmxkyBajsa Iapemii  aHIVIIMCBKOI MOBH ¢
BIJICTEIKIJIA TeHIePHY HEePIBHICTH y TEHIEHINI J0 300paskeHHs Y0JIOBIKA Y
MHepIIiii YacTHuHI (PPas3eosori3MiB, a KIHKH — Yy JOPYTid, IO 3aCBLIUYE
JTOMIHYBaHHS 0cOOM 40JIOB1YOil cTaTl Haf skiHodoio. Hanpuxkman: A man can
be short and dumpy and getting bald but ifhe has fire, women will like
him; Man has will, but woman has her way; To be happy with a man you
must understand him a lot and love him a little. To be happy with a
woman you must love her a lot and not try to understand her at all; You
know, men and women are a lot alike in certain situations. Like when
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they're both on fire — they’re exactly alike; Men marry women with the
hope they will never change. “Women marry men with the hope they will
change. “And they are both disappointed [11, c. 1].

Taxka TeHIEHINa IIPOCTEKYETHCA 1 B YKPAIHChKIA MOBI, e ImMO3HaYeHa
BTOPWHHA IIO3UINHAHICTh IMEHHUKIB 3KIHOYOro poay: BoeoHv — uap, a eoda —
uapuus. e nnye — eocnodap, a 60pora — 20CnoOuUHA, Mmam no8HA 6ouKa 1
ckpunsa. Bes eazou saxi scinyi eapazou? I'azoy modxcHa nizHamiu no 080posi,
a 2a30unio — no komopi [3, c. 123]. Xni6 — bamovro, soda — mamu. Xnoneyp
801U 2OHUMD, a4 0I8UUHA We CS He 8PO0UMDb, AK 11020 0020HUMb. XloncvKe —
cionane, oigoue — uexane. Ilapoura: Mapmurn ma Odapoura [3, c. 154].
Ilpuiicews 0o cuna — 2ipka eoduna, npuliceur 00 OOHbKU — Habepewics
6i0onbKu. Cunu 0o xamu npurnecymv, a 00UKU Il yesnu po3Hecyms [3, c.
213].

Anamiayoun aHTJIIHACHKI Iapemii, B SKHUX 3raJyloTbCcd 0CO0OH
YOJIOBIYOI CTaTl, MOKHA 3a3HAYHUTH, L0 y HUX JOMIHy€ BUCBITJIEHHS
IMO3UTUBHUX OcoOmcTIicHUX puc, Haupukaan: Man is the measure of all
things [8, c. 124]. YosoBiKoB1 HajgaBaIu craTyc BepimuHHOcTl. Hampukiaan,
BKMBAIOYH Y0JIOBIY1 KOHOTAIII, 3MaJILOBYBaJH pucH 000x crarteit: Early to
bed, early to rise makes a man healthy, wealthy, and wise. The man who
has once been bitten by the snake fears every piece of rope, The busiest men
have the most leisure, Every man is the architect of his own fortune [8, c.
245]. Taxe saBuille IOB’sI3aHe 3 TUM, III0 B aHIVIIMCHKIN MOB1 CJIOBO «man»
Mae 3HAYeHHS «IIHHA», OKPIM 3HAUYEHHS «J0JI0BIK». ToMy KOHCTATyeMO
CBOT'O POJIy HEPIBHICTD CTATEH y COIIAJIBHOMY YCTPOI aHTJIIHIIIB.

TeHmgeHINsT OO0 BHCJIOBJIEHb 13 KOHIIEIITOM YOJIOBIKA BKAa3ye Ha IX
IIePIIO3HAUYIIICTh Y CYCILILCTBI, 30KpeMa YOJIOBIK IIOCTAE SK I'0JIOBA CIM 1.
Tary crermudiky Tpaauilii JeMOHCTPYIOTh TaKl (ppaseosoriamu, ak: Bread
winner — TOAYBaJbHUK ciMi, a blue-eyed boy — YOJIOBIK, IKUUA HE MOKe
IIOTaHO BUKOHyBaTh pobory, big daddy, cock of the walk — Bamiusa
mepcoHa [8, c. 356].

Cepen Oararnhox Baplaiiii (ppaseosoTIYHHX OOUHHUIIL 3YCTPIYaeMO
0e3s11Y 13 B:KMBAHHSM BJIACHHX 1MeH, 30Kpema uojioBluux. Ile mos’s3amo 3
THM, III0 JKIHKA IIoclgajia  OpyropsaHe Miclle y  CYCIILIBCTBI.
[TaTpiapxaabHMI yCTPIA TOTOYACHOTO AHTJIIHACBKOIO CYCILIBCTBA YITKO
PO3MOMIISB COIIAJbHI (PYHKINI MIK YOJIOBIKOM Ta SKIHKOIO, iXHI POJI
dyurmi. Tak, axx y 1918 porrl Buepiie sKIHKW MaJu 3MOTy OpaTH ydacTb y
IOJITUYHOMY SKHATTI KpaiHM Ta BIOJaBaTH ToJOC 3a oOpaHig. Taxi
dpaseostoriamu, gk: (as) patient as Job — repunstunii, ax J:x006, As loud as
Tom of Lincoln. — ryunoromocuti, sk Tom JlinkonbH, (as) wise as Solomon —
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posymumnii, ik CosiomoH, a Daniel come to judgement — mynpa JroguHA —
JIeMOHCTPYBaJIH HaWKpAaIIll 4008141 SKocTl [8, c. 456].

Kimpkicrs d¢paseosoriamiB, SKl OPUHHMKYIOTH YOJOBIUY T1IHICTD,
HaI3BUYAMHO MaJja, 1, MOKJIMBO, caMe KIHKHN, AKl OyJam He 3aJ0BOJICHl
CBOIM CTAHOBMIIIEM y CYCHLJILBCTBI, CTBOPIOBAJIM TaKl HETaTHBHI KOHOTAIIII.
Jlo mpurmanmy BI3bMIMO (PPas3eosori3aMu, B SAKHX CKEITHYHO 3MaJIbOBaHI
po3yMoBl Ta mmpodeciiial 3a10H0cT1 Y010B1KIB: Give a man rope enough and
he will hang himself, Jack of all trades and master of none; Johnny-
come-lately; Boys will be boys [8, c. 476].

OCKLIIBKY IPUMEHIIIeHHSI 3HAYYIIOCTI Ta TIJHOCTL $KIHOK € THIIOBHM,
TO IIePEHOCUThCI Iefl AacCIeKT <GCKIHKI» Ha YO0JIOBIUY eK3HCTEHILO,
3MaJILOBYIOUHM HOro K HeBaaxy: ladies’ man, mama's boy — MaMUH CHHOK,
whipping boy — IIAKCUBHUH XJIOIYUK, [izzie boy — HIsKHUM Y0JIOBIK, girl boy
— HIKHHII 90JIOBIK [8, c. 145].

He 3Baskarouu Ha Te, 1110 IPeICTABHHUIIL sK1HOYOI CTAT1 3MAJILOBYIOTH 3
HeraTUBHOTO OOKy, € Ta MEHIINCTb, 10 HIAKPECJIIoe IXHI0 BPOay, I'palllio,
poayM Ta HIxKHICTE: Cassandra warnings — kiHoua MyIpicTh, Sister Ann —
BipHa mozpyra, as beautiful as a doll, as beautiful as a butterfly —
KpacuBa, Haue JIajabka [8, c. 675].

[Tounuatoun 3 XXI cTOMITTS, SKIHKKA PEBHO II0YAJIM OOPOTHCSA 34 CBOI
mpasa. Y pe3yabTaTl YTBOPUBCS HEBEJIUKHI POH[ ITO3SUTUBHO MapKOBAHIX
mapeMii o0 SKIHO4YOol 3HaumMmocTl. Tak, Temep skiHKa Opasia Bepx Ha
J0JIOBIKOM: wear the breeches — K1HKa, gKa Kepye CBOIM YOJIOBIKOM, the
gray mare — K1HKa, sIka Mae Biaamy HaJ doaoBikoM, Mr. Right — 90I0BIK ,
SIKUH BUKOHY€E IIPUMXH KIHKH.

IIpurkasxka A woman without a man is like a fish without a bicycle
[11, c. 4] cTrasa mo3yHroM (peMIHICTHUYHOTO pyXy, 3asHadae Koirooa. inku
JIEMOHCTPYBaJIH CBOIO IIOJII(PYHKITIOHAJBHICTb, B TOM Yac, KOJH YOJIOBIK
CcTaBUTHh po0OTY HA Iepire micie: man of the cloth — cBsamenur, man of
God — cesamennk, a man {or woman) of letters — nucbMeHHUK, boys in blue
— IOJIIIIeMChbKHUH, men in white coats — mrap, twelve good men and true —
OPHUCSKHI, company man — HauyaJIbHUK [8, c. 432].

CramoBuilie dYoJIOBIKA He TUIBKKM OyJ0 BUIIHM y IIPodecifiHii
MSIIBHOCTI, a I y cimeriHomy BorHuIl: A good husband makes a good wife;
Behind every great man there’s a great woman; Girl-servant — mmpucayra,
hello girl — renedonnnit oneparop [8, c. 125].

Taxa cmuca0Ba KOHIIEHIS y HAITIOHAJLHIN CBLIOMOCT] AHIJIIHMIINB
IOoB’A3aHa 1 3 THM, II0 KIHKA BHKOHYBAJIA MEHII 3HAUYIIY IIPAIffo 1 BOHA
IIIHyBaJacsad HabaraTto MeHIIe, HI’K YoJioBlUa. TaKHi CTePeOTHII MHUCJIEHHS
IIPOCJIIIKOBYEThCS 1B CydacH1i AHTIII.
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B €spomi, Ta 1 B YKpalul 30xpema, :KIHKa IIocTaBajia SAK Oeperums
JOMAIITHBOTO 3aTUIIKy. B aHrmichKi# KyJbTypl BOHA Hece IIeBHY
He6Ge3lmeKy YOJIOBIKOBI CBOEH XWTpicTIO 1 migerymmicTIo. 1 wacro
IOPIBHIOITE 13 caraHoio Ta uoptoMm. Kommwba 3.I'. crBepm:xkye, 1o Taxa
CHUTyaIlld CKJIAJIACSI y Pe3yJbTaTl IeBHOI'O CTATYCY JKIHKH y CYCILILCTBI.
Came sKRIHKHM HAHOOBIIE OIMPAJIHNCI XPUCTUSHCTBY S3UUYHHUIILKOIO
BOPOK00I0 1 OyJIM BOJIOJAPKAMH MATIYHOIO 3HAHHA. Taka (pyHKINA KIHKHK
CIIpUSJIAa TBOPEeHHIO HeratuBHuX mapemiii: Women are devil’s nets. A
wicked woman and an evil is three halfpence worse than the devil. Women
are the snares of Satan. Women have no souls. Where devil cannot come,
he will send a woman [8, c. 43]. Tako:x BLIHAHUIILIOCI Take SABUINE 1 B
YEPAIHCBKIN KyJabTypl : J[o0puil ©wo108iK, iUUL Y Hb020 3-3Q NA3YXU 2A0UHA
cuuums. bBaba 3 nexnia podom. Baba cim mune 3-3a nexkna. Ilpunnarkana
babkra ysecwv siic, a no iti i bic [3, c. 432].

3.I'. Koirroba Taxko:k 3a3Hauae, IO 1CHye HHU3Ka IPHUCIIB’IB 1 IIPUKA30K,
y SKUX IIOPIBHIOETHCA “KIHKA 13 KOTOM, T'YCKOIO Ta 1HIIUMK TBApPWUHAMU:
Scared women and chilly cats are liars. A woman hath nine lives like a
cat. Women’s minds are like cat’s eyes. Cold women and famish cats are
sleight of hand. Geese with geese and women with women. A woman and a
hen are soon lost through gadding. A woman has the form of an angel, the
heart of a serpent, and the mind of an ass [8, c. 2].

B aHrmi#ficbKi# KyJabTypl sKIHKY TaKOK IIOPIBHIOIOTH 13 pocJImHaMHu abo
aeumiamMu npuponu. o nmpurnany: A woman and a melon are hard to
choose. A woman and a glass are always in danger. A woman and a ship
ever want mending. Three women together make a din. Choose neither a
woman nor linen by candlelight. A worthy woman is far more precious
than jewels; strength and dignity are her clothing [8, c. 1].

Ykpaincbka KyJbTypa 3HAUYHO OaraTiia Ha (QPOJBKJIOPHI TPAaIHIII.
/HiHka B ykpailHCHbKOMY CYCHIJIBCTBl 3aiMaJjia HeII0 BUIIMUI CTaTyc, HIK B
AHTUIMCHROMY. 11 0o0epiraiii, 3axXHIIAMN Ta 3aXOILIIOBAJIACI Ii 4apiBHOIO
BpOZoI0, Ha 1i YecTh CTBOPIOBAJIM He TIJIbKH JIPWUYHI TBOPH, a U
3aKapOOByBaIM y IIaM STl IIOKOJIIHBL dYepe3 Hambaumusa mnapemiit. Kyabr
SKIHKM Y HAIlOHAJBHINA CBIOOMOCTI - IIe KYJbT OeperuHl JOMAIITHBOIO
3aTUIIKY Ta KyJbT HE3MIPeHHOI Kpach ¥ KIHOYHOCTL. K pe3yabTar
MaTplapxaTry, JKlHKa OyJja IIeHTpoM JoMy, o0epirajia Ta CTBOpiOBaJia
nmoopooyT s vyosoBika (Hawa Ilapans ecmae 3panns. Posymna Ilapacs
Ha 8ce 30a1aCA).

Hama xysnbTypa posBuBajiacs B OOIIMHI, e BaroMe 3HAYEHHS
mocizajia 3emys Ak rogyBaabHUIlA. ClIbchbKa IpoMaja pPo3BUBAJIACAd Ha
OCHOB1 TICHHX CIMEMHMX CTOCYHKIB, a TPAIUIIMU BHCTyIIaJia IIOJeHHA
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pytuHa. Tomy y 3MajloBaHHI IIO3UTHBHHUX YW HETATUBHUX KOHOTAIMN
reHaepy 3ycTrpluaeMo (ppas3eosioriuHl OMUHHUIN 13 BKUBAHHAM QOPM
SKIHOYMX Ta YOJIOBIUMX IMEH SK y3arajbHEHY XapaKTePHCTUKY BCHOIO
reggepy. Taxwmili CTEepPeOTHII HEraTUBHOIO CTaBJECHHS [0 JKIHKH
3MaJboByBaB JiemapcTtBo: Hawa Dedopa 0o pobomu xeopa. Y acakoi
@Dedopu csoi odeosopu. Hawa Dedopa mo wue, mo nope. ¥ ninusoi Xumu
cessmo woonunu. Iiwna Tandszs 6 none scamu ma i 3a6ya cepna 83simu.
Ax y nonsa — AHuio 8 6oul Kosie, Ak 00 MAHUI0 — 8xce He KoJe Anuio.
Jloxaszsaiinysanaca I'anka 0o wopmosoeo bamveka [3, c. 125].

HesBaskatoun Ha BaroMy poJib JKIHKKM y HAITIOHAJBHIN KYyJBTYPI,
HM3Ka II03UTHBHUX KOHOTAII 3HAYHO MeHINa, Hixk HeratuBHHX. OxcaHa
Mopo3 cTBepmkye, III0 TaKa TEHOEHINsS MOIJIa BHHUKHYTH SIK Pe3yJIbTaT
IICUXOJIOTIYHOI XapaKTePUCTUKH CyCIIbcTBA. Jl0 MOSUTHBHUX SABUIL, Y
SKATT1 COIIIYM CTAaBHTBHCSA CIOKIMHO, HA IIPOTHUBATY HETaTUBHUM MOMEHTaM
Ta HeBIayaMm. Tak, :KIHKa HaBITb Yy CBOill cTuxii BHCTyIIae dK Jieaada
HepobOa, cBapJmBa Hepo3yMHa 0aba Ta HeBMLIa rocruomuHa: Ak 0ynu
HcHUuBa, mo U diska Kpusa, a ax nputiwsna Ilokposa, mo ii diska 30oposa.
Bpana diska nvon ma i 3abyna nosazamu. 3 20cnoduHer 8Cl KymKuU 8
xami naauyms. Byoy eocnoduns xou Hao o0num eopwkom. Benukxa
Ia30uHsa: mpu 20poou — 00HA OuHs. 1ocnodurs: copok epadok — 00HA OUHA
[3, c. 234]. 3a kKypkry cyounacs — eycaka Hece. Y Hawo20 cmapocmu mpu
padocmi: Koposa 300X1Q, Xama 320plia, dinka emepaia. /iska kpacusa,
ma npacmu Junusa. Jlapma  wo Oypra, abu uopHobposa. Xopowa,
gpooiusa, miavku 0610a, wo ceapaiusa. losopuna 6aba, ax nimana xcabda.
Craorcu 6abi cnioso, minbku He npocu, w,obd nosmopuna, 60 3 00H020
3pobumb decamsv. Babevrka xeopoba — asux [3, c. 125].

€Bpomeiicbka KyJabTypa 3OIHACHIIA ICTOTHHH BILIWB 1 HA YEPaIHCBKY
KyJabTypy. +RKiHKA SK BTLIEHHS 3JIa 1 OpHUOIYHMK caTaHH BHCTYIIAE 1 B
VEpaiHChKI# ppaseosorii. IlpucimiB’a 1 mpuKas3Ku Ipo 3B'sI30K 0a0u 1 yopTa
MaIOTh 3B'I30K 13 JaBHbHOIO JIETEHI0I0 IIPO CIILJIKY YopTa 3 02000, sIK1 pasom
ClIJIM MakK, CaIuJH MOPKBY, 1 oOMIBa pasm YOpT OyB OODYpEeHH, IO
sasuaudae Komwoba 3.1'. : Baba i wopma 38ede. baby i wopm ne amyopye. Ile
makxka 6aba, wo iti Yopm HA MAX0BUX BUJSAX Y 8IKHO uwobomu nooasas.
Bbaba 3 wopmowm, ax nec 3 xopmom. Konu 6aba 3axoue, mo Ui cam uwopm
3axuxoue [3, c. 125]. He mmBHO, M0 KIHII He HOBIPAJJH, ajie, HA OYMKY
JIOCJILTHUIT, TaKl eKBIBAJICHTH, AK «Hinul ma nony npasou mne Kaicu»
CTOCYIOTBCS TUIBKH 3aMIKHIX $K1HOK.

3BepHIMOCA 10 IIapeMii 13 BHUCBITJIEHHSM 4YOJIOBIUOro reHmepy. B
VEPATHCHKIA KYJIBTYPl YOJIOBIK 34eOLIBIIOT0 IOCTAE SK TOAYyBAJILHHUK Ta
rojioBa ciMi. Pucm, gkl xapaKkTepH3yHOTh UYOJIOBIKA, — Il€ XOPOOPICTh,
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PIIIYyYiCTh, TBEPIICTh XapaKTepy, CIPaBeIJIuBICTh, PO3yM, IIPAIlbOBUTICTD,
cMmiuBleTh: I puus 3a sonamu, Ipuus i 3a oposamu. Y koneocnnurka Tuma
1 xama skpuma. [na nawoeo @edoma nHecmpawra poooma. Kazas Haym
— gizvmu Ha ym! Bidsaxcnuii Apmum ide cmino y 800y i oum. Kuaswv Bopuc
8ce nJjy2u Ko8as ma Jjiioodam oasas [3, c. 125].

X04Y poJIb TOCIIONMHI ¥ rocmogaps PIBHOINHHI ¥ KYJbTYpl YKPaIHIIB,
Ta MOKHA 3HAWUTH HEBEJIMKY KIJIbKICTh IIPHCIIBIB, AKl 1IOCTPYIOTH
BTOPUHHY IIO3UINNHICTE KIHKN: Ax0u 5 maxkuil 6y8 po3yMHUll Hanepeo, K
Mmos Hcinka nomim. Axuii Xomkxa, maxa U tioeo scorka [3, c. 135].

HeratuBaux mapemiii 3HAaYHO MeHIIIE, ajie sk BCe K TaKKW 0a4uMo 1
IPUHHU3INBE CTaBJEHH I 110 YojoBiuol crati: J[obpuil bu 6ys uosi08ik, ma
cobarkamu nidwumut. Illo mo cmapuii 4wosi08iK, WO MO NPU PO3YMI
dobpomy [3, c. 165]. He das Boe wosiosikosi posymy amanky, He Oyoe it 00
ocmanky [3, c¢. 125]. Puba 6e3 6odu, a wonosik 6e3 semni eure [3, c. 126].
Yo1081K Ha me Ui poouscsa, w06 secv 8iK, CKIIbKU HCUBe, PO3YMY 8UUMIUCA.
Ilanu 6'tomocs, a 6 myaxrcukis wyou mpiwams [3, c. 127].

«OQKIHOYHEHHS» 3aBMKIM OINHIOETHCS BKpal HeraTtuBHO. Taki
JeKceMH y (ppas3eosioriaMax, K «MAMUH MISUHUYUKY, «O0leuauull xeicmpy,
MAMUH CUHOK» TIPUHUKYIOTH Y0JI0BIUY T1THICTD.

Bucuosknu. Otrixe, y 1mporiecl JOCHLIMKEHHS IUTAHHS TIeHIEepPHOI
HEepIBHOCT1 y (ppaseosioriaMax YKpalHCBKOI Ta AHTJIIMCHbKOI MOB, MOKHA
3pO0OUTHU BHCHOBOK, III0 IIPOSIBM T€HAEPY y TOMY YH IHIIIOMY CYCHLJIBCTBI1
TICHO IIOB’S3aHl 13 HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHUME Horo TeHaeHInamu. jHinoua
TIOHICTL 1 POJIb HEeIl0 IIpHMMEHIIeHa B 000X KyJbTypax, KIHOYl SIKOCTI
OIIIHIOIOTHL AK TaKl, IO € IIPpHMEeMHlI 400 KOPHMCHI JJI YOJIOBIKIB, a came:
SKIHOYHICTh, Kpaca, Xa3sIMHOBUTICTb TA HEBTPYYAHHS y YOJIOBIUl CIIPABH.
[leuTp cycHlabHOTO JIaAy — YOJIOBIK, KU Kepye, HaCOJIOMKY€EThCS, IIPAIIOE
Ta BIAOOYMUBAE. Y KPAiHOMOBHA KYJbTYpa € IIeBHOI MIPOI0 MACKYJIIHHOIO, a
AHTJIIMChKA KYJbTYpPHA CBIJIOMICTH ITITHIMAE YOJIOBIKA Maiike M0 1Teasty.
JocmmxyBaHa 1mpobyieMa 3aJIUIIAEThCI AaKTYaJbHOIO, OCKLUIBKKU Jae
MOKJIMBICTL ~ TJIMOINle  IM3HATHA  MEHTAJITeT  OKPeMHX  HapodiB,
O3HAMOMUTHCSA 13 3BHYASAMI, TPAOUIISIMH Ta YKJIAAOM  SKHUTTSI.
IIepcriekTrBOO JaHOl POOOTH MOsKe OyTH JOCIIIKEHHSI HA CHHTAKCHYHOMY,
rpaMaTUYHOMY Ta MOP(OJIOTTYHOMY PIBHSAX.
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BIZITBOPEHHA KYJIbTYPHUX CUMBO/JIIB
Y CEMAHTHUII ®PA3EOJJIOITIHUX OMTUHUITD
B AHIVIINCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Anoramia. Y crarrl BHUCBITJIIOETHCSI IIATAHHS III0O0 BUSBJICHHS
KYJbTYPHOTO KOMIOHEHTY B CEeMAHTHIIl AHTJIIACHKHX Ta YKPAiHCHhKHUX
(bpas3eoyOTIYHUX OOWHUIL. 3 SICOBYETHCSI POJb TAKOI0 KOMIIOHEHTY Y

73


https://uk.wikipedia.org/wiki/
https://uk.wikipedia.org/wiki/

30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

dopMyBaHH]I MOBHOI KAPTHHU CBITY TA PO3BUTKY HAIIOHAJIBHO-KYJILTYPHOI
crrermupiky PPas3eosoriYHOro CKJIaay MOBH.

Karouosi cioBa: Qpaseosoriam, eTHOJIHIBICTHKA, KYJILTYPHHHI
KOMIIOHEHT, MOBHA KApTHHA CBITY.

Annotation. The article deals with the problem of cultural
component of the semantic structure of English and Ukrainian
Phraseological Units. The role of this component in the formation of the
linguistic picture of the world is defined; its development of the national
and cultural peculiarities of Phraseological Units is studied.

Key words: phraseology, ethnolinguistics, cultural component,
linguistic picture of the world.

Po3BUTOK KOrHITHMBHOI JIIHI'BICTUKHN 34 KLIBKA OCTAHHIX JIECATUJIITH
JIa€ 3MOTY II0-HOBOMY POS3TJIAHYTH OAaraTo ITUTAaHb Ta 3HAWUTU BHUPINIEHHSI.
Posmin mMoBosmaBcTBa, M0 JOCHLIKYE 3B'SI3KM MIK MOBHHMH Ta
KYJbTYPHUMHK SABUIIAMU, HAOPAM JIHTBICTUHYHHUX IOCILIKEHb, SKUH
BMBYAae MOBY y ii BIOHOIIEHH] 0 KYJIBTYPH, B3a€MOII0 KYJbTYPHUX Ta
IICUXOJIOTIYHUX YHHHUKIB yV (YHKIIIOHYyBAHHI Ta €BOJIIINI MOBHU
HAa3UBAETHbCA  ETHOJIHIBICTUKOKN. 3 II  pO3BUTKOM, I[lja HH3Ka
JIHTBICTUYHHX  IIPpo0JIeM  OTPHUMYy€E€  HOBE  PO3BSI3AHHS  3aBOAKH
TOCTIIKeHHIO I HOBUM KyTOM. 30KpeMa BMBYEHHS HACJIIKIB BILIMBY Ha
MOBHY KapTHHY CBITY, PO3BUTOK (PPas3eoJIOTIYHOTO (POHIY TOCIIIKYBaHUX
MOB, CHIBBIIHECEHHS MOBHUX CTPYKTYP 13 KOTHITHUBHUM CIIPUAHATTIM
CBITY.

ITpoamasiayBaBIi OCTAHHI HAYKOBI IIpalil JIHTBICTIB 0yJI0 BUSACHEHO,
III0 0COOJIMBY yBAry BOHH IPHULISIOTEH JOCILIKEHHI0 (PYHKINHA Ta 3HAYEHD
dpaseosioriamiB y BIATBOPEHH] KyJIBTYPHUX CUMBOJIB. Ha mboMy B pisHHX
ACIIeKTaxX 30CepelKyBaJId yBary # yKpalHCbKl MJOCTIOTHHKIK, a caMe:
JI.I'. Cxpunuur, O.II. Mensenes, JI.A. ABkceuntbeB, B.M. Bimonoxkenko,
I.C. I'matok, B.M. Moxieuxo, B.JI. Vxuenro, A.O. Isuenxro, I1.0. Pemia Ta
1. IloTy:kHUIT PO3BUTOK ETHOJIHTBICTUKKM M KOTHITHBHOI JIIHTBICTHUKH
3pO0OMB CBOI KOPEKTHBH, BIATAK PO3TJILd IIMTAHHS IIPO CTPHIKHEBUH
KOMIIOHEHT (ppas3eosiorii IIepeHOCHUTHCS Ha KOHIENTYAJIbHY OCHOBY —
nocmmxenasa B.B. iaiisopouka, O. JleBueuro, O. CesriBaHOBOI TA 1HINKUX.

MeToro mamHoOl cTaTTl € PO3IJIAL KYJIbTYPOJIOTIUYHOI'O AacCIeKTy Ta
BUSBJICHHS €THOKYJIBTYPHOI'0 KOMIIOHEHTY B (PPAa3eoIOTIYHUX OJHUHUIIX
AHTJIIMCHKOI Ta YKPaATHCHKOI MOB.

Peamizarisa 1iel meTu mepegbdavae BUPIIIEHHS TAKUX 3aBIaHb:

— 3g’sicyBaTH  II€BHI  ACIeKTH  BHOKPEMJIEHHS  KYJbTYPHOIO

KOMIIOHEHTa (PPa3eosIoriaMy K CTPUIKHEBOTO;
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— 3icTaBUTH (PPAaA3eoJIOTIUH] OOWHMUIIN, SIKI MICTATH B CEMAaHTHII
KYJbTYPHI CHMBOJIM B aHIVIHCHKIN Ta YKPATHCHKIN MOBAaX;
— cXapakTepua3yBaTH Ta IIPOAHAJI3yBAaTH 3aco0M pelpe3eHTalrli
KYJbTYPHUX CHIMBOJIIB B CEMAHTHII (PPa3eoIOTTUHUX OQUHUILD;
CroBocmosiyueHHs, SIK1 3aKPIILIIOIOTHECSI B MOB1I B Pe3yJbTaTl 4acTol
OPAKTUKY BKUBAHHS, Ta MAOYM B CBOIM CTPYKTYpPl CTAJHK 3B'I30K MIK
CJIOBaMH, Je KOXKHe CJIOBO BTpavae CBOE JIEKCUYHEe 3HAUEHHS, YTBOPIOIOYUHN
HOBE CMMHCJOBE I[lJIe HA3WBAEThCSI CTAJIUM, a00 (ppas3eosIoriuHuIM.
Dpa3eoyoTi3aMI € BaKJIWUBUM 3KepesioM 30epiraHHs 1HdopMalili IIpo
MEHTAJIITeT, KyJIbTYPYy YK 3BHUUYAl HmeBHOro Hapody. BoHm BimoOpasKaimoTh
IOTJIAAN €eTHOCY, CYCIJIBHHI yCTPIi B HEeBHHUI Yac Ta PO3BUBAIOTHCSI
rmapaJjejgbHO 3 MOBOK. 3a JOIOMOTOI0 (ppas3eosoriaMiB MOKHA BJIYIHO
IIPEe3eHTyBATH OyIb-IKUHA (QparMeHT HAapPOJHOro OyTTs, 00 BOHH, K
mepexonana 0.0. CemiBamoBa, “e€ IIPOAYKTOM KYJIBTYPHO-THOCEOJIOTTUHOI
3IaTHOCTI eTHOCy (piKCyBaTH SAK CTEPEOTHIIHE BJIACHE AHTPOIIOMETPUYUHE
cTaBJIeHHA 0 00’ ekTuBHOrO cBITY ~ [7, c. 11]. S3Hauernusa MO OposaBIseTbCS
Oe3mocepeIHbO Y HOCIIB MOBH 1 IIOSICHIOE HIOTO MEHTAJIbHY CyTHICTH, MAIOYHN
3B'sI30K 3 MOBHOIO popMoo. Takl oquHUIN XapaKTepU3yIOTh YSIBJIEHHS IIPO
TOH YU 1HITUHN peHOMEeH KyJIbTYPH HAIlll — JYXOBHOI UM MaTeplabHOI.

KynbrypHa mpobsiemaTtrika € 0COOJIMBO AaKTyaJIbHOIO came JJIs
AHTPOIIOIIEHTPUYHO-30PlEHTOBAHOI (paseosiorii, B IEHTPl SKOI CTOITH
JIIOIMHA Ta BCe IO 3 Helo IIOB’S3aHO0, aJsKe BOHA BIJHOCHUTBHCSA TOTO IIAPY
JIeKCUKH, 30KpeMa (ppas3eoJsiorii, KOTpUi TpaaulliiHa pas3eosiorisd BBasKae
00’€KTOM BMBYEHHS IICHXOJIOTII Ta JIOTIKKU. ¥ (ppas3eoJiorii, K IIepeKoHaHa
H.B. Illepbanb, “um He HaWACKpaBIIle B1IOMBAETHCS JIOCBLN HapOMy,
CBOEPIOHICTHL HMOro CBITOOAYEHHSI, OCKLIBKM B HIH HAMOLIBII YITKO
BUSBJISIIOTBCS  CHEI(pIUHl 3aco0M  BIZOOpasKeHHS  KOHIIEITYaJIbLHOI
kapTtuau cBity [9, c. 1].

CBITOrIaOHUI IIPUHITAIL, 3TLOHO 3 SIKMM JIIOJUHA € IIEHTPOM 1 BHIIOH0
MEeTOI0  CBITOOYJOBH  Ha3WBaeTbcaA  aHTporoneHTpuamoM.  (CydacHil
€THOJIIHT'BICTHYHI JTOCTLIKEeHH S 3/1e01JIBIIIOr0 IPYHTYIOTHCSA Ha
AHTPOMHOIIEHTPUYHIN OCHOB1 PO3yMIHHS MOBHHUX SBHII, IO IIepexdavae, y
CBOI0 Uepry, AaHTPONOIIEHTPUYHY IapagurMy ixHporo onwucy. Jlas
apurgany: bury your head in the sand — irHopyBaTH HeIpueMHI peaJii; to
have a good head for something — maTH SICHY TOJIOBY, 6UCOKO Hecmu
20J108Yy — OYTHU TOPIO0I0 JIIOOUHOIO; NOPOHCHHO 8 201081 — OYTU HEPO3YMHUM,
HetamyuuMm. B HaBegenmx PO B OCHOBl1 JIEKUTh AHTPOIIOHNEHTPUYHHUMI
KOMIIOHEHT BHpPaKeHUI dYacTHHOK TLIa head/2oni08a 1OJjis 000X MOB.
MosxkHa coocTepiratu 0araTo3HAYHICTh CMBOJIY SIK B YKPAlHCBHKIN, TakK 1 B
aHrmichkin MoBl. MO 3 JeKceMoO0 201080 MICTATH AK HEraTHBHY, TaK 1
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IIO3UTHUBHY ceMaHTHKY. lle mosicHoeThbCsT THUM, 0 Y MOBHINM KapTHUHI CBITY
SIK AaHIVIHACBKOI Tak 1 yKpalHCBKOI MOB, TI0JI0BA € HAMBAMKJIMBIIIO
YaCTUHOIO T1JIA.

Crogm & BIOHOCUTBCS 1 CYKYIHICTH MOPAJIbHO-eTUYHUX IIIHHOCTEH, SIKI
IpeJcTaBJIeH] K YHIBEePCAJIbHI Ta 3araJIbHOJIIOACHLK]L IHHOCTL. MopassHo-
eTUYHl HOPMH IIOBEJIHKH — IIe OCHOBA HAIIIOHAJILHOI CaMOCBLIOMOCTI.
Came uepes3 11e y (paseosioriamax BiHoOpasKkalTHCA KYJIBTYPHI HOPMU
IIOBEJIHKK TOTO0 UM 1HITOro Hapomy 1 #oro iiHHOCT. PO MOXKYyTH OyTH
IPOrpyIoBaHl HAa OCHOBl 3araJIibHOI'O0 JOMIHYIOUOTO (paKTOPy — €IHHOIO
3araJbHOTO0  IIOHATTS YW €IWHOI  CyTl, TOOTO BOHU  MOMKYTh
XapaKTepu3yBaTUCh B CEMAHTHKO-TEMATHYHOMY ILIAHl. TpamuiiifiHo BCl
(paseosoriaMmu 3 IMUPIIAM KOMIIOHEHTOM BITHOCATHL [0  OJHOTO
(ppas3eosoriuHOr0 moJIsA, a 3 BY:KUMUM 1 OLIBIN TOYHUM 0 PPA3€0JTOTTIHUIX
TPYIL.

YV  dpaseocemanTrunomy 1oal  «MopasibHo-emuuHl  UIHHOCMI»
ImepepaxoBaHl 3HAYEHHS Ta QYHKINI pPI3HUX MOPAJbHUX Ta ETHYHHX
IIIHHOCTEeH JIIOJANHHU B aHTVIHUCHKIN Ta YKPaTHCHKUX MOBaX y BCIX popMax Ta
IIpeacTaBjieH]l BIAMMOBIAHI ¢paseoceMaHTHUH1 rpynu: «DBepescnusicmv 1
mypooma», «Ilupicmon, «/I10608», «31icmb ma enepmicmaoy,

OpaseocemanTuuyHa rpyna «bepeowcsiusicmv 1 mypboma» BKJIIOUYAE
OOWHUINl B CEMAHTHIIl SKHX JEKUTH AHTPOIIOIEHTPUYH]I CHUMBOJIM IO
PO3KPUBAIOTL CYTh (PpaseoceMaHTUUYHOI0 IIoJsE — oko/eye, pyka/hand.
Hampurnan: apple of one’s eye — 3inuiisa oka; to seek someone’s hand in
marriage — IPOCUTH PYKY 1 ceplie; Oepeemu AK 3IHULI0 O0KQ — 00epiraTw,
CTapaHHO JOIJISJIATH, OXOPOHSTH KOTOChb, HQ PYKAX HOCUMU — BUSABJIATH
BeJIMKY yBary. Takl aHTOIIOIEHTPUYHI CHMBOJIA B CBIZIOMOCTI 000X HAPOIIB
IIOKA3yIOThb, III0 OEepesKJIHBICTL MIPOSIBJSIETHCI TOMl, KOJIK JIIOIWHA
3HAXOOUTHCSA B IIOJII 30Py 1 BOHA IIOPIBHIOETHCA OO0 31HUII OKa, 0e3 SKol
JI0UHA He 3MOKe ICHYBATH IIOBHOIIIHHO. A TypOOoTa IpPOSIBJISAETHCSI TOI,
KOJIU JIIOJWHA MAa€ 3MOTY JOTOPKHYTHUCS JI0 1HIIIO1, TOMY BOHA ACOINIOETHCA 3
CHMBOJIOM PYKH B 000X HAPO/IIB.

Jo crmany rpynu «ll{upicme» HajexaTh (PPas3eosOTIYHl OSUHUII 3
BIJIIOBIAHMM KOHIIEIITOM: aHIJI.. wear your heart on your sleeve — He
IPpUXOBYBaTH eMoIni; from the bottom of heart — Big mmporo cepiis; bare
one’s heart — BUJIWUTHU OYIIY; YKP.: 8l0secmi 0yuly — BIIBEPTO IIOTOBOPUTH,
MOBIPUTHUCS; 8usiusamiu Oywy — BIIBEPTO BHCJOBJIIOBATH IIOYyTTA. B
CBIJJOMOCT] QHIJIIHINB IIIHUPICTH OB sI3aHAa 3 CHMBOJIOM Ceplis, a B YKpalHIlB
— nayma. Ile mosicHIoeThbCS THM, IO AHIVIIMIN OLIBINI IIparMaTHYHUHA Ta
palfloHaJbHHK Hapod, a yKpaiHIll HaBIAKK COBICHI, B HHUX 3aBKIHN
3AJIUIIAETHCSI SKUHCH HEBIIOPAOKOBAHHI Ta HEOPTaHI30BAHUM eJIeMEHT.
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Tomy cepile — 1le oprad JIOOUHU, AKUHA 1CHye HACIpPaBAl 1 BCl 3HAIOTH e
BIH 3HAXOIWUTBHCSI 1 SK1 Horo (pyHKIII, a aymia — BHYTPINIHSA CYTHICTH
JIIOOVHU, IIe HOHATTSA (iocodpchbke 1 BOHA He IIpeJCTaBJIeHa B OPraH13MIl
JIIOJUHHA II€BHUM OPTAHOM.

OpaseoceMaHTuuHy Tpyny «/I0608» CcKIagaiOTh (Pa3eosIori3Mu,
OCHOBHA YacTHHA SKHUX B aHIVIHCHKIN Ta yKpalHCBbKIA MOBax Iepeaae
€MOIIIHHICTD ITHOTO IMCUXIYHOTO CTAHy: BrpadaTu rooBy. OcHOBHA YacTHHA
AHIUIIMCHPKUX Ta YKPalHCbKHX (ppas3eosoriaMmiB Irel miarpynu o0’egHaHAa
nexkcemamu cepue/heart 1 eonosa / head: auri.: lose one’s heart to smb;
head over heels— 3akoxammii 1O ByXa; VKp.. BlogaBaTh cepie. B
VEPalHCHKUX (ppaseosioriaMax BUKOPHCTOBYETHCS 1€ KOMIIOHEHT AYIIA: 00
Oywi npunadamu, Oyuil He wymi,8Kaacmu 0yury. 3HOBY 3K IIPOSIBJISIETHCS
xapakrep Hapoxay. HasiTe roBOpsSYM IHIpo TaKe BHCOKEe IIOUYTTd, B
AHTJIIHACHKINA (ppas3eosiorii BOHO HIpefcTaBjieHe YaCTHHAMH TLIA JIIOJUHHU,
IIPO 3HAXOI:KEeHHs AKUX BimoMo BciM, a y @O ykpalHChKOI MOBU KOXaHHS
ACOINIOETHCSA 13 He(PISMUYHOIO CKJIAJ0BOIO JIIOIMHM, TOOTO JYIIIe0.

Hagpenewnl Buime ¢ppas3eosoriyHl TPy B OCHOBlI MICTSTH IIO3HUTHUBHY
cemauTury. IIpore, sk B yKpalHCBHKIHM, TaK 1 B AHIVIIMCHKIA MOBAaxX HasSBHI
(ppaseossoriuel OOHMHUIN SK1 MICTATH HeraTUBHY ceMaHTHUKRY. Ilpmraamom
IILOTO € TPyHa 3 KOHIIEIITOM «3Jiicmb ma énepmicmov». B aHrmiichbKi MOBI1
JI0 Hel BXOOATH TaKl OOUHHUIIL In Yyour face — O4YeBHIHO arpecuBHO; leopard
cannot change his spots — ropbaToro Morujga BHIOPaBUTL;, foam at the
mouth — B cTaHl JIIOTI, 3 IMHOI OLJIA PoTa, 1 B YKPAIHCHKINA MOBI: 8QXCKULL
HaQ pyKy — CyBopa JIOIUHA, IKA MOKe IIOKAPaTH; 8AXCKUM OYXOM OUXAMU —
THIBATHUCS, OUBUMUCA 808KOM — OUBUTHUCSI HempusasHo, cepautucsa. IIoo
OIMCATH HEeraTUBHI SAKOCTL Ta emomll JioguHu, B cemaHTunl PO jexarn
CUMBOJIA TBapWH, Ta II€BHUX YaCTUH TLJIa, 3 JOIIOMOTOI SKUX MOKHA
npoaBUTH cBoi emorrli. B anrmiiickkux MO 11e 3o0kpeMa Jieomap, 00 Iudsd,
POT, a B YKpailHCbKUX — BOBK, PYKa, OyX.

Orxke, MaiisKe Bcl (ppas3eosioTiuHl  OOUHUIL  AKlI  MICTSITH
AHTPOMNOIIEHTPUYHNHA KOMIIOHEHT € CHMBOJJIYHMMEK 1 IepenalThbCs BIJ,
IIOKOJIIHHS 0 IIOKOJIHHA Ha IiacBigoMomy piBHI. DpaseonoriyHuii poH]T
MOBH — CKApOHMUIII MIaM STl Hapomy, AKHH BHBYAETHCA II1J] PISHUMH
KyTaMK 30py IIPOTSArOM JOBIOro mepiomy dacy. Buxogsuwm 13 3arajibHOIO
bpaseoceMaHTHUHOTO MHOJISA MOMKHA BUILIATH IIOX1THI, K1 0e3IocepeaHbo
CTOCYIOTHCSI JIIOQWHM, ajieé YacTKOBO € He3aJe:kHuMH. JlJ1g BU3HaAUYeHHS
KyJbTYpHOTO KoMIIoOHeHTy B cemantuil PO e BakImBHUM caM CIIoci0
perrpe3eHTalnli 3HadeHb, BHYTPIIIHS dopma. BiaTBopeHHS KyJIbTYpHHUX
cuMBoB B cemMaHTUIll DO — 11e IIIHHICHO-OPlIEHTAIIMHAN YMHHUK, AKUHA
BlJoOpaskae MeHTAJIbHY CYTHICTh HAapPOJy, HMOTO0 IIHHOCTI Ta KYJIBTYPY.
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BusmadenHsa 11010 KOMIIOHEHTY Ja€ 3MOTY 3PO3yMITH Ta IIpOaHAaJI3yBaTU
MOBHY KapTHHY CBITY 1HIIIOTO HAPOIY, CBOEPIIHICTEH HOro CBITOOAUEHHS Ta
BlmoOpaskeHHs mocBiay Hapoxay. Ilpu mbomy, JgoguHa Ta il YaCTHHM TLIa €
IIEHTPOM BIATBOPEHHS KYJBTYPHUX CHMBOJIIB y (ppas3eosoriyaoMy (POoHIl
MOBH.

IlepcnekTBOIO HAIIOIO [OCIIIMKEHHS € IIOJAJIbIlle BHUBYEHHS
KyJIbTYPHUX cUMBOJIIB B ceMaHTuill @O aHTIIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB,
Ta iX BIATBOPEHHS 1 BUKOPMCTAHHS y JIEKCHUIIl ITUX JBOX MOB.
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Konecuux 10.0.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

BEPBAJIIBAIIA KOHOEITY IIPAIIbOBHTICTDH
B AHIVIINCBEKIN TA YKPAIHCBEKIN MOBAX

Asoramia. VY crarrl JOCHIIMKYEThbCS BepOasisallid KOHILEITY
OpPaIlbOBUTICTh B AHIVIIHACHKINA Ta yKpalHChbKIA MoBax. PosrismamoTbes
HAITlIOHAJbHO-KYJIbTYPHI 0COOJIMBOCT1 (ppaseosioriamis, 30KpeMa
CTEPEOTUIIH] YSABJIEHHS IIPO HpPAaIlbOBUTICTL TA  AacoIailii, IIOKJaJeHl B
OCHOBY CEeMAaHTUKH (ppas3eosIoOTIYHUX OOHHUIL B AaHIVIHACHKIA Ta
YEPalHCHKIA MOBax.

Knao4yoBi cioBa: koHIENT, cTepeoTur, (ppaseosoriyHa OgUHUILA,
€THOKYJIbTY PHUI

Summary. The article deals with the verbalization of the concept of
diligence in the English and Ukrainian languages. The national and
cultural peculiarities of phraseologisms, in particular stereotypical
notions of industriousness and associations, are based on the semantics of
phraseological units in the English and Ukrainian languages.

Key words: concept, stereotype, phraseological unit, ethnocultural

MogBa € HaBaKJIUBIIIIUM 3ac000M (POPMYyBaHHS Ta ICHYBAaHHS 3HAHbD
JIOOUHY Opo cBiT. BimoOpaskatounm y mpoiiecl J1sIJIHHOCT1 00'€KTUBHUM CBIT,
JoauHa (piKCcye pe3yJsIbTaTH II3HAHHA B c¢jIoBl. Bce Te, 10 Mu Ha3uUBaeMoO
«MOBHOI0 KapTHHOIO CBITY», € CBOTO POy HpOrpaMoi, B paMKax SKOi 1
3TTHO KOTPIM IIEBHUM eTHOC JayMae, BladyBae, pearye, mle. Beamry
YACTHUHY CTPYKTYPH MOBHOI KAPTHHH CBITYy CKJIagae (paseosioris, gKa
BIJIrpae BasKJIWUBY POJbL B Po0OTI IhOro MexawHiamy. Hapomxyrounch Ta
BUXOBYIOUNCH Yy IIEBHOMY KYJBTYPHOMY CEPeIOBHIINl, JIIOAUHA 3aCBOIOE
OPUUHATHI it HopMu moBemiHku. (Dpaseosoriss € 3acob0M BUpPaKeHHS
IIIHHICHUX CMUCJIIB, SK1 BIATBOPIOIOTH BAKJIMBUMN AKICHUU CTAH KYJIBTYPHU
BrlToMy. KynbTypa K cmcreMa IIIHHOCTeIH (popMye B JIIOAWHI KOHKPETHO
BHM3HAYeH] IIIHHICHI IOTpebr Ta opileHTAIlll, SCKPaBO BUPAMKEHUX y MOBl. ¥
dopMyBaHHI ITIHHICHUX VysSBJE€Hb BeJUKY POJIb BiOirpae ysBa, 3a
JIOIIOMOI'0I0  SIKOI JIIOJM CTBOPIOIOTH PO3YMOBl1 3pas3KM O00€KTIB, Kl
MaKCHMAaJILHO IIOBHHUM 1 JOCKOHAJIHM YHMHOM BIOIIOBlIaam 0 ixX morpebam.
Takl mpukaanu e igeajaMu 1 CIAYIYIOTh eTaJoHaMu IiHHocTei. Konierr
opairl B MOBHIM KapTHHI CBITY € JIMIIIe OJHIEI 13 0araTouucJIeHHIX
CKJIQJOBHUX 1, BIIIIOBIIHO, He MOKe B1JOOPAa3UTH BCIO IIOBHOTY i1 CKJIAIY.
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MeToo gaHol cTaTTl € BH3HAYEHHS HAIIIOHAJLHO-KYJIBTYPHOI
crreriipixy  ppas3eosIOrIYHUX OJMHUILL HA II03HAYEHHS IIPAIlbOBUTICTL B
AHIUIIMCHKIA Ta YKpalHCBbKIA MOBAaX, II0 BepOasi3yioTh JIHTBOKYJILTYPHIL
KOJIH.

Busuenmsa KOHIIEIITIB € AKTyaJIbHOIO ITP00JIEMOTO
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta JIHIBOKOTHITOJIOTI. JIIHTBOKYJIBTYPHUH HIAX1T 0
PO3YMIHHSI KOHIIEIITY IIOJIATAa€E B MOT0 BU3HAHHI 0a30BOI0 OIWHUIIEIO
KyabTypH, 11 3ocepemrennam. H). C.CremanoB 3ayBaskye, 1110 B CTPYKTYPY
KOHIIEIITY BXOOUTH 1 UMHHUK KyJbTYPH, OO0 SKOI HAJEKHUTh — BUXITHA
dopma (eTumoJiorisi), 3BedeHAa OO OCHOBHHX O3HAK 3MICTY 1CTOpii; cydacHl
acomiaii, omuku ta 1H. Ha gymiy B. 1. Kapacuka, KoHIIEIIT € OCHOBHOIO
OUHUIICIO JIIHIBOKYJILTYPOJIOTII, e BIH PO3TJISJAEThCI IK «0araToBUMIpHe
CMIICJIOBE YTBOPEHHSI, B AKOMY BHIUIAIOTHCA IIHHICHA, o0OpasHa I
HOHATINHA cTopoHm» [4, ¢. 129].

ToOTo KoHIlenITH BI1ZOMBAIOTH EeTHIYHE CBITOOAYEHHS, MAapPKYIOTh
eTHIYHY MOBHY KapTHHY cBiTy. KoHIlenT Moske OyTH IIpecTaBJIEHHUM Y MOBI1
TOTOBUMU JeKceMaMu Ta dpaseonoriamamu, BLIIBHUMU
CJIOBOCIIOJIyUYEHHAMM, CTPYKTYPHHMH Ta MMO3UINHHUMU CXeMaMU pPedYeHb
(CMHTaKCMYH] KOHIIENTH), TEKCTAMKU Ta CYKYOHOCTIMM TEKCTIB. Y
MOBO3HABCTB1, KyJbTYypoJiorii Ta ¢ijiocodili MOBU 3araIbHOBU3HAHOK €
OyMEKa IIPO Te, II0 (PPAa3eosOTIYHUI CKJA € HAMOLILII IIPO30PUM JIJIs
BTLJIIOBAHUX JIIHTBICTUYHHMHN 3aCO00aMM KOHIIEITIB “MOBM €THOKYJIBTYPH,
OCKLIIBPKM B O00pas3HIi OCHOBl1 (Ppas3eoJsiori3MiIB, IIPUCIIIB'IB Ta IPUKA30OK
BIIOMBAIOTHCSI XapPAKTEPOJIOTIUHI PHCU CBITOOAYEHHS, SAK1 BHUCTYIIAIOTH
CKJIAJIOBOIO YACTHUHOIO IMTOHATTA “MeHTamiTeT . CaMe dppaseosoriuil BUpa3u
CTAHOBJIATHL HAWOLIBINMI 1HTEepec y IIbOMY ILJIAaHI, a/Ke BOHH
Oe3mocepenHBO BIIOMBAIOTH II03aMOBHY MIHMCHICTR 1 MAaiTh 00OpasHO-
CHUMBOJIIYHY OCHOBY. Ha#Olapmimii 1HTepec y ILIaHL JOCJIIKeHHs
IIPeACTABJISAIOThL KOHIIEIITH, IO 3a¥MAaIOTh BaKJIMBE MICIE B KHUTT1 €THOCY.
Jlo TakmMX KOHIIEIITIB MOSKHA BIJHECTH 1 KOHIIeNT «mpaiism». KoHienT
«IIpals»  Mae  aHTPOIOIEHTPUYHY  IIPHUPOAY Ta  HAJEKUTH [0
dbyHIaMEeHTAJILHUX MEHTAJIbHUX VSABJIEHb, SAK1I KaTeropu3yloTh Ta
KOHIIETITYAJII3YIOTh COITIOKYJILTYPHY IMCHICTb.

@Opas3eos0ri3MH HA IIO3HAYEHHS IIPAIlLOBHUTOCTI CKJIAJAIOTH OKPEMY
TPpyIly B AaHIJIIACHKIA MOB1I Ta IX JOCHII)KEHHS € aKTyaJbHUM.
Opaseosoriual 3acobu BepbOasisamii koHmenty IIPAIIBOBUTICTH B
AHTJIIHACHKIA MOB1 IIepedaoTh KYJBTYPHO CcIenudIivyHe ySABJIEHHS IIPO
Ipolec Ta pe3yabTaT podOTH B MOBHIM CB1JIOMOCT1 AHTIIHACHKOTO
murBokyabTypHOro comymy. Korment IIPAIIBOBUTICTD posraamaerbes
HaMH SK JISJIBHICTB, IO II0TPedye (PISMUYHHUX Ta PO3YMOBUX 3YCHJL a00
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BHKOHYETHCS IIOCTIMHO; 00OOB’SI30K, SAKHMM € YaCTUHOI POOOTH; pPe3ysIbTaT
BUKOHAHHS pPo00TH; (pi3uvyHa IIpalld; BaskKa HeIpHeMHa poboTa, saKa
BUKOHYETBCS JOBITHUH IIeploj yacy. ¥ CBOIO Yepry, po00Ta PO3TISIAETHC K
IIpoliec, IO J03BOJISAE JIIOAWHI JOCATTH TapHOIO Pe3yJILTATYy. Y unomy
CeHCl PO3yMIHHS pPOOOTH TPAHHUYUTL 3 4Uymom: work wonders, work
miracles. Taxko:x icHye BITHOIIEHHS JIIOOUHU 0 poootu. DpaseosoriayHmii
doHI cyuyacHOI aHIVIIMCHKOI MOBU B1O0OOpaskae BIOHOIIEHHS, IKe MOMKe OyTH
SIK TO3UTUBHUM work like magic, Tax 1 HeratTuBHUM — dog-lazy. Ilpu
IIbOMY, BHCOKO I[IHyeThbCsS Ipaliesio0HicThb. Ile BimoOpaskeHo vy
dpaseomnoriami good with your hands.

HamosersimBa JroquHa IIOPIBHIOETHCS 13 COOAKOI0, KA YyCIOIH Olrae
Ta sika 000B'SI3KOBO 3Halme KicToukry: the dog that trots about finds a bone;
IIJIS TIO3HAYeHHs Jieaaps BUKOPHCTAaHl 00pas3u keOpaxa, TOOTO TAKOro, II0
HIYOTO He POoOHTH OKPIM TOrO, IO ITPOCHUTH, 00pa3 cobaKM Ta KICTOK abo
CKeJIeTa, 1110, 3BUYANHO, 03HavUae MeBHY JIIoOuHy — lazy beggar bones/dog.
J171st mocATHEeHHS IIeBHUX Pe3yJIbTATIB IIOTPIOHO IIPaIlOBATH, TOXK Y JAHOMY
BUIIAKy METOI0 € TOPIIIOK, a JICTATH MOro MOYKHA JIMIIE OYMCTHUBIIHN Bl
mrapiynu. Ak 6aummo, aKIeHT POOUTHCSI caMe Ha JOCATHEHH] pe3yJsIbTaTy
CBOE€] IIpalrl, a mparsg He MaJja 0 IIIHHOCTI caMa 110 co0l, K01 He IIPUHOCHUIA
KopucTl. Be3msaapHICTE 3acCymKyeThCsI 1 B IIBOMY OKPEMO B3SITOMY
dpaseostoriami he that will eat the kernel must crack the nut.

B Awurmi BHCOKO INHYIOTH HIpAaIlfo, BOHU BBAMKAOTh, IO IIpaIld
IIOBUHHA NAaBaTH JIIOAWHI ITOCh OLIbIne HiK 1:Ky. BoHa Mae mpuHOCHTH
MopaJibHe 3aJI0BOJIEHHS Ta MaTeplajbHl Ojara. IHaxime mpaiid cripuyunHsie
nuckom@opt: he that labors and thrives, spins gold.

Cama 110 €001 poboTa INIHYEThCS, ajie KOJH #e MOoBa IIPO 3aHAITO
TSHKKY IPallio, Pe3yJIbTaT sIKOI He € BpaskalounM, 3acyIKyeThCs, 1 € HEMOB
OPOKJIATTAM better to be idle than badly employed; work is not the curse,
but drudgery is; Ba:kInBe 3HaYeHHs Mae TepaiHHs Rome was not build in
a day, B 1m10M1 constant dropping wears away a stone - aKIIEHT POOUTHCS
Ha TOMY, IO HAIIOJIETrJIMBICTh Ta 3aB3ATICTH 3PO0OJSATH CBOE IO, 3
JIOCBLOOM IIPUHIAYTH 1 3HAHHSA cupaBu: little strokes fell great oaks; drop by
drop the sea is drained,; experience is the best teacher; experience is the
mother of wisdom, experience keeps no school, she teaches her pupils
singly; experience without learning is better than learning without
experience; no man is his craft's master the first day. Taxkox 1cHye nymKa,
110 Po0O0TAa ITIHYETHCSI He3aJIeKHO B1O Ti IPEeCcTHU:KHOCT1, OyOb-sIKa HOTPlOHA
cycriabeTBy all work is noble.

AHrmificbka JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHA CHLIBHOTA IIPHUALISE yBary
POSMOPAAKY OHS, SKUU IIOYMHAETHCI BPAHII 1 3aKIUyeThCsSI TeX paHo. Tox
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AKIIEHT POOUTHCSI HA JOTPHUMAHHI IIPABUJI, PO3KJIALY, III0 IPUBYAE JIIOIUHY
mo gucouinmiHU: early to bed and early to rise makes a man healthy,
wealthy and wise. IliHyeTbcsd HAIIOJETJIMBICTE y PO0OTI, HIOTPIOHO
OpardyTh, HaMaraTHCSI OOCSATTH IIOCTaBJIEHOI IIJIl, HAaBITh SAKIIO Iie
BHUXOJUTH JAJIEKO He 3 mepioro paay: if at first you don't succeed, try, try,
try again.

VY kosxHII 3 KyJBTYp JIIOJCHKA 1CTOTA BIAIrpac IeBHY POJIb 1 HaIlJaeHa
HH3KOI0 XapaxkTepucTuk. IIpore IcHyOTHR puCH AaHIVIIACBKHX Ta
VEPaTHCHKUX JIlHI‘BORyJIBTypHI/IX TPAOUINHA, IPUTAMAHHI IpPeICTaBHUKAM
000X eTHOCIB. Y KyJIbTYypl aHIVIHINB, TaK 1 YKpalHIB BaKJIUBUM €
IIPaIlbOBUTICTL 1 3aB3SATICTDH Y JOCATHEHH] METH.

Hanopurimag y aHrmims IpanboBUTA JIOAUHA IOCITA€ BChOTO: god
gives food but doesn't cook it — nossa mae maHc 1 HUM Tpeba CKOPHUCTATHCS;
root, hog or die — po3Mm. IIpalfioi, K BlJ a00 3a3HaeI mopasku, to hit the
ball — xkapr. npairoBatu, npaigoBaTtu; to hit the books — po3M. IOCHUJIEHO
3afiMaTHCs, 3 PETeJbHICTIO PO3HOYaTH HaBYAHHSI, to get up and go — Po3M.
HATIOJIETJIUBICTD, 1HIINIATUBHICTD; to be on all cylinders — po3am. OyTu B
dopmi, mIparroBaTH, He IOKJIama0un PyK; [ike forty — poam. Pigko, miocuim.

B yxpainHiis craBjieHHsS [0 IIPaAIlbOBHUTOCTI aHAJOTIYHE. 3 JIaBHIX
YaclB HapoJ CTABUBCA [0 IIPAIlbOBUTHUX IIMAHOOJMBO, a 0 JIIHUBUX 3
HEIOBarow: xmo 010 pobumb, @ Xmo 2a8u J08UMb - XMOCb NPAUIOE,Q
xmocv JiiHyemuvcs, 0obpe pobu, Odobpe i 6yde - cTapaHHO IIPAIIOBATH,
MQJICHbKA NPAUS KPpAu,a 3a 8eniuke 6e30i/1ia - 03HAYAE HAIIOJIETJINBICTD;
nio Jsiexcauuli Kaminb 600a He meye — PO JIINHY sSIKa CTapaHHO IIPAIIIOE.
Bruicoxo 1iHyeThCs IIpallesIIo0HICTE 1 podoTa, II0 HPU3BOAUTEL IO TapHOTO
peayJIbTaTy.

Otxe, xoutient [IPAIIBOBUTICTD, npencrasienuit B yKpaiHCBKUX Ta
AHTJIHCHKUX (PPA3EOJIOTIYHUX OMUHUIIIX, BIII3€PKAIIOE €THIUHY CHEeITHQIKY
IIOIVISIIIB HA TPYIOBY MISAJIBHICTh, XapaKTepuaye il SK OCHOBHUI IIPIOPUTET,
SKUTTEBY HeoOxX1aHICTh., (Oco0/mMBOCTI 1 TEeHIEHINI MOBHOIO KOIYBAHHS CBITY
CIIPUSAIOTH BUSIBJIEHHIO VHIBEPCAJILHIX CHMBOJIIB Ta CTEPEOTHUIIB, IPUTAMAHHIX
TOMY YH 1HIIIOMY KYJIBTYPHOro ToBapucTBy. CIIIBBIIHECEHHI MOBHHUX 3HAYEHD 3
TUM UM 1HIOAM KYJBTYPHHM KOOOM IIPEICTABJISE 3MICT KYJIBTYPHO-
HAIIOHAJILHOL KOHOTAIll, sKa Hamae KyJHTYPHOI MApPKOBAHOCTI He JIMIIE
3HAYeHHI0 ()pas3eosioriaMiB 1 CJIB, a ¥ CMHCIYy IJIMX TeKcTiB. Bussieno
MOMIHYBAHHSI I[O3UTUBHOIO CTaBJIEHHS JO IIpalll, TIOTOBHICTH 0araro,
IIPOAYKTHUBHO 1 IKICHO TpyauTucs. Lle MoKHA ITOSCHUTH PO3YMIHHSIM POOOTH SIK
OCHOBHOI ITIHHOCTI COI[lyMYy, OCMHCJIEHHAM II TBOpYOl cmym. BHyTpimrHs
ITTICHICTh 0araTboxX (ppas3eosIOriuyHIX OOWHHIL 3yMOBJIEHA €IHICTIO 00pa3y sk
CYTh KYJIbTYPHUX CIMBOJIIB B aHTUIHCHKIHN Ta YKPATHCHKIN MOBaX.
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IlepcexTriBY TOCITITXKEHHS IIOB I3yE€MO 3 IIPOBEICHHAM aHAJN3Y KOHIIEIITY
HEPOOCTBO Y PISHOCTPYKTYPHIX MOBaX.
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Hoszikosa O.10.
XapKiecbKUll HAUIOHAIbHUL YHI8epcumem
OYO0i8HULMEA MA APXIMEKMYPU

JIEKCUKO-CEMAHTUYHUI AHAJII3 MOJIOAIZKHOT'O
CJIEHTY

Asoramia. YV crarri po3IVISHYTO JIEKCHUKO-CEMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI
Cy4YacHOTO MOJIOAIKHOTO CJICHTY, BMKHUBAHHS y IIOBCAKIEHHOMY KHTTI,
BIJIMB HAa [OYXOBHY KYJbBTYPY JIOOAUHH. B 0CHOBI yKpalHCBKOIO
MOJIOT13KHOI'O CJICHTY — 3araJIbHOHAPOIHA MOBA. Heo0x1mH0
IIPOAHAJII3yBATH OCOOJIMBOCT1 ByKMBAHHS Ta HOCTILIKEHHS POJIl CJIEHTY B
SKUTT1 MoJiofl. J[J1s caeHry xapaKTepHl T1 K SIBUIIA, IO 1 OJIS JIITepaTypPHOI
MOBH: 3MIHA JIEKCHUYHOT'O0 3HAYEHHS CJIO0BA, CHHOHIMIA ¥ AaHTOHIMILI,
0araTo3HAvYHICTD, 3AII03UYEHHS 3 1HIITNX MOB.

KrouoBi ciioBa: ciieHr, aprotusM, sKaproHi3M, J1aJIeKT, apro

Summary: The article discusses the lexico-semantic features of
modern youth slang, use in everyday life, the impact on the spiritual
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culture of a person. In the course of the work, it turned out. What is at the
heart of Ukrainian youth slang is the common language. Analyze the
features of the use and study the role of slang in the life of young people.
Slang is characterized by the same phenomena as a literary language,
namely: a change in the lexical meaning of a word, synonymy and
antonymy, polysemy, borrowing from other languages.

Key words: slang, argotism, slang, dialect, argo

Metoo pobOTH € PO3KPUTH Ta HOCTIOUTH 3aCTOCYBaHHS Ta
BUKOPHCTAHHS CJIIB 3 HOBUM 3HAYEHHSIM PISHUMU I'PyIIaMU JIFOOEI.

AKTyasbHICTE POOOTH MOJIATAE B TOMY, III00 PO3KPUTHU YSBJIEHHS IIPO
OCHOBHI1 THIIM MOJIOJLYKHOI CJIEHI'0BOI JieKcmku. JlsxepesoM mOCIIIIKEeHHS
3AJIUIIAETHCS IIOBCAKICHEEe MOBJIEHHS MOJIOI].

3apaas cieHr — ogHa 3 IIIKAaBUX MOBHHUX CHCTEM CyYacCHOI JIIHTBICTUKH,
aJie He 3BasKAI0OYM HA CBOIO IOIIYJIIPHICTH, BIH He Ma€ TOYHOI TepPMIHOJIOTII.

CaeHr [moBoJil ToIIMpeHe SBHINE, BIH € 3aco00M CILJIKYBAHHS B
HaANPI3HOMAHITHIIINX IIPOIIapKax HAcCeJeHHs 1 CATae CBOIM KOPIHHAM ¥
cCUBy HaBHUHY. «BeJMKuii TJIyMavyHWH CJIOBHUK CyYacHOI YKpaiHCHKOI
MOBH» [ae TaKe BH3HAUYeHHs Iboro TepmiHa: «CiaeHr — Iie po3MOBHUIA
BaplaHT HTPodecloOHAJbHOTO MOBJICHHS, KApProH; KaproHHI cJioBa abo
BHpa3y, XapakTepHl s MOBJEHHS JoAell IIeBHHuX Ipodeciii abo
COITIAJIbHUX IIPOIIAPKIB, $AKI, IIPOHUKAOYN B JITepaTypHy MOBY,
Ha0yBaIOTh IIOMITHOI'O €MOIIIHHO-eKCIIPeCHBHOro 3abapBiaenusa [1, c. 1147].

CieHr He OplEHTOBAHUII HAa KOHKPETHY IIPOQECIiiHy ad0 COIlaJIbHY
rpymy. CjeHroMm KOPHUCTYIOTHCSA JIIOAM PI3HOTO COIIAJILHOTO Ta OCBITHBOTO
cratycy abo pizuux mpodeciit Torro. CiaeHr IpuUCyTHIH Y MOJJIOSIKHINA MOBI1
Ta MOBl1 JOOell CcepeagHbOro BIKY, JIIOJEH MaJIOOCBIUEHHX 1 IILJIKOM
IHTeJIITeHTHUX. MM BIKMBA€eEMO CJIEHT IIPH CIIJIKYBAHHI, 3yCTPIUYaeMO B
XYIOKHIX TBOpPAxX Ta B HePIOAWMYHHUX BHUIAHHAX, HA Pajgio Ta TeeOadveHHl.
ToMy cjieHT € 3araJbHOBIIOMUM 1 Ma€ ITMPOKY BiKUBAHICTL (HAIPHUKJIIA,
«BikHo» — mapa, Ha gKy He IIpH3HAYEHO 3aHATH;, «KKBaTop» — cecia Ha
TpeTboMy Kypcl.; «Jlemmaifim» — KIHIIEBHII TepMIiH IIOJAHHS YOI'0Ch,
Hanpukian, pedepary; «llomcoBuit» — Takwmil, 10 HAJEKUTH 0 IIOIICH.
CooncuTncsa — gerpaayBaT.Ta 1H.)

Crkiam ciaeHry IIOIOBHIOETHCS MAaTeplajaMy  COIaJbHHUX Ta
npodeciinux sxaprouis. CieHry BiacTHBa IIIBHUINEHA €KCIIpecls, MOBHA
rpa. OgHak mpu I1boMYy BlIOyBaeThbcsT MeTadOpHUYHE IIePEeOCMHCICHHS 1
PO3IINPEHHA 3HAUeHHS 3aII03MYeHUX CJIIB.

Bes mexcuxorpadiunoi ¢ikcairli cjeHTr IIpupevyeHU Ha 3HUKHEHH,
OCKIJIBKM CJICHI'OBI HOMIHAINI INMBUIKO 3'BJIAIOTHCI 1 TAK CAMO IIIBUIKO
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3HMKATh. Ile JoBOOUTE AKTyaJIbHICTE 1 JOKOHEUHY IIOTPEe0y TeOPEeTHIHOTO
M JIeKCHUKOTrpadluYHOI0 OIPAITIOBAHHS CJIEHTY, SKWM OCTAHHIM YacoM CTaB
OJHIM 3 OCHOBHHUX 3aC001B CITLIKYBaHHSA Mool [5, c. 32].

Y nexcuwuHiil cucTeMl MOKHA BHILINTHU JeKLJIbKa TPYII CJIIB: CJIOBA,
SIK1 IIOB'dA3aH] 3araJbHUM 3HAYEHHSIM; CJI0BA 3 HMOJIOHMMMU CTHJIICTHYHIMI
BJIACTUBOCTSIMI; CJIOBA 13 CHLJIBHUM CJIOBOTBOPOM; CJIOBA, SIK1 HAJIEKATDH M0
AKTUBHOI 200 TACUBHOI JICKCUKHU 1 T.JI.

Cioenr — «ocobsmmBa mMoBa». Bim mepenae HaIml AyMKH OlJIBII TOYHO,
rIn0bOKO0, TOCTPO, eMOIMHO 1 JakoHIuHOo. Hacammepes, cieHr y:KUBaHHWKI
MOJIOAII0 Ta B OKPEeMHX 3aMKHEHHX COI[laJbHUX Tpymnax (pedepeHTHl
TPYIIN).

CreHriaMm aKTHMBHO BHKOPHMCTOBYIOTHCSI B Ipecl. Hacammepesn,
CJIEHT13MHU MICTATHCA yV 1HPOPMATUBHUX TEKCTAX, e MOeThCAd IIPO cydacHe
"KUTTS MOJIOJ1, PO iXH1 1HTepecH, cBATa. [Ipore cieHrI3Mu yKHUBAIOTHCS He
TLIBKH Y MaTeplajax IpecH, IK1 IIPUCBIUYEH] MOJIOI], aJie 1 B BUIAHHAX, IO
aIpecoBaHl YUTaYaM CEePEeIHBLOI0 Ta IOXUJIOTO BIKY.

Caenr BimOmBae cmoci0 sKUTTSA Tiel MOBHOI TPYIIM, B CEPEIOBUII SAKOI
BiH 3apomuBcsa. JlommHa mouymHae 3HAHOMCTBO 31 CJI€HTOM yiKe y IITKOJIIL.
Ileit cieHr 1e HaA3WBAIOTL «YYHIBCHBKHI CJIEHI». YUYHIBCHKUI CJIEHT —
MlaJIeKT COIflaJbHOI IpymH miTeil BikoM Big 6 1018 poxiB. Bim BuHMKae
BHACJIIJIOK TOro, IO [JUTHWHA IIPOTHUCTaBJIge cebe OQIIIAHIA CcHucTeMl.
VYHIBCHKUH CJICHT IIOB'I3aHUU 3 PISHUMH BHUIAMH HaBYAJIBHOIL J1SIHHOCTI
(moMarrHsa poboTa — JoMalllKa, KOHTPOJIbHA po00Ta — KOHTPOIIIA TOIIIO).

Crianm CJeHTI3MOB IIOCTIMHO 3MIHIOETHCSA 1 OHOBJIIOETHCSH, IIIO
BJIACTHBE MOJIOOLKHOMY CepeIoBHIml. TakuM YUHOM, y JOCILIMKEHHSIX
CJIEHTY YaCTO TOBOPUTHLCS caMe IIPO CJEHT MOJIOJIL.

MoJom1s«HUHA CJIeHT — IIe CIIOC10 TBOPYOIr0 CAMOBHUPAMKEHHS, a TAKOMXK
IHCTPYMEHT BIACTOPOHEHHA. J(KIM0 QYHKINA, gKa BHUPAKAETHCA B
OparHeHHl 0 IIPUBAOJMBOCTI MOBHOI (OpMHM, SK II0Ka3aB XeM3WHT
BJIACTUBA JIIOMUH] B3araJjil, To MOJIOJIHA JIIOAMHI BOHA BJIACTHUBA THUM OlJIbIIIE
[4, 284].

OmguuM 3 [Kepes MOSABM CJEHTI3MIB CTaJ KOMIIIOTEPHI ITpH.
OcrapHIM YacoM BI1OOYBAeThCA 3axXOILJIEHHS MOJOAl KOMII'IOTePHUMU
IrpamMu. K HACJIIOK, 3'ABJISIOTHCS HOB1 CJI0BA, SIK1 BUKOPHCTOBYIOTH JIJIS
Ha3B YU IOHATH, J0 TAKUX CJEHTI3MIB MOKHA BIIHECTH Takl, IKk: Boraesuc
— Beb-oragau Firefox; iKusmicTs — Bipyc; Misku — omepaTuBHA IaM'sITh;
Jlomen — 1M’g Kommiorepa abo Mmepes:kl B Iurepmer; Xijom, YayiHUK —
HeIOCBIIUYeHUN KOPUCTYBAY, IKUH HIYOT0 He PO3yMi€e Y KOMITI0Tepax Ta 1H.

Ille omumM msxepesioM IIOSIBH CJIOTI3MIB € CIIOTBOPEHA BHMOBA CJIIB
1HIIIOMOBHOT'O0 IOXO[KeHHs. MM dYacTo KOPHCTYEMOCS AaHIJIHMCHKOIO
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TEPMIHOJIOTI€0, 1 YacTO HEHPaBHJIBHO BHMOBJISEMO ab0 YHTAEMO CJIOBO.
TakuM YMHOM BHHHUKAIOTH CJIOBA 3 HEIPaBUJIbHOK BHIMOBOIO, SKl
IIOIIOBHIOIOTH HAIII CJIOBHUKOBI1 3aIIacCH.

Jlo HeosoriamiB HajJexkaTb 1 okasloHamiaMu. (OrasioHaJII3MOM
HAa3WBAOTh 1HIWBIAYAJBHO-ABTOPCHKI HOBOTBOPU [3, c. 417—418], saxi
XapaKTepPU3yIOThCA KPEaTUBHICTIO; € KOHTEKCTYaJIbHO 3aJIeKHHUMH Ta
MAIOTh HEIPOo30py ceMaHTHKY [2, c. 168]. OxasioHaaiaM MOKe I0-HOBOMY
Ha3WBATH BIIOMHII IIpeIMeT, a TaKOoK II03HAYaTH HEeBIIOMY peaJIiio
MOSKJIMBOIO YK PEaJIbHOIO CBITY.

MouomiskHHUH CJIEHT Ha ChOTOIHI Ille He CTaB IIPeIMeTOM JIOKJIaJHOTO
aHa i3y B yKpaimictuml. B axageMiuyHMX DAPYYHUKAX 13 CYdacHOI
VKPalHCHKOI MOBHM CJIEHTOBIH JIGKCHI[l 3a3BHYAN IIPHUCBAUYYETHCI MAaJIo
yBaru. lle mos'sszamo 3 TmM, mo I Aocl B HayIll II00yTye HeraTHUBHE,
3amepedyHe CTABJIEHHS JI0 CJIEHTY SK HEeCTAHJapPTHOTO SBUINA JIEKCHKO-
CeMaHTUYHOI CCTEMU MOBH, III0 He Mae IIpaBa Ha BUBYEHHS Ta BIAHOBIIHY
JexcukorpadluHy Qikcaiio. Y KOHTEKCTlI CydacHOl YKpalHChbKOI MOBH
coIflaJIbHO BaplaTHBHA JIEKCHUKA IIOTPeOye CIIeIaJIbHOI0 MOCIIKeHHs, 00
CJIEHT SIK COITIOJIEKT € OPTaHIYHOI YaCTHHOI YKPalHChKOI MOBH, OOTHHUM 13 11
(PYHKINOHAJILHUX CTHJIIB, SKUM IIOCIyTOBYIOTHCSI 3a3BAYAN CTYOEHTH —
HOC1I MOBH 3 BIJTHOCHO BHCOKHMM P1BHEM ocBITH [5, c. 31].

CoBHHEK IIO7ae JIMIIE ABA PO3YMIHHS PO3YMIHHS TEPMIHY «CJICHT» -
IITIPOKe Ta By3bKe. B IMupoKoMy 3HAUEHHI] CJIEHT — Ile¢ PO3MOBHHUM BaplaHT
IpodpeciiHOTO MOBJIEHHSI, CHHOHIMOM SKOrO € kaproH. Haromicts y
BY3bKOMY PO3YMIHHI CJEHI — IIe <«KaproHHl cjgoBa a00 BHCJIOBH,
XapakTepHl OJsg MOBJIEHHS JIIOJeH IIeBHUX Irpodeciii abo CcoIlaibHUX
IIPOIIIAaPKIB, SIK1, IPOHUKAIOYN B JITEpaTypHy MOBY, HaOyBaIOTh IIOMITHOIO
€MOI[THO-eKCIIPECUBHOI0 3a0apBJIeHHI.

3a BH3HAUYEHHSIM CJOBHHKA, KAapProH — I «MOBa SKOICH COIlaJIbHOI
4y HOpodpeciiiHol TpymH, IO BIAPISHAETHCSI Bl 3araJbHOHAPOIHOL
HAaSBHICTIO CIIEIIN(IYHUX CJI1B 1 BICJIOBIB, BJIACTUBUX IT1H TPYII».

CieHr ciykuTh 10eHTHQIKAIIEI0 TOTO, IO I JIIIMHA HAJIEKUTH 10
JTaHOro coilajibHoro cepemosuiina. (CBoiM cJaeHroM BHOLISIOTHCSI BCl
CyOKyJIbTypH (XI1IIl, POKepH, IIaHKH, ToTu, gaHathd 1 T. A.). SckpaBuM
IOPUKJIAI0M, CJIEHIY CYOKYJIbTYPH € MOBa «ejlb(is», saxa Oyia
CKOHCTpYHOBaHa ToJIKleHicTaMu — (parmaTtamu TBopuocti J:x.P.P. Tonkiena,
aBTopa kHuru «Bomomap klimenb». Hanpuxmaan, Ha MOBI «eJIb(iB»: MICAID —
ITine, coHsYHE CBITJIO — ape, MeTeJIMK — BLIbBAPUH, KOJIU-HEOyIb — 1a,
MyZIpPHI — ICKya.

Taxo:xk 1cHye cIocil0 yTBOpPEHHS CJIEHTI3MIB, SAKHH IIOJSITae y
CKOPOYEHHI] CJIIB. 3 HI0r0 JOIIOMOTOI0 JIETKO IIOPOIKYIOTHCI HANMEHYBAHHS
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P13HOTO poAy, K IIPABHJIO, Bl 0araTOCKJIAZOBOTO CJIOBA: IMU30(peHls —
II11134; TOTIBKOB1 I'POIIIl — TOTIBKA.

MetoHiMIg — 3aMiHA OJHOIO CJIOBA 1HINMM Ha OCHOB1 CYMIMKHOCTI
(TobTO0 TicHOrO 3B’sAI3KY). MeTOoHIMIA: BOJOXATl — XIIIl, CKOPHHOYKH —
JTHTLIIOM.

Icaye OaraTo mpuUYMH ICHYBaHHS MOJIOOLKHOTO cjeHry. OcHOBHUMU
OPUYMHAMY 1CHYBAHHS CJIEHTY Y MOJIOMIKHIM CepeqoBHUII] MOKHA Ha3BaTH
TaKl, AK:

1. baskauHa 3poOUTH HE3PO3yMLJIOK CBOIO MOBY IJIA JIIOJEH, SAKl He
BXOISTH OO0 IIEBHOI I'PYIIN CYCILILCTBA.

2. Bamanas BuciaoBuTHCA eMOINMHO (0araro CJIEHIOBHX CJIIB He
MOKHA IIePEeKJIaCTH Ha JITEePATyPHY MOBY OQHUM CJIOBOM).

3. HeoOx1mHicTh 1meHTHQIKAINT B «CBOIM» KoMIIaHii.

4. BaskaHHA Bpa3uTH CBOEKO 1HINUBIAYAJIBHICTIO 1HIITUX JIIOIEH.

Bucnosok: Taxum umHOM, MOKHA 3POOUTH BHUCHOBOK, IO CJIEHT — IIe
HOB1 CJIOBA, CJIOBOCHOJIYUEHHS a00 BHMKOPHCTOBYBAHI CJI0OBA 3 HOBUM
3HAYEHHAM, SIK1 3aCTOCOBYIOTHCS PISHHUMH T'pylIaMu JIoged. 3apa3 CJeHT
BIKMBAETHCS Ha Pagio 1 TejgebadeHHl, B IIpecl 1 XyOOKHIA JiTepaTypi, B
COITIAJIbHUX Mepeskax Ta IHTepHeT-Mepeskl, a TAKOK B CILIKYBAHHI JOgei
P13HOTO BIKY, COIlAJbHUX I'PYII 1 KJIACIB.
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ITaceunux A.B.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

®PA3EOJIOITIHI OAUHUIII 3 KOMIIOHEHTAMUA HA
ITOBHAYEHHA I'KI B AHIVIIMCHBKRIN TA YRKPAITHCBHKIN
MOBAX

Y mifi crarTl OOCTIIKYIOTHCSI Ta IIOPIBHIOITHCS (ppas3eosorivyuil
OOUWHMUIT 3 KOHIIETITOM I3K1 B aHIVIIMCHKIN Ta yKpaiHCchbKIli MmoBax. HaBemeni
MIPUKJIAIH, 10 HANSICKpaBlIIe Blz[o6pa31canTL TeHIEHIN0 BUKOPUCTAHHS B
YCHOMY MOBJIEHHI (ppas3eosioriaMiB MOB’SI3aHUX 13 KOHIIEIITOM  IiKi.
Posriissayra  Kiaacmdiraiiis  pas3eosioriamMiB,  paHHL  JOCTIKEHHS
cdpaseosorii AK HAYKHU B IT1JIOMY.

Karouosi ciioBa: ppaseosoris, ppaseosoriuda oguHHII, KIac, 1Ka.

This article deals with the phraseological units with the food concept
in English and Ukrainian languages. It contains examples of such units
that are being actively used in everyday language. Early studies and
classifications of phraseological units were reviewed.

Key words: phraseology, phraseological unit, class, food.

Ilocranoska mnpoosemu. ®Opaseosoria €  PoO3OLIIOM HAYKH IIPO
MOBY, III0 BHUBYAE CTIMKI IMOETHAHHS CJIB pPi3HOro TUIry ((phpas3eosorivxi
3POIEeHHS, (ppa3eoIoTIUH1 €THOCTI 1 PPa3e0JIOTIUHI CIIOJIyUeHHS).

DpaseosIoria Ik OKpeMa HayKa € BIJHOCHO HOBOIO, TakK sK Ie B XIX cT.
Opail CTOCOBHO I MOCIIIKeHb BITHOCHUIM 1O JIEKCHUKOJIOTl, TI'paMaTHKH,
CTHJIICTUKH, JIeKCHKorpadii, 1cTopli MOBH Ta MOBO3HABCTBA. 3aBISIKHU
apangam 1. Banm dgppaseosorito Oyao BIepiile BiIHECEHO O CAMOCTIHHOIO
po3miny JHrBicTuku. [lomaspimmuM po3BUTKOM ii Teoplli 3aliMasinCch TakKl
Bigomi mocaigaukn A O. O. Iloteons, 1. I. Cpesuescebrmii, O. O. IllaxmaTos,
O®. @. GopTyHATOB Ta 1HIIII.

Dpas3eos0TI3MH € OHIEI0 3 MOBHUX YHIBEpCaJiii, OCKLIBKN HeMae MOB
me 0 He OyJsio dpaseosioriamiB. Ppaseosioriss SK CyCHLIbHE SBHUIE Hece
BEJINKY I[HHICTH B CyYYacHOMY CBITI, aJ:Ke 3aBOAKU 1f IIepedaroThCs
XapaKTepHl O0COOJIMBOCTI HApPOIIB, IX 3BmMdYal Ta o0pagu. ¥ [IedaKux
dpaseosoriamax  30epirapThbCca — apxXaiuHl  eJeMeHTH-IIPEeICTaBHUKU
IOIIePEeTHIX eIIoX. 3aBISAKM JJOCJIIIKeHHI0 ¢paseosorii Ta 3HAHHIO IX
CEMaHTHUKHU MOYKHA 3PO3YMITH MEHTAJIITEeT HOCIIB IIeBHOI YM 1HIIIOI MOBH.
Bamximse miciie cepen HUX 3aiiMalOTh (PPA3€OJIOTI3MH 3 TACTPOHOMIYHHM
KOHIIEIITOM, OCKLJIbKHY 1 YKpalHChbKa, 1 aHIJIIHIChKAa MOBa OaraTi Ha HUX.
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Mera crarTi — mpoaHasidyBaTu (ppas3eosorisMu 3 KOMIIOHEHTOM Ha
IIO3HAYEHHS 19Kl B aHTIUVIIHACHKIN Ta YKPAITHCHKIA MOBaX.

ITocrasiiena mera mepegbadae po3B’sI3aHHS TAKHUX 3aBOaHb:. J10paTu
(bpaseosoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM Ha IIO3HAYEHHS 13Kl 3 (Ppas3eosoriyHuX
CJIOBHHMKIB AQHIJIIMCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB; PO3MOMIINTH (PPAa3€0JI0ri3MHI
Ha KJIaCH, IIOPIBHATU PPa3eosIoTi3aMHi 3 KOMIIOHEHTOM Ha II03HAYeHH 17Kl B
AHTJIIHACHKIN Ta YKPATHCHKINA MOBaX.

Buknam  ocmoBHOro wmarepiamy. Hwumi  Bimomo  Gararo
dpaseostoriunmux kgacudirainii, cpopMoBaHl TAKMMHK JIIHIBICTAMH K
B. B. Bunorpazmos (cmHXpPOHHA KJaacuiKaIis), I. B. Kopysrein
(kymacudlkalllss CTOCOBHO YAaCTHH MOBH, 10 SKMX HAaJIEKATh KOMIIOHEHTU
®O0) ra iHmmMu. B HalmoMy JoCaigKeHH] MU CIUPAJINCh Ha KJIACHQIKAIIII0
O. B. KyHnina, 3a K010 racTpoOHOMIYHI (ppa3eoJIoriaMu JISThCA HA YOTUPU
KJIacH, a caMe HOMIHATHBHI, HOMIHATUBHO-KOMYHIKAaTUBHI, (ppa3eoJIoriuHI
OOWHMUIN, BHUPAKEHI BUTYKAMH Ta BUIYKOBUMHU CIOJYYEHHSMH Ta
KOMYHIKATHUBHI (ppa3eosoriuHl oquHUII. [3, ¢. 56]

Jlo dpaseomoriuanx omuauib (PO) Hamexars @Qpaseosorivyul
CJIOBOCIIOJIyUY€HHS, Y SIKMX CKJIQQ0B1 YACTHHM €JIa00 II0B’sS3aHl M1 c000I0 1
MOKYTHb 3aMIHSATHUCHL I1HIIHMK CJOBAMHK, HAIPUKIAL (ROCMA8UMU
RUMQAHHA», (NOPYUWUMU RUMAHHA», (NIOHAMU RNUMAHHA), «t0 pay
attention to», «to draw attention to». l'ooBHMMH 0COOJIMBOCTAMU
dpaseostoriyHUX OOUMHUIE, SK1 BIIMBAIOTHL HA IMIEPEeKJIa] € CTIAKICTD,
IIePEOCMUCJIEHHSI, eKCIPEeCHUBHICTh, OUIAKTUYHICTH, adOpPUCTUUHICTD,
HAPOIHICTh, CHHTAKCUYHA CTPYKTypAa.

Omxe, mo mepmroro kiacy =kiaacudikamii O. B. Kyminma Bxomarh
dpaseostoriuul oqUHMIT, III0 MICTATH B OOl OJHE CJIOBO 13 TaCTPOHOMIUYHUM
3HAUYeHHSM, HAIIPHUKJA aHIIIHACHKl (paseosoriamu «apple-pie order» —

iTeaJIbHAN IIOPAIOK, «top banana» — HaUBaKIMBINIA JIIOOUHA B
oprauisaini, «milk-and-water» — 6e3 cMakry, Ta yKpaiHChbKl ppa3eosoriaMu
«XQMmHs MOPK8Q» — CBapKa MK MOIPYMKIKAM,  (KANYCMAHA 207108Q» —

HEKMITJINBA JIIOOUHA, ((Med08l OHI» — IITACIABAN Yac.

Jlo mpyroro kjacy BXOISATH TACTPOHOMIUHI (PPa3eoJIOTIUH1 OIWHUIIL
SIKl € MJIECIBHUMHU CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMH, 1 TPU B/KHUBAHHI JlecJoBa Y
IacUBHIN (popMl MOMKYTH TpaHcdopmMyBaTHCA y pedeHHsa. Hampurian,
AHTJIHACBKUN BUpas3 «fo save one’s bacon» — BpATYyBaTH KOTOCh BIT
0COOMCTOTO VIIKOIKEHHS, MOKe TparchopMyBaTucsa y pedueHHl «His bacon
was saved» ta mepersnamaerbest «Hoeo 6yno epamosanor. dxmo 6parm
YEPalHCHKY MOBY, TO BUPAa3 «8iumu 8 bouKy medy JI0HCKY 0b02Imi0» MOMKHA
TpaHcdopMmyBaTi y pedeHHl «I mooi sioxcka ovoemioo 0yna sauma 8 60uKy
meoyn.
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Y Tperiii kmgac BXOOATH (ppas3eosIOTIYH]I OOWHMIN-BUTYKH. Taxil
CIIOJIyYEeHHsI BHKOHYIOTH €KCIpPeCHBHY (PYHKINIO y pedeHHl. Hampuwman,
anrmicekuit Buryk «My cake is doughly — «A npocmo 6 wouil», Ta
yEpalHChKUiT QpaseonoriaMm-Buryk  «Xnibom i cianiol/». OcHOBOO Iys
TaKUX (PPas3eosoTIYHNX OOUHUIL CTAJIU (ppasu, AKl B IIPOIECl aKTHUBHOIO
BJKMBAHHS B MOBJIEH]I OyJH IIepPEeOCMHCJIEHl 1 HaOyJHM CyTO eMOI[IHHO-
eKCIIPeCUBHOI0 3HAYEHHI.

Jlo yeTBepTOro KJacy BXOOATH PPa3eoJIOTIUH]1 OTMHHII, SIK1 3a CBOEIO
rPaMaTHYHOK CTPYKTYPOI BHCTYIIAIOTh pedyeHHaAMHu. lleit Kiaac mlamThbes
HAa IMATPYITY IPUCIIIB 'S Ta IIPUKA30K.

[Ipucnis’s (proverb) — BiyuyHM 00pPA3HHUI BHUCJIIB, YaCTO PUTMIUHHI
3a OyIoBOIO, AKMI y CTHUCIH popMl y3arajbHIOE, THII3ye PI3H1 SIBHIIA
KUTTS [4, 8 ToMm, c. 24]. Hanpuriazn, aurmiicbKl dpaseosioriamu «an apple
a day keeps the doctor away!» — «B meHb 10 SAO0JIYKY 3'ImaTH — CTOJIITTS
XBOPOoO He 0auuTm», «it’s no use crying over spilt milk» — «cabp03aMu TOPIO
He JOIIOMOJKEID, Ta YKpalHChKl «6e3 cosii, 6e3 xniiba — Hemae ob6i0a» Ta
«puba — 8ooa, 22000 — mpasa, a XJiib — ycbomy 20J108a).

[Ipukasku (saying) — IOIMHUPEHUN ¥ MOB1 BJIYUHII, YaCTO PUMOBAHUKI
BHUCJIIB, OJM3bKUIA [0 MNPHUCIIB'SA, ajie 0e3 BJIACTHUBOIO IIPHCJIIB’IO
IIOBYAJIBHOTO 3MicTy [4, 7 ToM, c. 631]. Hampurnan, B aurmiicbkii «a bad
eggy — IIaxpay, HerlOIHUK, «apple of my eye» — 1iochk aysxe mopore ado
BasKJIMBe IJIs MOBIS, «bread and butter» — 3acodm OJia ICHYBaHHS, Ta B
VKPaIHCBKIA «9KQ npunpasa, maxka 1 nompasa», «pamyiime xou
sapeHurxom.

Xoya I YKpaiHChKOI MOBH el IOIIJI 3PO3YMIINM, B aHTJIIHCHKUMA
MOB1 HeMae YITKOI'0 IIOALIy Ha IIPHCJIIB’S Ta IIPUKA3KH.

Posrasmaroun 110 Kiaacudilkaiflio MOMKHA JIATH BHCHOBKY, IO
racTPOHOMIYHI (ppas3eosioriaMu 000X MOB MAaIOTh BEJIMKY BaplaTUBHICTH Y
CBOIM cTpPykTypl. JjIa BuM3HaUYeHHA KIJIBKOCTI (Ppas3eosoriaMiB TOTO UM
IHIIIOTO KJIacy, OyJa ccopMoBaHa Ho0IpKa (ppas3eosIoTIUHUX OIUHUILH
AHTJTINCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB.

Ilo cTocyerhbest 000X MOB, TACTPOHOMIUHA (Ppa3eosioris IpeacTaBiaeHa y
OL/IBIIIOCTI IEPIIMM Ta OPYTHM KJIACOM 3 IIEPEeBarokn JIEKCEeMHU «XJI10».
Hamopurnan, B aarmiicbkiil «to break a bread with someone» — JIATHUCT 3
KUMCh 1:kew, «eat the bread of affliction» — cbopOHyTH TOps, Ta B
VEPAIHCBKIA «Icmu cyxuli xii6» — KUTH y HecTaTKaX, «x/il6 0o xsiioa» —
HeoOX1IH1 3aco0M MJIs ICHYBAHHS, «(MAMCKUL X2110» — 3apo0iTok. B 00ox
MOBaxX IIepeBaskaloTh I I1HIIM BHPOOHM 3 TiCcTa, HAIPUKJIAL, JeKceMa
«BAPEHUKW» y TaKHX YKPaIHCBKHUX (Ppas3eosoTIYHUX BHpa3ax, SIK
«002a0a8cb — ma U 8aPEHUKU 8 WANKY» Ta «B8aAPeHUKU mi cami, ma IHuA
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MaKimpa», Ta JekceMa «cake» B aHImiicbKHX BHpasax «piece of cake» —
IOCh JIy:Ke JIeTKe» «icing on the cake» — 11och Xopollle HoaHe IO BiKe
IIPUEMHOI pedl.

Jlpyre miciie B aHIVIHACHKINA MOB1 JUIATEH JIEKCEMH «TOPIX» Ta «pHroay.
Hamopurnan, «to be nuts on anything» — CHJIbHO YHMOCH 3aXOILIIOBATUCH, (Q
hard nut to crack» — BaskKka cupaBa, a00 BaskKa XapaKTepoM JIIOANHA, Ta «Q
queer fish» — excleHTpUYHA JIIOAUHA, («to make fish of one and flesh of
another» — TIIOBOOUTUCS 3 PISHUMHU JIIOObMHU II0-pi3HOMY. B ykpaiHCcbKIi
MOBI PO3IIOBCIOIKEH] JICKCEMHU «Me» Ta «MaK», B TAKUX Ppas3eosorisMax Ak
«3 MeodoM ma 3 MAKOM» — YJIeCIIUBO, (K Me0 num» — B JIOCTATKaX, (3
Me0oM HQ 8YCcmax» — TOBOPHUTH HEIIHPO IIPHUEMHI peyl.

Ha Tperbomy Mmiciil B aHIVIHCBbKIN MOB1 Iife Jekcema «sa0ayko». I3
3a3HaYeHUX MHOI0 IIPpUKJAMIB Ie «apple pie order» — 0e3moraHHUM
IIOPAJZIOK, «the rotten apple injures its neighbours» — omHe THHUJE S0JIYKO
Ticye Bcl 1HIN, «upset the apple cart» — 3pydHYyBATH BUTIIHHHN IIPOEKT,
«apple of discord» — «sa0ayK0o po3dpary». B ykpaiHcbkiili MOBI Iie JIeKceMa
«Kalia», HAIPUKIAL (CKYWmMysamu Kawi» — TI3HATA Topsd, «bepe3osa
Kawa» — PI3KU JJI TOKApaHHS, «(HA RNPURIYKY Kawy icmu» — OyTH B
JTUTSIYOMY BIIIl, «8 KQULY 8KUNLMU» — 3ATIATH HEIPUEMHY CIIPaBY.

Jlamnl #ayTh ¢ppaseosiorisaMu MEHIIIOr0 ByKHMBAHHSA. B aHTUIIHCHKIN I1ie
IIO3HAYAHHSA JIeKceMu «cup» — «to get the cheese» — posuapoByBaTucs, «the
cheese» — mpexkpacHUii, IIEPIIOro COpTy; «uai» — «my cup of tea» — 1ocs,
UM s 3aXOILIIICh, «it’s as good as a chocolate teapot» — mHerogsmii;
«Mmosioko» — «the milk of human kindness» — cmiBuyrts, emmatia. s
VEPATHCBHKOI I1e JIEKCEMH «CLJIB» — «BIABAYKUTH COJI» — BIOIIOBICTHA I'Py00; K
1 B aHIJIIHACHKIA «MOJIOKO» — «asKk MOJIOKO KMCHE» — MOTOPOIIIHO, «IITAIIINHEe
MOJIOKO» — IIOCh HaMCMAYHIIIEe, «cajioy — «IypHe cajio 0e3 xaioa» —
HepOo3yMHA JIIOANHA, «IK CaJIOM II0 Ty0ax» — IPHUEMHO.

Orke, miOpaHl racTpoHOMIUHI (ppaseosioriamMu OyJIu IIOALJIeH1 Ha 4
KJacu: HOMIHATUBHI, HOMIHATHBHO-KOMYHIKATHUBHI, (pPa3eosIoriyHl
ONUHUII, BHUpPaMKEHl BUIYKAMH Ta BHUIYKOBUMM CIIOJyYEHHAMM Ta
KOMYHIKATHUBHI (Qpaseosoriuual ogumHHIN. B 000X MOBax mepeBaskaimoTh
TacTPOHOMIUHI (Ppas3eosoTi3MH JOBOX IIepIIuxX KJiaciB. Jlocaimxyiodm Iil
(bpaseosoriuel OOMHHUIII MK BHACHHJIMW, IO HAWOLIBIN YKUBAHUMU
JIeKCceMaMM € IIPOAYKTH, K1 OLIBII XapaKTepHl IJsd KyXoHb KpaiH. s
VEKpaiHCBhKOI IIe € Me, XJ110, clib Tak kama. Ile yacTkoBo xapakTepHO OJIs
AQHTJIIMCHKOI, Xo4ya B HIH OLIBII IIepeBakaloTh TaKl JIEKCeMU K CHD,
MOJIOKO Ta uvai. lle T1OBHICTIO BIANOBIZAe KYJIbTYPHO-1CTOPUIHUM
BOOOOOAHHSIM HAPOIIB, a OT:Ke 1 INATBepOKye QaxT, II0 3aBIAKH
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dpaseosoriyHOMY CJIOBHHKY HAPOIIB MOMKHA MTISHATUCS 1X KYJIBTYPy Ta
3BHUyal.

[lepcriekTHBM IOJAJIBIINX PO3BLAOK IIOJATAOTHL Y IIOLAJIBIIOMY
JTOCJIIZKEeHHI0 eTUMOJIOT1I (hpas3eosori3aMiB B 000X KpaiHax, IX IIOXOIKeHHs,
a TAKOK TeorpadluHuX YHHHHUKIB 3a SKUX CPOPMYBAJIHCH Il yCTaJIeHl
BHUPA3MH.
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Opuyk B.I.
Pisnencoruii 0deporcasruli eymanimapruli ynisepcumem

BEPBAJIISALLIA KOHLEIITY JOBPO
B AHIJVIIMCBKIN TA YKPAIHCHKIN MOBAX

Asoramia. VY crarrli BHCBITJIOETHCS IIMTAHHSA IHOpo  3acodu
BepOamaainii xouenty JJOBPO B ykpalHCBKIF Ta aHIIIHACHKIA MOBHHX
kKapTuHax cBiTy. KyJapTypHe  KOOyBaHHA  IIOCTAa€  1HCTPYMEHTOM
IOCTIIsKeHHsT  (ppaseosorii Ta OOHMM 13 IIOTEHIHMHHX  3aco01B
CTPYKTYPYBAHHS KOHIIENTY. AHAJII3 KOHIIEIITY J00po y dppas3eosorii poOuTh
POOUTHL BeJUKHUIA BHECOK B OIIpaIlOBAaHHS IIpo0JeM KyJIbTYPHOTO
KOIYBaHHSA Ta HAI[IOHAJILHO-KYJIbTYPHOI CIIEITU(IKH.
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Kaouosi ciaoBa: dpaseossorisg, oguHuIlg ppaseosoriyHol CHCTEMH,
KOHIIEIIT, MOBHA KapTHUHA CBITY.

Summary. The article deals with the problem of methods of
verbalization of concept GOOD in the Ukrainian and English linguistic
world view. Cultural coding is a tool for research on phraseology and one
of the potential tools for structuring the concept. The analysis of the
concept of good in phraseology makes a great contribution to working out
the problems of cultural encoding and national-cultural specifics.

Key words: phraseology, unit of the phraseological system, concept,
linguistic worldview.

IlocranoBka nmpoodIeMu. % cTaTTl MU TTOCJTITZKY€MO
JIIHTBOKOTHITUBHI XapaKTEePHCTHUKU 3aco0lB BepbaJsi3allli  KOHIIEITY
JIOBPO y ¢dpaseosorii Ta opraHisoBaHOl HUM KaTeropii B aHIVIIHCHKIA Ta
VEpPaTHChKIM MOBHUX KapTUHAX CBITY.

AHani3 ocraHHIX OOCHifKeHb Ta IIyOJikamiin. AHaII3 IesIKIX
KOHIIENITIB, 3HAUYYIIMX JJsI MOBHOI KapTHHH CBITYy, IIOZAHO ¥
nucepraiiiaux gocaypxeHasx B. 1. XapuroHosol (Ha marepilasii IIceHb,
npucmp’iB Tta OmimH), O. 0. Ilewonkinoi (Ha MmarepiaJyl IPHUCIIIBIB Ta
npukasok), JI. B. Jlorpi (ma marepiam gk QOJBKJIOPY, Tak 1 TBOPIB
XyI0sKHBOI JiTepaTtypu Ta mmyomiiucturn XIX— XX cr.), H. 0. Mocniarosoi
Ta 1H. AKTYyaJIbHICTh IIPOIOHOBAHOTO JOCJI:KEeHHS 3yMOBJIEHA HacaMIlepes
IOTPe00I0  31CTABHOTO  BUBYEHHS  HAIOHAJBHOI  cHelmudlKu  Ta
dpaseosioriamiB 13 KJIIOUOBOIO OIIO3HUINEI0 H00PO, sIKEe HOOAI0Th 0 HASIBHOI
MOBHOI KaPTUHHU CBITY CIeIIN(IYHY KOHOTAIIII0, II10 BlI0Opakae MEHTAJIITET
Ta CBOEPLIHICTH HAIIOHAJBHOI KYJbTYPH MOPIBHIOBAHUX MOB.

MeToro maHOI PO3BIOKH € BHUSABUTH 3aco0M BepOasmisairli KOHIIeITa
JIOBPO B aHMM#CHKIHM Ta YKpaiHChKIN MOBHUX KapTHHAX CBITY.

Buknang ocHoBHOro wmarepiany. @paseosioria —  PoO3OLI
MOBO3HABCTBA, B SKOMY BHBYAIOTHCSI JIEKCHMYHO HEIOMIIbHI IOeTHAHHS
ciiB. Dpaseosioria — CYKYOHICTH 3BOPOTIB 1 BHCJIOBIB (CJIOBOCIIOJIYUEHD,
peueHb), (pas3eosioridaMiB, BJIACTHUBHX TIM uM 1HNN® wMosl. OnuHHIA
dpaseosioriunol cucreMH ~ Ha3WBaeThbCa  (ppaseosiorisMoM  (JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHa €IHICTh [JBOX 1 OLJIbINe TIpaMaTHUYHO OQOPMJICHHX
KOMITOHeHTIB). TepmiH Bmepine OyB Bukopumcrauuit IlI. Bamm y xkHU31
«Dpanmnyspka ctuaictuxa» (1909) y Ha3Bl po3aLIy, de PO3TJIAIAJINCA CTIHKI
crronyku caiB. CropoOy crucTtemMaTuaalrii CTIHKUX (Ppas3eooriuYHIX) CIOJIYK Y
dyurmonanasaomy acrekti 3miiicaus C. I'. 'aspun. Bin BuokpeMIIioe 11icTh
OCHOBHUX THUIIIB:
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1. OOpasHo-BHpa3Hi CTIAK]I CIIOJYKH, [0 SAKHX HaJeKaTb
MeTaOPUUH] OQUHHII, CIIOJYKH 3 MeTaQOPUIHUME KOMIIOHEHTAMH, CTAJI1
IOPIBHAHHSA: Oepeemu AK 3IHUUI OKQ, CIOJYKH, IO CTBOPIOIOTHCA Ha
OCHOBI IIOETUYHOTO CHHTAKCUCY hpasda — 0obpe, a wacms — Kpaue.

Taxl eKcIpecHBHO-eMOINHHO 3a0apBJeH]l CIOJYKH BlI3HAYAIOTHCSI
IIEeBHOI0 XYyI0KHLOIO CBOEPITHICTIO. BoHM yTBOpHINncsa He TIILKM BHACILIOK
3BUYAMHOTO J000PY CJIIB, ajie 1 BHACIIAOK BUABY (paHTasli, Ipu yABH, IO
BHUPAKAETHCSI y BHAAJOMY IIEPEHOCHOMY ByKHMBAHHI CJIB, BJIYYHOCTI
31CTaBJIEHHS, IOPIBHAHHS TOIIO.

2. EnioTudHl cOoJyKH, 110 00'€THYIOTH yCIUeHl CTIMKI CIIOJIYKH CJIIB:
HI nYyxy HL nepa

3. TepmizoOTIUHI (ppa3eosIoriaMu, IO OXOILIIITH CKJIAIEH] TePMIHI
HAyKH, TeXHIKM, MHCTEIITBA Ta 1H.. 3aJIOMJIEHHS IPOMEHIB; piud y co0l;
KOJIIHYACTHM BaJI; COIIAJIICTHYHHUHN peaJsidaM; KyJbT 0COOM. 3aMlHa B HUX
OJTHOTO 3 KOMIOHEHTIB CMHOHIMOM (II0p. JIAHITIONOBA PeaKIllsd — II0CIII0OBHA
peakIis) pyruHye TePpMIHOJIOTTUHICTD.

4. AdopuctuyuHl ¢pas3eosorisMu, IO BUPAMKATL y3araJIbHIOIUYl
YMOBHUBOIH: TI0Opa cIpaBa JapeMHO He MuHae, a good deed is never lost.

5. KOHTEKCTOJIOTIYH] CIOJIYKM, SIKI OTOTOYKHIOIOTBHCS 13 CTIAKMMU
yTBOPpeHHAMH, 10 B KJjacudiraimii B. B. Bumorpamgosa HasuBamoThCs
(bpas3eosIOTIYHUMH CIIOJTYUeHHSIMH.

6. ImomMm — Bcl CTIHKI CJIOBOCIIOJIYKH, II0 BTPATHJIM BHYTPIIIHIO
dopmy: Cismu dobpo, throw kindness around like confetti.

Bigmosimao mo momiiay  dpas3eosioriYHUX — OOWMHUIIL — TAKUMU
mocmigaukamu, axk O.B. Kyuin, B.B. Bunorpamgos ta 1H., BHOKPEMJIIOIOTHC
OCHOBHI1 IXH1 o3Hakum: 1) craja (cTifika, (IKcoBaHA) KOHCTPYKIIS UM
peueHHs, IO € (paseosoriamoM; 2) cJioBa, HKlI € KOMIIOHEHTaAMU
dpaseosioriuHol OZWMHUII, Peayi3yloThb OIHEe CIIJIbHEe 3HAYeHHT, J3)
dpaseostoriuml OOMHUIN HE CTBOPIOIOTHCS B IIPOIIECl MOBJIEHHS, TI'OTOBI
MOBHI OJITHHII BIATBOPIOIOTHCSA IPH IIOTPEO1 M1 Yac CHLIKYBAHHI.

KonmenT B digosorii — 1ie 3MICTOBHA CTOPOHA CJIOBECHOI'O 3HAKAa, 34
SIKOI0 CTOITH IIOHSITTS, IO BIJHOCHUTBCSI OO PO3YMOBOI, IyXOBHOI a0o0
MaTeplaJibHOI cdpepl ICHYBAaHHS JIIOOAUHN, 3aKplIJIEHe B TI'POMAICHKOMY
JIOCBI1I1 Hapody, IO Mae B HOr0 KUTTI ICTOPUYHI KOPEHI, COIaJIbHO 1
Cy0'€KTHBHO OCMUCJIIOIOTHCA 1 — uYepe3 IMadeJb TaKOTO OCMHCJIEHHS -
CIIBBIJIHOCHE 3 1HIIIMMHU IIOHATTAMH, HAMOJINKY1 3 HUM II0B'I3aHUMHU a00, B
0araThbox BHUIIAJKAX, HOMY IPOTHCTABJISAETHCS.

Dpas3eosOTIYHI OJUHHUIN BIIOOPAKAIOTH ICTOPUYHUN IIJISIX CTBOPEHHS
HaIIli, crenudiky KyJbTypH IIeBHOro Hapony. Opaseosorisa aHIIMCchKOI Ta
VEpaiHChKOI MOB (popMyBaJsiacs IIPOTATOM 0araTOBIKOBOTO 1CTOPHYHOIO
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PO3BUTKY MOBHOI TBOPYOCTI HAPOAIB, IXHIX KOHTAKTIB 3 1HIIINMHA HapPOJaMM
1 kyabprypamu. JJo dpaseosoriuni oguaunill (OO) BMimaoTs B cede HaPOgHI
IIPUCJIIB S, IPUKA3KH, BJIYYH] BUCJIOBY BUIATHHUX JOOeH (,KpuiaTi cjioBa’),
yCcTaJIeHl 3BOPOTH.

@paseosioriyHa KapTHUHA CBITY € YaCTUHOI MOBHOI KAPTHUHH CBITY 1
BlOOOpaskae HAITIOHAJILHO-KYJILTYPHY CB1IOMICTE Hapoay. YacTuHOIO 3MICTY
1mioMu € obpasHa ckiaamoBa. IIpoamamisyemo dpaseosoriamMmu - 3
KOMIIOHEHTOM «I00po» 1 3'sicyeMo, SK1 CHUTyallll BOHHM LJIIOCTPYIOTH 1 SKI
ySIBJIEHHS IIPO JOOPO B HUX BIAOOPAsKeH].

OcHOBHUM [IPKepesioM BHHHUKHEHHS (Pas3eosOrIYHUX OIHUHUII
BBAKAIOTH SKHBY HAPOJHY MOBY, 3 SIKOI HAAXOOATH y JIITEPATypy BJIYUHI
BUpA3M, I[IPUCIIB’S, IPHUKA3KM, KAPTH. Takl BHUCIOBU IIOB'SI3aHl 3
oOpsmamMu, 3BUUYASIMH, IIOOYTOM 1 XapaKTepoM HAPOY.

Haopuxaan, mo0 mobaskatm mo0Opa, Jerkoi mpaill YM  XOPOIol
JIOPOTH B YKPAIHCHKIA MOBI BHUKOPHCTOBYIOTH BHCJIIB PEJIITIHAHOIO
xapakrepy — «3 Boecom!/» lle morasye BipyBaHHS HApoay B BHIII CHJIH. B
AHIUIHACHKIA MOB1 BHPaKAIOTH 11l ITobaskauus BupasoM «Good luck».

Bucuosok. Otmixe, mpoaHaI3yBaBIIM KOHIIEIIT 00pPO, a TaKOMXK
3poOMBIIM aHaJI3 (QLIOCOPCHKMX IOCIIIMKEeHb IIPHUPOAU 1ob0pa, Mu
3'siCyBaJIy, III0 B MOBHIN CB1OOMOCT1 1CHye KlIbka OopM Oo0Opa: eTHJIHA,
TeJOHICTUYHUX, YTUJITapHa 1 ectetmyHa. Dpas3eosoriaMu MepInoi TpyIru
CJIy*KaTh 3ac000M ITO3HAUYEHHs eTHUYHOI0 YSIBJIEHHs IIpo J00po. B mamomy
BHUOAOKY O0OPO BUXOIUTH Bl JIIOOWHN, BHPAKaeThbCs B IHOro Hamipax,
OaskaHHAX, caoBax 1 BumHKax. JloOpl BUMHKHM, CJI0BA BUHHKAIOTH BIJ
JI00poro ceprid.

IlepcrnexTuBu mociaimskenn. JlocaimreHus BepOaIidaifi KOHIIEIITY
mobpa B yEpalHCHKIN Ta aHIVIHCHKINA MOBax gae HAM 3MOT'Y TOBOPHUTH IIPO
HBOTO AK IIPO CKJIAJHE OaraTorpaHHE YTBOPEHH, sSIKe HalJIeHe BeJIHKOI0
KLIBKICTIO cmelinpiuHuX ocobsmBocTeil. MoBHA KapTuHAa CBITY IIOKa3ye
cIeliplyHy KOHOTAI, sAKa BlIoOpaskae MeHTaJITeT, MOpPaJIbHI
ITIHHOCT1 Ta CBOEPIAHICTh HAITIOHAJIBHOI KYJIBTYPH.
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JIIHI'BICTUKA TEKCTY

I'puropuyxk 1.B., Ilanii B.II.
Pisnencoruii 0epocasruti eymanimapruli yrnisepcumem

OYHRIIOHAJIBHE HABAHTAKEHHA EIIITETIB
TA OBPASHHUX BUPA3IB ¥ XYJOKRHIX TBOPAX
OPAHIIY3bBEKOI IIMCHBMEHHUIII ®PPAHCYA3U CAT'AH

Anoramia. B crarrl posrasgamoThCa  eKCIPECHUBHI 0CO0JIHBOCTI
BHKOPHCTAHHS €IIITeTIB Ta 00pa3HuX BHpPAa3iB B XYOOKHIN JiTepaTypi, Ha
OCHOB1 TBOpIB paniry3bkol mmcbMenuuill POpancyasum Caran. Ilpm
HaIIXCaHHI HAYKOBOI Po0OOTH 0YJIO II0CTABJIEHO 3aBJIAHHSI BU3HAYUTH €IITeT
SIK CTIJIICTUYHUM 3acid dpaHIiry3bkoi MoBH. EiniTer 3maBHa mpuBepTaB 0
cebe yBary BUEHUX-CTHUJIICTIB K JIHTBICTUYHOTO, TAK 1 JITEPaTyPO3HABYOIO
HanpaMmy. OOpas3Hl Bupasu € TIOTY:KHHM 3HapaaddM He JIHAIe B
IIOBCAKJIEHHOMY JKHUTTI, ajie 1 B XyJOKHIX TBOpaxX, BHUKOPHCTAHHS IX
BHOCHUTDH HeIlepeBePIIeHHI KOJIOPHT.

Karo4yoBi cioBa: emiter, o0Opasul Bupasu, Meradopa, I1gioMma,
dpaseosioriam.

Summary. The article deals with the peculiarities of the use of
epithets and figurative expressions in fiction, on the basis of the works of
the French writer Francoise Sagan. The writing a scientific work put
before us the task of defining the epithet as a stylistic means of the
French language. The epithet has long attracted the attention of scholar-
stylists as a linguistic and literary trend. Figurative expressions are
powerful tools not only in everyday life, but also in artistic works, the use
of them to make unsurpassed color.

Key words: epithets, figurative expressions, metaphor, idioms,
phraseologism.

IIpoGsiema mamoi poboTH mossAirae y TOMY, III00 BH3HAYUTU MOBHO-
eKCIIpecuBH1 (PYHKIII emiTeTiB (ppaHIy3bKOI MOBU Ta IIPOAHAJII3yBaTH iX
eKCIIpeCuBHEe HABAHTAKEHHS, a TaKOoK JOCJIOUTHA 0o0pas3Hl BUPaA3U ¥
TBOpax (ppanirys3pkoi nucbmenHuirl Opaucyasu Caras.

Anamni3 ocraHHix mociaimikeHp i myOJsikamiii. 3a ocTaHHI POKU
IUIAHA PSI ABTOPIB IIPHUCBATUIIN CBOI CTATTI ¥ JUCEPTAINHI JOCILIKeHHS
PISHMM CTOPOHAM JIIHTBICTHYHOI IIPHPOAM emiTeTa. barato mpobisieM B
rajy3l BUBYEHHs eIllTeTa 3aJIUIIAIOTLCA JOoTelep HEeBUPIIIEHUMHU: HeMae
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€IHOCT1 B IIIXO/l O BHM3HAYEHHs KATeroplaJbHOI CYTHOCTI eIrTeTa Ta [0
KJaacu@ikaini emreTiB, He BUPOOJIeH] IIPUHITUAIIN, 110 JO3BOJISIOTH 3POOUTH
Taky KJacH@IKaIlllo BUYEPIIHOK 1 HecylepeuamBoio. JloTemep I1CHYOTH
P13H1 OIYMKH OO0 €MOIIIHHOI ¥ eCTeTUYHOI IPHUPOIH eIlTeTa; HeJ0CTATHLO
JOCJIIMKEeH]l CeMaHTHYHl IIPOoIlecH, sSK1 BlIOyBAlOThbCSI B emITeTl Ta B
XYIOKHBO-JIITEPATYPHOMY TEKCT1 y 3B'I3Ky 3 (PYHKIIIOHYBAHHSIM y HBOMY
emiTera. Maiiike He BHMBYEHOI0 € POJIb emTeTa B KOHBEPTeHIINIX
CTHUJIICTUYHUX IPUHAOMIB.

3aBgaHHA:

— BU3HAYUTH EITTeT AK CTHIICTHIYHII 3acl0 PpaHIly3bK0l MOBH,;

— BU3HAYUTHU (PYHKIIOHAJIHHE HABAHTAYKEHHS eIITeTIB Ta 00pasHuX
BHpPAa3iB B XyOOKHIN JiTepaTypl, Ha ocHoBl TekcTiB Ppancyasu Caran «Un
peu de solei dans I'eau froide», «Bonjour tristesse», «Un certain sourirey.

EmTter — cioBo, 1m0 00pa3Ho o3Havae mpeaMeT ado i, IIJTKPECIIoe
XapaKkTepHy PHCY MIEeBHOTO IIOHATTA uu gBuina. CruiaictTudHa QYyHKINS
eIITeTIB IIOJIATae y TOMY, III0 BOHU [AIOTh 3MOTY IIOKa3aTH IIpeaMeT
300paskeHHs 3 HeCIIOMIBAHOTO OOKYy, 1HIWBIAYaJI3ylOTh SAKYCh O3HAaKY,
BUKJIMKAIOTH II€BHE CTABJIEHHS [0 300pasKkyBaHoro.

EmiTter € IeKCHMKO-CHHTAKCHYHHM TPOIIOM, OCKLIbKHM BlH BHKOHYE
pyHEKIIO o3HadYeHHsaA, oOcTaBuMHM, abo 3BepHeHHd [3, c¢.76]. Bim
HeO00O0B’I3KOBO Mae OyTH B:KUTHM y IIE€PEHOCHOMY 3HAUeHI, ajie 000B I3KOBO
IIOBUHEH MAaTH €MOTHBHY Ta eKCIpPEeCHBHY KOHOTAIII0, 3aBOIKH SKIH
ImepeIacThess CTABJIEHHSA aBTOpa 10 IpeaIMeTa.

YV cydacHii QpaHIy3bKI MOB1I MOMKJIMBO TaKO 30LILIITEHHS
eKCIIPECUBHOCT] eIITeTIB 3a PaxyHOK OKa310HAJBbHOTO (PYHKITIOHYBAHHS
CJIOBOCIIOJIyUYe€HHs a00 HaBITh peUYeHHs AK I[JILHOTO CJIOBOTBOPEHHS, AKe
rpadivyHo, 1HTOHAIIMHO Ta CHHTAKCHUYHO YyIIOAi0HeH1 cjioBy. Ha mumcemi B
CHJIy CBOI'O HE3BHYHOI'O0 I'padIlvyHOro o0pasy TaKl CJIOBOTBOPEHHS HOCATH
OIOBUIIEHUI eKCIPeCHBHUM xXapaxkTep. B 1boMy BHOAOKy Takl
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS y 3B'd3Ky 3 IX aTpuOyTHBHOIO (QYHKIIIEI0 HAOyBaIOTh
Xapakrepy ckjamHoro caosa. Hampumrmnan: Je-m‘en-fiche, je-ne-sais-pas-
quol, je-suis-Tout-le-Monde.

JIIHTBicTHMUHA JIiTepaTypa IIPHUXOAUTH [0 1HAWBLIYaJII30BAHUX
VHIKAJbHUX emiTeTiB. B cumcreml emiTeTiB  BIOOMBAETHCA  CTUJID
OUCbMEHHWKA, eII0XH, JaHOro JiTepaTypHoro Hampsamy. Ilpm 1mbomy
BJIACTUBICTh  «IOETUYHOCT» HaOyBalwTh HAaBITh caMl TpPUBlaJIbHI
BH3HAYEHHs, II0 ONHHSITHCI B KOHTEKCTI II0OETHYHOIO 1, IIIHPIIE,
XYIOKHBOTO TEKCTy: TaKHM UYHHOM aBTOP MOKE JOCATAaTU IIeBHOIO
eMOIIMHOTO eQeKTy, a 3HA4YUTh, pPeaJli30ByBATH OCHOBHE 3aBIAHHS
XYIO0MKHBOTO TeKCTy [1, c. 512-513]. Lle Mmu MosxemMo modOauUTH 3BEPTAIOYUNCH
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mo moBicti @pamcyasu Caram: Et 1'éventualité, pourtant si souvent
rencontrée chez les autres, chez des gens qu'il estimait vraiment, d'une
dépression nerveuse, I'humiliait comme une claque («Un peu de solei dans
leau froide», Sagan F, 5).

Y cydacHi# JIHTBICTHYHIA HAYINl € YMMAJIO KJIACH@IKAIN eIrTeTiB.
Hespaskaroun Ha HaBHIO 1CTOPIIO eINTeTa, 3araJbHOIIPUHHSITOIO IIOTJISIY
Ha Ieli HOeTUYHHI IIPHUHOM Yy TEOPEeTHKIB HeMae. UITKOr0 BH3HAYEHHS
HOHATTS «eIiTeT» He 1CHye, X04a B CYYaCHUX JIHTBICTUYHHUX 1 MOETUYHHUX
CJIOBHHUKAX MIIKPECJIIOEThCI, IO emiTeT OOOB'S3KOBO IIOBMHEH HOCUTH
IOMIOHMIH, eKCIPeCUBHUIM, TPOINYHUHN (MeTaopUIHUi) XapaKkTep, JaBaTH
0co01, SBHUIINY YK IMIPeaAMeTy IOJATKOBY XYIOKHIO XapaKTePUCTUKY ¥
BUIJISI IPHUXOBAHOTO MOPIBHIHHS, IKe JIETKO BraayeThbes [2, ¢. 65].

[IpuitoMmu 3MIHM OCHOBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA IMEHYIOThCA TpormaMu. B
TpoIIaxX PYHHYETHCSA OCHOBHE 3HAYEHHS CJI0BA: 3BUYAMHO 34 PAXYHOK IIHOTO
PYHHYBaHHS OPAMOTO 3HAYEHHS B CHPHUHHSTTI BUCTYIIAI0Th BTOPUHHI HOTO
o3Haku. Tpomy MaOTh BJIACTHUBICTL OYIUTH eMOI[MHE CTaBJIEHHS J0 TEMH,
BCEJIATH T1 UM 1HIIN OYYTTS, MAIOTh YyTTEBO-OIIIHHUK 3MICT.

Jlo 3aco01B cJioBecHOI 00pas3HOCTI BIIHOCATH, IIEPII 34 BCE, TPOIIU
(meTadopy, METOHIMIIO, eIIiTeT, o0pa3He IIOPIBHAHHSI, YOCOOJIEHHS 1 1H.) a
TaKO0K CHHTAKCUKO-IToeTHu4H1 Qirypu (anadopu, emicopH 1 1H.).

Meracopa Bike HaBHO BHUHIILJIA 3a Me:Kl TPOmy, IMe 3a dYaciB
ApucToTesis, KU BIIepIle IIpeIcTaBUB TEOP1I0 IPo MeTadopy 1 BHOKPEMIUB
il AK cmmocl0 ImepeocMUCIeHHs 3HAYEeHHs CJI0OBA Yepe3 MOI10HICTh 1 CXOMKICTD
[4, c. 217]. V =wnacuuHi#i puTOopUIll MeTacgopa poO3ragmaiach K
BIOAXWJIEHHsS B1a HopMH. lloTiM Iie IIOHATTS HEepedIIo 3 PUTOPHUKU 0
JIHTBICTUKH, Je 3 s{BHJach IIOPIBHSJIbHA Teopid wmeradopu. Orian
HaYKOBOI JIITEpPATypH 3 Teoplli MeTaopu CBIIUYUTH JIHUIIIE PO CKJIATHICTD 1
0araToacmeKTHICTh IIpeaMeTy BUBUYCHHS.

Mertadopuuna  opraHisailiga  o0pasdy  3MylIye  aKTHBI3yBaTH
acolrlaTuBHE MUCJIEHHS YHTada 1 IIepeBoIUTH a0CTpaKTHe y KOHKpeTHe YH,
HaBIIaKM, OPIEHTYE 3 KOHKPETHOro Ha abCTpakTHe. 3JaTHICTL MeTadopu
BIOHAXOJUTH O3HAKY, Ha OCHOB1 AKOI B1IOyBaeThCs MOPIBHSIHHSA OJHOTO
IpeaMeTy 3 1HIINM, JIATJIO B OCHOBY 0araThOX IHINMHX CTHJIICTUYHUX QPITYP 1
TPOIiB. 3BepHeMOoCsa IJIs IOCILIKEHHS IIMX 0coOJMBOCTEH, a came o
pomauiB @paucyasu Caras, CTHIb KOl BUPISHAETHCSI BEJIMKOI0 K1JIBKICTIO
MeTadop, emiTeTiB Ta I1HIMX o0pasHux BupasiB. O0exkTHm mOpupPOIH
BUXOIATH 3a MesKl CBOIX IIePBUHHIX 3HAYeHb:
Le ciel confonde notre amie, elle s’arrange toujours pourattraper des affect
1ons si sérieuses («Bonjour tristesse», Sagan F, 63). 3aBgsgru oOpasHUM
BHpas3aM, MU IIOPMHAEMO y aTMocdepy, AKy HaMaraeTbcsa IepeaaTH HaMm
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nucbmeHHuIg: La vie La vie s'enfuit de lui semble t-il comme par une
blesssure secrete («Un peu de soleil dans 'eau froide», Sagan F, 8).

Tporu - gBHUINA JIEKCHKO-CEMAHTHUYHI, IIe P13H]l BUIAIKN BYKHUBAHHSI
CJIOBa B IIEPEHOCHOMY 3HAUYEHHI, OJHAK, AK B1JIOMO, He BCAKE II€PEHOCHE
3HAYEeHHS [JIS CYYacHOI MOBHOI CB1IOMOCTI € O0Opa3HIIM.

BucuoBxknu. Anams HaAyKoBHX iKepesl 3 IIMTAHBb XYIOMKHBOI
oOpasHOCTI MOBHOI KAPTHHH CBITY [HO3BOJIMB 3'ACYBATH, IO eIINTeT —
CTHJIICTHYHA (pirypa, TPOII, II10 € O3HAYEHHSIM YK 00CTABMHOIO B PEUEHHI IK
aTpubyT mpemmera, Oii, cTaHy ¥ XapaKTepPH3yeThbCsI BUCOKOK €MOTHBHO-
EeKCIIPEeCUBHOIO 3apsIsKeHICTIO, OI[IHHICHICTI0O ¥ oOpasHicTio. KEmiter mae
MeTaOpHUUIHy a00 METOHIMIUHY HIPHUPOIY. ¥ IIMPOKOMY PO3YMIHHI €IITeT €
He JIHIIe MeTadopoio UM MeTOHIMIen, a ¥ OyOb-aKUM eMOIIHHO-OI[IHHIM
aTpubyroM. Po3MaiTTss HayKOBHX HOCIIIMKEHDL IIPO IPHUPOOY eIlTera SIK
TPOIIETUYHOro 3aco0y MOBHU JI03BOJISIE BHUALINTU MEeKLIbKA IIIOXOMIB 10 iX
kiaacudikami. TpaguiniHuM € oML emiTeTiB Ha: 1) JIOTIUHI Ta XyT0KHI
(BJ1acHe eImiTeTH) O3HAYEeHHs, 2) MOCTIHHI ((POoJIBKJIOPHOT0 MOXOIKEeHHs), 3)
3araJIbHOMOBHI Ta 1HIUBIIyaJIbHO-aBTOPCHKI.

IlepcrekTBU mMOoOaJIbIINX PO3BiJOK y 3a3HAYEHOMY HAIIPAMI.
Jlo mepcrekTMBHUX 3aBAaHb, K1 HEOOXITHO Oyge pPo3B’sI3yBaTU BiKe B
HeJaJIeKoMy  MAaHOyTHHBOMY, HAaJEeKHUTh  PO3poOKa  1HIUBIIYaJIbLHOI
Kaacu@ikaIni emTeTHUX CTPYKTYP. Tary kaacudikalilio BOACTHCS 3POOUTH
13 3aJIyYeHHSAM KJAcTepHOIo aHaJl3dy, SKHH y CBOIO 4epry Iepemdadae
3BepHEHHs [0 0araToOMIpHOI CTATHUCTUYHOI OOPOOKM eINTeTHUX CTPYKTYP.
Ile mo3BoMTH 3HAMTH Ml€Bl Ta KOHIIENTYAaJIbHI CXEeMM THIIOJIOri3alrli Ta
TPYIIyBaHHS eINTeTHUX CTPYKTYp. A 3BIACH — MATICTPAJbHHUA ILJIAX 0
BH3HAUYEHHS 3arajJbHUX Ta OKPEMHX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY eIIiTeTra
SIK eJIeMeHTa CTIJII, SK MOKAKYHNKA EKCIPECHBHOCTI MOBHUX OJUHUILD.
IToTpiOHO Tako:k OpaTw OO yBarw Te, IO JIITEPATYPHO-XYIOMKHSI TBOPUICTH
IPOAYKYBaTHMe BCe HOBlI M HOB1 €IITeTHI CTPYKTYPH, SK1I BaKKO Oyme
3BECTHU JI0 BiKe BIJIOMHX MojeJsiedt. IHIIa cirpaBa, — BUOKpPEeMJIEHHS HOBOTO
THUIIY eITITeTHOI CTPYKTYPHU € JIOCUTHh BIAHOBIIAJIbHUM KpokoMm. Ha Tarwmit
KPOK MOKHA HAaBAKUTUCSA TIJIBKKH 34 YMOBU (PIKCOBAHOCTI II€BHUX
eIITeTHUX CTPYKTYP YV 3HAYHOMY KILIBKICHOMY €eKBIBaJIEHT1 Ta
apryMEeHTOBAHOTO IIOSICHEHHS II0J0 BIAMIHHOCTEH HOBOI'O THUILY €IITEeTHOI
CTPYKTYPHU BIZI y:Ke BIIOMHX B erriTeroJsiorii. EmiTeTHa CTpyKTypa, SAKY
IPONOHYETHCA BUALIATH ceped 1HIINX, Mae YITKO PO3TAIIOBYBATUCT ¥
BIOIIOBLIHMX KJIacaX UM MIIKJIACAX.
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IIaox B.JI.
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrnigepcumem

BU3HAYEHH{ IIOHATTA «ITOJIITUIHUI TEKCT»
TA NOI'O O3HAEKH

Anorania. CraTTio IPHUCBAYEHO OCHOBHUM TEOPETUYHUM AaCIeKTaM
Ta 3acagaM JOCTIIMKeHHS TOJIITUIHOI0 TeKCTY. 3I1MCHEeHO aHa 13 HayKOBOI
JITepaTypu, 3aBOIKK YOMY OyJIO PO3KPUTO 3MICT MOHATH «TEKCT,
CIIOJIITUYHHUHN TEKCT», «IIOJITHYHHHA TUcKypc». OOIpyHTOBAHO PI3HUILIO MIMK
MOHATTAMU «IIOJITUYHUHA TEeKCT» Ta «IOJITUIHUN ITUCKypc». BrokpemieHo
OCHOBHI 0O3HAKHU IOJIITUYHUX TEKCTIB.

KarouoBi ciioBa: TekCT, IOJITUYHMHA TEKCT, IIOJITHYHUHA IHCKYPC,
IparMaThuKa TeKCTY.

Summary. The article is devoted to the theoretical aspects and
bases of political text research. The analysis of scientific literature was
carried out and enabled the disclosure of the the notions of «text»,
«political text», «political discourse» meaning. The difference between the
notions of «political text» and «political discourse» was substantiated. The
main features of political texts were singled out.

Key words: text, political text, political discourse, text pragmatics.

[lomTuyHa aymMEKa MIPOTArOM YyChOTO IIEPloAy ICHYBAHHS JIIOACTBA
OyJjia BaKJIMBOIO JIAHKOI JIIOJCHKOI KOMYHIKAINl Ta coIlasisaiii B
CYCITLJIIbCTBI, aJiKe YMIHHS IIepeKOHATH Ta BIIMHYTHU Ha ayIUTOPIIO € dysKe
BaKJIMBUM y HOJITHYHINA ccepl. BbesymoBHO, 3 Toukm 30py piaosorii ta
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MOBO3HABCTBA, IOJITUYHA AYMKA € IIKABUM IPEIMETOM IJIS JOCILIKEHbD
yepe3 CBOIO 0Oe3mocepenHiCTh, 30KpeMa, 3YyMOBJIEHY «B  paMKax
JeCKPUIITUBHOIO IIAXOAY, IIOB'SI3AHOTO 3 BHBYEHHSIM MOBHOI IIOBEJIHKH
IOJIITHUKIB: MOBHHX 3acC001B, PUTOPUYHUX MIPHUHOMIB 1 MAHIIYJIITUBHUX
CTpaTerii, II10 BUKOPUCTOBYIOTHCA B IILJISX IIepeKOHAHHD [2].

IIpobmeMy BUMBUYEHHS IIOJITHYHOIO TEKCTY TAKOMK BHBYAJIM TaKl
"HaykoBmi, ax: T. A. Bam Je#r, C. II. Jeummcoa, C. B. Kocrproxos,
JI. JI. Cemenenro, X. l0. Cxopennra, P.A. Cmobosxenxo, M.B. Iibpin,
10.B. Illapamnanosceka, €. 1. Illeitraso Tormo.

¥V mamiit craTTl MU CTaBHUMO IIepe] CO000 HACTYIHI 3aBIaHHI:

- 3MUCHUTH NOPIBHSJILHUN aHAJ3 BU3HAYEHD IIOJITHYHOTO TEKCTY,

- PO3MeE:KyBATH BHU3HAUEHHS IIOJITHYHOTO TEKCTY» Ta IIOJIITHIHOTO
TTUCKYPCY»;

- BU3HAYUTU OCHOBHI XapaKTEePUCTUKU HOJIITUIHOTO TEKCTY.

JlaHe mOMTaHHA BapTO IIOYATH PO3TJIAZATH 3 0e3mocepeIHbOro
BU3HAUYEHHS TEPMIHY «TEeKCT» Ta «IIOJITUYHUN TekcT. JIIHrBICTUYIHUIA
eHITUKJIONIeJUYHUN CJOBHUK BHU3HAYAaE IIeplle MHOHATTA SK «00'€THaHY
CMICJIOBUM 3B'SI3KOM IIOCJIIIOBHICTH 3HAKOBHUX OJUHHIIb, OCHOBHUMU
BJIACTUBOCTSIMH SKOI € 3B'I3HICTD 1 ITUIICHICTE» [3, ¢. 57].

3rigHo 3 Bu3HaveHHAM JliTepaTypo3HABYOrO CJIOBHUKA-IOBIIHIKA,
TEeKCT — TEePMIH MOJICeMaHTUYHUHA. BIOKMHYBININ TeXHIUHI BH3HAYEHHI,
MOKHA CTBEPIHUTH, III0 TEKCT — IIe:

1) BigTBOpeH1 Ha nHChMI ab0 JOPYKOM aBTOPChKAa IIparid,
BUCJIOBJIIOBAHHSA, JOKYMEHTHU TOIIIO;

2) OyIb-sika MOCJIOOBHICTE CJIIB (Y CeMIOTHIIl — 3HAKIB), 3BeJeHa 3a
IpaBUJIaAMHU JAaHOI cucTeMu MOBH [4, c. 662].

IO A. Copoxin, y cBOIO uepry, OIMpPaAKYNCh HA KOMYHIKATHBHY
OPUPOAY Ta OPIEHTOBAHICTL HA BHUABJIEHHS CHEIU(PIKK IIEBHOIO POIY
ISJIBHOCTI, IIPOIIOHY€E BU3HAYATHU 11l TePMIH SIK:

1) Tekcr, AK HAOlp IIeBHUX 3HAKIB;

2) Tekct, AK 1Ipoiiec (IIOPOMKEHHS 3HAKIB KOMYHIKATOPOM Ta
CIIPUAHATTS-OI[IHKY 1X PEITUITIEHTOM);

3) TeKCT, SK MPOAYKT 3HAKOBOI Ta MHapasHAKOBOI MISJILHOCTL
KOMYHIKaTopa Ta peluiriesTa [7, c. 8].

CrocoBHO &, Oeamocepenuno, mosaiTuuuoro texcry, K. Illeddmep
CTBEPIKYE, IO «Ile 301PHUM TePMIH, III0 BKJIIOUAE BEJIUKY KLJIbLKICTH THUIIB
TEKCTIB Ta "KAHPIB», OJHAK IIJKPECIIIOE, 110 «IIOJITHYH] TeKCTH € YaCTHHOIO
Ta/abo pPe3yIbTAaTOM IIOJITUYHUX IIOA1H, BOHU ICTOPHUYHO Ta KYJIBTYPHO
BU3Ha4YeHl (...), BHKOHYIOTH PI3HOMAHITHI (PYHKIII BIAIIOBIOIHO [0
PI3HOMAHITHHUX IIOJITUYHUX JldJbHOCTEH 8, c. 119].
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Ax creepmxye JI. JI. CemeHro, IOMTHUYHHA TEKCT «(PYHKITIOHYE B
OJITHUYHINA TaIy3l, Mae BIAMOBIIHY TEMATHUKY, CTBOPIOETHCS JIIOJHMHOIO, IO
3aliMAaeThCs MOJIITUYHOIO JIAJIBHICTIO (IIPSIMO UM OIIOCEPEIKOBAHO), a TAKOMK
Mae (pyHKINI mepeKoHaHHs, CIIOHYKAHHs, 1HGopMmyBaHud Ta 1H. (...) Taxri
TEeKCTH IIPOHAaryiTh BH3HAYEHE PO3YMIHHSA IIOJITUYHOI cHUTyaii 1
BIIJIMBAIOTH HA POPpMyBaHHS CBITOTJIALY [6, c. 88].

A. T'. AnTyHsaH cTBepIsKye, 10 IMOJITHYHUHN TEKCT — IIe «TAKHHI TEeKCT,
B SIKOMY IiJe MOBa PO aKTYaJIbHI IMOJITUYHI IIPO0JIeMHU 1 AKUI 3BepHEeHUHN
JI0 MacoBOl ayauTopii, IIPU IIBOMY ITIJT CJIOBOM «MAaCOBUI» MU PO3YyMIEMO
IIOTEHIIIHO MacoBy ayauTopio» [1, c. 11].

3arajsioMm, ycl BHIIEBKAa3aHl BH3HAYEHHS BIIIIITOBXYIOTBCS B
IOJIITHUYHOI IPHUPOSH JAHOTO IIOHATTS, ajie PO3BHUBAIOTH HMOT0 II0-PI3HOMY:
K. Iledbduep, 3oxpema, ameioe g0 I1CTOPUYHOI Ta KYJIBTYPHOI
BH3HAYEHOCT] TeKCT1B, To0TO, 10 Tpaauiii. JI. JI. CemeHKO 30cepemKkyeThbCs
Ha (PYHKIIIOHYBAaHHI TeKCTy (AK cdepl BUKOPHUCTAHHS, TaK 1 (QPYHKIIAX),
mosicHoun 1ie moHATTsa. A. I'. ANTyHaH BOaeThbcsa OO0 IIOSICHEHHS Yepes
PeIUIIIeHTa TEeKCTY, TOOTO MacoBY ayIHUTOPIIO.

Jl1sg Kpalmoro po3yMIHHS IIOHATTS «IOJITHYHHN TEKCT», IIOTP1OHO
TAKOK PO3MEKYBATH MHMOr0 Bl IIOHATTS IIOJITHYHOIO OUCKYPCYY.
[TosicHeHHS ITMX TePMIHIB ONMPAIOTHCSI Ha 0a30B1 BU3HAYEHHS «TEKCTY» Ta
«aucKypcy».  JIHTBICTMYHHEA  €HIIUKJIONeOUWYHUH  CJIOBHHK  IIOJae
BU3HAYEHHS JPYroro TepMiHY, AK :

1) 3B'I3HHMIA TEKCT B CYKYIHOCTI 3 €eKCTPAJIIHTBICTUYHUMH —
IparMaTUYHUMY, COINIOKYJIBTYPHHUMH, IICHXOJIOTIYHUMHK Ta 1HITAMHA
darTopamu;

2) TEKCT, PO3TJIAHYTHI B aCIEKT] IIOIII;

3) MOBJIEHHSI, PO3TJIAHyTE SK I[JIECIPAMOBAHA COI[laJbHA Iid, AK
KOMIIOHEHT, II10 Oepe y4acTh y B3aeMOJIll JIfogeil 1 MexaHi3Max iX CB1IOMOCT1
(KorHITMBHUX Ipoliecax) [3, c. 136-137].

To0To, MOHATTA «IUCKYpPC» BKJIOUAE y cebe MHOHATTA «TeKCT», ajie
«TEKCT» He 000B’SI3K0BO € YACTHHOI sIKOroch AucKypcy. IloBepraroumck o
IOHATH «IIOJITUYHOTO HUCKYPCY» Ta «IIOJITHYHOIO TEeKCTY», MOKHA
TOBOPUTH IIPO AHAJIOTIYHE CIIBBLIHOIIEHHS, aJiKe IIepIlle IIOHATTS SIBJIsSE
c000I0 «Ile KOMIIJIEKC MOBJIEHHEBHX CTPYKTYP Yy IIEBHOMY JIHIBICTHYHOMY
KOHTEKCT1] — KOHTEKCTl IOJITHYHOI MISJILHOCTI, HOJJITAYHUX IIOTJISIIB 1
IIepeKOHaHb Pa3oM 3 Ii HeraTUBHHUMM HPosaBaMu (HAIPHUKJIAM, VXUJISHHIM
B1J IIOJITHYHOI MISJIBHOCTI, BIACYTHICTIO IIOJITHYHUX IIePEeKOHAHb Ta 1H.)
[5, c. 20].

Hamasiy IMOHATTIO «IIOJITUYHOIO TEKCTY» UYITKHX OOPMCIB, BapTO
TAKOK BU3HAYUTH 0co0JmBoCTl 1Iboro sgBuina. A. I'. AnTyHaH, mpoBogsSyun
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mapaJiesjib MK IOJITHYHUM Ta IMOeTHUYHHM TekcTtamu [1, c. 114], poamiise
0cOo0JIMBOCTI HA:
1) Taxi, 1110 IpUTaMAaHHI 1 JIJIg 1HIINX BUI1B TEKCTIB:

a) CHHTAKCHUYHA, CEMAaHTUYHA, pPUTOPUYHA YIIOPSIIKOBAHICTD;

0) BasKJIMBICTH 00PA3HOI CHCTEMU;

B) BAYKJIMBICTEH CHCTEMHU PUTOPUYHUX 00pas3iB.
2)Taxl, 110 00yMOBJIEH] (PYHKIIIOHAJIBHUMHN 3aJadaMH caMe I[LOTO BUIY
TEeKCTIB:

a) (PyHKIIIA IepeKoOHaHH Ta MOOLI13aIrii;
0) He 1CHye 1034 MOTEHIIHHOIO IIOJIITHYHOI ayINTOPIE0;
B) IIPUHITAIIOBA HAIPABJIEHICTH HA IIOTEHIIIIHOIO cIyxXada.

MosxHa 3po0OMTH BMCHOBOK, II[0 aBTOP OIHPAETHCSI OJHOYACHO 1 HA
OpUTAMAHHI IIHOMY AacCIeKTy OUCKYPCY OCOOJIMBOCTI, SK SBHIILY, 1 Ha
IparMaTUYHl (PYHKIIII Ta Te, 10 3a0e3meuye X BTIJIEHHSI.

Ot:ke, TOPIBHABIIN BHU3HAYEHHS IOJITHYHOTO TEKCTY», MU JIHAIILIN
BHCHOBKY, III0 VHIBEpCaJbHOIO BH3HAUYEHHs, AKe O 3aJ0BOJILHSAJIO BCl
ACIIEKTH JAHOTO IIOHATTA (ce0TO, OJHOYACHO BKJIIOYAJIO IOro (PYHKIII,
mparMaTUYHl 0COOJIMBOCTI, BKAa3yBaJI0 ajpecara Ta aIpecaHTa), HeMmae.
Hamu taxo:k Oysa sgificHeHa ciipoba po3MeskyBaHHS IIOHSITDH «IIOJIITHIHOTO
TEKCTY» Ta «IOJITHYHOI'0 JHUCKYPCY», B XOO1 SIKOI MU JIHAIIJIN BHCHOBKY, IO
OIOIOPAAKYBAHHSA  MHOJITHYHOIO TEKCTY IIOJITUYHOMY [OUCKYpCY €
PIBHOIIIHHUM 1 0a3yeTbCcs Ha HIAINOPAIKYBAHHS 02a30BUX IIOHATH «TEKCTY»
ta «auckypcy». o crocyeTbcss 0cOOIHMBOCTEH IIOJITHYHUX TEKCTIB, HAMU
0yJI0 BUOKPEMJIEHO KJIIOUOB1 0COOJIMBOCT1 TEKCTIB JAHOTO THUILY.

OueBugHO, IO MAHUN HAIPAMOK BUBUYEHHS IIPAarMATHUKU TEKCTY
IoTpedye IMOHaJIBIIOr0 BHMBYEHHS, ajske BKJOUYae B cebe Oarato 1mocl
HEeIOCTATHRO 3 SICOBAHUX IMUTAHb, 1110 1 0yJI0 3aCBIIYE€HO B JAHIHN CTATTI.
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Ilinkyiiko B.A.
XapKiecbKUll HAUIOHAIbHUL YHI8epcumem
OYOil8HULMEA MA APXIMEKMYPU

SBEPTAHH{ AK HEBI/T'€MHA YACTUHA MOBHOI'O ETUKETY

Anoramia. Y gamiifi poOOTlI HpoBemeHO aHAaJ3 3BEepTAHb y PISHUX
KOMYHIKATUBHHUX CHTYal[lsIX, SKWH CBIOYUTH IIPO OUYEBUOHY TUHAMIKY
TPAOUINHAHAX YKPAlHChbKUX BOKATUBHUX CTEPEOTHUINB 1 (PYHKITIOHYBAHHS
CBOEPIIHOI CHCTEMH 3BepPTaHb 13 BHPA3HOIO BIKOBOIO IH(pepeHIrlallieio y
BUKOPHUCTAHHI. ¥ CTATTI PO3TJIAHYTO OCHOBH1 PYHKIII 3BepTaHHSA, 0COOJIIBY
yBary OpU/ILJIeHO aHaJi3y HoTo
0cO0JIMBOCTEl B HAPOMHIN Ta JIITepPATYPHIH TBOPYOCTI. Taxok 3mIFCHEHO
AHAJI13 BUKOPHCTAHHA 3BepTaHb B YKPAIHCHKOMY Cy4YaCcHOMY CYCILIBCTB1
Ta OMIIIIAHOMY CIILJIKYBAHHI.

Krouosi ciioBa: 3BepTaHisi, MOBHHI €TUKET, KOMYHIKAI[ls, HAPO..

Summary. The paper deals with the analysis of vocatives in various
communicative situations demonstrating the obvious dynamics of
traditional Ukrainian vocative stereotypes as well as functioning of a
peculiar system of vocatives with a definite age differentiation in their
use. The article considers basic functions of vocatives, with a special
attention to their characteristics in folk and literary activities. The paper
also analyses the use of vocatives in the modern Ukrainian society and
official communication.

Key words: vocative, speaking etiquette, communication, nation.

HurTa KokHOI JTIOOUHU TIOIOPAIKOBYETHCI MOBHOMY €TUKETY —
cucTeMl CTIMKHMX MOBHUX (POPMYJI, PEKOMEHIOBAHUX CYCIILJILCTBOM JIs
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BCTAHOBJIEHHSI MOBJIEHHEBOI'O KOHTAKTY CIIIBPO3MOBHUKIB, IIIOTPUMAHHSI
CIIIKYBAHHS Y BIAIIOBIOHOCTI IO COMIAJBHUX POJIEH B OMUNAHMX I
Heo(LNAHNX 00CTaBUHAX.

Tpeba 3asHaunTH, 110 I CHCTEMAa y PI3HI ICTOPHYH] Yacu 3MIHIOBAJIA
CBOI pPHCH, HOPMH, 3HAUYIIICTb, ajie 3aBKIN 30epirajia yHIBepCAaJIbHI,
3araJbHOBU3HAHI POPMHU BBIUJIHMBOCTI, TAKTY, SIKl € €CTeTUYHOIO ITOTPe00I0
JIIOACHKOTO cmiBicHyBaHHsS. (OCHOBHOIO CKJIQIOBOI0 MOBHOIO ETHKETY €
3BepTaHHA K OJHA 3 HAWBAKJIMBIIINX MOBHUX VHIBEpCaJli, TICHO
IIOB’SI3AHUX 13 MOBHOIO KOMYHIKAITIEI0 — HEBIJ E€MHOIO PHCOI KUTTI 1
MSIJIBHOCT] JIFOACHKOIO cycnlibcrBa. HosKHA HacTymHA eIoxa BHOCHJIA
IIIOCh HOBE B CIPUUHATTI ¥ MOCILIMKEHHS Il€l yHIBepcaJbHOI KaTeropii.
EBourornis ioro 3aco01B 1 popM € CBOEPITHMM IIOKA3HUKOM IIPOILECIB 1 3MIH,
10 BLAOyBAOTHCA Yy cycolibeTBl. BomHodyac Opakye IPyHTOBHUX
IOCTIIMKeHb, IIPUCBIYeHNX I# Teml. LM 1 00yMOBIIOETHCS aKTYaJILHICTD
IIPOIIOHOBAHOTO JOCJIIsKeHHs. MeToo po0oTH € BUBUEHHS 0COOJIMBOCTEH
(pYHKIIOHYBaHHS 3BePTAHHA B YKPATHCHKOMY MOBHOMY €THKETI.

3BepTaHHSA € Ayske BaKJIMBOI YACTHHOIO 1 PeYeHHsI, 1 BUCJIOBJIEHHS.
Bomno € opramiyHuM 1 BogHOYAC CIIEIU(PIYHUM €JIeMEHTOM CTPYKTYPH OyIh-
sSKoi MOBH, TOOTO OJHIEI0 3 MOBHHX YHIBepcasili KOMYHIKAaTUBHO-
pyHKIHHOTO XapakTepy, asKe € 000B’A3K0BOIO YACTUHOIO
KOMYHIKATUBHOTO akxTy. HaTeropia 3BepTaHHS AaKTHBHO BHBYaJacsad 1
BUBYAETHCSA y BITUM3HAHOMY MOBO3HABCTBI: PO3TJITHYTO 0a30B1 HOHSTTS,
BUSBJIEHO IIPATMATHUYHUI 3MICT 3BePTAaHb ¥ KOMYHIKATUBHIN CUTYyAaIlli SK B
YCHOMY CIILJIKYBaHHI, Tak, 30KpeMa, 1 B XYyOOKHIX TeKCTaxX. Moro CyTh
oJIATae Yy BUALIEHH] 3 psAAy ocld moTpiOHOTO 1HAMBINA, ITO0 Ha3BaATHU
CIIIBPOSMOBHHKA 3 METOI0 IIPHUBEPHYTH MOro yBary, 3BEepPHYTHCH 3
IPOXaHHAM YK MIPOIIO3HUIIEID, BCTAHOBUTH KOHTAKT. 3BEPTAHHS TOTYE
clIyxXxada JI0 CHPUAHATTA OCHOBHOI 1H(opMaIlii, B CBOIO dYepry Mae
MOKJIMBICTDL HaJaBATHU 1 IeBHUX CMUCJIOBUX BIATIHKIB [3, c. 58].

@QopMu 3BepTaHHS — 3aCO0M BUPAYKEHHS BBIUJHMBOCTI SK BaKJIMBOIL
CKJIAJIOBOI MOBJIEHHEBOT'O €TUKETy, aJsKe Iefl JIHTBICTUYHHHA (eHOMeH
BXOOUTh JI0 CTpaTerii YHUKHEHHS  KOH(JIIKTIB Ta  COIIaJIbHOI
1meuTudikamii. PisHOMaHITTA B:KHMBaHHX (PopM 3BepTAHHS IIOSICHIOETHCS
THM, II0 KOKHA COIlaJIbHA T'pylla IIOCJAYIrOBYEThCSI IIEBHHM, 1HOII
0COOJIMBUM, JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM 1HBeHTapeM 1ux gopM [8, c. 23].

Koxxma srogquHa KOpHCTYyeThbC THUMHK UM  1HIDAMH  (popMaMu
3BepTaHHs, peajsalllsgd AKUX 3aJIe’KUTh Blg  0ararboxX 00CTaBHH
eKCTPAJIIHTBAJIbHOTO IIOPSAOKY, 30KpeMa BII TaKUX UYWHHHKIB, K
COITIAJIbHUM CTAH yYaCHHUKIB MOBJIEHHEBOTO aKTy, IXHIM BIK, CJIy:KOOBI Ta
IIepCOHAJbH]I CTOCYHKHM, CTYIIIHBb CIIOPIJHEHOCTl, OCBITA YYaCHHUKIB
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KOMYHIKAaINi, BUXOBAHHs, XapakTep, cmakm Ttomio [6, c. 70]. Tawxox,
CIIMPAIOYNCh Ha 0COOJIMBOCTI 3BEPTAHHS 1 HA HOro MPHU3HAYEHHS B IIPOIEC]
KoMyHIKaIli  (BCTAHOBJIEHHS  KOHTAKTy, CIOHYKAHHS,  COI[laJIbHOI
peryJisii), MosKHa BU3HAYUTH HOr0 OCHOBHI PYHKIIII:

KOHOTATHUBHY (OpPlEHTOBAHY Ha aJpecaTa MOBJICHHS);

eKCIIPECUBHY (OI[IHHO-XapaKTePU3yBAJILHY);

aTUYHy (YCTAHOBJIEHHS KOHTAKTY);

MeTaMOBHY (OpraHi3yBaJIbHY Ta PeryJaroBabuy) [1, c. 15].

DyHKITIHAHI BUSBH 3BePTAHb MOKYTh OYyTHU PI3HOMAHITHUMH 3aJI€KHO
BlO KomyHIKatuBHOI curyari. Taxosk HeoOX1ZTHO BpaxoByBaTH, IO
3BEePTAHHSA K aKTyaJIbHUI KOMIIOHEHT CHUTYAallll B OJJHOMY BKHBAHHI MOJKe
peaidyBaTH KIJIbKa (QYHKIH, AKI aKTyaJ3yIOTbCd 3aJIeKHO Bl
KOHKPETHOT0 KOMYHIKATUBHOTO 3aBIaHHSI.

MoBHUM eTUKeT € HAI[IOHAJIbHO CHeIln(IYHIM MOBHUM saBuileM. Bix
CTBOpIOBaBCSA 1 BIOCKoHaoBaBcsa Bikamu. Illo0 3po3ymitm, sIKI MOBHI
3aco0m HAaIl IIpalrypy BHKOPHCTOBYBAJIN IJIs BUSIBJIEHHs IIOBAru, Tpeda
He 3aJIMIIATH OCTOPOHL HacaMmIepe HapoSHOIOeTUYHY TBOPYICTh, B SAKIH
3BepTaHHsA He JUIle HAa3WBAIOTh IIEBHUN O0€EKT aJIpecyBaHHS, ajie u
mepeqaloTh  €MOINll  MOBII, CTBOpoOUYM edeKT 0Oe3mocepeaHbBOIo
CIIIKYBaHHA, Hanpuriaad: «Ta cnacubi mobi, mosa Henvro, Illo 6youna
MmeHe parnervkor; «Tosapuwy, pioruli bpame, Buknuu meni disua 3 xamu»
[4, c. 180].

Heit O. 1. 3asgauas, 110 3BePTAHHS B TEKCTl YKPAIHCHbKUX HAPOIJHUX
ImiceHb, SK IIPABUJIO, IIOHAIOThCSI 3a MeBHOI lepapxiero. Hampuwian,
CIIOYATKY II0JAETHCS 3BEPTAHHS [0 0aThKka (IK IOJIOBM POJHHI), IIOTIM JI0
MaTepl, cecTpu, Opara 1 T. . ¥ BeCLIbHHX ITIICHAX IIepIle MicIle IIocizae
3BepTaHHS 10 MOJIOZOr0 Ta MOJIOZOI, a HdaJIl - OO0 1HIINUX ToCTer oopsamy. ¥
KOJIIIKAX IIOYaTKOBUM Oyle 3BepTaHHA [0 TOocCIIomaps, MIOTIM - 0
TOCIIONMHI, a JaJjl - J0 1HIOIMX YiIeH1B poauHu. JlocmmgHuk HasuBae Iie
SIBUINE KOMIIO3UIIHHUM IIPUHIIUIIOM CTyneHoBaHHA [5, c. 140]. Tomy
3BEepTAaHHSA B HAPOMHINA II0e3ll MOKYTh BHUKOHYBATH TEKCTOTBIPHY POJIb.
Bouu cropuaioTe MOBHIM opraHIi3aili  (pOJIBKJIOPHO-IIICEHHHX TEKCTIB
(I1OKPEeCToTh CIeINu(IYHICTE CHHTAKCHCY), BHCTYIIAIOTHL 3ac000M IOro
3B'SI3HOCT], €MOTHBHOCTI, MOJAJBbHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTl AK OCHOBHUX
KaTeropim.

Cepen arenTuBiB, III0 B MOB1 HaApOmHOI II0e3li (PYHKIIIOHYIOTH SK
€TUKETHI 3BePTaHHSA, BUALIAIOTHCI YOTUPHU PYHKITIOHAIbHI TPYIIH:

1) HomMeHHM II00yTOBOrO XapakTepy: pemicHu4l (6oHOap, eonmap.);
00psamoBl (60sapu, OpyxcKa,), CIIeIlAIbHL (Oypsiak. wyMaK) Ta 1HIII,
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2) BIHCBKOBOI cdepr: KO3aIllbKl (eembmaH, KOWOBUL, 3AN0OpPOMceub),
apMIHCHK]1 Ha3BH (80€800Q, eeHepaJi, HO80OPAHEl,b) TOIIIO;

3)CcyCcHlIbHO-aAMIHICTPATHUBHI: II0CaaM, 3BaHHS (8ubopHuli, eilim,
2071080, 1 11I0]1.);

4) IepKOBHOTO BKUTKY (bamiowka, 81a0uKa, 0aK, omeub, nAaaMap,
nin, ceamumeJsiv).

Jlnss ramubItoro po3yMiHHSA 3HAYEHHS 3BePTAHHSI BAKJIUBUM € TAKOMK
BHBYEHHS MOTr0 BILIMBY y JiiTeparypHux TBopax. Ocob/iMBO BHpasHUM
MOBJIEHHEBUM MAaTeplasioM JIS HAIIOr0 JOCJIIKeHHs € TBopuicTh Tapaca
[lleBuenka, Kk rIMOOKO HAPOJTHOIO YKPAIHCHKOI'O IIOETAa, BIPIIl 1 II0EMU
SIKOI'0 CIIOBHEH1 JyXOM HAPOJHOI TBOPYOCTl, OJIM3bKl JO HAaPOIHOIO
dosbkIIOPY, a POJBKIOPHUHA MaTeplasl HAMr/IMOIIe BlIOHMBae MeHTAaJITET
YKpalHIlAd.

3pobuBII aHaMI3 eTHKeTHuX dQopmysa, BxEuTux y «Kobsap»
T. I'. IlleBuenxa [10], MoskHaA HOMITHTH, III0 IIEPEBAKAIOTH (POPMYJIH
3BepPTaHb 10 HEICTOT («...M05 HeHbKOo, Mo Yrpainor, «Bxpaino! Miii nobuii
Kpaio HenosuHHul»), o pocauH, TBapuH Ta uraxiB (Cnacubi mobi, miii
2osybe, o xou mu mene He 3a0ysacu...), 3BepTanasa 3akoxauux («Mos mu
awbo! Miti mu Opyosce»n), CIOBa-peryJasaTUBU («naHu-Opamu», «b6amovkKy
omamamre», «Opyxce Miii»), 3BepTaHHA 3a BaacHuMHU imeHamu («[lempycio!
Jpyorce miti edurnuii/»), 3seepragas no bora («O Boowce miti munuii!», «Booice
munuiti/n, «Boowce mu miti. Booswce!»).

IIpoanamisyBaBmiu TBopu T. I'. IlleBuenka, Takok MOKHA ITOMITUTH,
1[0 BIH YBOOUTH Y HMOETHUYHUI TEKCT 3BEPTAHHS IEePeBaKHO 3 eMOIMHIM
3a0apBJIeHHAM, AK1 JOIIOMATAI0Th BHUPA3UTH Cy0€KTHBHE CTABJIEHHS 10
agpecata, JaTH KMOMYy IIeBHY XapaKTepPUCTUKY, OIIHKY. KEwmoiriiae
3a0apBJIeHHs IIepedaeThbCs HaMJacTIiIle BKUBAHHAM 3BEpPTAJBHUX CJIB Y
IIePeHOCHOMY 3HadYeHHl, BUKOPHCTAHHAM O3HAYEeHb-eIITeTIB, Cy(plKcaMu
cy0’ €KTHBHOI OITIHKHU, IIOBTOPEHHSIM 3BepPTaHb TOIIIQ.

Y mam 4ac poap 3BepTaHHA O0COOJHMBO BaKJINBA, OCKLIBKU
3araJIbHOJIIOACHK] 1 HAIIIOHAJIbHI HOro OCOOJIMBOCTI B3a€MOIPOHUKAIOTH 1
30JIMKYIOThCsI, HA0yBalOTh Bce IIMPINOI riiobasisarni. B ykpaiHchKi# MOB1
3BepTAaHHA BUPAKAOTL (POPMOI0 KJIMYHOTO BIAMIHKA IMEHHUKA 1 (popMOIo
HA3WBHOI'O BIIMIHKA: «BUCOKONOBAMCHULL NAHEe 2071080, «2J1uO0KON0B8ANCHI
navi 1 nanose», «(WAHOBHLI KoOJieeu», «ONANCeHHUL MUMPONOJUMen,
(NPeoce8AULeHHL 8IA0UKU), (WeCHL omul», «dopoal bpamu i cecmpuy, «iio0l
oimu» 1 T. 1H.

YupomoB:x cTaHOBIEHHS I PO3BUTKY €THOCY YKPAIHII HATPOMaIWJIn
KLJIbKA HOMIHAINM ajapecara MoBJeHHA ( IepenyciMm nawne / nawi,
mosapuuty / mosapuuiko, 006podito / 006podiliko ma epomadaHume /
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epomadsaHko Ta 1HII ), Akl 3 KiHa XIX - mouatky XX CT. BCTYHWJIA B
AKTUBHY KOHKYPEHI[I 3a HAOyTTI HUMHK CTATyCy YHIBEpPCaJIbHOTO
3BepTaHHdA. 3 IJIMHOM 4dYacy OKpeMl 3 Ha3BaHMX BHIIE IIOTEHIIIHHO
VHIBEpCAJbHUX eTHKeTHUX 3BepTaHb ( CcKasaHe, OYMAeMO, CTOCYEThCS
HOMIHAIN® 0006po0ito / 000po0iiiko ma epomadaHure / 2epPOMAOAHKO )
IIOCJIA0MJIN CB1M HATHCK 1 OLJIBIIIOI0 UM MEHIIIO0 MIPOI0 BUHUIILIN 3 OOPOTHOM
3a yHIBepcaJbHICTh. I3 IOCTaHHAM He3aJeKHOI YKpalHChKOI JepskaBu
HaMITHJIacd BUpasHa  TeHAeHINdA 10 HaOyTTs  yHIBepPCAJIbHOCTI
HaMeHyBaHHAM ajpecara nax, nari. Aje apceHas JIEKCUYHUX 3aco01B
BUpPa’KeHHsI 3BepPTaHHSA 10 He3HAWoOMOl JIIOOWHH OysKa 3010HEeHMI.
VHuuraoun mnpaMux 3BepTadb, MU BAaeMocsa OO0 POpMyJI-3aMIHHUKIB, a
caMe 10 POPMYJI, TOJIOBHOIO (PYHKINEH SAKHUX € (PYHKIIS IIITPHUMAHHSI
MOBHOTO KOHTAaKTYy, a He Ioro 3aB'ssayBanud. Hampurnan: Bubaume , ak
npotimu 0o...? Jlozsonvme 3eeprymucsa... Mooxcna eac 3anumamu
(nonpocumu)...?

Y pommHHOMY CITIIIKYBAaHHI YKPAiHINIB CYTTEBOIO O3HAKOK €
3BepTaHHsa 0aThKIB 10 miteil. JloTemep 30epersmcs B HAPOOHIM maM STl 1
BUKOPHMCTOBYIOTHCSI IIECTJIMB1 CJIOBA—3BEPTAHHS 10 MaJyoro gurartu. J{oopi,
JIaCKaBl, HIKHI, BCl BOHU IIPU3HAYEH] 3aJJI BUXOBAHHS JIIO00B1 10 P1IHOI
MOBH, PIHOTO CJIOBA — COHEUKO, NMAUEUKO, ACOUKO, JeJILM0UK0, KOMUKY,
20pPOOUUKY.

Oxkpemo ¢ cKa3aTH Ipo TakKl BasKJINB1 aTPHUOYTH MOBHOIO €THKETY,
aKk 3BepraHHa eu 1 mu. O0MaBl Il hopMU XapaKTepHl IJIS CydacHOI
yEpaiHchKol iTepaTyproi moBu. Ciipoba 3acTocyBaTH TYT Ie OTHY POPMY
BBIWJIMBOCT1 4Yepe3 TpeToo ocody (tumy: «Hu He Oaskae TiCTb BIAIOUYUTH?Y),
IK 1Ie IOIIHNPEeHO y IIOJBbChKIM UM IIBEACHKIM MOBaxX, He Baajacsd. ¥
IPAKTHUIN KHBOI0 CIUIKYBAHHS IIPUHHATO BIABATHUCA J0 IIOIIAHHOI
MHOKMHU 61 IIPWU 3BepTaHHl [0 OJHOTO CHIIBOECITHHKA, SIKIIO BIH
MaJIO3HAMOMMM, CTapIIMi 3a BIKOM, mocamon. LluM maxpecaoeThes
moBara Jio CIiBPO3MOBHUKA. 1u BuUpaskae OJM3bKl CTOCYHKU MISK JIFOIbMII.
Bono mepenmae mosary, 110 BUHHUKJIA HA OCHOBI APY*KOHM, TOBAPUCHKOCTI UM
KoxaHHs. Yepe3d mu CIOUIKYIOTBCS MIK CO0OI0 TOBAPHIIl, KOJIETH,
CITIBPOOITHHKH, APY31, OpaTH 1 CeCTPH, IIOIPYIKIEKI.

Jlo eMOINHO-HEeATPAILHUX BIIHOCATLCS BUIYKH THUILY 000p020 OHA,
Odobpuseuip. Jlas crapimoro IIOKOJIHHS BJACTHBL Takl (POPMYJIH:
300p0BeHbKl Oysiu, x00imb 300po8i, 0006poco 300posaura. llepeBaskuo
YOJIOBIYMM € 3BEePTAaHHI MO€ WaHysarHs [9].

Bapro 3asmaumTH, 110 B YKpPaAIHCBKOMY MOBJIEHHEBOMY €THKET1
IIOCTYIIOBO BIIPOIKYETHCS (popMa 3BePTAHHS OO0 HEe3aMIKHBOI JKIHKH a00
MIBYUHU — NAHHO.
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VY odimiitHoMy CIJIKYBAHHI 3BEPTAHHS MAae€ IIKPECJICHO BBIYJIMBUM
XapakTep, TOMY IOro BHOIpP INIIAETHCI KOPCTKOMY COITIAJIBHOMY
KOHTPOJIO 3  OOOB’SIBKOBHM  ypaxyBaHHSIM CTATyCHOI HAaJIeKHOCTI,
comaJbHOI posi ampecara. ChbOromHl PeecTp CIIlB-3BepTaHb OQIIIHHOIO
BIKUTKY CKJIAZAIOTH nare (naHi, narose), 006podito (006pooiiiko, 006podii),
opy3i, mosapucmeo, KoJaecl, 2pomado, 2POMAOAHUHE (2POMAOAHKO,
epomaodsaHu), mosapuuty (mosapuliko, mosapuuil), Kl CYIPOBOIKYIOTH
eTHUKEeTHI O3HAYEHHS 8eIbMUULAHOBHUTL, 8eJIbMUNOBANCHUL,
271ULOOKON0BANCH UL, B8UCOKOOOCMOUHUL, UWAHOBHUL, 00pO2Uli, HAIIPUKIIAT:
sucoxonosaxcrull nare Ilpesudenme, enuborxonosadxcHi naxi ma naHose,
dopoei Opy3i. Y PO3MOBl 3 KOJeraMiu, 3BepTalvNCh J0 KepIBHHUKIB
yCTAaHOBH, OpraHisaiii y3BmuyaeHoo € ¢opMa 3BepTaHHS Ha IM'S Ta IO
0aTpkoBl, Hapukaag: Bikmope Anopitiosuuwy, lsane Cmenanosuwy, Hnie
Bo.ioodumupisro.

Opmmiero 3 gopM 3BepTaHHA I0 HE3HAMOMHUX JIIOAel, SKUM Hamepes
BHKa3yeMoO ,KpeauT noBipu", € ciyioBo Opysi. lle 3Beprammsa wmaOyJ0
0COOJIMBOIO 3BYyYaHHS Yepe3 dYacTe BHKOpHCTAaHHA #oro IllpesumenTom
BixkTopom IOmenrom mim uac BuOopiB Ilpesmmenra ta Ilomapamdesoi
peBoJIIoIll B YKpaiHi.

YEkpaiHcbka MOBaA IPOTATOM CTOJIITH BHPOOMJIA IIJINHU PSS 3BEPTAHbD,
SIKl 3aJ0BOJIBHAITH IIOTPeOM MOBIIA B HANWPISHOMAHITHIIIHNX CHUTYaIldx
CIILIIKYBAaHHSA. 3BEePTAaHHA — IIe TOH eJIeMeHT MOBHOTO eTUKeTy, SKHI
mepeayciM CHUTHAJII3YE IIPO COINAJILHI BIJHOCHHM, III0 BCTAHOBJIOIOTHCSI B
paMKax KOMYHIKaTUBHOTO aKTy [2].

EturketHl dopMyan 3BepTaHHS YKpPAiHINB (popMyBaJIMCA 3 JaBHIX
YaciB, IIPO IO CBIJYMUTH 1X BHKOPUCTAHHS B HAPOMHIA TBOPYOCTI Ta B
mitepaTypi. Ix cucTemMa 3a3Hama y CBOEMY iCTOPHYHOMY PO3BHUTKY
HAMOLJIBIIe 3MIH, IO IIOSCHIOETHCSI OCOOJIMBOIO 3AJICKHICTIO BlJ COINlaJILHOL
opraHi3ailii CycIIJIbCTBA.

Omke, mocmimsxeHHS (POpMYyJI 3BepTAHHS EeTUKETHOTO MOBJICHHS
VEpaiHChKOI MOBH [ae sICKpaBe 300pasKeHHS HAaITIOHAJBbHOI CHelngIiKu
caMe YyKpalHCBKOro Hapody. Y I[JIOMY, MOKHA TOBOPUTH IIPO Te, IO
3BEepPTAaHHS XapakTepu3ye KOMYHIKaIiio Ta 11 ydacHukis. Dopmmu, 1110
BXOSATH JI0 CKJIAOY alle/ISTUBHOCTI KOHCTPYKIII, 3ajIeskaTh B TOTO, 3 KHUM
BeIeMO PO3MOBY: 3 OJIM3bKOI0, MAaJIO3HAMOMOI UM HE3HAMOMOIO JIIOIITHOIO
— 1 3 aKxoo MeTo. BuOuparmoum 3BepTaHHs, IIOTPIOHO BPaxXOBYBATH
CUTYAIll0 COUIKYBAHHA (B POOHHI, 3 OPY3AMH, HA Po00TI, 3 HE3HAHOMUMU
JIOOBMH, B TPAHCIIOPTI) 1 pakTop agpecara (Moro BIK, CTATh, IIocaay, dax).
Mu 3zaB:xkOu IOBHUHHI mam daTaTH, 1o, Ak kasajga Amia Kosaib: «Bubip
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3BepTaHHA — Ile¢ BHOIPp CEMaHTHYHOIO KJIOYA CHOUIKYBAHHS, CBIIYEHHS
IIO3UIII aBTOpAa CTOCOBHO CJIyXadva 1 HaBITh IpeaMeTa IIpoMoBI» [7].
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Ilinkyiiko B.A.
XapKiecbKUll HAUIOHAIbHUL YHI8epcumem
OYO0il8HULMEA MA APXIMEeKMYPU

ETUKET I1IJIOBOI TEJIE®OHHOI PO3MOBHA

Anorania. Kynprypa BemeHHsa I1JI0BOI TeledOHHOI pPO3MOBH —
O3HAKa 3arajJbHOl KyJbTYpH JoOuHH. HamnpaifoBanHs IIPUHITUIIIB
IMOBEIIHKH Y [JLJIOBOMY TesieQOHHOMY  CIILJIKYBAHHI, JOTPHUMAaHHS
COITIAJIBHO-IICUXOJIOTIYHNX BHUMOI' eTHKeTy He TILIbKH XapaKTepusaye
JIOOUHY AK eHeprifiHy Ta IIJIeCIIPSIMOBAaHY, a M peajIbHO JI0IoMAarae y
BUKOHAHHI (PYHKITIOHAJbHUX 000B'dA3KIB. B mamiii poOOTl IIMPOKO

111



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

IpeJcTaBJIeH] IpaBUia BeJeHHs 1JI0BOI TeJae(poHHOI PO3MOBU TAa OCHOBHI
BHMIMOT'H 0 HHX.

Kro4goBi ciioBa: ciBOeCITHUK, ITPABUJIA €TUKETY, HOPMHU €TUKETY,
miIoBa TesiepOHHA PO3MOBA, JIAKOHIUHICTD, KOMIIETEHTHICTD, KOHTAKT.

Summary. The culture of conducting a business telephone
conversation is a sign of a common culture of a person. The development
of the principles of conduct in business telephone communication,
adherence to the socio-psychological requirements of etiquette not only
characterizes a person as energetic and purposeful, but also really helps
in the performance of functional duties. In this paper, the rules for
conducting a business telephone call and the basic requirements for them
are widely presented.

Key words: interlocutor, etiquette rules, etiquette standards,
business telephone conversation, concise, competence, contact.

CyuacHe O1I0Be *KUTTS HEMOIKJIMBO YABUTH 0e3 TesedoHy. 3aBOAKU
oMy 0OaraTopas3oBO IMIJBHUIINYETHCS OINEPATHUBHICTH PO3B’sSI3aHHSA 0OaraTbox
mpobseM 1 mnmmradb. llo TemedoHy MOKHA 3poOMTH Oy:Ke Oarato
PISHOMAHITHHX pedeil, a caMe: IIPOBECTH IIEPEroBOPH, JOMOBHTHCS IIPO
3yCTpid, HaJaTU KOHCYJbTAIllI0, BIA3BITYBATH IIPO BUKOHAHY pOOOTY Ta
iamre. TesedpoHHA po3MOBA € HAMIIONIMPEHIIIUM 1 HaledeKTUBHIIINM
CII0COOOM BCTAHOBJIEHHS I1JIOBOTO KOHTAaKTy. I JOoCcATHEHHS BHCOKOI
Pe3yJabTATUBHOCTI IPAKTHUYHO B OyIb-sIKOMY BHI1 KOMEPINMHOI J1SJIHHOCTI
HeOOXI1THO BOJIOOITHM IIeBHUM Ha0OOpoM 3HaHb, HOpaBuJ, QopMaMu 1
MeTOoZaMH BedeHHs I1JI0BOTO CIILIKYBaHH [3, ¢. 69].

Mertoro HaImol pobOTH € aHaJI3 OCOOJJIMBOCTEHM [1JI0BOI TeJiepOHHOI
PO3MOBH. AKTyaJbHICTH IIPOIOHOBAHOI TeMM BU3HAYAETHCS 3arajibHOI0
CIIPAMOBAHICTIO JIHTBICTUYHUX JIOCTIIIKeHb Ha BUBUYEHHS KOMYHIKATHUBHUX
IPOIIECIB V peasIbHUX CHUTYAIlldX JIOACHKOIO CIIJIKYBAHHS, HEO0OXIJHICTIO
KOMILJIEKCHOT'O BUBUEHHS CydacHOI TeJlepOHHOI KOMYHIKAIIlI 3 OoryIsaay Ha ii
IMIPOKE 3aCTOCYBAHHS Yy PISHUX COINaJbHHX cdepax 1 KOHTEKCTaX.
OO’exTOM IOCHIIKEHHS B I PoOOTI 00paHOo OQIINIHAHO-I1JI0BE MOBJICHHS
VEPAIHCHKOI'O CyCIILJILCTBA.

TenedorHa po3mMoBa — OOMH 13 PISHOBHUOIB YCHOT'O MOBJIEHHS, IIIO
XapaKTepU3yeThCd CHEIM(IUYHUME O3HAKaMK, 3YMOBJIEHMMHU eKCTpa-
MOBHUMHU IIPUYHUHAMHU. Taxa posmoBa 3abe3medye Oe3lepepBHUIL
JIBOCTOPOHHII 00MIH 1H(pOpPMAIIIE0 He3aIeKHO Bl BlICTAHI.

Tenedon He IMpU3HAUYEHUH OJII BUPIIIEHHS CKJIATHHUX, KOMILICKCHUX
IpooJIeM. Moro mokimeano exoHommurH uac! B cepeTHhOMY ITPOCTA
TesepoHHa Oecima, METOI SKOI € OOMIH 1H(opMaIllielo, Mae TPUBATU He
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owbire 1,5 xBunmaHn. Becima, MeToo AKoI € po3B’sa3aHHsS IIpodJIemMu, — He
Oolunpie 3 XBMJIMH. MucrenrTBo BedeHHs TeJIeQOHHHX PO3MOB IIOJIATAE B
TOMY, 11100 CTHCJIO IIOBIJIOMUTH 1 OTpUMATH BiAmoBiab. Ilorama miagroroska,
HEBMIHHS BHUILUIATA B HIA T0JIOBHE, JIAKOHIYHO, IIOBHO 1 TI'PaMOTHO
BHCJIOBJIIOBATH CBOI AYMKH IPHU3BOIATH J0 MAPHO 3rasHOT0 PoOOYOro yacy
(mo 20-30 %). Tak cTBepaKye aMepuKaHCHEUHA MeHemxep A. Makkensi.

Croemnmdirka TesiepOHHOI PO3MOBM IIOJIATAE B TOMY, IO II€PeIaHHS
1H(popmalnli BimOyBaeThbcsa Jmuille BepOasibHO. TomMy HEOOXITHO UYITKO
IPOMOBJIATHA CJIOBA, 1HTOHAIIIEID TOJIOCY IIepeJaBaTH CBOI  eMOIrli
CIIBpo3MOBHHUKY. OCKIIBKKM 10 TejJedoHy TI0JIOC YAaCTO BUIAETHCS
3MIITHEHNM, a OKpeMl 3BYKH HEUITKHMMM, Tpeba HaMaraTHCsS TOBOPUTU He
IysKe IBUIKO I II0 MOJKJIMBOCT1 YITKO; TOBOPUTH B MIKPO(OH TesiepOHHOI
CJIyXaBKHM — 1HAKIIe CIIBPO3MOBHUK Oy/e IIOTAHO Bac 4YyTH. TOH poO3MOBH
Mae OyTH CHOKIHHHM, BUTPUMAHUM, BBIUJIUBUM.

OcKilJIbKH O1JI0B1 IIAPTHEPU YACTO CIOYATKY 3HAWOMJISATHCS 3a0YHO, IIO
TesiepOHY, OysKe BasKJIUBO CIIPABUTH Ha CIIBPO3MOBHUKA J00pe BpasKeHHH.

Tenedonyere Bu yu Tes1epOoHYIOTH BaM, a TeJiepOHHA J1JI0BA PO3MOBA
— 11e ocobmBa po3moBa. OcKlIbKH 11e popMa A1JIOBOTO CILIKYBAHHS, BOHA
IIPHUCBSIUYEHA BUPIIIEHHIO JKOICh KOHKpeTHOoI mmpodaemu. Came mocsarHeHHs
MEeTH B PO3MOB1 pOOUTH ii J1JIOBOIO.

Cny:xboBa TesecpoHHa Oecija Mae TaKy CTPYKTYpPYy: MOMEHT
BCTAHOBJIEHHS 3B SI3KY, BHKJIQJ CyTl CIIpaBH, OOTOBOPEHHS CIIpaBU abo
Ipo0JIeMu, 3aKIHYeHHs PO3MOBH.

JI10[ICTBO KOPHUCTYETHCSI TeJIe(POHOM Yy Ke OlJIbIIIe CTOJIITTS. 30aBaJoch
Ou vacy OLJIbIN HIK JOCTATHBO [JIs TOrO, IMO0 HABYUTUCS PO3YMHO
KOPHCTYBATHUCSI ITMM TEXHIYHHM 3aCO000M Ta BUBYNUTHU IIPHUTAMAHHI HOMY
IpaBUja CIUIKYBaHHA. Ajle, HA KaJjib, BMIHHS TOBOPHUTH II0 TeJe(oHy He
mepemaecTbess 3a CIAgKoBICTIO. Ky/JIbTypoio CINJIKYBAHHS II0 TeJIe(OoHy
BOJIOIZlEe He KoKeH. TomMy SAKIIO BH € IJIECIPAMOBAHOK 1 [I1JIOBOIO
JIIOJITHOIO, IKII0 BU TypOyeTecs 3a BJIACHUM aBTOPUTET Ta IIPECTH K BaIllol
dipMu , 3aBKIN 3BUKJIM BCE IIPOPAXOBYBATU OO0 HAWMEHIINUX APIOHHUIIL, TO
BHUPOOJIEHHS 1 JOTPUMAHHS IIeBHUX IIPABHUJ TeJIepOHHOI PO3MOBH € IIPOCTO
HeoOX1THUM Ta He3aMlHHUM [1; 89].

Kosiu meniegponyroms sam

. 3HiMaTi TpyOKy Kpalile BChOIo IICJIs APYyroro A3BiHka. AKImo y
Bac BIOBIAyBay, BaM BHUCTAYUTh dYacy 3aKIHUNTH ¢Qpa3y 1, CKa3aBIIA
CITiBpo3MOBHURY “Bubaure”, 3HATH TPYOKY.

. B mimoBoMy cmiiKyBaHHI CJI1J BIAMOBUTHCS Bl HEMTPAJIbHHUX
“Tax”, “Anm0” oCKIJIBKY BOHU He HEeCyTh 1H(OpMAIIll IIPo Te, XTO caMe 3HSB
TPYOKYy 1 B AKI1¥ opramisarii abo cipmi. [loTpidHO 3aB:kam IIpuBITATHCHT,
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IpeacTaBuUTHA (pipMy 1 Ha3BaTHU CBOe IIpisBuine. AKIO cexperap 3’eqHye 3
HaYaJbHUKOM, TO BlH IIOBMHEH, 3HABIIHN TPYOKY, ckasaTu: “f Bac ciayxaio’,
“Cnyxarm Bac”, “Cayxaio’.

. B posmoBi 3 ralenToM BikmBaiTe Takl ¢pasu: “Uum g MoKy
momomortu Bam? , “UuMm g MoKy Oyt Bam KopucuHuMm? Ile cTBOpIioe
aTMocdepy JOBIpH 1 JoIoMarae Kpaiie 3p03yMITH CIIIBPO3MOBHUKA.

. Armo  aboHeHT  TPOCHUTH  3AIIPOCUTH OO0  TeJiepOHY
CITIBPOOITHHKA, AKHUIH B JAaHUI MOMEHT He MOKe B3SATH TPYOKY, 3alluTaiTe
y TOTO, XTO TeJie(pOHyBaB, UM MOKe Bl1H IIOUYEKATH.

. IIig wac mioBOI PO3MOBH He MOMKHA IIO-HEOyIb sKyBaTu a00
ITUATH.

. Axmo Bam 3aresiedpoHYBaJM B TOM MOMEHT, KOJIM y BAIIIOMY
KablHeTl 3HAXOOATHCSA KOJIETH, B MOJKeTe Y BBIUJIHMBIH (popMl CKa3aTH iM,
III0 XOTLJIM O ITOTOBOPUTH KOH(IIEHITIIHO, 3aIIPOIIOHYBABIIIN IIOBEPHYTHUCS B
cBOI KaOlHeTH, BUITUTH YaIllKy KaBu. Ilicisa 3akiHUYeHHS pO3MOBH 3aIIPOCITh
KOJIET 3HOBY.

. Ax1mo Bu He MoskeTe oapasy JaTH TOYHY BIAIOBIIL JIOOUHI, KA
BaM 3aTesiepoHyBaJIa, He OlfiTeca ckasatu: “fA 3aTesmedoryio Bam misHime”.
. B oxpemmx Bumagxax I1pu TeJe(OHHOMY  CILIKYBAHHI

BUKOPHCTOBYIOTBCS  TesepoHOTpamMu, AKl, SK  IIPaBHUJI0, MICTATH
1H(opMaIrio, KoTpa 3a obcarom He mepesuirye 50 ciaiB. O00B SI3KOBUMU
peKBi3uTaMu TeJjieOHOTPAaM € HalMeHyBaHHS ycTraHoBH  ((pipmir)
aZpecaHTa 1 aJgpecaTa, PeKBISUTH “BiJ KOro 1 “komMy’ 3 BKa3aHHSAM IIOCAIU,
IpPI13BHUINA, IMEH] 1 10 0ATHKOB1 IIOCAIOBIIIB, HOMEP, JATy 1 yac mepegadl Ta
opuioMy TejedoHorpaMu, IIPI3BHUINA THX, XTO IepenaB 1 HIPUNHIB
TeJedoHOTpaMy, HOMepH TesaedoHIB, TeKCT 1 mianuc. TesedoHorpama
IIOBUHHA MaTH 3aT0JIOBOK.

Kosiu meniegponyeme su

. Axio TemedoHyeTe BH, IIepII HiK Iie 3pOOUTH B 1HIIIE MICTO a00
COJIITHUM MHapTHepaM, KOPHCHO HAOMCATH HA apKyIIl IIallepy OCHOBHI
IIYHKTHA MaiOyTHHOI PO3MOBH.

. SHaBmIM TPYOKRy, IMOTPiOHO 3aBkau ckasaTtu «J[oOporo panky»,
«JloOpwuit meup», «J[o0puit Beuip» 1 mpeacTaBuTu PipMy, a TAaKOxK cede.
. Arxmo Bu Oepere HOMep TesiedpOHY BAIIOrO0 3HAKOMOTO,

CITIIBPOOITHHKA, ITIJIJIETJIOr0, B 000B I3KOBO IIOBUHHI 3aIIUTATH, B IKUI Jyac
iM MoKHA 3aTesiepOHyBATH.

. Axmo mpg vac TesedoHHOI Ppo3MOBU Ha JIHII BIOOyBcsa 301# 1
PO3MOBAa IIepepBasiacs, Iepea3BOHIOE TOM, XTO TLILKH III0 TeJaedoHyBaB.
. I[Ipm BemewmHl [J1JIOBOI Teae(OHHOI PO3MOBH  HEOOXIIHO

JOTPUMYBATHUCS CyOOPAHHALII].
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. «IloBucml pa3BIHKM» — TpyOe IMOPYIIeHHS IIPaBHUJI J1JIOBOIO
eTuKeTy. SAKIT0 3MIHMIKCA OOCTABMHHU 1 LJI0BA HEOOXIJHICTH B O3BIHKY,
PO AKUH BU JOMOBJISJINCS, B1AIIAJIa, BCe OOHO IIOTPIOHO 3aTesiepOHYyBATH,
BHOAYUTHCS 1 IIOBLIOMMUTH, 1110 IUTAHHS ByKe BHUPIIIIEHO.

. Aximo mg vac poamoBu OyJia JOCATHYTa yroga, IIOTPIOHO
SIKHAHCKOPIIIIe THUCHhMOBO IIITBEPIUTH JOCATHYTY JOMOBJIEHICTD.

I[lo6 mpo Bamy d¢ipMy He CKJIAJOCSI HeIpaBHUJIbHE BpaKeHH,
B. Mox:KeBe/IbHIKOB PaguTh YHUKATH IPU TeJe(POHHUX PO3MOBAX TaKHX
BupasiB: ‘A ne snaw”, “Mu He amodicemo upoeo apobumu’”, “Bu nosunHi ...”,
“Baueraiime cexynoy, s ckopo noseprycs’, “Hi”[2; 75].

Jiass moBu TesiepOHHOTO [JlajIory XapaKTepHl MIeBHI KOHCTPYKIII
(cepenq aKMX 3HAYHA KIJIBKICTh EJUIIITIPOBAHHHX), BHUTYKOBL OJMHUIIL,
KJIire, POPMYJIH MOBHOI'O €THUKETY.

Y psany xoMmIiiaHiit icHye Tak 3BaHUU KOJeKc, a00 (p1pMOBHUH CTaHIAPT,
MOBEeIIHKH CIBpoOiTHUKIB. (CjoBa, #AK1I BUMOBJISIE CHIBPOOITHUK IIO
Tesie(pOHY MICJISA TOTO SK 3HIMEe TPYOKY, MOKYTh OYyTH CBOT'O POy BI3HUTHOIO
kaptrow dpipmu ("lobpuii dens. Asiarkomnaris-noykocmep” Ilepemoea " uu
Cnyxaro sac” 3zamicms 6e3nuxoeo 1 3acmapinoeo "Anno  Xmo
eosopumu?”)[4; 98].

Y cmoHTaHHOMY YCHOMY MOBJIEHH] PIOKO 3yCTPIYAIOTHCA CKJIAIHI
KOHCTPYKIII, PO3rOPHYTI 1 VCKJIAOHEHl IIPOmO3UINil (Hanpuk.Jiao,
npuuemHuUMU i OLENPUCTLBHUKO8UMU 000POMAMIL).

ﬁMOBipHo, IIPY CUHTAKCUYHOMY YJIEHYBAHHI YCHOTO TeJe(OHHOI0
MOBJIEHHS JIOIILJIBHO CIIMPATHCA Ha TaKUU KPUTeplil, AK 1HTOHAIIA. ¥
BY3bKOMY 3HAUeHH] IHTOHAINS - IIe MeJIOAWKAa MOBH, PyX TOHY. B
IIITPOKOMY - IIe IIe ¥ HaroJoc, PUTM, T€MII MOBH, IHTE€HCHUBHICTh 3ByJYaHHS,
TeMOpoBa 3a0apBJIeHHS. 3aBOSIKKU IITMM OCOOJHBOCTSIM 1HTOHAIIN] 3BYYHTD
(pasa 3aBxIM B CMUCIOBOMY ILJIAHI OLIBIN HacHWyeHa, OaraTta BIATIHKAMH
3HadYeHb, HIK mmcbMoBa. HeobximHo mam'staTv, M0 B JI1JIOBOMY
CITIJIKYBAHH1 BUKOPHCTAHHS EKCIIPECHBHOIO0 3a0apBJIEHHS 1 OIIIHOYHHUX
(hakTOpIB IHTOHYBaHHS Mae OyTu oOMes:xkeHa[5; 156].

Ot:xe, ocHOBA YCITIIITHOTO IIPOBEIEHHS J1JI0BOI TesIe(pOHHOI POSMOBH —
KOMIIETEHTHICTh, TAKTOBHICTH, JTOOPO3MUJIMBICTD, BOJIOJIHHS IIPHAOMAaMU
BeldeHHsa Oeclau, IIPparHEHHS OIePATHBHO W eQEeKTUBHO BHUPIIIUTH
mpo0JsIeMy ab0 HaIaTH JIOIOMOTY B 11 BHpPIIIIEHHI.
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Pomanmox B.B.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

HPUCJIIBA TA IPUKA3KHA
HA IIOBHAYEHHA EMOLIN JIOAWNHA
B CYYACHIN HIMEIIBKIN MOBI

Anorania. Crarrio OpHCBIYEeHO OPo0IEeMi MOBHOIO BHPAYKEHHS
eMOI[Il y IIapeMisiX CydacHol HIMeIIbKOI MOBM. Y PO3BIOIIl OIIMCAHO
IO3UTHWBHI Ta HeraTUBHI eMoInl JoguHu. JlocaimxeHo CHHTAKCHYHY
CTPYKTYPY IIapeMiii.

Knaro4yoBi cioBa: mapemis, eMols, JiekceMa, IIPOCTe PEYeHHs,
CKJIaJTHE peYeHHs.

Annotation. Der Artikel widmet dem Problem des sprachlichen
Ausdrucks von Emotionen in Sprichworter der modernen deutschen
Sprache. In der Erkundung werden die positiven und negativen
Emotionen des Menschen beschrieben. Es ist die syntaktische Struktur
Sprichworter untersucht.

Schliisselworter: Sprichwort, Emotion, Lexem, der einfache Satz,
der komplexe Satz.

Annotation. The article deals with the problem of linguistic
expression of emotions in the modern German paroemias. The positive
and negative emotions of man are described in the exploration. It is
investigated syntactic structure of paroemias.

Key words: paroemia, emotion, lexeme, simple sentence, complex
sentence.

[Ipucais’s Ta IpUKaA3KU — MOBHE 0araTCTBO, 3aBIAKU AKOMY MOKEMO
OCSITHYTU HAIIOHAJILHUM CKJIAJ MHUCJIeHHs. BOpomoB:k 0ararbox CTOJITH
MoBa 30arauyBajiacs IIapeMIgMHU, V SKHUX BIIOMBAJIKCS IIOIJVISIIH JIIOOEeH Ta
CYCIILJIbH1 BIJHOCHMHM. Y TPHUCIIB’SIX Ta MOPUKA3KaX BHPAKAETHCSI
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MEHTAJIbHICTh TOTO UM 1HIIOTO HApPOAy. 3aBISKKM IIapeMisaM MOKEeMO
MI3HATH XapakTep, AYIILY Ta MOPaJb CYCIILILCTBA.

B. Apxanrenncebrmit, J[. Bpammmr, O. Kymim, JI. BymraxoBcbrwuii,
C. I'aspiu, JI. Kosupesa, M. Illancerkuii. @. Mensenes, JI. CkpunHuk,
I. Yepnuiiopa Ta HM3Ka 1HIIMX OOCIIOIHHWKIB, COMPAIYNCH HA yCTaJIEHl
O03HAKMU (pas3eosori3aMIiB CTIMKICTH, IIJIICHICTH, BIOTBOPIOBAHICTH Ta
eKCIIPeCUBHICTh, BBAKAIOTH ImapeMii (ppaseosoriyuHEuMu oguHUIAMU [1]. ¥V
HAIIIOMY [JOCJIIIKEeHHlI MM PO3IJIIOaeMO Iapemli Sk (ppaseosIorivHy
OIMHUIIIO, OCKLJIBKHA BOHU MICTATH B CO01 BKA3aH1 O3HAKH.

I[Tapemii — 1 OUCKYpPCHMBHI 3HAKK MOBH, IO O3HAYAKIOTH IIEBHY
CTEPEOTHUIIHY CHUTYyAalllio, II0A1I0, PaKT, SAKl y3arajJbHIOOTH BJIACTHUBOCTL i
O3HAKH PI3HHUX 1HAWBIIYAJIBHUX IIO1HA Ta 00 €KTIB, CTBOPIOIOYH II00AIHHIHI
o0pas IIJIICHOTO CBITY, CBOEPIOHY CXeMy CBITOOymoBM. K 1 1HIIII MOBHI
3HAKH, HmapeMii «e yCTaJeHUMH B TIH YK 1HINHN MOBl apTUKYJISIIHHUMUA
3BYKOBUMHU AaKTaMH, KOKEH 13 SKUX OCMHCJIIOETHCI HOCIAMU MOBU B
IOCTIAHOMY 3B 'SI3KY 3 SKHMOCH KJIACOM II03aMOBHUX SIBHUIIL 1 MOK€e JTOBLIHHO
BIATBOPIOBATUCS ¥ KOMOIHYBATHUCSA 3 1HIIMMH 3HAKAMH IIPU HEOOX1THOCTI
IO3HAYEHHS BIIIOBLIHUX ABUII [2].

O.B. Kyumin 1 HH. AmocoBa BIOHOCATH [0 IIapeMiil IIPHUCJIB’S Ta
npukas3ku. [Ipuciais'a —11e KOpoTKUit 00pasHUM BJAYYHUN HAPOIHUNA BUCJIIB
IIOBYAJILHOIO XapakTepy, IIM0 BHpaKae I[IepPeBaKHO MOPaJIbHO-THIHY
Ipo0JieMy, y3araJbHIOE Ta THUII3ye PI3H1 ABUIINA KUTTSA 1 BXOAUTH, Y CBOIO
qepry, g0 poaMoBHOro moBaeHHs [3]. Ilpuraska — 1e ctucamii oOpasHU
AJIETOPUYHUM BUCJIIB, AKUH He YKJIagae B C00l IIPAMOTO ITOBYAJIBHOTO
3MICTy, OTHAK BU3HAYaE IKeCh *KUTTEBE SBUIIIE.

AKTyaspHICTP POOOTH 3yMOBJIEHA HEIOCTATHIM BUBUYCHHIM
(bpaseosorIYHIX OOUHUIL HA MO3HAYECHHS €MOIIIHOI0 CTAHY JIIOIIHII.

MeTo0 IOCTIIKEHHS € BHUABJCHHS Ta BUBYEHHS CTPYKTYPHUX 1
CeMaHTUYHUX
BJIACTUBOCTEH IIapeMiii Ha MTO3HAYeHHS eMOINH JIIOJUHKA B Cy4YacHIH
HIMEIIbK1A MOBI.

BrpomoB:x BCBOro KHUTTS JIIOJWHA IepekuBae 0e3J14  eMOIIIH.
3aBasgxkm MOBHMM 3acobaM BOHA HaHKpalle IIepeaae  eMOITIHHL
HepekrBaHHA. BusmaueHb IMOHATTS «eMolrls» Oararo. Hampurian,
A.B. IlerpoBcbrmit 1 M.I'. fApomeBcbrnit y cioBHHKY «Ilcrxomoris»
3a3HavaioTh: «EMoIlla - meuxivHe BimoOpaskeHHs y popmil Oe3mocepeJHBOTO
He0e3CTOPOHHLOTO MEePEeKUBAHHS YKHUTTEBOTO CEHCY SABHUII Ta CHUTYAIIlH,
3YMOBJICHOI'O BITHOIIEHHSM IXHIX 00 €KTHBHHX BJIACTHUBOCTEIH 10 II0TPed
cy0’exkTy» [4]. Himenpruit mcuxosor Hinbe lmiTiiep BBaskae, 1o emMoIrisa —
Ile IICHUXO0(p1310JI0riuHe, HAaBITH IICUXIYHE SBHUIIE, SIKEe BHUKJINKAETHCS
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CBIJIOMHUM a00 HECBIJIOMHUM CIPHHHATTAM 11071l abo curyarrii. CupuiiHaTTs
CYIPOBOIKYEThCS (P1310JIOTTUHMMIM 3MIHAMM, CIEIU@MIYHIME KOTHIIIISIMH,
Cy0'eKTUBHUM EMOINMHUM IIepPeKMBAHHSAM 1 PEaKTHUBHOI II0BEIIHKOBOIO
TeHJIeHIIIEI0 JIIIUHH [5].

3a ApwucroresieM, HaJIYYIOTH IIICTH 0a30BHUX €MOIHA: pPagiCTh,
3IWBYBAaHHS, CyM, THIB, cTpax 1 ormay. M. ApHoapa momae Takl 0a30Bl
eMoIlli: THIB, BlApas3a, CyM, CMLUIMBICTB, OasKaHHs, BlgJyaii, CTpax,
HEHAaBUCTb, Hald, JIIO00B, mmeyaJsb. [1. Ekman 60azoBuMmu emornsaMm BBaskae
pajicTh, IIevasib, IHIB, cTpax, 3quByBaHHA Ta Bigpasy [6]. K. Isapa sumgiiise
HacCTyIIH1 0a30B1 eMOIIlli: IIIKaBiCTb, PagiCcTh, IIOJUB, MyKa, THIB, Blapaasa,
IIPEe3UpPCTBO, CTPAX, COPOM, BHHA [7]. 3a HAIBHICTIO BIATIHKIB 3aI0BOJIEHHS
ab0 He3aJ0BOJIEHHS PO3PISHSAIOTHL IIO3UTHUBHI T4 HeEraTWUBHI €MOIIil.
[TosuTuBHI eMmoIlli - 3a0BOJIEHHS, pPagiCTb, 3axBaT, 3aMIJIYBAHHI,
CaMOBJIOBOJIEHHSI, YIE€BHEHICTb, 3aJ0BOJIEHICTH CO00I0, IIoBara, JJ0BIlpa,
CHUMIIAaTisA, HIKHICTH, JII00OB, IIOASKA, CIOKIMHA COBICTH, IIOJIETIIIEHHSI,
Oesreka, KasaTTd coBicTl, ¥ 1H. HeratusHI1 emoIrll — rope, HeBIOBOJIEHHSI,
Tyra, CyM, HyObra, po3may, 3acMy4YeHHsI, TPHUBOra, IepesdK, cTpax, Kax,
sKaJIb, pPO3UapyBaHHS, o0pas3a, T'HIB, IIPE3UPCTBO, OOYPEHHS, TOPICTh,
BOPOKICTD, 3a3[IPI1CTh, HEHABUCTD, 3JIICTh, PEBHOIIIl, CYMHIB, PO3Ty0JI€HICTD,
3HIAKOBLIICTE, COPOM, Blapasa 1 T. II.

Y mamomy mocimiaskeHH]I MH OMNKMCYEMO ITO3UTHBHI Ta HeEraTUBHI
eMoIIli: pagicTh, HaJlsdg, JIF000B, 3aJ0BOJIEHHS, HOBlpa, IMACTS, BISIYHICTD,
KasaTTs, CyM, Hyabra, CTpax, THIB, TOPIICTE Ta 3a3IPICTh.

Ha matepiasi Haimoi po3BiAKK BCTAHOBJIEHO, IO IMO3UTHUBHI eMOINli, a
caMe eMOIIls PagoCTl BUSBJISAETHCA Y IIAPeMIaX HIMeIbKOlI MOBH JIEKCEMOIO
«Freude», mampurman: HiM. Geteilte Freude ist doppelte Freude. —
ykp.Ilogimena pamicts — moaBifiHa pamictb. Hamia - smekcemoro «Hoffnungy,
"Hanopuriaana: HiM. Die Hoffnung stirbt zuletzt. — yxp. Hamis mommpae
octauubo. JI1oboB — «Liebe», mampuriaan: mHim. Die Liebe ist blind und
macht blind. — ykp.JIt060B cmna. 3agoBoeHHs - Jekcemoro «Vergniligeny».
Hanpuxmaan: mim. Lasst ihm doch das kindliche Vergniligen. — ykp. Yum ou
IUTHHA He OaBUJach, abu He maakasa. Jlosipa — «Vertrauen», Hanpukaasn:
HIM. Vertrauen ist gut, aber Kontrolle ist besser. — yxp. Hosipsii, ame
nepesipai. Ilacra - mgexcemoro «Gliuck», wmampumrmanm: HiM. Dem
Glucklichen schliagt keine Stunde. — yxp. IllacauBl roguH He IOMIYAIOTH.
Brosumicts - mexcemoro «Dankbarkeity, manpuxaan: mim. Dankbarkeit ist
dinn gesat. — yrp. Bpaumicte 3a0yabkyBata. Kaarra — «Reuey,
Hanpukgan: HIM. Reue i1st der erste Schritt zur Besserung. — yxp.
IToxasgsHHS — IepIINI KPOK OO0 BUIPABJICHHSI.
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HeratusBHl emornli y mapemMisix HIMeIIbKOI MOBH, a caMe eMOIIld CyMy
Bupaskena Jjexcemon «Traurigkeitr, mampuraan: HiM. Einsamkeit bringt
Traurigkeit. — yxp. CamoTHICTL mpuHOCHUTHL cyM. Hymgbra - Jexcemoro
«Langeweile», manpurinam: Him. Wer schafft, hat keine Langeweile. — yxp.
XTo mpairoe, Toi He Hyabrye. Ctpax — «Angst», mampurian: mim.Angst hat
grole Augen. — ykp. Crpax mae Bemumkl oul. ['HIB - Jercemoio «Zorn»,
Hanpuriaan: HiM. Floten geht des Menschen Witz, nimmt der Zorn von
ihm Besitz. — ykp. Po3ym moguam mpomagae, SKIIIO HUM Kepye THIB.
Emornisa ropmocti, 3apo3ymisiocti - gexcemoio «Hochmut», manpuxmam: mHim.
Hochmut kommt vor dem Fall. — ykp. lopmicrs mpuxomuts mepen
magiHHAM. 3a3apicTh BHpaskaeThbea JekxceMono «Neld», HaIpUKIam: HIM.
Neid ist Wurzel alles Ubels. — yxp. 3asnpicts — KOpiHb BCHOTO 3J14.

CuHTakcmyHa CTPYKTypa IapeMiii moOymoBaHa 3a MOIEJISMU
mpocToro abo ckgagHoro pedeHHs. CkiaamHl pedyeHHsS TOOUIAIOTH Ha
CKJIAIHI Oe3CIOJIYyYHHUKOBl, CKJIAIHI CIOJIyYHHUKOB1 (CKJIQIHOCYPSIIHI,
CKJIQIHOITIIPSIHI) 1 CKJIAIH] 3 PISHUMU BUIAMU 3B'A3KY.

CrnagHomapsgHe pedeHHsS BBOOUTHCS 34 JOIOMOIOI0 CIOJIyUYHHKIB
CYPSIOZHOCT], HUTAJbHUX Ta BIOHOCHUX 3aviMeHHHKIB. IlimpsgHe pedeHHs
BBOOUTHCS: 1) MIAPATHUMHA CHOJYIHHKAMH dass «I11o, Imob», wenn «IKIIo,
ronm», als «xomm», weil «romy mro», mampukaan: zHiMm. Wenn Hochmut
aufgeht, geht das Glick unter. — ykp. Komm BmHHMKae ropmicTsb, IIacTs
3HHMKAae; 2) BIIHOCHUMHU 3aiiMeHHuKaMu der, die, das, die «axwmii, axa, sKe,
ax», Hanpukaad: HIM. Liebe ist eine Krankheit, die man haben will. —
ykp. JIooOboB — 11e xBopoOa, AKYy XO4dyeTbCcA MAaTH; J3) IIUTAJIbHUMH
3aiMEeHHUKAMH WO «Ie», Wer «XTo», wann «xoam», welcher «axwmin» Torro,
"Hanpuriag: HiM. Wer Liebe sat, wird Freude ernten. — yxp. XTo cie 110008,
TOM  MIOKMHATHME  pPamicTb;, 4) OUTAJIbHUMU  3afMeHHUKOBUMH
npucaiBEuKaMu worauf, woriiber, wozu.

YacTuHN CKIATHOCYPSIHOIO PEUYeHHS MOKYTh IIO€IHYBATHUCH 34
JIOTIOMOT0I0 CYPSIAHUX CIOJYYHHKIB: und «, a», aber «aje», oder «abo, qm»,
denn «romy mo», deshalb «romy, 3apanm 1boro», doch «ase &, yce-Tarm»,
trotzdem «mesBasxarounm wmHa 11e», bald...bald... «ro ... TO0..» TOIIO.
Hamopurman: mim. Freude dauert sieben Tage, Traurigkeit aber ein Leben
lang. — yxp. PagicTts TpuBae ciM OHIB, a CMyTOK — BCe JKUTTS; HIM. Vertrau,
doch nicht zu viel. — yxp. losipsii, ajie He 6ararto.

Omxe, HamMu OyJI0 IIPOAHAJI30BAHO 3HAYHY KIIBKICTH HIMEIIbKHX
mapeMiii Ha II03HAYEHHS €eMOINM 1 BHABJEHO, IO IapeMll 3 eMOIIEI0
pamocti ckaamanTk 10%, mami - 10%, 06081 - 15%, 3amoBosienus — 2%,
noBipu — 4%, mactsa — 22%, BasguHocTl — 4%, Kasgrra — 3%, cymy — 5%,
Hyaeru — 4%, crpaxy — 8%, rHIBY — 5%, ropmocti — 3%, 3a3agpocti — 5%.
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Mu Bu3HAUMIM, III0 OCHOBHA KIJIbKICTH IapeMiii yTBOpeHa 3a
CTPYKTYPOIO POSIMOBIAHUX HPOCTUX (HIpuOJIM3HO 66%), CKIATHOIIAPSIIHUX
(6imu3bkr0 25%) Ta craagHOCYpPATHUX (IPHOIM3HO 9%) peyueHb.

Pesynbratu gaHOro MOCHLIKEHHS MOMKYTH CTATH KOPHUCHHUMH JIJIS
mpaip 13 MUIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIi, aiike OMNUHHUII HA II03HAYEHHS
€MOIIlIH HeCyTh B C001 IIOTYKHUM OI[IHHO-eKCIPEeCUBHUN IIOTEHII1AI.
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TEPMIHO3HABCTBO

Kpasuyk A.O.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

ETUMOJIOITYHI OCOBJINBOCTI TEPMIHOCHUCTEMU
AHIVITMCBKOTI'O JIITEPATYPO3HABCTBA

Asoramia: YV crarrl JOCALKYIOTHCS €THMOJIOTIYHI 0COOJIMBOCTI
AHIUIIMChKOI  JlTepaTypo3HaBdol  Tepmimosorii.  OcobmmBa  yBara
IPUILISETHCS P13HOOIYHOMY aHAJI3y 3all03WYeHUX 3 1HIIMHX MOB T€PMIHIB.
Busasneno, 1mo HaMOLIbIIA KIIBKICTh AHTJIIACHKHX JITEPATYPO3HABUMX
TEePMIHIB IOXOJIUTH 13 TPEIbKOI MOBH.

KarouoBi cioBa: TepmiH, JTepaTypo3HaBYa  TEPMIHOJIOTIA,
3aII03MYEeHHS, €TIMOJIOT1S.

Summary: Etymological features of the English literary criticism
terminology are examined in the article. Special attention is given to the
many-sided analysis of borrowed terms. It has been revealed that the
largest number of the English literary terms comes from the Greek
language.

Key words: term, literary criticism terminology, borrowings,
etymology.

IIocranoBka mnpoGsevun. CIOBHMKOBUM CKJIAJ AHIVIIHCHKOI, AK 1
KOKHOI 1HIIIOI MOBH, € HACJILIKOM IOBIOI0 1CTOPMYHOTO Po3BUTKY. Ha
Cy4acHOMY IITa0JIl — Ile CKJIagHAa CHCTeMa, €JIeMEHTH KOl IIOXOIATh SIK 3
BJIACHMUX, TaK 1 3 I1HIIOMOBHHUX [Kepes. 3 1CTOPHUKO—eTHIMOJIOTIUHOIO
IOTJISAY CJOBHUKOBHM CKJIAD Cy4YacHOI aHIVIIMChKOI MOBU JIOCUTH
HEIIPOCTHI: J0 HBOIO YBIMIIIM JIEKCHYH]I OOWHMIN CYCIIHIX MOB, IIIO
IIOB’A3aHO0 3 HpUX0A0M Ha bpuraHchKl ocTpoBu pi3uHux miaemeH. IIporsarom
nepimux 700 poKIB CBOro ICHyBAaHHS aHIVIIMCbKA MOBA KOHTAKTyBaJia 3
MOBAMH KeJbTiB, PHMJIAH Ta CKAHIWHABIB, HACIIIKOM YOro O0yJIO
IIOIIOBHEHHS CJIOBHUKOBOT'O CKJIAAy 1HIITOMOBHOIO JIEKCITKOIO.

M.I. MocToBuii Tak HOSCHIOE PISHOMAHITHICTH CJIOBHHKOBOIO CKJIAIY
aHTUIHChKOI MoBH: « ETHMOJIOMYHA HEOJHOPIIHICTD BUKJINKAHA HAABHICTIO
PIBHMX 3a IIOXOMKEHHSM JIEKCMYHHX IIPOIIAPKIB — KeJbTChKHUX,
JATUHChKUX, CKAHIWHABCHKUX, (PPAHILY3bKUX, T'PEIbKUX, IO YTBOPUJIHN
0COOJIMBY CYKYIHICTH JIEKCHYHOIO ckKJIany. lloxomskeHHS cJI0OBHMKA, HOTO
ICTOPUYHUNA PO3BUTOK, YMOBHM I1CHYBAHHS BI1ZOMBAIOTHCS Y CJIOBOTBOPI,

121



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

doreTHuHIT OymoBl, CEeMAHTHYHHUX 1 CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTSIX.
CrocyHEKM Ml CJI0BAMHU PISHUX IKepesI 1 CKIAIA0Th CHEI(IKY JIeKCHUKK
Ha JaHOMY eTarl i BskuBaHus [4, ¢. 151].

AHrmificbka JiTepaTypo3HaBya TePMIHOJIOTIA CKJIAAAEThCA 13 BJIACHE
AHTUIIMCHPKUX Ta 3aIll03WYeHMX TePMIHIB 3 1HIIHX MOB. lle moscHoeThCs
ICTOPUYHUM KOHTAKTYBAHHAM AHTJIIHACHKOI MOBHU 3 1HIIIMMH MOBAMH, IO, Y
CBOIO Yepry, IPHBEJO J0 30aradyeHHs AaHIJIIHACHKOI JIITepaTypo3HaBYOl
TEePMIHOJIOT1I HOBUMH, JOCUTDH CyTTEBIMU TE€PMIHAMH.

AHamnida ocraHHIX OOCHimMKeHb 1 mIyOJsikamii II0Kas3aBs, II10
mpobJieMa IOXOMMKEHHS AHTIJIIHCHKOI JITepaTypo3HaBYOl TEPMIHOCHCTEMI
Ha CydYacHOMY eTalll He [0CTaTHhO BHMBYeHA. B 3aramabHOMYy, HALI
mpobeMaMu 3aIl03WYeHHsS y CJIOBHMKOBOMY CKJIAIl AHIUIIMCHKOI MOBH
npamoBasn: M. Bacuibesa, T.A. Boarosa, A.C. I'axos, JI.C. Jlorre,
T.P. Kuax, I.M. Kouanm, I'Il. Mamwork, T.I.Ilampxo, B.I. Ilurenprwmii,
JI.O. Cumonenro, O.B. Cynepaucska ta 1H. o npuriaany, T.A. Boaxosa
3afiMaJjiacsi aHaJI30M TeHEeTHYHHX XapPaKTEePHCTHK MOHOJIEKCEMHUX
TEePMIHOJIOTIUHNX OAUHUITh aHIJIIMCHKOTO0 JIITepaTypo3HascTaa [3].

3aBgaHHA DOCHINKEHHS — PO3KPUTH E€THUMOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTL
AHTUIINCHKUX JIITEPATyPO3HABUMX TEPMIHIB 3 METOI BHUSIBJIEHHS IXHBOTO
IIOXOI3KEeHHI.

Marepian pociaimsxkeHHa - 226 aHINIHCHBKMX  OJHOCJIIBHUX
JITepaTypo3HaBUNX TEPMIHIB, B1IIOpAaHMUX METOJOM CYILJIbHOI BHOIPKH 31
CJIOBHHKIB JIITEPATYPO3HABUNX TEPMIHIB CyYacHOI aHTJIHCHKOI MOBH [6].

Buxnan OCHOBHOTO marepiany. Anaumia AHTJTIHMCHKOI
JITepaTypo3HaByol TepMIHOJIOTI II0Kas3aB, IMO0 OCHOBHHUMM MOBaMH—
IPKepesaMy IJIS 3aII03MUYeHHS TePMIHOJIOTIYHOI JJEKCUKH B JOCILIKyBaHII
TEPMIHOCHCTEM] € JIATHHCbKA, TpelbKa, (QpaHIly3bKa, I1TaJIHAChKA,
HIMeIlbKa Ta apaOChKa MOBH.

Jlocmmxents CBLIYUTD, 1110 HaO1/IbIIa KLIBKICTD
JITepaTypPO3HABUNX TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIIH IIOXOAUTH 3 TPEeIlbKOl MOBU
— 120 TepMIHOJIOTIYHHX OJUHHUIL 31 BCHOTO HOCJIIKYBAHOI'O KOPILYCY
OIHOCJIBHHUX JIITEpaTypo3HaBuux TepMiHiB. [lepeBaskHo Iie TepmiHu Ha
IIO3HAYEHHST:

1) mirepatypHO-pLI0OCOPCHKUX TeUlf Ta HaIpsamiB: aestheticism
(rpeir. aisthetikos — 1110 BimuyBae) — ecteTuaM, symbolism (rpei. symbolon —
YMOBHUM 3HAK) — CHMBOJII3M,

2) TIIOHATTA BIPIIyBaHHA: pentameter (rpell. pentametros -
IIATUMIPHUK) — IIeHTaMeTp, tamb (rpem. iambos — HamacHUK) — IM0, epode
(rpei1r. epodos, B1I epi — Oe3IlocepesHe COALAYBAHHS 34 YHMMOCDH, JOJaBAHHSI
JI0 YOroCh 1 0dé — IICHS) — eIIO0/;
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3) miTepaTypHUX KaHPIB Ta dopm: myth (rpem. mythos — cioBo,
mepekas) — mid, chronicle (rpeit. chronika — miTonmc) — XpoHIKA, panegyric
(rpem. panégyrikos — ypouncTa mpoMoBa) — ImaHeripuk, dithyramb (rpeir.
dithyrambos — ypoumncra xopoBa MHICHS HA YecTb O00riB) — audipamo,
melodrama (rpei. melos — micHs, drama — O1s1) — MeJIoapaMa;

4) CTHJICTHYHHX 3ac0o0lB yBHPA3HEHHS MOBJIEHHS: apocope (Tpeil.
apokopé — yTUHAHHS) — alloKoma, oxymoron (Tpell. oxymoron — OYKB.
JoTemHe, 0e3ryys3me) — OKCHUMOPOH, asyndeton (rper. asyndeton —
0e3CIOJIyYHUKOBICTD) — ACHHIETOH;

5) 3ac001B KOHTEKCTYAJILHO-CHHOHIMIYHOIO YBHUPA3HEHHS MOBJICHHS:
litotes (rpeil. litotes — mpocToTa, IIOMIPHICTL) — JIiTOTa, allegory (rpei. allos
— 1HINIH, agoreuo — TOBOPIO) — AJIETOP1s TOIIO.

YucieHHUMH € OJHOCJIBHI JIITepPaATypO3HaBUl TEPMIHU AHTJIIHCHKOI
MOBH, SKI IIOXOOATH 3 JIQTUHCHBKOI MOBHU, IXHS KLIBKICTH y HAaIIIOMY
MOBHOMY Martepiajni craHoBuTh 49 TepmiHiB. Cepen HHUX mepeBakaioTh
TEePMIHHM, III0 II03HAYAIOTH JIITEePATypPHO-(PLI0CO(pChKl HAIPAMH Ta TeYli:
expressionism (JIaT. expressio — BpaskeHHs) — eKCIIPECclOH13M, futurism (JaT.
futurum — maidyTHe) — pyTypuam, classicism (1atT. classicus — 3pasKOBHIL)
— KJIACUITU3M; KOMMIO3HUINNHY CTPYKTYPY XYI0:KHBOTO TBOPY: interpretation
(y1aT. interpretatio — TIyMadeHHS) — 1HTepIIpeTals, exposition (Jar.
exposition — BUKJIAJ, OMINC) — EKCIIO3UIIld; POJH Ta KaHPU JITepaTypHu:
legend (;at. legenda — Te, 1110 HAJIEKUTHh IPOYNUTATH) — JIeTeHOa, pastoral
(s1aT. pastoralis — macTyIInii) — IacTOpPaJsIb TOIIO.

He menmm Ba:kJaImMBOI yBaru BHMAaraioTh JIITEPATypPO3HABYl TEPMIHH—
cJI0Ba, skl Oysm 3amoswdeHi 3 (PpaHIy3bKOI MOBM. IXHS KIJIBKICTB
CTAHOBUTHL 23 OJUWHUIN 13 BCHOIO JOCILIKYBAHOIO MOBHOI'O MaTeplay.
Hamopurian, TepMiHu Ha MO3HAYEHHS JIITePATyPHO—(1I0CO(PCHKUX TeUld 1
HanopaMmiB: imagism (ppaHil. image — o0pas3) — IMAKU3IM, Lmpressionism
(bpauri. impression — BpaskeHHsI) — 1MIIpecloHi3M, surrealism (dppasir.
surréalisme, OyKB. — HaapeaJyi3M) — ciOppeaia3M; JITepaTypHUX POIIB 1
skaHpIB: genre (dpanil. genre — MaHepa, PISHOBHUO) — KAHP, eSSay
(dbpaH11. essai, OykB. — capoba, Hapuc) — ece, feuilleton (ppanir. feuilleton —
apKyII) — peiJIeToH Ta 1H.

VYMmoBHO 0 OKpemol Tpynm  MOKHA ~ BIOHECTH  OJHOCJIIBHI
JIITepaTypo3HaByl TePMIHH, IK1 OyJIHM 3aIl03UYeH] 3 PpaHILy3bKOl MOBHU, aJie
OXOIATH 3 JIATHHCHKOI MOBHU (9 TepMIHOJIOTIYHHUX OOWHUIIL). primitivism
(bpanir. primitivisme — CIPOIEHHs, B1I JIaT. primitivus — IMOYaTKOBUIM) —
OPUMITHUBI3M, assonance (ppaHil. assonance, BiO JIaT. aSSONO — 3BY4y IO
Janay) — acoHaHc, novel (dppanil. novel, nouvel — HOBHUII, CBI:KMII, B1I JIaT.
novelles — HoBuii) — poman, Renaissance (ppaHIl. renaissance, Bin JiarT.
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renascor — BIOPOIMKYIOCb) — BIIPOMIKEHHs, Ta I1TAJTIHCHKOI MOBH
(3 TepMmiHoJIOTIUHl oquHUIN): baroque (bpaHir. baroque, Bix iTaa. barocco —
OUBHHUM, XUMepHuii) — 0apoko, grotesque (dppaHil. grotesque, BiO 1TaJl.
grotta — rpotT, Iedepa) — rporeck, burlesque (dppanir. dburlesque, Big iTa.
burlesco, Bix burla — sxapt) — OypJIeck.

Taxosx cepeq aHIVIHCHKUX JITEPaTyPO3HABUMX TEPMIHIB € TePMIHU—
cjioBa, K1 Oy 3amo3wmveHl 0Oe3lmocepeaHbo 3  1TAJIACBKOI  MOBH
(7 TepmiHiB): sonnet (iTaj. sonetto — 3By4yaTu) — coHer, madrigal (iTas.
madrigale — micHs PLOHOI MOBOIO) — MagpuraJ, tercet (ita. terzetto, Bin
jaar. tertius — TpuBipIn) — Tepier, libretto (itas. libretto — cJI0BeCHUM TEKCT
orrepu) — JilOpeTo Ta 1H.

3 Himernprol moBu (1 TepMiHOJIOrIYHA OXWHUIA). leitmotif (HiM.
leitmotif, OyKB. Y1JIbHUI, IPOBIIHUN MOTHUB) — JIEHTMOTHUB.

3 apabcproi moBum (2 TepmiHosoriuHl ommHMUIN): ghazal (ghasel) —
(apab. gazal — mipumusHil BipII) — rasenb, almanac — (apabd. almanac) —
aJIbMaHAaXx.

3 anoHcbkol MoBU (2 TepMIHOJIOIYHI OOUHUIL): tanka — TaHKA, hatku
— XalKy (XOKY).

A Tako:K 3 DaBHBOCKAHIMHABCHKOI MOBH: saga (ckas3aHHsI) — cara,
KeJbTChbKOI MoBU: bard (cmiBemb) — 0Oapa, mepcbkoi MoBu: rubai
(doTmpuBipII) — pyodai.

Kimbkicrs JriTepaTypo3HaBUYMX TEPMIHIB BJIACHE AHTJIHACHKOTO
IOXOIKEeHHSI — HEeBeJHKA, BCHOI0 7 TEPMIHOJOTIYHUX OOHHUIL Cepe
BCHOT'O JOCJILIKYBAHOIO MaTeplayy OTHOCIIBHUX TepMiHIB. lle mepeBaskHO
taxkl TepMminu, ak. aside (ME asidely — omocepenkoBaHO, Ha CTOPOHL) —
mpuMitika, foreword (German — vorwort — mepegMoBa) — IiepeaMoBa, tale
(OE talu — muapaxyHok) — po3noBigb, plot (OE — maieHpKa yacTra 3emuIl)
— crozket, song (OE) — micua Ta 1H.

IIpoBemene  mocimimskeHHsS  IIOKa3ye, IO BCSA  JOCJIIKyBaHAa
3alo3ryeHa TEePMIHOJIOTIUYHA JIEKCHMKA B CHCTeMl  AaHIVIHCHBKOIO
JIITepaTypO3HABCTBA MOMIIAETHCA HA OBl TPYIIN 34 CTYIIEHEeM aCHUMIJISIII:

1) HeacuM1JILOBAHA TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCUKA, 1[0 IIPAKTUYHO I[LJIKOM
30epersia opdo—doHEeTHYH1 O0COOJMBOCTI MOBHHUX OJHMHHUIIL BIJIIIOBLIHHX
MOB—3KepeJI, HAIIPpUKJIad: anakrusis (rpeil. anakrusis — BIAIITOBXYBAHHS)
— aHaKpy3a, epos (rpell. epos — CJI0BO, PO3IIOBLAL) — eIoc, asyndeton (rpeir.
asyndeton — 0e3CIOJIyYHUKOBICTD) — ACUHIETOH.

2) AcuMilapoBaHA TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA, IO «...BXOOHTH Y
PeryJIgpHy IIapaJurMy CBO€l YaCTHHH MOBH, € AKTUBHUM KOMIIOHEHTOM
CJIOBOTBOPYMX IIpoiieciB (ToOTO € 0a3010 IJIsg IIOJAJIBIINOl  JepuBarili,
CJIOBOCKJIAJAHHS Ta CEMaHTUYHOTO POSIIMPEHH) 1 He Mae HexXapaKTepHUX
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IJIg gaHol MOBHM 3BYKIB» [2; c. 168]. IlepeBaskno 111 TepMiHH OyJiu
3aII03WYeH]l 3 TPelnbKol Ta JATHUHCHKOI MOB, SKI IIJ Yac B3aeMmomll 3
AHIUIIMCHKOI0O MOBOIO IIOBHICTIO acuMLIoBasmcsa:. dithyramb (rperr.
dithyrambos — ypourncra xopoBa IIICHSI Ha 4YecTh OOriB) — mudipamo,
epigram (Tpell. epigramma — HAINIC) — ellirpamMa Ta 1H.

Bucuosku pocaimsxenmna. OtTixe, y gaHOMY OCTIIMKEHH] OyJI0
PO3TJISHYTO €THUMOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI TEPMIHOCHCTEMH AHIJIIHCHKOTO
JIITEpaTypo3HAaBCTBA 3 METOK BHUSABJIEHHS IXHBOIO IIOXOIMKEHHSI. AHAII3
refe3ucy 226 MOHOJIEKCEMHHX AHTJIINCHKHUX JIITEPATyPO3HABUNX TEPMIHIB
IIoKasdye, ImMo IX HaHOLIbIIA dYacTWHA IIpeAcTaBJeHa TepMIHaMH
1HIIIOMOBHOT'0 moxomsxeHHs (219 onm. — 97%), 1 30BCIM HeBeJIMKA YaCTHUHA
TEePMIHIB € BJiacHe aHrmidcbkuMmu omumHHIAMU (7 om. — 3%). Mosamu-
JPKepesiaMU JIJIS aHTJIOMOBHHUX JIITEPATYPHUX TepMiHIB € rperbika (120
on.), JnatmHchbka (49 om.), dpanmy3pra (35 ox.), HiMenbka (1 om.),
itamiicbkka (7 oxm.), cxigHl (IIepcbka, apaOcbka, samoHcbka) (5 o),
KeabTchbka (1 oxd.), maBHbOCKaHIMHABChKA (1 o4.) MoBH. 3aIllo3MYeHHs 3
rperbKol Ta JIATHHCHBKOI MOB MAaMOTh KIJIBKICHY IIepeBary Haj
3aII03MYEHHSAMM 13 1HIIMX MOB, IO € JIHIBICTUYHUM BHPAKEHHSIM
3HAYYIIOCTI  AHTHYHOI  KyJbBTYpH  AK  JiKepeaa  (opMyBaHHS
TEePMIHOCHUCTEMHU AHTJIIHCHKOIO0 JIITePaTyPO3HABCTBA.
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Kpacuikosa K.C.
XapKi8cbKUll HAUIOHAJIbHUL YHI8epcumem
OyO0isHULMEQ MA APXIMeKmypu

VKPATHCBHKI APXITEKTYPHI TEPMIHU:
INOXO/KEHHA, CEMAHTUEKA, CTPYKTYPA

Asoramia: ApxiTekTypHa TepMIHOJIOId, AK OpraHizoBaHa 1
BIIOPSAKOBAHA CHCTeMa HaWMeHYBAaHb CIEIAaJIbHUX IIOHATH JAHOI rajyal
3HAHb, CTAHOBUTDH IILJIICHY CHCTEMY MOBHUX OQUHUIIH, CePe.l IKUX € BJIACHE
apXITeKTYPHl HalMeHyBAaHHsS Ta HOMIHATHUBHI eJIeMeHTH, IepeHeceHl 3
IHIITUX CIIOP1IHEHUX rajiy3ei, TakuxX, AK OyIIBHHUIITBO, U3aHH, MUCTEIITBO.
YV nmaHifi crarrl IIpoaHAJII30BAHO TEPMIHOOIMHHUII 34 IIOXOIKEHHSIM,
CEMaHTHUKOI0 Ta CTPyKTypoio. KuIbKICHI Ta SgKICHI 3MIHH B MeKax
VKpaiHChKOI apXITEeKTypHOI TepMIHOJIOTII € pPe3yJIbTaTOM B3aeMO.Ill
IHTPAJIHTBAJIbHUX Ta €KCTPAJIIHTBAJIbHUX YNHHHUKIB.

Kao4uoBi ciaoBa: «TepMIHOJIOTS», «CEMaHTHKA», «IHTPAJIIHTBAJIbHI
YUHHUKID, <€KCTPAIIHTBAJIbH] YUHHHUKIY.

Summary: Architectural terminology, as the well-organized system
of the names of the special concepts of this area of knowledges, makes the
integral system of linguistic units, among which the architectural names
and nominative elements, carried from other family industries, such, as
building, design, art. In this article such terminologically units 1is
analysed by origin, semantics and structure. Quantitative and high-
quality changes within the limits of ukrainian architectural terminology
are the result of cooperation of introlingual and extralingual factors.

Key words: «terminology», «semantics», «introlingual factors»,
«extralingual factorsy».

AKTyasJpHICTH MOTO  JOCJTIIKEHHS  3yMOBJIEHA  HEOOX1IHICTIO
IIPOCTEKEHHS CIIeIIU(PIYHUX B3AE€MO3B'SI3KIB Y MeKaxX TEePMIHOJIOTTUHOIO
moJiga apxitekTypu. Mera poboT — aHaAII3 JEKCHKO-CEMaHTHUYHUX,
CTPYKTYPHHUX  OCOOJIMBOCTEH YKPAIHCHKHX apXITeKTYPHUX TEPMIHIB,
BUSBJICHHS 3MIH, K1 BIOOYJIMCA Yy CKJIAQZL JOCJIIIMKYBAHOI TEePMIHOJIOTIII.
OO0’ekTOM HAIIIOTO JOCJIIKEHHS € YKpaiHChbKa TePMIHOJIOTIS apXITeKTYypPH,

OpeaMeToOM — CeMAaHTHKA, IIOXOMMKEHHS 1 CTPYKTypa TepMIHOOIWHUIIH.
HaykoBa HoBHM3HA [OCTIAMKEHHS OOyMOBJEeHA THM, IO B HBOMY
BUKOPHUCTAHO 3HAYHY HU3KY HAYKOBUX JKepesa apxXiTeKTypPHOIL

TEePMIHOCHCTEMHU, AKa IIe He O0yJia IIpeaMeToM IIHPOKOT0 AaHaJI3y
HAYKOBIIIB; 3Pp00JIeHO BIAMOBITHI HAYKOBO-TEOPETHYH1 BHCHOBKU CTOCOBHO

126



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

PO3B'dA3aHHS TEBHUX TEPMIHOJIOTIUHHUX  mIpo0JjeM, IIOB'd3aHUX 13
CTAHOBJIEHHSIM Ta PO3BUTKOM TEPMIHOJIOT apXITeKTYPH, ITOXOIKeHHIM
TEePMIHIB apXITEeKTypPH, VIOPAIKYBAHHIM JEKCHUKO-CEMAHTHUYHUX TIPYII
JOCTIIKYBAHOI TEPMIHOJIOTII, CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOI opraHisaini
APXITEKTYPHOI T€PMIHOCHCTEMII.

Kosxxuma 3 ramyseii 3HaHb, pPO3BHBAIOYNCH, IIOTPeOye IIOCTIHHOIO
meperssiay cBoel TepMIiHOJIOril. 3a OCTaHHE JECATIJITTS 3 SIBUJIAcsS HU3KA
byHgamMeHTAIBPHUX OOCTIOKEeHb, IIPUCBAYEHHX BUBUYEHHIO OKPEMHX
repmidosoriit (T. Kuax, JI. Cmmomenxo, H. Osuapenxo, T. Jlemexa,
O. JlurtBua, M. Ilamouxo Ta 1m). CyvacHl BYeHl JOCIIIKYIOTH
HaNPI3HOMAHITHIII IINTAHHS TepMiHoJorii. B ykpailHcbKOMYy MOBO3HABCTBI1
ICHye 3HAuYHa KLIBKICTH IIpallb, IIPHUCBIYEHHUX BHBYEHHIO TEPMIHIB
OyOIBHHIITBA, apXITeKTypH, Au3aiiny. Bimoml HayKOBIIl JOCTIIKYBaJIN TaKl
TepMmiHosoTiuHl 1apu: OymiBeabHol (B.C. Mapuenko), apxITeKTypHOI
(€.A. AmromoBuu, {.B. Bacwmumwuu, B.A. IIIounpuak.), gusaminy
(C.A.Huuramo, O.1. Hecrepeuro) ta 1u. Hocmguur B. II. Jlanumenxo
HATOJIOIIyE, IO «y TEePMIHOJIOTIYHIN cucTeMl TepMIHM O000B SI3KOBO
oO’eqHaHl I oOpradidoBaHl, 1 Ig O0€IHAHICTL 1 OPraHi30BaHICTL —
BI1IOOpasKeHHsI CTaHy peaJii 1 IIOHATH Tiel Tajy3l JIIOACHKOL JiSJIbHOCTI,
sKa 3ajlkcoBaHa B raJjiy3eBlil TepMiHOJIOr» [7, ¢. 52].

YV KomrTexcri maHol poboTH mependavasocs PO3B’S3aHHS TaKKX
3aBIaHb. JOCHIOHUTH eTalld CTAHOBJEHHS Ta PO3BUTKY TEePMIHOJIOII
apXITeKTYPHU ¥ IIPOMUCIOBOTO JU3ANHY, IIPOAHAJI3YBATH MOXOIKEHHS ITUX
TEePMIHIB, BHM3HAYUTU JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHI TPYIH  JOCJIIKYBAHOI
TEePMIHOJIOT1I, OXapaKTepU3yBaTH CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHY OpPTaHI3aIllio
ApXITeKTYPHOI ¥ JOWU3aMHEPChKOI TePMIHOCHCTEMH.  1epMIHOJOTIYHUM
ONUHUIIAM BJIACTHBA BHCOKa 1HQOPMATHUBHICTH, (axoBo oOMe:keHa
KOMYHIKAQTHBHICTL. PasoM 13 TuUM TepMIHM He € 130JIbOBAHUMU,
He3aJIeKHUMU OIWHHIIMH 3arajbHOBKHMBAHOI MOBH, a CKJIAaJaloTh
IIOBHOITIHHY YaCTHHY 3arajibHOTO CKJIAIy MOBH, € BJIACTHBOCTI CJIIB
BUSIBJISIOTHCS OLJIBII BI3HAYEHO, PerjIaMeHTOBAHO, BIAIOBIAI0YN BIMOIraM
IPOeCcIHOTO CHLJIKYBAHHS TA B3a€MOPO3yMIHHSI.

ApXITEKTYypHUH TepMIH — I OJWHUIIA ICTOPUIHO CHOPMOBAHOI
TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH, II0 BHU3HAYAE IIOHATTS Ta MOT0 MICIle B CHCTEMI
IHIIIUX IIOHSATH, BHPAMKAETHCS CJIOBOM 400 CJIOBOCIIOJIYKOIO, CJIYKUTH IJIs
CIIIJIKYBAHHS JIIOIEH, IIOB’A3aHUX €IHICTIO CIIeIlaJI3alrii, HaJIeKUTh [0
CJIOBHIKOBOTO CKJIAJy MOBH I ITIIIIOPSAOKOBYEThCA Ti 3akoHam [15, c. 91].

Tepmin «apxiTekTop» BIeplle 3ycTpiuaerbca y mpail Ilamsu
Bepuunmu y 1627 p., BIH OyB 3amo3WYeHHIl dYepe3 HIMEIbKY a0o0
TOJIJIAHICBKY BlJ IN3HbOJATHUHCHKOro architector (3a amasoriero 1o
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sculptor, pictor). Takox 3ycTpluyaeTbCsad TEPMIH «apXITEKT», SIKHH BIEPIIe
3adikcoBano y 1712 p., HMOBIPHO 3aIl03MYEHO 3 HIMEIbKOI MOBH
«Architekt». JlaBHbOpychbKa MoBa (PIKCye TEPMIH «apPXHUTEKTOHL» IIPSIMO 3
rpeibkoi. Tepmin «apxiTexkTypa» 3adikcoBaro y 1705 p., y upai @eocdana
IIpokomoBuua, 3aImo3MyeHU YKPAlHCBKOI MOBOI 3 IIOJBCHKOI B
JaTUHChKOro — architectura, y Ky, B CBOIO uepry, mOTPAIllB 3 T'PEIbKOl
MoBH (01K000p0¢ — Oy miBHMUMH) [14, c. 42].

VkpaiHchbKka TepMIHOJIOTISI BKJIIOYAaEe B cedOe BEJIHKY KLJIbKICTH CJIIB,
3ao3WveHnX 13 I1HIIKUX MOB, 30KpeMma, Oarato 3 SAKHX — CJIOBa
1IHTEePHAITIOHAJIbHOI JIEKCUKH 3 TPEeIbKUMU 1 JIATUHCHBKUMH KOPEHSIMH
(3 rpelbKol, HAIIPUKJIA: OyILJIeKC, KaMapa, K0JIoc, IIePHUITep, IIPOTeXn3Ma,
OaJsriocTpa; 3 JATUHCHKOI, HAIPHUKJIAL. allCHOa, eqUKyJa, KaHaJ, KOJOHA,
KyOlKkyJia, IIOKOJIb). AJie ¥ He ocTaHHe MiCIle B IIH CHCTeMl IIOCIIAOTh
BJIACHE YKpPaiHCBKI CJI0BA-T€PMIHH, SIK1 MAIOTh CIILJIBHOCJIOB SHCHK1 KOPHI.
Hanpuxmaan: BITpsK, 1erJia, MICT, IIJI0oTa, TLAIAIIIIS, caquoa TOIIO.

Ax 1 B cucreml MOBI 3arajioM, B YKPAiHCBHKIA apXITeKTypHIH
TEePMIHOJIOTII PO3PISHAEMO JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYHI Tpynu. BmoxkpeMrioeMmo
TPH: TEXHOJIOTA; Pe3yJIbTAaT AISJIbHOCT]; MUCTEIbK] apXITeKTYPHI TePMIHH.

Y Me:xax JIeKCHMKO-CEMaHTHYHOI I'PYIH BHOKPEMJIIOIOTH MIHIMAJIbLHI
ceMaHTHYHl o0’ emHaHHA (OIArpynH), MOOyIOBaHI Ha IIapagurMaTHYHHX
BIJHOIMIEHHAX CHUHOHIMII, aHTOHIMII, mmoyicemii. IlimcTaBoo OJjIg PO3BUTKY
moJjriceMii € JUHAMIYHICTh CTPYKTYPH MOBHOTO 3HAKa, BHACJIIOK YOTO BlH
HaOyBae HOBOI'O 3MICTy Ha OCHOBl CXOJKOCTl, YAacoBOI 1 IIPOCTOPOBOI
CYMISKHOCTI 3 1HIITMMU IIOHSITTSIMU.

3a cCIJIbHUMH JIEKCUYHUMHK 3HAUYEeHHIMH I TIpaMaTHYHUMH
O3HAKAMH CHHOHIMH O0€IHYIOThCSI B CHHOHIMIUHI IIapy Ta PAIA
PIBHO3HAYHUX TEPMIHIB 3 OJHAKOBOI 400 IIOJI0OHOK CEeMaHTUKOIO.
Haopurkiman: «OeHTHRYJIN», «3yOUHKM», «CyXapHUKW» — JIeKOpaTUBHI
MIPAMOKYTHI BUCTYIIN Ha KapHU3I.

Posimennierusa cemMaHTHKM 0ararosHAYHUX CJIB Bede 0 OMOHIMII.
Hamopurman: «xkupaHgoIp» — HACTIHHUE (PITYPHUN CBIYHUK IJIS JeKLIBKOX
CBIUOK, B apXITeKTypl — (pOHTAH y KIJIbKa CTPYMEHIB; «O0ICKBIT» — COJIOJIKE
IMyxKe Oe3Ipl:KIKOBe IIeYMBO, a y AU3aWHl Il — HEIOKPHUTAa II0JIMBOIO
IIOPIIeJISHA.

Ha BigmiHy BIlA CHHOHIMII, aHTOHIMIA IJIS JOCJTIOMKYBaHOI HAMU
TEePMIHOJIOT1I He € XapaKTepHOIO.

CrpykTypa apXiTeKTYpHHX TEpPMIHIB € HeBlJJE€MHOK YaCTHUHOIO
HAIIIOr0 JOCJLIMKEHHs. YCl TePMIHOJIOTIUH] OJMHUIL MOMKHA IIOMLINTA Ha
Bl BeJIMKl KaTeropli — OJHOKOMIIOHEHTH1 Ta 0araToKOMIIOHEHTHI.
OHOKOMIIOHEHTH1 TEepMIHH CKJIAJAIOThCSI JIHIIe 3 OJHIEl JIEKCHYIHOI
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OOUWHMUIT, a OO0 CKJIAAy 0araToOKOMIIOHEHTHHX TEPMIHIB BXOIOATH HeKLIbKa
JIeKCUYHUX onuHUIL. Ha oCcHOBI aHAII3y TEePMIHIB apXITEKTYPU MOKEMO
BUIALIATA HACTYIIHI CTPYKTYPHI THUOM TEPMIHOJIOTIYHMX OJHUHUIIL. IIPOCTI
(HammpuiIamg: adbcumga, MIpaKib, IerJia); CKIAIH]l (HalIpHUKJIad: aBTOCTPaIa,
cal-IePUCTUIb, CBITJIOTEXHIKA); TEPMIHHI-CJIOBOCIIOJIYUYEHHS Ta TEPMIHH-
ckopoueHHsd [12, c. 90].

OT:xe, yKpalHCbKA TEPMIHOJIOTLS apXITEKTYPH — IIe BIOIKPUTA CHCTEMA
HOMIHATHBHUX OJWHHUIIL PISHUX 34 IIOXOM:KeHHAM. TepMI1HO0JIOrIS
apXITeKTypH SIK HEBI1I €MHA YACTUHA JIEKCHYHOI CHCTEMN MOBU HAJICKHUTH
0 BIAKPHUTHX, IO IIOCTIMHO PO3BHUBAETHCSA, B Il MeKax B1IOYBarOTHCS TaKl
IIPOIleCH, K YV:KHBAHHS 3aCTapliux TEPMIHIB Y HOBOMY 3HAYEHHI, II0sSBa
HOBHX TEPMIHIB, JIKBlOAIlld IIapajgebHux (opM. Po3BUTOK apxiTeKTypu
OesriocepeHbLO IIOB’A3aHUM 13  POSIIHPEHHSAM 1 BJOCKOHAJIEHHSIM
TepminHosorii. ToMy KIJIBKICHI Ta SKICHI 3MIHHM B MesKax HJOCJIIIMKYBaHOI
TEePMIHOCHUCTEMU € pe3yJabTaToM B3aeMomli IHTpaJIHTBAJIbHUX Ta
eKCTpaJIIHTBaJIbHUX YNHHUKIB.
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Xapkiscvbkull HauloHabHUl yHisepcumem imeni B.H. Kapasina

TEOPETUYHI OCHOBHA KJIACU®DIKAIIII AHTJIOMOBHUX TA
YKPAIHCHLKOMOBHUX TEPMIHIB ¥ COEPI
JIIH'BOJANJAKTUEKN

Anorania. O0rpyHTOBaHO HEOOXITHICTE OCILIKEHHS 0COOJIHMBOCTE
ImepeKrJIaay YKpaiHChKOI MOBOIO AHTJIOMOBHUX JIHTBOAUIAKTHYHUX
TEepMIHIB Ta BLOOOPY IX /JId aHam3y 3a IeBHUMU KPUTEPISIMU.
BcranoBiieHO 03HaKM 3raJlaHUX TEPMIHIB, CIIOCOOM iX TBOPEHHS, a TAKOMK
mIJICTAaBH IX KJacu@ilkaliii: 3a IOXOMKeHHAM (IIUTOM1 ¥ 3aIll03WYeHl),
CTPYKTYPOIO (IIPOCTI, IIOXITHI, CKJIAIHI, CJIOBOCIIOJYYEeHH, adpeBlaTypu) Ta
By3bKocHmeInasbHl). OkpecieHO IepPCIIeKTUBHU II0aIbIIOT0 JTOCTIIKEeHH.

KarouoBi cioBa: andriiiicbka MoBa, KpuTepll Kiacudikraini,
JIHTBOIUIAKTHUYHI TEPMIHHU, IIepeKJIa], YKpaiHchKa MOBa.

Summary. Peliukhnia P.R., Chernovaty L.M. Theoretical
basis for the classification of English and Ukrainian linguodidactic
terms. The paper substantiates the research into the specifics of rendering
English linguodidactic terms into Ukrainian, as well as their selection for
further analysis based on certain criteria. The authors summarize the
features of the said terms, ways of their formation and the grounds for
their classification according to their origin (native or borrowed), structure
(simple, derivative, compound, word combinations, abbreviations), and the
degree of their specialization (general science, interdomain and domain
specific). The prospects of further research are outlined.
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AKTyasIbHICTL CTATTl MOACHIOETHCSA IIpollecaMu TIJiobasiidarni, AKil
CIIPUSIOTH IIIBHUIKOMY IIOIIMPEHHI0 AHIJIOMOBHOI HAYKOBOI JITepaTypH,
30KpeMa Tiel, IO CTOCYEThCA HaBYAHHS 1HO3EeMHMX MOB. BiOmoBimHoO,
BUHHUKAE II0TPeda y MIBUAKOMY il IIepeKaaal IJIs OIePATHUBHOIO JOCTYILY [0
Hel 3 OOKy ykpalHCBKHMX (axiBIIB. 3aJ0BOJIEHHS TaKol II0Tpeou
VCKJIAOHSAETHCS BIACYTHICTIO JIHTBOAUIAKTUYHOIO AHIJIO-YKPAIHCHKOIO
TEPMIHOJIOTIYHOI0 CJIOBHUKA, IO CTBOPIOE IIPOOJIEMH IJIsI IIepeKJIaIadis,
CIIPMYNHIOIYN MAacOBe YTBOPEHHs Iy0JeTHHX TePMIHIB.

Posp’st3anns 11iel mmpobseMu mmorpedye IIpoBeIeHHs KOMIIapPATHBHHUX
TEePMIHOJIOTIYHUX JOCJLIKEHb MIPAKTHYHO Y BCIX TaJdy3sX JIOACbKOI
msaabHOCTIL. | Xoua 1151 poboTa Bike BeleThCs, 30KpeMa, Vv cepax MequIlnHN
[6], exomoMiku [6], mpaBa [14], 3okpema ¥ MixxHapogHoro [9] Ta 1HIIHX,
OOHAK 00CAT HEOOX1TJHHUX JOCJILIKeHDb 3aJIUIIacThbea 3HauyHuM. lle moBHOMIO
MIPOIO CTOCYETHCS 1 TaIy31 JIHTBOAUIAKTUKH.

BinmoBigHO, METOI HAIIOIO JOCJIIMKEHHS € BUBUYCHHS 0COOJIMBOCTEH
IIeperIaay yKpaiHChKOI MOBOIO AHTJIOMOBHOI TEpPMIHOJIOrII y 3ramaHii
raJjiyai, JJIs 9oro, Imepil 3a Bce, HeoOX1JHO BIMIOpaTH pelrrpe3eHTATUuBHUM Ii
Kopmyc nusa aHaumidy. Jas 1poro, y cBOo Uepry, IIOTPIOHO BU3HAYMTH
IPUHIIUIIA TAKOTO BIJI00OPY, 30Kpema, AOCTIAUBIINA HAABHI KJacHu@irarrii
TEePMIHIB, 10 ¥ BU3HAYMUJIO MeTy Irei crarTtl. s 1i mocarHeHHs cilg 0yJio
PO3B’sI3aTH HU3KY 3aBIAaHb. PO3TJISHYTH 3MICT MOHATH «TEPMIHD,
«TePMIHO3HaBCTBO» Ta  «TePMIHOCHUCTEMAY; BU3HAYUTU criocoom
TEePMIHOTBOPEHHS; OKPECJAWTH IIAXOAM 10 Kiaacu@ilkaiii TepMiHIB 3a
PIBHMMHN KpUTepiaMu. BupimeHHs 1uxX 3aBOaHb 1  BH3HAYWIIO
IIOCJILIOBHICTH BUKJIAAY IIOJAJIBIIION0 3MICTY.

Ha chorommimieiii OeHb BHOKpeMJIIOTH [2; 4; 11; 13] TeopeTrudne
TEePMIHO3HABCTBO, III0 PO3TJIAIAE€ PO3BUTOK 1 PYHKINIOHYBAHHS CIIEIlaJIbHOI
JIeKCUKH Ta iXH1 3aKOHOMIPHOCTI, a TAKOK IPUKJIATHE TePMIHO3HABCTBO,
II0B’sI3aHe 3 PO3PO0KOI0 PEeKOMEHOAITIl o0 YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB.
Jlearxl mocaiIHUKK [6] po3pI3HAITHL 3arajbHe TepPMIHO3HABCTBO,
CIIpSIMOBAHE HAa BHUBYEHHS BJIACTHBOCTEI, IIPO0JIEM 1 IIPOIIECIB, OB’ I3aHUX
13 CIIeITlaJIbHOIO JIEKCHKOI0, Ta Tajly3eBe TePMIHO3HABCTBO, METOI0 SIKOTO €
IOCTIIKeHHS JIEKCUKN OKpeMHuX rajysei. K 3a3HavaeTbesa B JiTepaTrypl
[2; 13], iIHIIMMU BUAaMU TePMIHO3HABCTBA € TUIIOJIOTIYHE, II0 BCTAHOBJIIIOE
3arajibHl ¥ 1HOWUBIAyaJbHI XapaKTEePUCTUKH TEePMIHOJIOTII HAa OCHOBI
IOPIBHAJIBHOTO JIOCJIIKEHHS, 1 IIOPIBHAJIbHE TEePpMIHO3HABCTBO, SKe
HaMaraeTbCsd BCTAHOBUTU 3arajibHI XapaKTePUCTHUKK TepMIHOJOTII B
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pisaux MoBax. CeMaciosioridie TepPMIHO3HABCTBO IIOB'S3aHO 3 BHUBUYECHHSIM
Ipo0JIeM 3HAYEHHS CIIIIAJIbHUX JIEKCeM, V TOM Yac SK OHOMACIOJIOTIUHe —
BIJHOCUTBHCS 0 CTPYKTYpPHHX (opM creiriajabHuX Jexkcem [11]. Iummmmm
PISHOBHIAMI BBaKAIOTHCS I1CTOPHYHE TEPMIHO3HABCTBO, IO BH3HAYAE
TeHIEeHIN0 TePMIHOJIOTTYHOIO IJIAHYBAHHS HA OCHOBlL AHAJII3Y 1CTOPHUYHHUX
3MIH, 1 PYHKITIOHAJIbHE TEPMIHO3HABCTBO, AKe aHaJ3ye PYHKIIII TepMIHIB
y PI3HHUX TPodeciiHUX CUTyaIlldxX YH TeKCTaxX 1 JOCILLKYye IX
BHKOPHUCTAHHA [2].

3 IIOHATTAM «TEPMIHOJIOTIS» IIOB’SI3aHO KOHIIEIT «TePMIHOCHCTEMAY,
10 BITHOCHUTHCA JI0 rajiy3eBol TepmiHojorii. CHCTeMHICTH TepMIHOJIOTII
JIOCATAEThCS 34 JIOIIOMOTI0I0 JIOTIYHMX 1 MOBHUX 3B s3K1B. BBasxaernces [11],
1[0 TepMIHOCHCTEMa — Il¢ BIIOPSAAKOBAaHA CYKYOHICTL TEpPMIHIB 13
3adplKCOBAaHMMHK B3aeMO3B'sI3kamMmu Mk Humu., Jaa dopmyBanHs
TePMIHOCHCTEMH BIAJHMMHK BHIAIOTHCI Takl IIapaMeTpH, AK. 1CTOPUYHA
XapaKTepUCTHUKA, IIOXOKEeHHA 1 3aMKHEHICTh, a TAK0K pOpMaJIbHI 03HAKHU
(00cAT, CTPYKTYPHUM CKJIAJ TOIIO) 1 CEMAaHTUYHI XapaKTePUCTUKHU [4].

B cyuyacHoMmy TepMiHO3HABCTBlI BeOyTHCS AHMCKYCII IIIOI0 TOTOMKHOCT1
IIOHATH «TEPMIHOJIOTIS» Ta «TepMmiHocucTeMa». fAx 3asmadaernca [10], 3
OJHOr0 OOKYy, BOHH € TOTOKHHMM, 00 iXH1 JJEeKCHYH] OJUHUII CTBOPEH1 IJIS
CIIEITIAJIbHUX IIJIEH, a JUISHKN, SK1 BOHU 00C/JIyrOBYIOTh, € CHCTEMHIMI, a 3
IHIIIOTO0 — BIAMIHHHUMH, 00 «Te€PMIHOJIOTISI» PO3IJIggae CIellajbHO-
mpodpecifiHl ITOHATTSA, a «TePMIHOCUCTEMID» — CYKYIIHICTH TEePMIHIB, IO
CIIIBBLIHOCATHCSI Ha pPI3HHUX PIBHAX (IIOHATTEBUN, OepUBAIIHHUM,
CeMaHTUYHUU 1 rpamMatwynmii). JlJasg meperBopeHHS TepMIHOJIOTI y
TEePMIHOCHCTEMY BaKJIMBOI0 BBAKAETbCA HOpMaTUBHA poboTa Ta
cucreMarusains [6]. TakuMm YMHOM, IIOHATTS «T€PMIHOJIOTLSI» € IITHPIINM,
HIK  «TepMIHOcHCTeMa», 00 QoOpMyeTbCsa CTUXIHHO 1  BKJIIOYAE
TEePMIHOJIOTIYH] OOWHMII PISHUX THINB.: SK Tajiy3eBl TEepMIHM, Tak 1
npodecioHaiaMmu Ta Tepminoimu [10].

Icaye psaag pos30LsKHOCTEH y BHU3HAYEHH] MOHATTA «TEPMIH» V
miarsictuill. 3a gedimimiero 0.C. AxmaHoBOI, TepMIH — IIe «CJIOBO YU
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS CHeIllaJbHOI MOBH, SKe CTBOpPeHe, OTpHUMaHe YHu
3amo3uyeHe JIsi TOYHOTO BUPAYKEHHS CIIeI[laJbHUX IMOHATDH 1 IIO3HAYECHHS
cIemaJbHuX mmpeaMeTis» [1, c. 95-96]. B immmx mkepesnax (IuB. Oryisanm y
[2, c. 17-18]) TepmiH BU3HAYAETHCA SIK MOBHHI 3HAK, IO MOMKe
pempe3eHTyBATH IMOHATTSI IPodeciiHOoI Taay3l HayKH YK TeXHIKH; CJI0BO YK
CJIOBECHUM KOMILJICKC, SKHH MOKHA CIIIBBLOIHECTH 3 IIOHATTAM IIE€BHOI
rajgysl, BIH MOke MATH CHCTE€MH] BIJHOCMHU 3 1HIIMMHK BIAIOBIIHIMU
KOMILJIEKCAMH Ta YTBOPIOBATH 3aKPUTY CHCTEMY. ¥ CJIOBHHKAX TEepMIH
BU3HAYAEThCI SAK «CJIOBA YK CJOBOCIIOJIYYEHHS, IO O0O3HAYAE UITKO
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OKpecJieHe CIIeIllaJbHe IIOHATTSI AKOoI HeOyOb rajy3l HayKH, TeXHIKH,
MICTEIITBA, CYCIILJIBHOTO SKUTTS Toimo» [3, c. 1241]. Tepmin Moxke iIcCHyBaTH
JIAIIIe AK CKJIaJ0Ba YacTHUHA «TepMiHocucTeMm» [2, c. 18].

Comparounch Ha pe3yjabTaTH OOCALLKeHB [b, c. 69], moxHa
IPUIIYCTUTH, 110 BU3HAYAJIbHUMI O3HAKAMH TEPMIHIB y rajiy3l METOIUKH
HaBYAHHS 1HO3EeMHUX MOB €:

1. Imrerpainis, mio BimOyBaeThbcs 3aBOAKM TOMY, IO OaHa cdepa
B3aeMo/le 3 OaraTbMa I1HIIUMH HAyKaM{, HAIIPUKJIAL, 3 IICHXO0JIOTIEI0,
AHTPOIIOJIOTIEI0, COITI0JIOTIEI0 TOIIIO.

2. Jludpepeniainsa, mo opMyeTbesa Y MICIAX 31CTABJEHHS BJIACHOI
TepMiHOIOTII 3 TepMiHAMK HOBHX HAyK, TaKUX SIK KiOepHETHKAa, II0
PO3KpPMJIA HOB1I 3aKOHOMIPHOCTI KEePYBAHHS CKJIATHAMHA JUHAMIYHIMHA
CHCTEMAaMHM.

3. IrTepHaltioHai3alns, 1o peaal3yeThbcsa 3a JOIIOMOIOI TEPMIHIB 3
TPEeKo-JIaTUHCHKOI OCHOBOIO (Hampuraan, bilingualism — O1I1HIB13M)

4. Vuidigalrisgd, IIM0 YMOMKJIHBJIOETHCSI 3aBIAKK TepMiHorpadli Ta
CTaHIapTH3AaIIl].

5. ExoHomis, sska mocsaraerbes 3aBOAKU abpeslalrii a00 CKOPOUYEeHHIM,
3aCTOCYBAHHSI CHMBOJIIB, BUKOPHCTAHHS HEMOBHHX 3aC001B HOMIHAIII
(IM — 1m03eMHa MOBA).

3a BuMCHOBKaMHM [OOCTIOHMKIB [2, c¢. 25-26], TepmiHOJIOrLI
IIOIIOBHIOETHCS 34  JOIIOMOTOI0  PI3HHX  CIIOCO0IB  1i  yTBOpEHHS
(MopdooJiOTIUHHE Ta HEeMOP(OJOTIYHMUII) Ha OCHOBI HagBHOI (axoBoil
nexcuku. Jlo wmopdosoriuEux cmoco0lB  MOMKHA  BIOHECTH Ti, IO
BUKOPHCTOBYIOTH a(plkcaIbHI MOp(EeMH, a BCl 1HII — 0 HEeMOP(OJIOTIUHUX.

OCHOBHOIO XapaKTePUCTHUKOI0 MOPQOJIOTIUHOIO CIIOCO0Y € HTOr0 BHCOKA
npoaykTuBHICTE., Cepen momesiell YTBOPEHHS TEPMIHIB JaHHM CIIOCOOOM
MOMKHA BUALINTH:. HOpedikcanbHy (de-sign), cydikcanbuy (lang-uage),
cyikcanbHO-IpedikcaabHy (Pro-gres-sion), 1Mo OyayTh PO3TJIAHYTI OLJIBII
IeTaJIbHO TaJIl.

OcHOBHUM 3ac000M MOPQOJIOTIYHOIO CIOCOO0Y CJIOBOTBOPEHHS €
adikcu, II0 JOTAIOTHCA J0 OCHOBH (YACTHHM CJIOBA, IO BHpaskae IOro
JeKcuYHe 3HaueHHs) TepMiHa. IloximHMM CJIOBOM HA3WBAIOTL YTBOPEHE
CJIOBO, & OCHOBY, 3 SIKO1 I0I0 YTBOPMJIN, — TBIPHOIO [8].

IIpedikcanbHUIT MeTOH CJIOBOTBOPEHHS, SKHH peasi3yeTbCsa 3a
JIOTIOMOT0I0 MOP(EeMH, IO PO3MIIILYEThCSI HA IIOUYATKY CJIOBA 1 3MIHIOE HOTO
3HAYeHHs, BIOITpae CYTTEBY POJb Y TBOPEHH] JIHTBOOUIAKTHYHHX
TepMmiHiB. YacrorHuMu e mnpedikcu, momaHl gaii (co-operation), de-
compose, ex-change, inter-cultural, mis-understand, out-come, pre-
determine, sub-component, trans-act, under-lie) Ta 1HIIIl.
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CydikcanbHuii MeTO[ CJIOBOTBOPEHHS BHUKOPHCTOBYE MOpQdeMy, IIo
PO3MIIILYETHCS ITICJISI OCHOBH, Mae JIEKCUYHO-CeMaHTUYHEe 3HAUeHHs, ajie He
MO3Ke BiKUBaTHCSI BlmokpemieHo. Cydilkcu MOKYTh OyTH CyOCTAHTHBHUMI
(expres-sion, teach-er, accur-acy, assess-ment), miecmBuumu (visual-ize,
dict-ate, spok-en), amextuBHUMU (specif-ic, Engl-ish, success-ful),
ansepOlansauMU (clear-ly, for-ward, two-fold), yrBoprooun y moeqHaHHI 3
OCHOBOIO CJIOBA BIOIIOBIIHUX YaCTHUH MOBH [7].

Cydircanbumit crrocio TBOPEHHS VEPaIHChbKHUX TEePMIHIB
XapaKTepPU3yeThCA PISHOMAHITHICTIO SIK IIMTOMHUX eJIEMeHTIB (Komnemernm-
HICMb, YUH-HUK, 0p2aHI3amop-CbK-ull), Tak 1 3all03MYEeHUX 3 TI'PEeKo-
JIATUHCHKHUX KOpeHiB (ksasiigh-ikauisn, 0i1iHe6-i3M).

IIpedircanpHO-Cy(hikcaIbHMI CIIOCI0 YTBOPEHHS JIHTBOIHUJAKTHIHITX
TEePMIHIB IIO€JHYyE Y €00l OIMCAHl BHUIIE CIIOCOOM IILJISIXOM JOJABAHHS [0
OCHOBH cJIOBa ABOX abo OLIbIite Mmopdem (mrpedikca Ta cydikca) [2] (trans-
act-ion, under-ly-ing.

I[IponykTuBHMMMN MeTOOaMH BBAKAIOTHCA [2] OCHOBOCKJIAOAHHSA Ta
cJIoOBOocKIamaHHsA (socio-linguistic), B pPe3yJIbTAaTl UYOr0 YTBOPIOETHCS
CKJIQJHE CJIOBO — OIWHHIIA, SAKIM BjgacTHBl MopdeMHl 1 JepuBaIllifHl
XapaKTePUCTUKHU. Y I[bOMY BHIIAAKY 3B S3KHM MIK JBOoMAa a00 OLIBIIIIMI
KOMIIOHEHTaMH € CKJIAJHUMH, a 3HAYeHHs IIPU YTBOPEHH1 HOBOTO CJIOBA
Mo:ke 3MiHpBaTHCcsa. CKIIagHI cJI0Ba PO3PISHAITHCA 34 IPUHAJIEKHICTIO 10
IIeBHUX YaCTUH MOBHU. DIlJablIicTh TaKUX CJIIB — Ile II0OeJHAHHSI
IPUKMETHHKA Ta IMeHHHuKA (soft-ware) adbo nBox iMeHHUKIB (data-base).

Hesig'emuol0  YacTMHOI  TEePMIHOCHCTEM €  HOMEHKJIATYpPHIL
HaiMeHnyBauHsa [9, c. 222], Olgbima dYacTHHA SAKHX CTBOPIOETHCA 34
momomoroio abpesiamii (CA (Contrastive analysis), CALL (Computer
assisted language learning)).

[HIIMIM CcIOCOOOM € KOHBepCis — IIPOIleC YTBOPEHHS HOBUX JIEKCHUUYHHUX
OUHUIIH IIIJIIXOM IIEPexXOody CJIOBa 3 OJHOTO KJIacy YacCTHHH MOBHU B 1HIIIY.
Ieit 3aci0 cJI0BOTBOPY € OOHUM 3 BaKJIHUBUX JIKepeJI IIOIIOBHEHHS JIEKCHUKH,
IIPH IKOMY YTBOPEHHS HOBOI YaCTHHH B1I0OyBaeThCs Ha 0a31 OCHOBH CJIOBA 3
IIOJAJIBIIIOI0 BHYTPIIIHLO 3MIHOIO JIEKCHYHOI ONUHHUII 0e3 3ajIydeHH
adixcis (fo target — a target, a question — to question) [8].

3a TIOXOmKeHHSM TepMIHM MOKHA MOJLJIUTH HA IIATOM1 I
3amo3uuenl. Hatiuacrimme TepMIHKM YTBOPIOIOTHCSI HA OCHOBI BJIACHHX
pecypciB MOBH METOJOM BTOPHHHOI HOMIHAINI — BUKOPUCTAHHS HAIBHOIO B
MOB1 CJIOBA YH CJIOBOCHOJIyUYeHHSI (CMHTAKCHUYHHI MeTOHd), III0 Ha3uBae
HayKoBe HMOHATTA [2, c. 34-38] (HammpuKJIaa, HEeIOBHI 3HAHHA — incomplete
knowledge). 3amo3nyeHHSIM BBAMKAETHCA HATAHHSI HAYKOBOMY HOHSITTIO
1HIITOr0 1MeHl (HAOPHKIIAL, KoMhemenmHicmb (3aMICTh 30QMHICMD),
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Jinesicmuka (3amMicTb M0803Ha8cme0) Tomie). Cepen mpuyYmH 3aII03UYEeHb
MOKYTHb OyTH 3aI03MYEHHS TepMiHA 3 HOBHM IIOHATTAM, HapajiebHe
BUKOPHCTAHHS IIXTOMOIO Ta 3a03MYE€HOI0 TEPMIHY, IIOIIYK JOCKOHAJIIIIIONO
IIOHATTS Ta BIJCYTHICTH TOYHOTO IIOHSATTS Yy BJacHIE MoBl. Xoua
3aM03NYEHHSI BH3HAYAETHCSI AK 00 €KTHBHA pPeasIbHICTh MOBHOIO SKUTTSI,
HAYKOBI[l  3a3HAYalTh  BaKJIMBICTH  OOMEKEHHSI  BHUKOPHCTAHHS
3aII03WYEeHHS IIPYU HASIBHOCTI IINTOMUX TePMIHIB (HAIIPUKJIIAL, OL1IH2813M —
o0somosricmbv) [13].

BpaxoByroun HagBul maxomu [2; 5; 9; 10; 12] 1 cmocobm
TEePMIHOTBOPEHHS (OUB. BHUIIE), 3a CBOEI CTPYKTYPOIO JIIHTBOIWIAKTHUHI
TePMIHN MOKHA MOLJINTH HA TPYIH, HePesik IKUX IOJAHO JAaJIl.

1. Ilpocti, Kl cKIamAOTHCA 3 OOHIEI OCHOBH 1 He MAalOTh Y CBOEMY
CKJIA[I SKOTHUX adikciB (HaIIpuKIam, test).

2. CrmagmHl, AK1 MaiOTh OBl OCHOBH 1 IUIIIYTHCSA pa3oM abo depes medic
(mampuxrian, sociolinguistic, back-shift).

3. TepMlHH-CIOBOCIIOJIYUYEHHS, SIKl CKJIAJAIOTHCSI 3 JEKIJIbKOX CJIIB-
KOMIIOHEHTIB (Hampuiiaand, functional ability). 3amesHo Blg KIJIBKOCTI
CJIIB, TE€PMIHI-CJI0BOCIOJYUYEHHS MOKYThb OYTH JBOCTIBHUMHU (HAIPHUKJIAL,
mother tongue, language teaching), TpucaiBauMu (Hampuiiaand, language
learning progression, isolated language curriculum) Torro.

4. lloximEl TepMiHH, IO BKJYAITE B cebe mOpedilKcaabHI
(HampurJiazn, input, intake), cydpikcanbHl (Hampuriand, social, lingual) Ta
npedikcaabHO-cyQiKkcaabH1 (Hanpukaan, intercultural, juxtaposition,).

5. AopeBiarypu (manpurnaan, CELT (continuing education for
language teachers)).

Cromparounch Ha IIomepeqHl MOoCalkeHHsS [2; 14], 3a cTrymeHem
crerriasisainli 3HAYeHb JIHTBOOAUIAKTAYHI TEPMIHM MOKHA TaKOMXK
IIOJLINTH Ha HACTYIHI KaTeropii.

1. 3arasibHOHAYKOBI, IO IIONIMPEH]1 Ta BIKUBAIOTHCS MaiiKe B yCIX
ranysax. Hanpurmaan, phenomenon, evaluation, control. Bapro 3asmauntu,
10, B 3aJIeKHOCTI Bl Tajy3l, TepMIH MOMKe KOHKPETH3yBAaTU CBOE
3HAYEeHH.

2. Mixraiysesi, 110 € aKTyaJbHUMHA IJIS JBOX a00 KILIbKOX cdep, AKl
MOMKYTH OyTH #AK CyMLKHMMHK, Tak 1 BigmajgenuMu. Hamopurian,
JIHTBOOAUJAKTHYHA TEPMIHOJIOTIA Mae TEePMIHM, CILIbHI 13 COITIOJIOTIEI0
(manpuraan, intercultural interaction), murslctuxorn  (linguistic
diversification), =wyabTypoJsorieto (pluricultural competence) JIOTIKOIO
(balanced dichotomy) Torpo.
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3. BysbkocmeriaabHl, 0 IpHUTAMAHHI TLIBKKM IIE€BHIN Trajiysl, y
HAIIIOMY BHHOAOKy — METOOMIIl HaBYAHHS MOB, HAOPHUKJIAL, [inguistic
curriculum, linguistic communicative proficiency, language skills.

Y cBow 4Yepry, BUKOPHCTOBYIOUN HAIPAIIOBAHHS 1HIIHNX aBTOPIB [5],
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS OCTAaHHBOI TI'PyIH, SIKl € 3a3BUYall HANYMCEJILHINIIMU
cepeq yclXx TepMIHIB BIOOOBIOHOI ccepn, 3a0e3medyodyud  UJITKY
1IHTepIpeTaIin @axoBUX OOHATH (HAIPUKJIAL, customary approach —
TPAOUINNHUE MTIAX1T), MOMKHA Oajl IIOJUINTA Ha HHU3KY OIATPyI: 1)
TePMIHU-CJIOBOCIOJIYUEHHS, CKJIATHUKN SKHX € CAMOCTIMHMMMU CJIOBAMH,
10 MOKYTh B:KHBATHUCHL OKPEeMO 1 30epiraloTh CBOe 3HAUEHHS (HAIPHUKJIAL,
long term); 2) TepMIHU-CJIOBOCIOJIYUCHHS, OIWH I1HTPEHIEHT SKUX €
rajy3eBUM TEePMIHOM, 1HINMHH — 3arajJbHOBKHUBAHUM CJI0BOM (HAIIPHUKJIAI,
communicative needs); 3) TEpMIHH-CJIOBOCIIOJIYUYEHHS, e KOMKEH eJIeMeHT €
TepMiHOM  (HAIIPUKJIAL, integrated  curriculum); 4)  TepMiHHU-
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS, Y SKUX KOMKEH CKJIATHUK € 3aTraJIbHOBKUBAHUM CJIOBOM,
aJie IX CIIOJIyYeHHs YTBOPIOE TepMiH (HampukJaaa, mother tongue).

TakyuM YHMHOM, POSTJIAHYBIIN TEPMIHO3HABYl ACIEKTH IIPOOJIEeMH
HaIol poO0OTH, MOMKHA IIEPEeXOqUTH 0 (popMyBAHHS TEPMIHOJIOTTUHOIO
KOPIIyCY MOOCJII:KEeHHs, B YOMy 1 BOAYaeMO IIEPCHEeKTHBY IIOJAJIBIIIOrO
ITOCJILIYKEeHHS.
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JIvsiscorull Oeporcaruil yHisepcumem be3nexu H#cummeoisibHOCm

JIEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI
EKOHOMIYHUX TEPMIHIB CYYACHOI AHIJIIIICBKOI MOBH

AHoTania. V crarrl 3mifiCHEHO KOMILJIEKCHUM aHAJ3 eKOHOMIUHOI
TEePMIHOJIOTII CydacHOI aHIVIHMChKOI MOBU. PO3KPUTO OCHOBHI CeMAaHTHUYHI
0CO0JIMBOCT1 €KOHOMIUHUX TepMiHIB. Br3HaueH1 JIeKCUKO-TeMaTUIH]l TPYyIIn
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€KOHOMIUHOI TepMIHOJIOTI, 3IIMCHEHO AaHaj 3 HasgBHUX JEKCHKO-
CeMaHTUYHUX 3B SI3KIB.

Kiro4doBi ciioBa: TepMmiH, TepMIHOJIONS, JEKCHKO-TeMAaTUYHA I'PyIIa,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYH1 3B SA3KMU.

Summary. The article highlights the complex analysis of modern
English economic terms. The main semantic peculiarities of economical
terms are pointed out. Lexical-semantic groups of the economical terms
are established. The analysis of lexical-semantic correlation is fulfilled.

Keywords: term, terminology, lexical-semantic group, lexical-
semantic correlation.

PosBuTor 1mmBlIi3aInii CYIIPOBOJIZKYETHCS IIOSBOI0 UHCICHHUX
TEPMIHIB y PI3HHUX Taay3sax Hayku Ta TexHIku. (co0/MBOro 3HaveHHS
JIHTBICTH HAIAOTh JOCHIIMKEHHIO CTPYKTYPHO-JIEKCUKO-CEeMaHTUUHUX
0COOJIMBOCTEII  TepMiHA, OCKLIbKH  IIEPEeBaKHO  OLIBIIy  YaCTHUHY
JIIHTBICTUYHOTO (POHIY CKJIaaae paxoBa JIEKCHKA.

Ha croromgmi cydacHl yKpaiHChKlI TEePMIHOJIOTH TJIMOIIIe, HIK IXHI
IOIePeHUKM, ONpPAaIlbOBYIOTH TEOpPil0 TEepPMIHOJJIOTII SK  MOIACHCTEMH
JiTepaTypHOI MOBH, TEOpild TepMiHA SK MOBHOTO 3HaKa, (POpMYJIIOIOTH
BHMOTH, SIK1 CJIIJT CTABUTH JI0 OKPEMOIr'o TepMIiHA Ta M JI0 «1JeaIbHOD» (SKIIOo
Taka MOKJINBA) TepMiHOJIOrI [1, ¢. 56].

OcHOBHOIO O0O3HAKOI0 TepMiHA € ¥MOro KOPeJadIilsd 3 IOHATTIM
BIJIIOBIIHOI TaJIy3l 3HAHb. B1JIBIIT TOro, TepMIHY IIpHUTAMAHHI TaKl 03HAKH,
SIK1 MaloTh 3a MeTy Maiike 130JII0BAaTH MOro Bl 3arajibHOIO JIEKCHYHOTO
ckJjaay meBHOI moBu [3, c. 145]. BpaxoByrounm 1110 BIOMIHHICTE TepMIHA,
BAMKJIMBO  IIPOCTEKUTH  HMOr0 CEeMAHTHYHI CMICJIOBI 3BS3KKH 13
3araJIbHOBJKIBAHIM CJIOBOM.

ExomoMmiunmii TepMiH — IIe CJ0BO a00 CJIOBOCIOJIYUEHHS, IO
IIo3HAYae TIIeBHE MOHATTA CYCHLJIbHO-BUPOOHWYHMX  BIJHOCHH, SKI
XapaKTepu3yioTh eKOHOMIYHUI JIaJ CYyCITLIIbCTBA.

Cucrema eKOHOMIYHMX IIOHSTH, IO € OO€KTOM HAIIOI CTaTTI,
IIPOMUIILJIA JIOBTHH ILJISAX PO3BUTKY, ajie IPOIleC TBOPEHHS IOHATL Yy HIN
BI3HAYAETHCS II€BHOIO CTHUXIMHICTIO. Takuil mepedir Mol 3yMOBJIIOBABCS
pAOOM K JIHCBICTUYHUX, TOOTO PO3BHUTKOM MOBHM, MIMKMOBHUMU
IIpollecaMy, 3HHUKHEHHSM MIeBHHX HOHATH 1 BUHUKHEHHSIM HOBHX, TakK 1
eKCTPaJIIHIBAJbHUX UYWHHHUKIB [4, c. 24], mag SxkuMH MaeMo Ha yBaal
PO3BUTOK €KOHOMIKH.

Mera 11lei crarTl 1oJsArae 'y BHSABJIEHH] OCHOBHUX JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHUX OCOOJIHBOCTEHl €KOHOMIYHUX TEePMIHIB CYyYaCHOI aHTJIIHCHKOI
MOBH.
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OGexTOM  IOCTIMKEHHS  BHCTYHAOTH  AHIMVIHACHKL  TePMIHH
€KOHOMIYHOI TaJIy3l.

IIpenmerom moCTIIsKeHHSI € JIEKCHMYHI Ta CEeMAaHTHUYHI 0COOJIMBOCTIL
€KOHOMIYHOI TepMIHOJIOT1I Cy4acHOI aHTJIIHChKOI MOBH.

Marepian gocialmkeHHsS HOpenacraBjaeHHi 150 exOHOMIUHMMU
TepMIHaMI OTPUMAHUMH y Pe3yJIbTaTl CYILIbHOI BUOIPKH 3 KiaexTpoHHOTO
ciaoBauka Mymnbsturpa, Oxcdopachbkuil CIOBHUK €KHOHOMIYHUX TEPMIHIB.

Ha cydacmoMmy eraml pO3BUTKY €KOHOMIUHY TEPMIHOJIOTII0 MOKHA
HOOLIATH Ha TaKl JIEKCUKO-TeMAaTUYH1 TPYIIN:

a) Ha3Bum o0cl0, 10 3a¥iMalThCI EKOHOMIYHOIO JiSJIBHICTIO:
shareholder — akirionep, broker — maxep, manager — MeHeIKep, broker —
opokxep, helper — xesmmep, hedgerator — xemxep, charterer — uaptwHct,
financier — ¢inancucr, lender — yexonasenn, check holder — yeko Tpumau,
assigner — mengenr, forfaiter — cdopdeitrep, trader — Tpeitmep, investor —
1HBecTOop, lender — Kpegurop, salesman — KOMIBOSIKED;

0) HasBum MareMaTHYHHX NOoKasHuKIB: Factor suitability of fixed
assets — KoediifieHT mpuaaTHoOcTl ocHOBHUX QoumiB, Coverage ratio —
koedimmienT moxpuTTsa, utilization rate of equipment — KoedimenT
BUKOpHCTAHHS o0samHanHs, Bank liquidity ratio — KoedifieHT JIIKBIIHOCTI
0oamkis, Living cost index — iHmeKc BaprTocTl kuTTsI, Wage index — 1HIEKC
3apo0iTHoI miatu, Parity index — imgekc mapurety, Price index — iHmerc
mia, Human-hour — gmoguso-roquaa, Human-day — smogmso-mens, Dow-
Jones index — 1agexc Joy-/sxonca, Factor valute — BamoTHIE KoediitieHT;

B) Ha3BU OpraHi3aliliii, IM0 3aMalTbCA (PIHAHCOBO-€KOHOMIYHOIO
msabHIcTO: International Bank for Reconstruction and Development +
International Development Association = The World Bank -
MiskHapomHMit 0aHK PEKOHCTPYKIII Ta po3BUTKY + MiskHapogHa acolriariis
posButky = CBiToBmii 6ank, State Commission on Securities and Stock
Market — Jlep:xaBHa koMIcig 3 IIIHHHUX HalepiB 1 (POHIOBOIO PUHKY,
European Investment Bank — E€EBpomefichbKuii 1HBECTHIIIHHHN OaHK,
International Credit Insurance Association — MixHapogua acormiaiisg 31
cTpaxyBaHHsa KpenauTiB, International Monetary Fund — MiskHapomumit
pasoTauit gorm, Central Clearing House — IlenTpanbHa po3paxyHKoBa
naJsaTa, holding company — X0JIDHHT-KOMIIaHIT,

B) Ha3BU HOPMATHUBHHUX JOKyMeHTIB 1 3axkoHiB: the bill of exchange of
foreign currency — OmoJieTeHb Kypcy 1Ho3eMHOI BasoTu, the law of money
circulation — 3akom rpomosoro ob6iry, the law of holidays — 3axou
cearkoBux aHIB, the law of Copernicus-Gresham — 3akon Komeprwuka-
['pemmema, the law of economy of time — 3akon ekonomii uacy, the law of
growth of needs — 3akon 3pocranusa morped, the law of demand and supply
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— 3akoH monumTy Ta mnpomoamiri, the law of population — 3axon
HapomoHaceseHHs, the law of uneven economic development — 3axon
HEPIBHOMIPHOCT1 €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY;

BiactuBuMu eKOHOMIUHIN TEPMIHOJIOTII € TaKl SIBUIA, K II0JIICeMisd,
OMOHIMIfA, aHToHIMIA, cuHOHIMIA. Ilopsm 13 JorluHMMM IIpHAOMaMM
medimiilli  Ta  KJgacugixalili  ocTaHHIM 4 YacoM — 3rajaHl  SBHIIA
PO3TJIAIAIOTECA B CYKYIIHOCT1 AK BHYTPIIIHBO €IMHUIA MOBHHUI MEXaHI3M,
110 3a0e31evye JIOONH] BlJIbHE BOJIOIIHHS CJIOBHUKOBUM CKJIAJI0M MOBH [2,
c. 19]. IlosBa Ta pPO3BUTOK BISHOIIEHH CHHOHIMII OOHHX TEPMIHIB Ta
AHTOHIMII 1HIIINX € Pe3yJIbTAaTOM IIPOIIeCy CEMAaHTUYIHOTO PO3BUTKY 3HAKY.

Exonomiuml TepMiHH, K 1 3araJbHOBMKHBAHI CJI0BA, PO3BUBAIOTHLCS M
MOKYThH IIOCTYIIOBO HAOyBATH HOBUX 3HAYEHDb, OJHE 3 SKUX 3aJIUIIAETHCSI
IIePBUHHIM, a HA HOT0 OCHOB1 CTBOPIOIOTHCS 1HIIN 3HAYEHHS — IIePEeHOCHI.

ABurre omomiMii TparisgeTbesa ayske pigko. Hampukiama, omoHiMaMu €
Tepminu credit (KpeguT) — mpaBa CTOPOHA OyXTraJITePChKOT0 pPaxyHKY 1
KpeauT, SK IIepelada Ha CTPOK TPOIed Ta MaTeplaJIbHUX ITIHHOCTEH 3
yMOBOIO iX IToBepHEeHH [6].

AnToHiMaMu € Takl cjoBa, gk debit (meber) Ta credit (kpenur). Jleber
03HAYae JIBY CTOPOHY OyXraJITepChKOI0 PO3PaxXyHKy, a KPEIuT, V CBOIO
qepry, II03HAvYae JIBY CTOPOHY OyXTaJITePChbKOr0 PO3paxyHKy. AOO Takl

AHTOHIMIYHI apu, SIK import (iMIIopT) — export (excmopt), cash
payment (roTIBKOBUI PpPO3paxyHOK) — non-cash payment (0e3roTiBKoBuMii
PO3paxyHoK), «cheap» money («merieBl Tpomiy) — «squeeze» («Iopor»
rporri) [6].

CuHoHIMIA BUHHKAaEe HaHWJacTiIle TaKUM IILJIIXOM, [0 TepMiHa
1HIITOMOBHOT'O IIOXOI3KEHHS 13 YacoM JOOMpPAaEThCA BIAIIOBIIHUK, YTBOPEHII
Ha  PIOZHO MOBHOMY TIPYHTI, TakK, HaOpUKJal, TepMIHA Ha
MMO3HAYEHHS IPOKUTKOBOTO MIHIMYMY — minimum  subsistence level,
poverty level, living level; 3amoBity — last will, testament, precept, death
wish, will; mporenty — per cent, interest; sHm:kkm — discount, concession,
reduction in the price, tare, abatement, allowance, rebate, take-

off; mmpuemiia — employer, owner, entrepreneur, enterpriser,
industrialist, businessman, venturer; aBaxcy — advance, subsist,
subsistence, payment on account, down payment, payment in
advance; 6ankpyrcrBa — bankruptcy, failure, crash, inefficiency,

insolvency, business failure, bankcy, smash; kpemuTopa — creditor,
mortgagee, lender, Claimholder, loanor, debt holder, principal holder,
oblige, creancer, moneylender, tenderer, To1o [6].

OTtsxe, TepMiHAM, IO IIO3HAYAIOTH OJMH 1 TOH caMuii mpeamMeT ado
SBUINle, NOpUTAMaHHA  KOHIEITyaJbHa  IIUIICHICTE SK  OCHOBHUI
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CAMOCTIMHUM IIPOIIAPOK JIEKCHMKH JITepaTypHOI MOBH. baraTtosHavymHicTb
TepMiHA y IpoIiecl Horo popMyBaHHS, PO3BUTKY Ta (PYHKIIIOHYBAHHS €
IPUPOSHOI0 3 OIVIAAY Ha Te, IO odHA 1 Ta cama dopma MoKe
IIPUCTOCOBYBATUCS ba (0} TTO3HAYEeHHSA PI3HUX 00’ €KTIB Ta
BMKOHYBATH Pi3Hl pyHKINI [5, c.68].

AHaTl3 JIEKCHKO-CEMAaHTUYHNX 3B’S3KIB TEepPMIHIB IOKa3ye, IO IIl
3B’SI3KM MOKYTH OyTH BHYTPIIIHBO CHCTEMHUMH Ta MIMKCHCTeMHUMU. Tak,
BHYTPIIITHBO CHCTEMHIM CEMAHTHUYHUM SIBUIIEM BBAKAETHCS
0araTo3HAYHICTHL OJHOI'O 1 TOI'O CaMOI0 TepMiHA y Meskax omHiel 1 Tiel camol
TEePMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH, SIK, CKaKIMO, B JIEKCHKOJIOTII 1 cemacioJorii —
«3HAUEHHS», «WIeKceMa», «ciaoBo». CeMaHTHUH] SBUINA MIMKCHUCTEMHOI'O
XapakTepy IIpeAcTaBJieHl TaKUMH TepPMIHO3HAKAMM, K1 OJHOYACHO
BHKOPHCTOBYIOTBCSI SIK [JIS HOMIHAIINI IIOHSATHL OAHIEeI rajysl, Tak 1 OJIid
HOMIHAINI IMOHATH CYMUKHUX JUCITUILIIH.

3HaveHHs 0araTo3HAYHOTO TepMiHa MIKCHUCTEMHOTO
(PYHKIIOHYBAaHHS BXOAUTH CKJIAJ0BOI0 YaCTHHOIO B 00CAT TePMIHOJIOTTUHOTO
CJIOBOCIIOJIyUY€HHS 1 BHUKOHY€ IIPH IIbOMY POJb CEMaHTUYHOTO sapa
1IHBaplanTa, SAKHH KOHKpeTH3ye 1 [JgeTasidye 3HavYeHHs, YTOYHIOE
1H(opMAIII0 HA OCHOBI JU(pePEeHINHHOI 03HAKY ITOHITTI.

CucTeMHO-CTPYKTYPHI 03HAKH € OCHOBHUME KPUTEPIIMI BU3HAYEHHS
TepMiHAa y CHUCTeMl MOBHU. ¥ JKOJHIM CHCTeM1 MOBH HeMae a0COJIIOTHO
TOTOKHHUX O3HAK, OT:Ke, HeMae 1 aOCOJIIOTHUX CHHOHIMIB, 00 B IKOJIHIHI
CHCTeM]1 IIOHSTh HeMae OBOX 1 OLIbIle PI3HUX O3HAK, AKl 0 HA3HUBAJIHUCS
OOHUM 1 TUM CAMUM TEPMIHOM.

Bucuosok. OT:ke, eKOHOMIYHMM TepMIHAM Cy4YacHOI AHTJIIHCHKOI
MOBHM IIpHUTAMAaHHI TaKl JIeKCHWYH] SBUINA AK CHHOHIMISA, OMOHIMISI,
AHTOHIMIA Ta IojiceMid. B paMkax IIpoBeZeHOro HAMH CEMAHTUYHOTO
aHAJII3Y HaM BIAJIOChH BHOKPEMUTHU HACTYIIHI JIEKCHUKO-
TeMATHYH] TPYIIH Ha3BU 0C10, IO 3aMMAalThCA €KOHOMIYHOIO TISJILHICTIO;
Ha3BU MaTeMaTUYHUX IIOKA3HUKIB; HA3BH HOPMATHUBHUX JIOKYMEHTIB.

IlepcmekTBOIO JOCIIIIKEHHS € aHaJl3 0CO0JHMBOCTEH BIATBOPEHHS
AHTJTIMCHKOI €KOHOMIYHOI JIEKCUKYN YKPATHCHKOI0 MOBOIO.
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IIEPEKJIA/ZTO3HABCTBO

Bob6emxo M.O.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

JIEKCUYHI TPAHC®OPMAIIII B YKPAITHCHKHUX ITEPEKJIAJTAX
POMAHIB HIKOJIACA CITIAPKCA

Awnoramnisa. HecmiBagauusa cMMCI0BOI Ta CEMAHTHYHOI CTPYKTYPHU
cJIOBa B AHIJIIMCHKIA MOBI Ta YKpPalHCBKHMX MOBaxX O0OYMOBIJIO
BUKOpHCTAHHS  TpaHchopMmalrii. Ilepexsan xapakTepusyeTbes PsooM
CTHJIICTUYHO MAPKOBAHUX T'PaMATHUYHUX, MOPQOJIOTIUYHUX, JTEKCHUYHHX 1
CUHTAKCUYHUX OMUHUIh. CTHUIICTUYHO MapKOBAH1 OOUHUIN KYJIHBTYPHO-
cIreIrrpiuH1, 110 mepesdadae po301KHOCTI MK MOBAMHM B CIIOCO0ax 1 PIBHAX
repeaayl OJTHOTO ¥ TOTO %K 3MICTY.

Karouosi ciroBa: mepekaamaiibka Tpancopmaliis, eKBiBaJeHTHICTb,
eIICTOJIAPHUM sKAHp, JIEKCUYHA TPaHCchopMAaIri.

Summary The discrepancy between the semantic structure of the
word in English and Ukrainian languages led to the wuse of
transformation. The translation is characterized by a number of
stylistically marked grammatical, morphological, lexical and syntactical
units. Stylistically marked units are cultural-specific, which suggests
differences between languages in the ways and levels of transmission of
the same content.

Key words: translation transformation, equivalence, epistolary
genre, lexical transformation.

3aBHaHHSA HAINIOIO OCHIIMKEHHS IIOJIArae y HeOoOXIJHOCT1 JaTH
IIJTICHY 1HTEepPIpeTalo HOHATTA TpaHchopMalllii, BHOKPEMUTH OCHOBHI i
BUIM, POSTJIAHYTH IIPUYUHM, III0 BUKJIWKAITh TpaHcpopmalii 1
IIpoaHAJI3yBaTH  3aCTOCYBAaHHS  IIepeKJaJallbKUX  TpaHcdopMaIriii,
JIOCJIITUBIIH, IKUM YHHOM BOHH PeaIi3yIOThCSI Y XyOOKHIX TEKCTaX.

Ileperksmang — mMAJBLHICTD, IO IIOJIATaEe B Iepeladl 3MICTY TEKCTy Ha
OOHII MOB1 3aco0aMu 1HIIIOI MOBH, a TAKOMK Pe3yJIbTaT TAKOl J1SIJILHOCTI.
['omoBHA MeTa mepekany — JOCATHEHHsS ageKBaTHOCTl. AmexBaTHMIL, a0o0
SIK TI0r0 IIle Ha3MWBAalOTh, €KBIBAJIEHTHUM IepeKJa] — Iie TaKHi IepeKJial,
AKUNA 3OIACHIOETHCSI Ha PIBHI, HEOOXITHOMY 1 JOCTATHBOMY JIS IIepemadl
HEe3MIHHOTO ILJIAHy 3MICTy IIPM JOTPUMAHHI BIOIIOBIOHOTO ILJIAHY
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BUpPAaKeHHs, TOOTO HOpM MOBH Irepeksagy. Came I IIb0ro Ipu IIeperIaml
BHKOPHCTOBYIOTHCS IIePeKJIagabKl TpaHcqopmMalii.

Emicronapuuit TeKCT BOJIOIE BCIMAa KATETOPIIMH TEKCTY, BUI1JIEHUMU
B. P. l'anbnepianum: BiH 1HQOPMATUBHUN, TIIATHCA HA YITKlI YACTHHU
(ab3arm), €K1 B CBOIO Yepry BOJIOAIIOTH BIJHOCHOKI AaBTOCEMAHTIEIO
3aBepIleH] 1 JIOTIYHO IOB'I3aH1 3a JOIIOMOI0I0 3aco01B Koreaii. PasoM 3 Tum
EMICTOJIAPHUA TEKCT Mae PN XapaKTepHUX I HBOTO OCOOJIMBOCTEI.
Crymias #oro 1HQOPMATUBHOCTI PI3HUIM, BIH BOJIOAIE UITKOI CTPYKTYPOIO,
000B'I3K0BOI0 00'€KTHBHOI MOIAJIBHICTIO, OT0 Yac 1 IPOCTip peaIbHUM, a
KaTeropii IIPoCHEKINI 1 PEeTPOCIeKINi HOCATH OCOOJHMBHUI XapakrTep,
BUKJHUKAHUN TUM, III0 JINCT € YaCTHHOI JlajIory, BIAZaJIEHOTO B Yacl 1 B
mpocropi [3].

Taxox CHOIpHEM 3aJIHIIAETHLC IHUTAHHA IIePeKJIaay PO3MOBHO-
MAapKOBAHUX CJIIB, Kl MAaKCUMAJIbHO CBOEPITHI 1 HAIIOHAJBHO CAMOOYTHI.
3 MOMKJIMBUX BaplaHTIB IEePeKJIAAy 1HOIl JOBOOUTHCSA HagaBaTH IlepeBary
He PO3MOBHIH BIAIIOBIIHOCTI, a HEUTPAJILHOMY CJIOBY, KOJIA IIe BUKJINKAE
PO3OLIKHICTE  KOHOTATUBHUX ceM. Ilpm  1HeHTHUYHOCTI  OCHOBHOTO
OHATIAHOIO Sapa MOMKYTh BHSIBUTHCS PO30LKHOCTL B cdepi 3aCTOCYBAHHS,
OITIHKH, CTYTICHS O3HAKH, B XapakTepl CIoco0y, B UHCTO HAIOHAJILHHUX
acoIraiisax 1 BCHOI'O TOTO, IO IIEPEIIKOIKAE 1MeHTH@IKAIll 330BHI HIOH
CITIBIAJAI0UYNX PO3MOBHUX CJIIB HOpiBHIOBaAHuMX MoB. IligMmima meperiamy
PO3MOBHOI'0 HEUTPAJIbHUM He OaskaHa, ajie mpumyctuma [5, c. 95].

OueBumHHM € TOM (paKT, IO aJalTallld TEKCTy 3 ypaxyBaHHSIM
CTUJIICTUYHUX HEBIJIIOBIIHOCTE B OPHUTIHAJL 1 TepeKJaml, 3yMOBJIEHAa
PO30LIKHICTIO €KCTPAJIIHTBICTUUHUX 3HAHb KYJIBTYPHO-1CTOPHUYHOTO
XapakTepy y YHTAYIB OPHUTIHAJIY 1 IIEpeKJIamy, II0 MOKe IIPM3BECTH 0
eMOIIIHOI 3aHMKEeHOCTI 1 HelTpasisaiii poaMmoBHocTl. «He 3sHaxomsum
IIOTPIOHOI0 CMICJIOBOTO €KBIBAJIEHTA, IIEPEKJIAAAY HEPIIKO KOPUCTYETHCS
TpaHCcaITepaIen abo mepemae TUIBKK (PAKTOJOTIYHMI 3MICT, OILyCKAIOUHM
emoTuBHUI. BinOyBaeTbcsa HeliTpasmaainsa iHdgopmarii» [9, c. 140]. Taxum
YMHOM, IIParHeHHs [0 eKBIBAJIEHTHOI Ilepeaadl 3MICTy He MOoKe He
HaKJIQJaTH OoOMe:KeHb Ha BHUKOPHCTAHHS 3aco0lB MOBH, Ha SKY
nepexaagaoTtk [10, c. 13]. OmHaxk, 3 1HIITOro OOKY, «XapaKTepPHUCTHUKA MOBHOI
ONWMHMUIIN 3a 1 IIPUHAJEKHOCTI J0 IIEBHOI'O CTHJIICTHYHOIO IIapy
(IIPOCTOPIYHOIO, PO3MOBHOIO, KHHKHOTO, ITOETHYHOIO Ta 1H.) SBJISE€ COOOIO
BaKJIMBUN KOMIIOHEHT ii CMHCJIOBOI CTPYKTYPH 1 ii BIATBOPEHHS MOKe OyTH
000B'SI3KOBOI0 YMOBOIO KOMYHIKATHBHOI PIBHOIIIHHOCTI IIepekaaxy» [7, c. 130].

«Y mpoliecl mepekJgany B IM'a Imepemadvl (PYyHKITIOHAJbHUX JOMIHAHT
TeKCTy (ToOTO #1oro (pyHKINOHAJBHHUX IIapaMeTplB, K1 3Jal0ThCs HANMOLIBII
AKTYyQJIbHUMH B JAHOMY KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCT1) HEP1IKO JOBOIUTHCS
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UTH Ha [JesdKl KepTBU. Dblablll TOro, B IIpoIlecl MIepeKJanay dYacoM
MOOU(IKYETHCSA 1 caMa MeTa KOMYHIKAaIli, Ha SKy BIJOMHH BILJIMB HaJIae
yCTaHOBKA Ha 1HIIIOTO oep:KyBada, I TATHE 3a co00I0 IIeBHI BIACTYIN Bl
IIOBHOI €KB1BAJIEHTHOCT] BHUX1JTHOTIO 1 KIHIIEBOTO TeKCTIB» [9, c. 55].

HepiamoBimHOCTI B CTPYKTYpPl PISHUX MOB IPHU3BOLATH [0 TPYIHOIIIB,
MIOB'sI3aHUX 31 30epeskeHHsIM 1 Ilepeaauelo 3HAUeHb CJIB IPH IX IIepekjasl
1H111050 MOBOI0. CJI0BO, SIK JIEKCHYHA OMUHUILA, € YACTHHOI JIEKCHTYHOI CHCTEMI
voBu. CMmmciioBa, a00 ceMaHTHYHA CTPYKTYypa CJIOBA YHIKAJIbLHA IJISA KOMKHOIL
KOHKPETHOI MOBM, 4 TOMY MOK€ He€ CINBOAJATH B JIEKCHIHUX CHCTEMAaX
1HO3eMHOI MOBH Ta MOBHU IIeperjaay. TyT Ha IIepIiuil IIaH BUXOOATH TaK
3BaHl JIEKCUYHI TpaHchopmalni, Ikl MOKHA BU3HAUUTU SK «BLIXMJICHHS Bl
CJIOBHMKOBHUX BlamoBimHOCTE» [2, ¢. 57]. Bublp TemMu 3yMOBIE€HUII THM, IO Y
CyJacHIA  JIOHTBICTUI[  IIOHATTS MPAHCHOPMALL] BHKOPUCTOBYETHCA  SK
BAUKJIMBHM 3acl0 JOCATHEHHS aJeKBATHOCTI mepekrjanay. Tpamcdopmarrii
JIOIIOMAraioTh IIOI0JIATH Tl UM 1HIIN ICHYIOUl JIEKCUYHI TPYIHOII y IepeKJIaIl.
Tpamcdopmalria mosdarae y 3miHl (opMaJbHHUX a00 CeMaHTUYIHIX
KOMIIOHEHTIB IIPU 30epeskeHH] 1H(opMaIliii.

3a ¢Bo€I CTPYKTYPOIo «3aIIMCHUK» IBJIsge OO0 POMAH, IO0YI0BAHNI
Ha IHUCbMEHHHUX JFKepesiax.

YV pomami «3amucuamr» H. Coapkc BuOymoBye JIIHIIO 0COOHCTICHO-
oOyTOBOTO JIMCTYBAHHS TOJIOBHHX mepcoHaskiB. Ilpumyomy samerm
HABOOATHCA 0e3 ypaxyBaHHS XPOHOJIOTIYHOI IIOCJLAOBHOCTI, a ¥y
BIJIIOBITHOCTI 3 PO3BUTKOM CIOKETY, IK TOT'O BUMATrae aBTOPCHKUI 3aJIyM.
Ko:xeH oKpemMo B3ATUH JIUCT IIOYHMHAETHCS 31 3BEepTAHHS OO0 Tepod.
Croigyroun 3arajJbHOBU3HAHIN CTPYKTYpl, HABOOATHCA 3BEpHEHHS 1
KIHITIBKA, 34 PI3HHMH BaplaHTaMH SKHX MOKHA CYIUTHU IIPO CTYIIHBb
OJIM3BKOCTI JIOIeH, 110 3HAXOOATHCSA B JINCTYBAHHI:

“I will always be yours. And, my darling, you will always be mine.”
[12].

“Sasaxau Oyay TBoiM. A TH, MO KOXaHa, 3aByKaU Oyzerr moem.” [8, c.
183].

OcHOBHA UYacTMHA HaBeJeHHWX Yy pPOMAaHl JIMCTIB OpleHTOBaHA Ha
JTaJIOTIYHY (POPMY CITIIKYBaHHS, JIMCTU HAIMCAHI B OIIOBIIHIN (popMi:

“The porch is silent except for the sounds that float from the shadows,
and for once I am at a loss for words. It is a strange experience for me, for
when I think of you and the life we have shared, there is much to
remember.” [12].

HaiopocTinmumuy JeKCMYHUMY TpPaHC(OpMAaIlAMU € OILYIIeHHS Ta
momaBaHHdA. JIekcumuwl, TpaHcdopmalll HEpPIAKO BHUMAraiTh BHECEHHS
JOJATKOBUX CJIIB YK HaBIIAKKW OIYINEHHS IedKNX eJieMeHTIB. BBemeHHs
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JIOJJATKOBUX CJIIB OOYMOBJIIOETHCS PSAAOM IIPUYMH. PO3XOIKEHHAMU B
CTPYKTYpPl PpeYeHHs 1 TUM, II0 OLJIBII CTHCIl AHTJIIHACHKl peYeHHs
BUMATralTh B YKPAIHCHKIA MOB1 OLJIBII PO3TOPHYTOr0 BHUPANKEHHS IYMKII.
BigcyTHicTs BIAIOBIIHOIO CJI0BA UM BIAMOBIIHOIO JIEKCHKO-CEMAHTUYIHOTO
BaplaHTa JAHOTO CJI0BA T € IIPHUYNHOI0 BBEIEHHS HOJATKOBHUX CJIIB IPHU
nepexsaanl [1, c. 76].

B mamomy BuUIIagky mpocalIKOBYEThCSI TpaHcdopMalllsd J0gaBaHHI:

“And maybe, for a brief moment, you'll feel it too, and you'll smile
back and savour the memories we will always share.” [12].

“I modHcIUB0, HA AKYCH KOPOMKY MUMb MU Medc yce ue 810uyeul, 1
B8CMIXHOULCA MeEHL Y 810n0810b, | MU 000€ CMAKYBAMUMEMO CRO2A0U, AKI
pariwe olunu Ha 0sox.” [8, c. 158].

J11s aHrmichbKol MOBH XapaKkTepHa MaKCUMaJIbHA KOHKPETHICTD.
VrpaiHCchKIiT MOB1 Taka TeHIEHITS He XapaKkTepHa 1 Iepekrjagad
AHTJIIMCHKUH BaplaHT cIIpoliye. B manomy mpukiiazl BUKOPUCTOBYEThCS
TpaHcdopMaIlls OILyIITeHHI.

“... and without a word I sat myself beside them at the table and held
their hands.” [12].

“mootc npocmo Mo8uUKL Ci8 nopyy i3 HUMU 30 CMIJL A 8348 0isuam
3a pyku.” [8, c. 181].

AHTOHIMIYHHUN IIepeKJIag — Iie JeKCUYHA TpaHchopMallisd, IIpu SKIH
CTBOPIOETHCS 3aMlHAa CTBEPIHOI (OPMH B OPUTIHAJI HAa HeTaTUBHY (hopMy B
meperJiaal abo, HaBOAKM, HETATHBHOI HA CTBEPAHY CYHPOBOIKYETHCS
3aMIHOI0 JIEKCHMYHOI OOWHWIN BUXIOHOI MOBHM, HA OIWHUID MOBHU
meperIany, 3 MOPOTHJICKHHM 3HAYeHHAM. Y  aHIVIO-YKPaTHCHKUX
ImeperIagax I TpaHcopMalls 3aCTOCOBYETHCSI OCOOJHMBO YaCTO, KOJIU B
OpHUTiHAJI1 HeraTuBHa (opMa CIOKHUTA 13 CJIOBOM, IO Mae HeraTUBHUMI
npedirkc. HeoOXigHICTE B aHTOHIMIUHOMY IepeKJIagl BUHUKAE TOMl, KOJIH
BUHUKAae HEOOXITHICTb B KOMILIEKCHIM JIEKCHUKO-TpaMaTUYHIN 3aMiHI
IIeBHOI'0 PeUYeHHs, 3 METOI0 HaJIaHHs IMepeKJIaay OLIbIINoI 0JIar03BYYHOCTI.

“I don't want you ever to forget that.” [12].

“A xouy, w06 mu npo ue nam’amana.” [8, c. 158].

Jlis mepemadyl eMOTHMBHOI CKJIAIOBOI B IIEPeKJaql BHKOPHCTAHI
IATAJbHI KOHCTPYKIIII:

“I saw they'd been crying, and without a word I sat myself beside
them at the table and held, their hands. And when I looked at them, I saw
you from so long-ago, the day we said goodbye.” [10].

“A nomimus, wo 80HU NAAKASIU, MONC NPOCMO MOBUKI CI8 NOPYY 13
HUMU 3Q cmis ma 8346 0isuam 3a pyKu. SHaeul, w,o 1 nobauus, Koau
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oususcs im y eiui? A nobauus mebe y moil 0enb, KO MU NPOULASUCS.”
[6, c. 182].

B ocrambomy JMcTl IIOpSAZOK pedveHbL 1 HaBITh ab3ailB Opu
IepeKrJIaal SMIHEeHII, ajie 3MICT Ta AyMKa aBTopa IiepegaHa Ayske BIAJIO:

“We had a wonderful life together, and I think about it a lot now. I
close my eyes sometimes and see you with speckles of grey in your hair,
sitting on the porch and playing your guitar while little ones play and clap
to the music you create.” [12].

“Mu npoocunu 3 mobow uyodoge xcumms, i 8 4acmo menep npo ue
oymaro. Inodi s 3ansouyyio oul Ui 6auwy, Ak mu cuOulUl HA eaHKY, Y MEOEMY
80J10CCL NPOOUBAEMBCA Nepuwa CUBUHA, MU 2PAcUl HA 2imapl, a4 HAULl
MQJIIOKU MAHU00Mb 008K0IA 1 hJyieckaloms y maxkm my3uuyi.” [8, c. 213].

AHaJTl3 JeKCUYHUX TpaHcdopMaIiiii Ha IIPUKJIAI1 Tmeperaaay
pomany H. Cmaprca «3amucuur», 3pobsesoro Q. IloctpaHcbkoio, mae
MIJICTABU CTBEPIsKYBATH, IO y IIPOIecl 31CTABJIEHHS TEKCTY OPUTIHAJIY Ta
TEKCTy IIepeKJaay YKPalHCHbKOI0 OyJI0 BHUSABJIEHO TaKl BUAU JIEKCUYHUX
TparchopMaIlii, IK JoJaBAHHS, KOHKPETH3alllsd, aHTOHIMIUYHUN IIepeKJIal
Ta OIyIIeHHs. K 0aumMo, ImepeKa TBOPIB eICTOJIAPHOIO KAHPY ABJISIE
co001I0 HOCHUTHL CcKJIAmHy 3amauy. CKIagHICTL BHU3HAYAETHCS HE TIIBKH
PISHUIICI0 B IPAMATHUYHOMY 1 JIEKCHYHOMY JIadl, a ¥ B mepegavl eMOIIHHOI
CKJIQJ0BO1 JIYMKH.
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Bypxoecska 1.0.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimaprull yHigepcumem

JIEKCUYHI ITEPERJ/TAJTAIIBKI TPA.I.-ICd)OPMAI_[Ii
Y IIEPERJIAII TBOPY JIECI YKPAIHKU «/IIM»

Asoramia: Crarrio IOpHCBAYEHO  3aCTOCYBAHHIO  JIEKCHYHIX
TpaHcpoOpMAaIllil IpHU IIepeKJaal JIEKCUUYHUX OJUHUIIL Y BIPIIIOBAHOMY TBOPI1
Jleci YVipaiaku «{um».

KnaouoBi ciaoBa: mepexnamanbkl TpaHcdopMaliil, JIEKCHYHA
TpaHcdopMalllsa, mepekraas BIpIIIOBAHUX TBOPIB, JIEKCUYHI OOUHIIIL.

Summary. The article deals with lexical translation
transformations and their use in the translation of Lesya Ukrainka’s
poem “Smoke”.

Key words: translation transformations, lexical transformation,
poetry translation, lexical units.

IlocranoBka nmpoGsiemu Ta il 3HaYeHHA. MICTEIITBO XyI0KHBOTO,
30KpeMa BIPIIOBAHOTO, IIEpPeKJIaay IIoJsArae B Iepenadvl 3aayMy aBTopa,
cucTeMHu 00pas3iB TBOPY, KOMYHIKATHBHOIO BILIMBY HA YHTaYa. 1e0peTUKHN
IepeKJIag03HaBCTBA HATOJIOIIYIOTE Ha TOMY, III0 XYJOsKHBOMY IIE€pPeKJIaay,
Ha BIJOMIHY BlJ CHeIlajIl30BAHOr0, IpUTaMaHHA YCTAHOBKA Ha uYHTaYa
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(pemmiieHTa), 1 IX IIIKABUTH IIATAHHSA, HACKLJILKH IOBHOIIPABHOIO € 3aMIHA
TEKCTy OPHIIHAJIy TEeKCTOM Iiepekjany. /Jlas Io3HavYeHHS SKOCTI Ta
CTYIEHsI B3a€MOBIIHOIIIEHHS MIK BHUXIIHUM TEKCTOM Ta I[LJILOBHUM TEKCTOM
BIKMBAIOTHCS TEPMIHH «EKBIBAJIEHTHICTLY 1 «amekBaTHICTLY. Il moHATTs
Iocl He OTPUMAJIM OJHO3HAYHOITO TJayMaueHHs [9], aje 31e0LIbIIIoro
BBAYKAETLCI IO «EeKBIBAJEHTHICTE» — MAaKCHMAaJbHO TOYHA Ileperada
OPHUTIHAJY — MOKJINBA JIMIIIE HA OKPEeMUX MOBHHX PIBHSX; 3aJ1JId IIepegavun
CMMCJIY 1 PYHKINOHAJIBLHO-CTHIICTHYHOI 1H(OpMAIIil TBOPY IIepeKJagavesl
JIOBOOUTHCS JKePTBYBATH (POPMAJILHUMH eJIeMeHTaMH TeKCTa, 1 TakKe
B3a€MOBIJHOIIEHHS MI3K OPHUTrIHAJOM Ta [IepPeKJIagoM Ha3WBalTh
«amexBartHicTIo» [2; 8]. Hesxl moBo3uasiil [5; 6; 9] BBaKarOThb, 1110 TePMIHHI

«EeKBIBAJIEHTHICTH» — «aJ€KBATHICTE» II03HAYAIOTH TOTOMKHI IIOHSATTS, V I
cCTeMl yCTAHOBKA Ha pPeIUIIeHTa HA3WBAETLCA «IIparMaThUdYHa
eKBIBaJIeHTHICTE» [, c¢. 117-118]. IlommpeHum €  pPoO3yMIHHS

€KBIBAJICHTHOCT1 K HAIIJIEHOCT] Ha 1JeaJbHUMN pe3yabTaT, a aJeKBaTHOCTI
SK IIPOIeCy, cTpaTerii TJayMava 3a1Jisd JOCATHEHHS IIbOro pe3yabTaty [9, c.
449]. Bamiaa mocarHeHHs II€BHOI0 KOMYHIKATHBHOTO BILJIMBY HA YHTAYa
Imepekragad Mae BOJOMITH YMIHHAM 3OIHACHIOBATH TpaHchopMaliii Ha
P13HUX PIBHSAX MOBH, III0 HA JEKCHYHOMY PIBHI YacTO BUMAarae BIIMOBHU Bl
IPSAMHUX CJIOBHUKOBHX B1IIIOBIIHOCTEH.

MeToro HaImmoi cTarTl € BUBYATH MOHATTI II€PEeKJIagaIlbKol
TpaHcdopmMarlli, BHUOKPEMHTH BHUIU JIEKCUIHUX TpaHcdopmaliiii Ta
IIpoaHaJI3yBaTH IX 3acCTOCYyBaHHA y IIepekjgaml TBopy Jleci Vipaiuku
«Imm», 3miicauenomy ['memic EBamc.

Bukmnan ocHoBHOro marepiamny. llepexmanmaiibkl TpanHcdopmarrii
TPATUIIINHO MHOJLIAIOTHCSI HA CTUJIICTHYHI, MOP(OJIOTIYH1, CHHTAKCHUYHI,
CeMaHTHYHI, JIEKCMYHI Ta TIpaMaTHUYHI B 3aJIe;KHOCTI Bl XapaKTepy
ONUHUIIL MOBH OPHUTIHAJY, III0 3a3HAIOTHL IIepeTBOpeHb. BuBuennsa i ommc
IepeKJagalbKUX TpaHcopMaIllii y 3aJIe’KHOCTI Bl MOBHHUX PIBHIB
3aII0YaTKOBAHO y  IIeploJi CTAHOBJIEHHS  II€PEeKJIaJ03HABCTBA K
miarsicTuuHol rainys3l y mpargx JI.C. Bapxymaposa, A1 Perxepa,
O.B. ®enoposa.

Tax, JI.C. BapxymapoB BHOKpeMJIIOe YOTHPH THUIIHM II€PEKJIaJaIlbKUX
TpaHcopMaIllii: IepecTaHOBKY, 3aMIHM, BHOYINEHHsS Ta JomaBaHHA. [lo
IIepecTaHOBOK JIIHTBICT BIJTHOCUTH 3MIHY PO3TAIllyBaHHSI MOBHUX €JIEMEHTIB
y TEeKCTl IepeKJany IIOPIBHAHO 3 TEKCTOM OpPHIiHAaJy, TOOTO CJIIB,
CJIOBOCIIOJIyY€Hb, YaCTHH CKJIQOHOTO pedveHHs. Jlo 3aMmiH BlIHOCATHCS:
rpaMaTUYHl 3aMIHHM, HAIIPUKJIAL, 3aMiHM (POPMHU CJIOBA, YACTHH MOBH,
YJIeHIB peYeHHs, CHMHTAKCUYHI 3aMIHM B CKJIAJHOMY pPeYeHHl, 3aMIHHU
IIPOCTOT0 PEeUeHHA Ha CKJIaJHe, CKJIAIHOI0 PeYeHHs Ha IIPOCTe, MAPSIHOI0
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pedYeHHs Ha TOJIOBHE, TOJIOBHOTO pPEeYeHHS Ha IIApSAOHe, CYPSIHOCTI Ha
MIOPSOHICTD, IMAPAIHOCTI HA CYPSAOHICTD, CIIOJIYYHHKOBOTO TUILY 3B SI3KY Ha
0e3CIOJIyYHUKOBHI, 0€3CIIOIyYHNKOBOTO TUIY 3B SI3KY HA CIIOJIYYHHUKOBHI;
JIEKCHUYH] 3aMIHM, [0 SAKHX MOMKHA BIJHECTH KOHKPETHU3alllo,
regepaJisaifiio 1 3amiHy, Ha OCHOBlI HIPHUYMHHO-HACIIIKOBUX 3B S3KIB;
JIEKCUKO-TPaMaTUYH] 3aMI1HH, TaKl SK aHTOHIMIYHHUH IepeKJan 1 IIPUIoM
kommeHcammi. Ilim  momaBammsaMm  bBapxymapoB po3ymie gomaBaHHS
JIEKCUYHUX eJIEMEeHTIB B SKOCT1 KOMIIeHcAIlll BTpaTu IpaMaTHYHUX 3aC001B
BUPAKEHHsS THUX YN I1HININX 3HAYEHb O 3a0e3leueHHs 3PO3yMIJIOCTI
meperJany. BumylmeHHsa dacTiiie 3a BCe 3aCTOCOBYETHCS IJISI CJIIB, AKl €
CeMAaHTHUYHO HAIMIPHHMHM, TOOTO TAKHUMHM, III0 BUPAKAIOTL 3HAYEHHS, dKe
MOJKHA 3PO3yMITH 3 TEKCTY 1 0e3 IXHBO1 JormoMoru [2].

1. Perikep ommcye Tpancdopmarill SK IPUHAOMH  JIOTIYHOTO
MUCJIEHHS, aJJKe caMe 3a JOIIOMOTOK HHUX IIepeKJaJad POo3KpHuBae
3HaYeHHs 1HO3EeMHOI'0 CJI0BA B KOHTEKCTI Ta IIa0upae MoMy BI1AIIOBIIHUK.
Bin Buminsge OBl rpynu mepekJaTallbKUX TpaHC(OpMAIllii: JIEKCHYHI Ta
rpamatuyHl. Jlo mepimoi kaTteropli BUYeHUII BITHOCHUTH KOHKPETHU3AIIlIo,
regepaJisainio, gudepeHInaiiio 3HayeHb, CMHCJIOBUM  PO3BUTOK,
KOMIIEHCAIIII0 BTPAT, IM0 BHHHUKAIOTH y IIpoliecl mepersany. Jlo gpyroi
KaTeropii HaJIe:kaTh 3aMIHK YaCTUH MOBH 400 UJIeHIB peueHHs [8].

I3 po3BuTKOM MOBO3HABYOI HAYKH 1 IIOABOI HOBHUX HAYKOBHX
HAOpAMIB y JIIHTBICTHUI[Il PO3YMIHHS II€peKJIagalbKol TpaHcdopmarrli
morambmiiocss 1 posmmmpuiiocs B pooorax B.I. TI'aka, P.II. 3opiBuak,
JI.LK Jlarumesa, B.I. Kapabama, B.H. Komicaposa, I1.B. Kopyuis,
A. IlomoBmua, O.I. Yepemmmuenxa Ta 0ararbox I1HINHX. 3 SABJISETHCS
IOHATTSA KOMILJIEKCHHX a00 3MINIAHUX IIepeKJaJaIllbKUX TpaHchopMaIii —
JIEKCUKO-TPAMATHYHUX, JIEKCHUKO-CEMAHTHUYHUX, CHUHTAKTHUKO-
MOP(OJIOTIYHUX, CTHIICTUUYHUX.

Basxaemo, mo Oynb-sKe IIepeTBOPEHHS SK (POPMH TaK 1 3MICTY
TEKCTy B IIPOIlecl IMepeKOAyBaHHS MOTO 1HIIOI MOBOIO € IIePeKJIagaIlbKOIo
TpaHchopmarlriero. dacTto 0BOJI CKJATHO  BHIUINTHA  JIEKCHYHI
TpaHcdopMaIllli B YHCTOMY BHUIJVIAAl, BOHU 3aBMKIN CYHPOBOIKYIOTHCS
rpaMaTHYHUMHU, CUHTAKCUYHUMHK a00 CTWJIICTUYHHMH I[IePeTBOPEHHSIMU
opuriHajy. BaskaTumMeMo JIEKCHYHUMHK TpaHCPOPMAIAMU OyIb-sIKl
CIIOCOOM 1 HPUHOMH IepeKJany Ppl3HOMAHITHUX JIEKCUYHUX OIUHUIIb:
TPaAHCJITEPAIllio, TPAHCKPUIIIID, KaJbKyBaHHS, JIEKCHUKO-CEeMAaHTHYHI
3aMIHM — KOHKPETH3allllo, IeHepaJil3aliiio, MOOYJII abo CMIUCJIOBHUM
PO3BUTOK, KOMILJIEKCH] JIEKCHKO-TPAMATHUYHI TpaHchopMaIill — IpHAOM
AHTOHIMIYHOTO HepeKJIaay, IPUHOM OIIMCOBOIO IIepeKjany (€KCILIIKAIllsd),
OPUIOM KOMIIEHCAIIl.
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PosrissmemMo 3acTrocyBaHHS OeIKHX JEKCUYHUX TpaHchopMalllil y
nepersiaml moesii Jleci Vrpaiukm «/lum» OpHTAHCHKOIO IIEePEKJIATAYKOIO
I'nemic Esanc [7, c. 108-113].

Hacammiepen comig 3asmauyuTy, IM0 IIepekJIagavyka HaMarajacs
JTOTPUMYBATHCS IIEBHOI MEJIOJUKN M PUTMHUKH B1PIIIOBAHOTO TEKCTY, 110, HA
HAIlly AOYMKY, 3yMOBHIJIO BHOlp 0OaraThoxX MIepeKJagHUX BlIIIOBIIHUKIB
HapAOY 3 IHIIUMHA YHHHUKAMK. Po3riissHeMo HACTYITHUN TPUKJIAT:

«/Insa Hac y pionim kpaio Hasimsb oum | Conodrkuli ma Koxaruli...»

Bbes ynuny | A oymana cobi oui cnosa, | IIpocmywouu 6 kpainy
imaJsibAHCHKY. |

«The smoke that hovers in our native land | is even sweet to us and
loved most dearly.» | These words I pondered over without end |

through all my journey down to Italy. |

Y HaBemeHOMY HPHUKJIAAL CIIOCTEPITAEMO JIEKCHKO-TpaMaTUYHI
TpaHchopMaIili: IPUKMETHUK IMAIbAHCLKY TepenaHo iMeHHuUKoM Italy, 1
JeIo HeOpsIMHI OIKC 3aMIHEHO IPSIMHM Ha3UBAHHAM KpaiHu, IIPHUYOMY
11 Ha3Ba PUMYeETbCs 3 ejieMeHToM Qpasu loved most dearly, — came ii
IIepeKrIagavyka BBa’Kae BIOIIOBIIHUKOM IIPHMKMETHHKA KOXQHUL Y ITHOMY
KOHTEKCTI.

I'memic EBanc yacTo 3acTocoBye CIIOCIO OIHMCOBOTO IIEPEKJIAAy, KOJIK
He BIAEThCs MI0OpaTH OJHOCJIIBHI BIAHOBIJHUKHK 0 HUTOMHX YKPaIHCHKHX
cmB. Ileir cmoci®0 M03BoJIsSe BIATBOPEHHS 3HAUYEHDL JIEKCUYHUX OIWHUIIH
OPHUTIHAJY 34 JOIIOMOI0I PO3TOPHYTHX CJIOBOCIOJIYUYEHB, II0 PO3SKPHUBAIOTH
1ICTOTH]1 O3HAKM SBHII, K1 IIO3HAYAIOTHCSI IIUMHU JEKCUYHHUMU OTHUHHUIISIMU
IMILTIITUTHO, TakKl SIK 30BHIIIHIA BUIVIAL, PO3Mip, cmocld i, coIrlaJbHa
OPUHAJIEIKHICTD, HAIIPUKJIAT:

«Ilisuama tidyms cnisawuu 3 amnis...» — «...the peasant girls with
song from fields returning»; «fAxico 62110i, HeBIIbHUUBKI 00/IUUYUS) —
«faces only seen on slaves», «...A HUWKOM NO2,120AI0OMb HA OUMOK) —
«casting furtive glance upward at the smoke...»n; «...u,0 8’ emvcs norao
KOMUHOM HU3eHbKuM...» — «that curls above the squat-like chimneys...».

EBanc mamaraerbcsa sskoMora TOYHIIIE IIepelaTH YKPaiHChbKlI eTHO-
KYJBbTYPHI peaJiii, 3MaJIbOBaHl y BIPIIl, OCKIJIBKKM BOHU BIJITPAIOTH OyiKe
BaKJIMBY POJIb y CIIOTaJax JIPWUYHOTO Tepos, 1 IIepeKJIagadvill HaBITb
yIA€eThCA BBECTH Y BIPIITOBAHUN TEKCT 0AraTOCIIBHI PO3TOPHYTI HOSCHEHHS
Oe3eKkBIBAJIEHTHUX CJIB. Poa3risgHeMo HACTYIIHUI YPUBOK Ta HOTO
IIepeKrJIaT:

Ane noustisicHuku cobi cnisaomo, | IIpocmyouu 0o siicy Ha OUMOK,

— But they that watch the herds by night still sing | while making
for the forest, towards the smoke-haze — |
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Vrkpaincbka peaiia  HOWldCHUK — TIO3HA4Yae  JIIOAUHY, dAKa
3AJIMIIAETHCSI Ha HIY Ha IIACOBUIII, ab0KM CTepertTa Xyaody’; AK Oadymmo,
EBamc mamaraerbcs IepegaTd BCIO IIOBHOTY 3HAUYEHHs peaJili depes
eKCILTIKAIo Ti BHYTpLIHBOI dgopmu. llomibHumit Merom 3acToCOBAHO IJIs
PO3KPUTTS 3HAUYEHHS TAaKHX YKPAIHCBKHUX pealii AK KypHa Xxama
(‘OymiBiidg, 110 He Mae JUMOBOI TPyOH, 1 UM BHXOIUTH dYepes3 ABepl, BY3bKl
IIPOPI3U y BEPXHIN YACTHHI CTIHK a00 CIIeIlaJIbHl OTBOPH y CTEJIl 1 Jaxy’) —
smoke-filled cottage; Opyxcku eecinivni — the guests at weddings (xoua B
Vkpainl BeclnbHI APY:KKM — IIe IIOOPYTM HapedeHol, a He Yycl IOCTI
sarasoM); «Cmpiuaouu omapy ma uepioky...» — «...to meet the flocks
from pastures driven...»

Meton mepemayl peaJiiii 30BHIIIHIX, TOOTO Uy:KHUX SIK MOB1 OPHUTIHAJLY,
TAK 1 MOBI IIEPeKJIaay, BLAPI3HAETHCA Bl OMNMCAHHWX BHINE. 3raayBaHI
Jleceto YkpaiHkoio 1TAJHCHK] peasli IIepeHeceHO B AHTJIIHMCHKUN TEKCT
cIrocodamMu TPaHCKPHUIIINI Ta TpaHcaiTepallll — (PaKTUIHO, BIITBOPEHO iXHE
1TadifickKke Hamucauusa. Ilepexmagauka maiiske He pO3KpHBAa€E BHYTPIIITHBOI
bopMu 1MX OOMHWUILL, IIAKPECTIYN THUM CAMHM KOHTPACT «PLIHOTO,
MIJIOTO cepiro» 1 «uysxuam . Hanpuriamn:

I s oJusunaco | Ha mi 6e30umni cena imanvamcvkl | (Boewnio 1
MQJI020 0215 «nOJIeRmu» 00Cums), | Ha puxrcosi noss, CMpalHl «pi3atiiy,
| le nesudumrow manapia nimae, | He 6osauuce Hi oumy, Hi 6oenio, — | 1
CJ1080 (WyHCUHA) OpUHII0 8 Oymul | 3a KodxcHuM cmyKom noizoy npyoKoeo.

And I regarded | Italian villages without a trace of smoke | (one
needs but little fire to cook «polenta»), | rice fields of paddies, those
terrible «risaia», | where, like a ghost unseen, malaria flies | without the
slightest fear of smoke or fire — | And every rhythmic clack of the speeding
train | sets «foreign land» vibrating in my mind.

HapiTth Takwmii cTuc/nii aHal3 3acCTOCYBAHHS II€PeKJIaJallbKUX
TpaHchopMaIllil y BIPIIIOBAHOMY IIepeKJadl Jae 3MOT'y 3PpOOMTH BHUCHOBKH
IIpo Te, IO JOCATHEHHS aJeKBATHOCTl XyHOKHBOIO0 IepeKJIaay MOKJINBE
JIAIIE 3aBISKHU TJIMOOKOMY PO3YMIHHIO BCIX BIATIHKIB 3HAYEHDb OPUTIHAJILY
Ta BLIBHOMY BOJIOMIHHIO BHPA3HHUMM 3aco0aMyu MOBH IIepPeKJIaIy.
[lepcriekTriBM = MOJAJIBIINX  JOCTIMMKEHb  MHOJATAIOTH |y  BHUBYEHHI
KOMILJIEKCHUX ITepeKJIaJallbKUX TpaHcopMAaIllil IIPH IIepeKIamal XyI0MKHIX
TBOPIB Ta y MOPIBHSJILHOMY AaHaJJI3l MepeKJaJallbKUX PIIIeHb,
3aCTOCOBAHUX PIZHUMH IIepeKJIagavyaMi B IIePeKJIaal OTHOI0 XYIO0:KHBOTO
TBOPY.
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Byrkesuu J1.C.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yHigepcumem

CIIOCOBU HEPERJIALY HAIIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O
KOMIIOHEHTY B CEMAHTUYHIU CTPYKTYPI
HIMEIIbKUX ®O

Y  po3BiAIll OIHCYIOTHCA CIOCOOM IepeKJaay HaIlloOHAJbHO-
KYJbTYPHUX KOMIIOHEHTIB B CTPYKTYpl HIMEIIbKUX (pas3eosIorTaHuX
omqmuuIlb. JloBemeHo, 110 ¢ppas3eosoriyHl OJWMHHUIN MICTATH B OCHOBI
BHYTPIIIHLOI popMHu 1H(popMaIllio IIPO KYJILTYpPYy, 3BHMUal Ta TpPagwuIili
Hapony. OcCHOBHMMHU HOpPHHIUIIAMU IX IIepeKrjJanay € (popMasIbHICTD
MI’KMOBHHX BIAIIOBIIHHUKIB, 00YMOBJIEHUX CIILIBHICTIO IMOHATIAHUX CHCTEM
y IpeACTaBHUKIB PI3HUX MOB, J€ YaCTHHA TAKHUX BIJIOBIIHHUKIB CKJIAJIACST
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ICTOPMYHO B IpoIlecli KOHTAKTIB MK HapomaMu. 3MICT ()pa3eosiori3my
IIOB'A3aHUM 13 OIJILHICTIO TOTO YK 1HIIOIO CIIOCO0Y IIepeKjany, AKHi
PO3KPUBAE Tl YM 1HIIL CAMOOYTHI PHCH HAI[IOHAJIBLHOI KYJIbTYPH, IO
3aK0JI0BaHl y hpas3eosori3mi.

KaouoBi ciosa: dpaseosoriuHa OIWMHHUILA, CIOCIO, €KBIBAaJIEHT,
KaJIbKa, AaHaJor, OIIMCOBHM IIepeKJaJ]], AaHTOHIMIYHUNA IIepeKJIa,
KOMOIHOBaHUI IIepPeKJIaI.

The article describes ways of translating mnational-cultural
components in the structure of German phraseological units. It has been
proved that the phraseological units contain in their internal form the
information about the culture, customs and traditions of the people. The
basic principles of the phraseological units are translatiare the formality
of interlanguage correspondences due to the commonality of conceptual
systems in the representatives of different languages, where some of these
correspondences have historically formed in the process by contact
between peoples. The content of phraseology is related to the expediency
of this or that method of translation, which reveals certain features of the
national culture that are encoded in phraseology.

Keywords: phraseological unit, method, equivalent, tracing,
analogue, descriptive translation, antonymic translation, combined
translation.

®paseosoria HIMEIIbKOI MOBM — IIe¢ CHCTeMa (ppas3eosoTIUHUX
omuuuitb (mam — @PO), y 3HAUeHHS SAKHUX BKJIAJEHO KYJIbTYpPY, 3BHYAl,
TpaauIlll Ta BipyBaHHs. lcTopis, KyJabTypa Hapoay B1IOHMBAETHCA y MOBI,
sKa BlmoOpaskae y CeMAaHTHIN 3HAKIB JKHUTTEBUH [OCBLL, HAINOHAJILHHII
XapakTep, MeHTaJiTeT. AJKe pPi3HI HAPOOU II0-PI3HOMY TJIyMadaTh CBOE
0aueHHs 00’ €KTMBHOI [IMCHOCTI, SAKe IIOB’S3aHO 3 HOMIAMH 4YMi (PaKTaMU
ICTOPUYHOTO, TeorpadIlvYHOro Ta AyXOBHOI'O XapaKTepy.

HamlonanpHa CBOepiOHICTP MOBU HAaHWKpalle BUCBITJIIOETHCI Y
dpaseostorii, me 3akapboBaHO ycl ImgBaJWMHH  JOiicHocTl. Tak,
€. M. Bepemariz ta B. I'. Kocromapos 3asHauaioTb, 10 HaIlOHAJIbHA-
KyJbTYpHA CEeMAaHTHKAa MOBH — IIPOAYKT 1lcTopli: umM Oararima icTopis
Hapody, TUM SICKPaBIIIIl Ta 3MICTOBHIII OOUHUII MOBH [2].

Xo4da, IIOHATTA (Ppas3eosorii IK MOBHE SIBHUIINE € YHIBepCaJIbHOI, B
KOJKHIM MOB1I BOHA Mae CBOI 0co0JimBl cmocobm BupaskeHHs. lLle
OSICHIOETHCA THM, 110 PO — Mae CKIIagHY JJeKCUKO-TPaAMATHYHY 1 CMHCJIOBY
dopmy. Ilporec dopmyBamusa # wmomasibinuii  po3sutok DO Ta
(bpaseosoriuHOr0 3HAYEHHS 3YMOBJIEHUH €KCTPAJIIHTBICTUYHHMH Ta
€THOJIIHTBICTUYHUMHK YHHHUKAMM, SKI OOyMOBJIOIOTH IX HAI[IOHAJILHUMN
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KOJIOPHUT. 3a CJIOBHUKOM JIIHTBICTHIYHHUX TepMiHIB A. AxmamoBoi, MO — 1e
CJIOBOCIIOJIyYEHHS, sIK€ B CBOIll CHMHTAKCHYHINA Ta CEMAHTHUYHINA CTPYKTYpl
Mae CHellu@IvHl Ta HeIIOBTOPHI B KOIHIN 1HIIIH MOB1 0co0uBOCTI [1].

@O0, axi e ackpaBuM (pyHIAMEHTOM HAITIOHAJIBHOI KYJILTYPH, IYyiKe
IIIKaBl TA BOAHOYAC CKJIAJHI OOWHUII JIJIS BIATBOPEHHS IX IIPH IepeKJIasl.
K. Ilecdpdprep Buoxpemitioe aa tTunu MO: yHIBepcasabHI, BimoMl 60ararbom
KYyJIBTypaM (Rulturtibergreifend) Ta KYJIBTYPHO crrertnivH1
(kRulturspezifisch). JlocmimgHHUIT CTBEPIKYye, IO «1H00CbKULL 00C810 8
baeamvox 8unadkax € YyHigepcasvbHUuM abo  8idomum  b6azamvom
KyJbmypam, a omoke KYJbMYPHO 3AJIeHCHOI0 UACmo € He caMa
KOHUuenmyabHa Mmemagopa, a ii mosna peanizauisa»  [13]. Xoua
CTBOPEHHS TAKHX BIANOBIIHWKIB 3arajioM He BHpIIIye IIpobdIeMu
mepexjgany, aia:Ke HeOOXIOJHO IIepeJaTH He TLIbKHU Horo a3micr 1
B1OOpa3uTH HMOT0 OOpPAa3HICTh, 3HAMIIOBIIN AHAJIOTIYHWHN BUCJIB, a U
BIATBOPUTH  CMHCJIOBY (PYHKIIFO He  BUIIYyCTUBIIM IIPHU  ITHOMY
MUJIO3BYYHICTh 1 XYyHOKHBO-ecTeTHuHe 3abapBiieHHs. Ilpm BiacyTHOCTI B
MOB1 1J€HTHUYHOTO 00pa3y Iepekjagay 3MYIIeHHH BIABATHCSA 0 IIOIIYKY
«IpubJI3Hol BimmoBigHOCT [4, c. 23]. g mocsarHeHHsS MaKCHMAJIBHOIL
aIeKBATHOCTI IIpH IlepeJadl HaIllOHAJbHO-KYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTY
cemauTurn OO 3 HIMeIbKOI Ha YKpalHCHKY HepekJagad IIOBHHEH BMITH
KOPHCTYBATHUCS PISHUMH «BHIAMHU IIEpeKJamy», K1 Ha HAIly IYMKY €
HaANOIITUMAJILHIIIMMU CIIO0AMHU Iepeaavl CeMaHTHKN BUPAaYKeHOI TIMCHOCTI

[9]:

1. ExBiBasieHT, TOOTO HasABHUII B YKpPalHCHKI MOB1 aJeKBATHHUM
dpaseostoriuHmii 3BOPOT, 1110 30IraeTbCca 3 HIMEIILKMM 3BOPOTOM 34 3MICTOM
1 00pa3HOI OCHOBOIO.

2. AHamor — yKpailHCBKHI yCTAJIEHHH 3BOPOT, IO 34 3HAYEHHIM
aIeKBATHUI HIMEIILKOMY, ajie 3a O0pas3HOI OCHOBOIO BIAPI3HSIETHCS B[
HBOT'O IOBHICTIO A00 YaCTKOBO.

3. OmwmcoBuii IepekJaa — IepeKJal IIJISXOM Iepeaadl 3MICTY
HIMEITbKOTO 3BOPOTY BLIBHHM CJIOBOCIIONIyueHHAM. OnumcoBuil mepekJiam
3aCTOCOBYETHCA TOJ1, KOJM B YKPAIHCHKIM MOB1 BILACYTHI €KBIBaJIEHTH I
AHAJIOTH.

4. AHTOHIMIVYHHE IIepekJal — IIepegadya HEeraTUBHOIO 3HAYEHHS 34
JIOTIOMOT0I0 CTBEP3KYBAJILHOI KOHCTPYKIII a00 HaBIAKH.

5. KambryBanns. Ileit meTon 3acTOCOBYETHCSA B THX BHUIIATKAX, KOJII
mepekJjgagad xoue BHOKpeMuTu oopasHy ocHoBy DO, abo Koam HIMEIbKHI
3BOPOT He MOKe OyTH IIepeKJIaJeHUH 3a JOIIOMOI0I0 I1HIIMHNX BHIIB
IepeKrJIamy.

6. KomOinoBaumit mepeksian. BHUKOpHCTOByeTbCSA y THX BUIIQIKAX,
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KOJI YKPAITHCHKUII aHAJIOT He MOBHICTIO IIepeqae 3HadeHHs HimerbKol DO
abo sk Mae I1HIIME CIHeIU(PIYHUNA KOJOPUT MicHg I dYacy. Tomy
BUKOPHCTOBYETHCSI KAJbKOBAHUN II€PEeKJIad, a IIOTIM OIMCOBHH IepeKJIam
Ta YKPAIHChKWI aHaJIOT JIJId IIOPIBHIHHA.

I[Ipu mepernami @O morpidbHO BHOpaTH HAWKPAIIWK CIIOCIO
meperJIaay, mepekrsjagad He IIOBHHEH JIOIMYyCTUTU OyIb-AKY MOYKJIHBICTH
BUKOPHUCTAHHA OYKBAJII3MIB, IO He BIANOBLAAIOTH HOPMAaM CydacCHOI
YKpPaiHChKOI MOBH.

Buxomsgum 3 11b0oro, mera 3aIpOIOHOBAHOI PO3BIAKU IIOJISATAE Yy
BHOKPEMJIEHH]1 HOIIJIBHOIO CIIOCO0Y IepeKrJamy HAIlOHAJILHO-KYJIbTYPHUIX
KOMIIOHEHTIB B CTPYKTYpl HiMelbkux OO yKkpalHCbKHUMU BlIIIOBLIHIKAM.

AKTyaJIbHICTB IIPOBEIEHOr0 JOCTIIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO
IIOTJINOJIIOBATH, PO3IINPIOBATH 3HAHHS B rajIy3l JOCILIKEeHHS (ppaseosiorii
Ta mepeksgany HiMenbKux DO yKpalHCBKOIO MOBOIO, a TAKOK IIOIIYKIB
HANOIITUMAJILHINIIAX  CIIOCO0IB nepersiany OO 13 HAIIOHAJIBHUM
koqopurom MmoBu. Ar migkpecawe J.A.  JoaromosioBa: «Ommieo 3
HaWaKTyaJbHIIIUX ITP0o0JIeM y cydacHIi Teopli ¢ppaseosiorii € BHSIBJIEHHS
momioHoCcTe# 1 BIOMIHHOCTEH (Ppas3eosIoOriYHUX CHCTEM CIIOPIIHEHUX 1
HecmopigHeHux MoB» [6, c. 37]. Ilimcymor pos3B’s3aHHA TaKHUX IHUTAHDb, 34
cioBamu A.B. Bypwm, «.. macte 3MOory IMIIPOHHKHYTHA B Tae€MHMUII
(ppasoTBOPUNX 3AKOHOMIPHOCTEI 1 BCTAHOBUTH (PPAa3e0JIOrivH] yHIBepcaii,
II[0 B CBOIO Yepry I[HHE SAK [JIsg 3arajibHol Teopli ceMaHTHKH, TakK 1 IJIsd
BCeOIYHOTO BUBYEHHS ITPO0JEMH B3a€MO3B SI3KIB MOBH I MUCJEHHI» |[3,
c.113].

Cmocoou meperaany DO — oxHe 3 BaKJIMBUX IIHTAHB CY4aCHOI
dpaseosiorii, B KOHTEKCT1 SKOI0 JIEKUTH SAKICTH IIepeKJany 1HIIIOMOBHOIO
MoBoo. CyMmapHl 3B’M3KM MIXK I[MMH MOBAaMH IIPEACTaBJICH] PISHUMH
MOHATIAHUME CHUCTEeMAaMM, IO CKJIAJHNCSI 1ICTOPHUUHO. Ajle SK KOKHA MOBa
Mae CBOl BIIMIHHI TakK 1 CIIJIBHI PUCHU B HAIIIOHAJIBHOMY OCEPEeIKy PI3HUX
nepsxaB, Tak 1 @O MOKYTH MaATH CEeMAHTHUYH] BIIHOIIEHHS, a He TLIbKHU
OyTHu Oe3eKkB1BAJIEHTHHUMMU.

HamionanpHo-KyIbTypH1 enemeHTn cemaHTukum DO, a1l HeoOX1THO
BpaxoByBaTu IIpu BUOOpPl cmoco0y mepersgany Toi uywm 1HIOI OO,
BUSIBJISIOTHCS Ha TPHOX PIBHAX [D]:

1. B imomaTnyHOMY 3HAYeHH] CTIMKOIO CJIOBECHOTO KOMILJIEKCY (3a
JTOIIOMOro0 MeTadpopu3alrli, ceMaHTUYHOro IepemiieHus): Alter Hase —
‘KBaJIl(hikOBaHA, JOCBIIUEHA JIOAUHA .

2. B 3mauvenni Jgexcumunoro eaemeHty @O. Ile wmoxyTh OyTh
apxiceMaHTHKa, Oe3eKBIBAJIEHTHA JEKCHUKa, eTHIYHO-KYJbTYPHI peaJi,
3HaKM HeBepbaspHOI KomyHIKami: Nach Adam Riese — ‘roune
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IIePeTBOPEHHs, TOYHO AK y amTelrl’. B oCHOBI 1mioMH JiesaTh UHCJICHHI
HapPOIHI Tpaguiili, 3Buyai, irpu, Haupukraamg: einen ins Bockshorn jagen —
‘KOTOCh HAJISIKATH .

3. ¥V mpaMoMy 3Ha4YeHHI BUCJIOBY-IPOTOTHUITY, AKHH 3MIHUB CBOE
3HadyeHHd. B
OCHOBI 1JI0OMH JIEKATh YHCJIEHH] HAaPOIH]1 TPAguIlll, 3Buyai, iIrpH.

Y mpomeci pmocmimmennsa OO mHiMenbKol MOBHM 3 HAITIOHAJJIBHO-
KYJbTYPHOIO CEeMAHTHKOK MM BHOKPEMJIIOEMO HACTYIIHI Tpymom 3a
OHOMACIOJIOTTYUHHM IIOPTPETOM B OCHOBl SKUX JIeKATh apTedakTw, 3BHYal
Ta TPASUII

1. @O, aki BimoOpa:karTh icropuuyHi (pparmenTy, comiajabHi
apuma Ta ¢akTu, ooyt i KyabTypy. Llg rpyma mHanOLipma 1
HaNsICKpaBillle JEeMOHCTPYE HAaIllOHAJHLHO-MAPKOBAHHMA CErMeHT MOBHUX
KOMIIOHeHTIB. llpu mepeksaml BoHU 34eOLIBIIOTO HE MAIOTh IIPIMHX
BIAIIOBIIHUKIB y HAIIOHAJBHUX KYJBTypaxX 1HIIUX KpaiH, IO YTPYIHIOE
BuO1p cmocoby meperaany ©O. Mwu mosicHooeMO Iie THM, III0 YUM OLIBII
3aTeMHeHa MOTHBAI[s 3HAYEHHs, THM Baskue 3HAUTU IPaABUJIBHHU CIIOCIO
nepersany. Haopuriang : bei jmdm. in der Kreide stehen — ‘3abopryBatu
KOMY-HeOyIb, OyTH HaJIeKHUM KOMY-HeOyOb; (mepex.) ‘OyTu B Oopry Iepe
kuM-HeOyas [7]. @O Haramye mpo 3BUUYAM BJIACHUKIB HEBEJIHKHUX ITMBHUX
PECTOPAHYMKIB, 3aIIMCyBATH KPEMI0I0 Ha YOPHIN JOIIIIl CKIJIBKH TOM UM
IHIITUHA BIABIAyBad BUIIMB 324 Bedlp KYXJIIB IMBA 1 CKIJIBKHU Bl1H 3a00pTryBaB.
[eit 3apuuaii gir B ocaoBy MO, saKuii BIACYTHIA B YKPAITHCHKIA KyJIBTYpI.
JlocmiBHHMIT crocld IIepekJany He Iepengae BIJIOBIIHOIO 3HAYEHHS
VKPaiHCBKOI MOBOIO, aJjie € aHaJaor: Oymu Y UOPHOMY CRUCKY —
‘3abopryBaT, OyTH BUHHUM .

Der deutsche Michel — 1) poam. mypeus, mpoctak 2) Himens [10]. B
cepenHl BIKM B HIMENIbKIH KyJbTypl iM'sa Michel 0yJio ayske IIOIIMPEHIM.
Bupas der deutsche Michel 3yctpiuaercsa Bmepine B 1541 porrl, #oro
3HaYeHHsS 3MIHIOBAJIOChL IIpoTsaroM crtouiTh. B XVII cr. BoHO Mamo 1me
IIO3UTUBHE 3HAYEHHS Ta HaraayBaJio IIpo IoxomkeHHa 1MmeHl Michel:
Erzengel Michael, Schutzheiliger des deutschen Volkes (apxanren Muxaii,
IOKPOBUTEJIL HIMelbKkoro Hapony). Mo ximma XVIII cr. 3a Bupasom
3aKPIILIIOETHCA 3HAUYEHHd ein gutmiitiger, doch geistig unbeweglicher,
ungebildeter Mensch, eine Schlafmiitze — ‘COHBbKO; IIOBLIILHUM, HEYBAKHUHA
(mpo momuHy). B meplom Misk BM3BOJBHMMH BIMHaAMH 1 peBoJIioIie 1848
pory B Himeuuwnni Bupas deutscher Michel ctaB cMHOHIMOM HAaIllOHAJIBHO-
00MEKeHOTO HIMeIIbKOIo Omoprepa, IO BTLIMNB B €00l THIIOBI pPHCH
HAI[lOHAJBbHOI Blacrayocti 1 ImposlHIadbHOCcTl. Ilepersan 1ei @O
3YMOBJIEHIUI EKCKYPCOM B ICTOPII0 CepemgHbOBIYYSA Ta Iependadae BHOIP
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OIIMCOBOI'0 CIIOCO0Y IIepekJajay, ToMy Imo iM's Mixaenap B yKpalHCBKOMY
MOBHOMY CE€PEIOBHIII Hl IIPO III0 He TOBOPUTh.

[Momo cmiapHOrO mMArpyHTts aasa gopmyBauuasa @O B ykpalHChKIHA Ta
HIMEIIbKII MOBax MOKHA BIJHECTH MOpeIaBcTBo Ta mosroBaHusg. o
CTOCYETBCS TOPTIBJI, CYyJOYMHCTBA UM BIMCHKOBOI CIIpaBM, TO B IIPOIIECl
TBOPEHHS HIMEeIIbKUX @O0 BOHU 31e01JIBIIIOTO BUCTYIIAIOTH
eKCTPaJIIHTBAJIbHIM YHHHIKOM.

Bimomum mkepesiom TBOopenmsa ®O Oyam puiapchbKl TYPHIPH,
OpaBuja IOBeIIHKU puiiapis tomno. Hampurman: Durch die Blumen
sprechen — 1) (moci1.) TOBOPUTH KBITAMHU (DO3HAPAOKA HAWQA); 2) TOBOPUTHU
HATAKAMU. IToxomute 3 pmaBHBOI IicTopli, emoxu CepenHBOBIUYL.
Bunnknenuasa @O BIOJHOCHUTHCS OO0 TaK 3BAHOI KBITKOBOI MOBHM, 3T1IHO 3
SIKOI0 KOYKHA KBITKA Mae IeBHE 3alllipoBaHe 3HAYECHHS: KOJIH JIeOl He
IIIKABUB JBOPAHWH, B 3HAK IIHOT'0 3aMICTh CJIIB, BOHA JaBajia COJIOM SIHY
kBITKy. [loTiM momysispusyBajiaca MoBa KBITIB, TOOTO BIKHMBATH y CBOIX
BHCJIOBAX MEBHI POCJIWHH, SKI MAalOTh IPUXOBAHHUU 3MICT, III0 He KOXKEH
amoxke 3poaymitu [11]. Ha mi#i macrasl BBasKaeMo MOIIBHHUM BHOpaTH
OIIMCOBHH CIIOCIO IIepeKIagy.

Y macrymuiit @O goldene Sporen verdienen — ‘3apoOuTy 30JI0T1
mropu’  (po3HapAoka  Hawia), IIPOCTEKYEMO HOCTIBHUI IIeperJam. 3
PO3BUTKOM (PEOJAJBHOTO CYCILJIBCTBA OCTpPOTa, KPIM CBOTO IIPAMOTO
OpHU3HAYEHHs, OyJIM IIe ¥ 3HAaKOM JIMIIaPChKOI'0 T1JHOCTI, SKHMM BOJIOMIJIN
TIIBKK Tl, XTO MaB IIpaBo 1 00OB'SI30K BOIOBATH B CIOJIl, HA IIPOTUBATY
BoiHaM Hu3bKoro mnoxomxkeHHs [10]. B ykpaincekiit moBl icaye PO —
dasamu ocmpoea (wnopu) — ‘TPHUIIBAOIINATA OIr KOHS BOAPHUBIIMN HOTO B
01x’. Aste 3HaueHHs npboro @O mHe 30iraerncsa 3 HIMEIILKHM, XO0Y Mae
MOMI0HY 30BHIITHIO (OpMy, TOMY BHOMPAEMO KOMOIHOBAHHUM CITOCIO
IepeKrJIamy.

@O unter die Arme greifen — ‘momaté pyKRy, ‘MOATPUMATHA Y
CKJIQJHOMY CTAHOBHIII’, TOOTO y 3HAYEHHl OIIOMAaraTH, Mae IIPo30py
MOTHBAII0 3HaueHHs, xoua moxoquTh 3 XVII ct. Kosu Boiny 3arposkysasia
HeOe3meka BOACTH, 1HIINUHI IIIATPUMYBAB ¥oro mia pyku [11]. B ykpaincbkiii
MOB1 € €eKBIBaJIEHT: pyKYy hooamu/ nidcmasumiu nJjeye — ‘TOIOMOITH,
IOTPUMATH .

@O einen Korb bekommen carae BUTOKIB HIpagaBHBOI 1CTOPii.
Ownomaciosoriuauii moprper @O moBeprTae Hac J0 CTAPOro 3BHUYAI, KOJIH
TaMU KUJIA Y 3aMKax 1 AKINO JIUIAP CII0Z00aBCs BOHM CIYCKATH 3 BIKHA
MIITHHUN KOIIUK HapedeHOMYy, ajieé TOMY SIKOMY XOYyTb BIIMOBHTH — 3
IIOTAaHUM [JHOM, dYepe3 SAKWH HapedeHUii O000B'A3KOBO IIOBUHEH OyB
IIPOBAJIUTUCS, SKIITO O HMOro CTAJX HIATATYBATH HABEPX Y I[LOMY KOIIUKY.
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Y XVII-XVIII cromiTTax 1eii 3BuWYail TPOXW 3MIHHBCS: HapedeHa IIPOCTO
mocujajia HebakaHOMY HapedeHOMY KOIIMHK 0e3 mHa. Y cydacHli
HIMEIbKIIZ MOBl BHpa3 BiKHBAETHCA B CAMOMYy IIMPOKOMY 3HAYEHHI:
‘BLAMOBUTH KOMY-HeOyIb', ‘BIIMOBUTHCS Bl UYOro-HEOyOb, ‘OHepsKaTH
BigMmoBy [11]. B yrpaiumcekiii dpaseocucremi € mumporoB:xkuBana DO
‘Oamu/ nionmecmu eap6ysa’. Ilompm pisHy o00pasHy oCHOBY (HIMEIIbKHIT
KOIMMK — yKpalHchbKuit rapOys) Himenbka DO einen Korb bekommen ta
ykpainceka DO ‘Odamu/ nidnecmu eapby3a’ BBAKAEMO CEeMAHTHIHHMU
eKB1BaJIEHTAMU.

Tpagumifinmit To0yT HIMeIbKUX Ooprepis BupakaioTh Takl DO: den
Laufpaf3i bekommen, abo blauen Brief bekommen — ‘orpuMmaru
IIOB1IOMJIEHHSI IIPO 3BLIBHEHHs , ‘OTpuMAaTH HenpueMHy 3BicTKy [11]. Ileit
BHUpPAa3 MOB’SA3aHUI 3 OJAKUTHUMHU KOHBEPTAMH CJIY:KOOBUX IOBIIOMJIEHD Y
IIpyecii, gkl oTpuMyBau o(lIlepH, TOKUIAIYH CIYKOYy. Y IIbOMY BHUOAIKY
DO He Mae exBlBaJIEHTA, IIepPegaeM0 3MICT OIMCOBUM CIIOCOOOM IIepeKJIaIy.

Hocute mommpenumu € OO, 1m0 XapakTepu3yloTb QIHAHCOBE
CTAHOBHUIIE y PI3HI IIepilogu PO3BHUTKY Kpaimum. 3HaYHa IX dYacTHHA
CKJIAIAEThCSI 3 HA3B HIMEIbKHX MoHeT: jeden Pfennig umdrehen -—
‘TPpeMTITH HaJ KOMKHOIO KOoImiiikoio. B ykpalHCBKIZI MOBI Te MOMKHA
BIIHAWTHU IOBHI BIOIToBITHUEKN HiMellbKUM DPO: 3 roniiku scumu - “KUTH
nysxe 01xHO’; auf den Pfennig sehen — ‘Oytm omanmiauBuM’; keinen Dreier
wert sein — ‘He KOIIITYBATH JIOMAaHOI KOMUYUHU , B YKP. wepbama Koniiika
— ‘myske MaJIl, Mi3epHl rporil’; keinen Sechser wert sein — ‘He3HauyHHNA [7].
11 mometru “Pfennig®, “Dreier”, “Sechster” manmu B Himeuunni mHaiimeHIry
BapTICTh. YV neakux Bumangkax JOINJIBHUM JOCJIBHHU IIepekJas,
"Haapuriaan Ihr ohne Groschen bleibt — ‘3octaButu 0e3 komifikm. Ileit
OPUKJIA € 1II0CTpAalrieio JOCTIBHOIO IIepeKJaay 3 YacTKOBOI 3aMIHOIO.
VYkpaincbke cioBo komitika (Kopeke) mepemaHO 3a OIIOMOIOI CJIOBA
Groschen (rpimi, rpomra). Y HIMEIBKIA MOBI ICHYe BHCJIB keinen roten
Heller (ict. mpioma monetra Asctpii Ta Himeuuwmnwm, misuHilre icHyBaJja y
KpaiHmax koJUIIHBOI YexocioBauumHu) besitzen, 1m0 y IIepekJaml
HIMEIIbKOIO O3Hauae — ‘He MaTu H1 komiku [10]. B ykpaiHcbkiii MOBI TeX
icTopuyHOo ckJjajgaca Besquka 0aza PO mos’ss3aHmMx 3 Ha3BaMU TI'POIIEH,
toMmy yactuHa OO mepernTiTaeTbCs eKBIBAJIEHTAMU.

Ax OGaummo, corlaJbHlI Ta EKOHOMIUHI YMHHUKK 3HAYHOIO MIPOIO
BILTUBAIOTL Ha (OPMYBaHHS (ppas3eosioriayHoro (poHOy, e TPYIHOIII]
nepersgany 3asHaveHux @O MOKYyTh BUHUKHYTH 1 V 3B'SI3KYy 3 THUM, III0 B
HIMEIIbKHX TeKCTaX 3TaJayIoThCS T1 UM 1HIII SBHINA, K1 BIACYTHI B KYJIbTYpl
MOBH II€PeKJIaAy, IKUX He MOKHA 3aMIHUTHU 1HIIIHUMU SIBUIIAMH. ToMy IIpK
mepeKJaaal MOKHA 3aCTOCOBYBATH aBTOPCHKHM OKA310HAJI3M — BJIACHUIH,
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HEIIOBTOPHUM, (Ppas3eosoTIUHIl eKBIBaJeHT, AKHWH IIOBUHEH BHKOHATHU
pyHKIII0 PYHKITIOHAILHO-eMOIIIHOI0 3a0apBIeHHI OpUriHaiy [9].

2. @O, axi BimoOpakalOThL HA3BU POCJINH, TBAPHUH TA IPUPOIH.
[l rpyma mMae O1JIbIIOI0 MIPOI0 CHLJIBHI PHCH 3 YKPAIHCHKOIO MOBOIO, ajie €
IPUCYTHIA BJIACHHH HAIIOHAJILHHUI cerMeHT. ToMy IpPOIIOHYyeMO JIeKlIbKa
THIIB IIepeKIany. BruokpeMmoeMo 4acTKOBUM (PPa3eoJorIYHUNA eKB1BAJIeHT
— Ile TUI IepeKJaJgallbKoro BIANOBIJHMKA B SKOMY oOpa3Ha OCHOBAQ,
MeTaOPUUIHICTE BIAPI3HAETHCS Bl OpUTiHAILY, Hanpukiaan das ist fiir den
ein Klacks - ‘mocraB xaty 3 100011, a B 4y:ky0 He Beaw [7]. 3HaXoouTh
CBOE MICIle TaKOoK KoMOiHoBaumuM neperaan: Mir ist ein Hase iiber den Weg
gelaufen — 1) MeHl 3aBKOM He IIMACTHUTH, MeHe IIepeciIiaye HeBmada; 2)
(mocu1.) meH1 3aeis gopory mepeodir [7]. Lle 3a6000H. 3a HAPOSHUM IIOBIP'IM
3aelb, IO 3yCTPIBCA PaHKOM HIONTO IIpHMHOCUTH Hermractsa. lLle
MAapHOBIPCTBO Oy:Ke CHJIbHE, 1 ChOIOAHI MMCJIMBEIb MOYKEe IIOBEePHYTH
Has3aJ, IKII0 HOMYy 3paHKy 3a€llb «IepeOl:KUTh» J0pory. AHAJIOTIUYHA POJIb
OPUOLISETHCS KIIIIT, SKIIO BOHA IIePeO0lKUTh JOPOTYy, 0COOJIHUBO B TEMPSBI 3
gdiBa Ha mpaBo (B YKpaiHl roBOpsATh y IIbOMY BHIIAIKY, YOpHA KIIIKA
mepeinia MeHl gopory). Pamimme BBaskajocd, IO BlObMa  MOKe
IIEePeBTLIIOBATUCA B 3aMIld YW B KINKY. HemoalkoM I[bOro croco0y
IeperIaay € Te, IO BIAMIHHOCTI KOMIIOHEHTHOI'O CKJIany eKBIBAaJICHTIB
IIbOTO THUILY MOKYTH CIIPUYHUHUTH BIAMIHHOCTI €MOIIIITHO-eKCITPEeCUBHOI
komorafii. Himenmprrka @O wmoke MaTH JeKlIbKA €KBIBAJIEHTIB Yy MOBI
ImeperJIaay. 3a JIOIOMOIoi0 BHOIPKOBUX (Ppas3eosIoTIYHUX eKBIBAJICHTIB
ImepekrJIagad Mae MOKJIMBICTh BHOPATHU ONTUMAJILHUM BaplaHT 1 HepenaTh
CcTIJTICTHYHY pisHorianoBicTh DO.

OmnucoBuit cmoci® Te:k 3aliMae BU3HAYHE MICIle y INH TpyIIl.
Ilepernan y 1mboMy BHIIQAKY 3BOOUTHCA He 10 mepersany camoi @O, a 1o
i Tnmymauenus: Das nenne ich Schwein — ‘uie — macts’; Schwein haben —
‘Matu ycmx/ ymauy/ Be3iHHs [11]. B ykpaiHcbkomy II00yTI HEMOIKJITBO
IIPOBECTH IIapasjieib MIXK CBHHEI0 1 YCIIXOM, TOMY HeMae MOBHOIO
exBiBaysieHTa. CBUHAPCTBO € HAWTABHINIMM BWAOM TBapHUHHHUIITBA HAa
teputopii 3axigaHol Himeuuwmnu. CBuna (das Schwein) 0yna B HimeuunHi
cuMBoJIoM Oararcrsa, Tomy Huska OO 13 Ha3BoIo I1lel TBAPUHU Y CTPYKTYP1
BOJIOIIIOTEH IIE€PeBAKHO IIO3UTHBHUM 3HaueHHsaM. B ykpaincbkiii moBl @O
13 JIEKCUYHHM KOMIIOHEHTOM C8UHS TPAHCIIIOITDL 3Ie0lJILIIOr0 HeraTUBHE
SHAYEHHS, HAIPUKIAI: NIOKJIACMU KOMYCb C8UHI, NOBOOUMIUC AK CEUHA,
guana0amu AK C8UHS TOLIIO.

MosxHa BuKOpucTOBYBaTH cIiocio kambkyBanHa DO: ein Kalb darf
kein Kalb bleiben — ‘mHe yBech uac Teyarl TeasarkoMm oOytm [11]. Xoua, Ha
HAIy AYMKY, KQJIbKYBAaHHS IIOBUHHO OyTH 3BeJIeHO 0 MIHIMyMy. Amxke
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3aBIaHHA IepeKjagava He IIOCTAae y JOCJIIBHOMY IIepeKJIal, TOOTO KaJIbKH,
a ¥ y mepegadvl yclx HaAIIIOHAJHHO-ICTOPUYHUX IIIaPIB 1CTOP1l HAPOIY, IO €
3akomoBauuMu y Ty uu iH1Iy OO,

IIIupoko posmoBCcIOMKeHUM 1 OYKBAJILHUM IIepersan: Spielen stets
Katz und Maus — ‘rpatu B Kimky-mMmuinky [7]. Jauuit mepeksiag € MOBHHUM
BIJIIOBIIHUKOM 1 B yKpaiHcbKiit MoBi. Verschwinden sie, wie Schafe im
Schlachthof — ‘suuratrb, gk BiBIl Ha Ooiimi’ [11]. fAx OGauwmmo,
VKpalHChbKHI (ppas3eosioriaMm IepeaaHo HIMEIIBKOI MOBOIO 3a JOIIOMOIOI0
moBHOro BimmoBimuuka. Daran ergotzen sich, wie die Wéolfe am Bloken der
Schafe — ‘Brimatucs, sk BoBKMU oBeuuM Kpuxom [7]. Lleit dppaseosoriam 3
METOIO IIepeIadvl CTHUJIICTUYHOr0 3a0apBJIeHHs IIePeKJIaIeHo JIOoCJa1BHO. Bin
so eingedeckt, wie sirko mit seinem Fell — ‘o0pic, sk Cipko mepctio’. Tyt Mu
OaumMo pgociiBHuii mepersan. [Ipu uvomy, cobade mpPi3BHCHKO — CIPKO,
IIoJIake 3 MaJIEHBbKOI JIITEPH, a y mepeKaaal 3 BeJIuKol Jitepu — Sirko.

Jlysxe BasKJIMBO IMIIOpaTH HPaBUJIBHUM CIIOCIO HMepeKJIaay, BLIHANTH
BIAIIOBIAHUK, III0 HE 3MIHHTH BHYTPIIITHIO o]oopMy DO. Ane 0e3 3HaHHA
(ppaseosorii HEMOMKJIMBO OIHUTH SCKPABICTH 1 BHUPA3HICTH MOBJICHHI,
3PO3YMITH KAPT, TPY CJIB, KYJIBTYPY KPaiHu, a 1HOM1 IIPOCTO I 3MICT YCHOIO
BUCJIOBJIIOBAHHSI.

3) @O, aki nmepemarTh JyXOBHUHN XxapaxkTep Hapoay. Marepia
gamoro gociaypkeHdsa BugasuB OO 010mHHOrO moXomkeHHs. Boxu
YTBOPUJINCS HA OCHOBI O10/TIMHUX CIOMKETIB Ta IpPeJICTaBJIeH]l B YKpPaTHCHKIM
MOB1 CTHJIICTUYHO-THUIIOBUMHU BlomoBlmHuUKaMu: ein Stein des Anstofles —
‘KaMiHb crioTHKAaHHS; sein Kreuz tragen — ‘Hectu cBiii xpect [7]. Ame e 1
Takl, 10 IePeKJIaTal0ThCSI OIMMCOBUM CIIOCOO0OM. ¥ HIMEIIBKOMY KaJIeHIapl
peJIrifiHl cBATA 3aWMaloTh 3HadyHe Mmicile. Ha3Bu IUX CBAT € CKJIAI0BOIO
vacturoo O0aratbox ®O: wenn Ostern und Pfingsten zusammenfallen — 1)
(mocs.) xomu Bemuknmenn Tta Tpifiig B1OOyAyThCA B OOHH JeHB; 2) HIKOJIM.
Zu Pfingsten auf dem Eis — 1) xosmm pak csucHe; 2) Hikoan [11]. Tpiitms
CBATKYEThCS BJITKY, duepe3d 50 mmiB micas Bemuxonms, Tomy kpura (Eis)
IIPOCTO HEMOKJINBA.

Am Hungertuch nagen — ‘ronogysatu’[10]. ¥V maBHMHY mIig Yac IOCTY
BiBTap 3asimryBasu ocodsausuM cykHoMm (das Hungertuch). Ha uromy Oyuio
0araTo 300paskeHb, sIK1 HAraJyBaJId BCIM BIpyHOUHM IIpo Irfo momifo. Oamu
He3BUYAWHUN eK3eMILIAp 30epirca y KadengpaabHOMy cobopl ABcTpii
(Kepuren). Bia mictuth 99 300paskenb. Bsxe y X cTOgITTI 3’IBUBCS Iei
BHUpAa3 y IIePeHOCHOMY 3HAYeHHI.

Bi6mia — 1ie BasKJIMBUIT 1HCTPYMEHT TBOPEHHS B 1CTOP1i 1CHYBAHHS
muBLmasamii. Takl @O BIAPISHAIOTHCS Bl 1HINMNUX HASABHICTIO 3aCTapliINX
CJIIB Ta OOpAa3HICTIO OYMKH. TaKuM YMHOM, OYXOBHHII CBIT B1IOHMBAa€ CBOI
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pucu Ha KyJbTypl, BH3HAYa€e COUIbHI Ta BIAMIHHI HAaIlOHAJbHI
KOMIIOHEHTH Y HapO/iB PI3HUX eTHIYHUX T'PYIL.

Omxe, MH MOKeMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO CIOCIO IIepeKJamy
HAITlIOHAJbHO-KYJIBTYPHOTO0 KoMIoHeHTy ceMaHTHKH DO 3amaexuTh BII
MOTHUBAINI 3HaUYeHHs. YuM mpo3oplilia MOTHUBAIIlA 3HAYEHHS, TUM IIPOCTIIIIe
nepersactu @O, BiAOOBIIHO OLIBII 3aTeMHEHA MOTHBAIld 3HAYEHHS
YCKJIAIHIOE BHOIP cIIOco0y IIepeKJIaay.

Hocmmxeno, 110 HaiiyacroTHiie (0Iu3bKo 35%) BIKHUBAETHCS
OIIMCOBHMU BHU/ Hepekgany. Ha 1e BomnBae po301sKHICTD MK CTAHOBJICHHIM
KYJbTYP, HAHYBAHHS YHIKAQJIbHUX HAIlOHAJBHHX CAMOOYTHIX PHMC HAPOIY,
TOMY BIJIIOBIJHO eKBIBaJIeHTA Hemae, abo & Jmuine oguHHIl. Jpyre miciie
mocimae (moman 25%) exBiBasieHT. Bim 3a0esmeuye IIICHICTE KApPTHHHA
CBITY HAPOMY, TOOTO JI03BOJIAE€ YHHUKHYTH BTPATH €MOIIIIHO-eKCIIPECHBHOI0
3abapsienHusa meperaaneHol @®O. Illomo crmocobiB mepewJagy aHaJIOTY
BUsBJeHO MeHIe 20%, kaJabKyBaHHsA — npubam3uao 10% . Boum e meHIn
MOMYJIIPHUMM, ajie 3a0e3medyioTh JOCTYITHUI 1 JIOCTOBIPHUMN IIepeKJand 3
orJIAAy Ha ycl ictopuuHl meperonu. KomOiHoBanuit mepeksazn (OlbIire
10%) mae cBlil KOJIOPUT, ajie 3aCTOCOBYETHCS PIIKO, IPOBOAUTH IIapaJiesIb
MIK KaJIbKOIO 1 OIIMCOBUM II€PEKJIAIOM.

Basxiusum e Te, mo coocoou mepersiany @O BuMaramoTh rImbOOKOTO
Ta JeTAJIbHOI0 aHAJI3y TEKCTYy, KyJIbTypHOI caerndiku ta erumoiorii @O,
1 JIMIIe TOMl YMOMKJIMBJIIOETHCA JOILJIBHUM BHOIp KOHKPETHOTO BHIY
mepeKrJIamy.

Y mepcmekTmBl ImOJAJBIIMX PO3BIIOK BOAYAEMO JOCIIIIKEHHS
cII0co01B mepersamy Ta 3ictaBiaeHHda OO Ha pi3HHX ICTOPUYHUX eTallax Ta
aHaJI13 X 3MIH y IJIaHl HAI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOI'O CTAHOBJIEHH.
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JBopuuk 1.B.
Hixxcurncoruii deporcasruil yHisepcumem imeni Muwonu I'oeons

SHAYEHH{ CTAJINX TA SMIHHUX EJIEMEHTIB
Y IIOETUYHUX ITEPEKJIAJZTAX

Anoramis. VY crarri  posrIAOalThCA  aKTyaJIbHI  IIpo0JieMu
XYIO0KHBOTO IIepeKJany y KOHTeKcTl 1oesli. B pobOorTi okpecieHo BuIm
ImeperJIaganbKuxX TparuchopMalnii Ta ix sgaveHHs. (CraTrsa xapakTepusye
HOHATTS KaTeropii KOHCTAHTHOCT1 Ta BaplaTHBHOCTI IIepeKJIaIy, BU3HAYAE
BAMKJIMBICTD CTAJIMX Ta 3MIHHHX €JEeMEHTIB y IepeKJagaxX TOeTHUHHX
TBOPIB.

KaroduoBi cioBa: ImoeTUYHUN IIepeKJajl, CTaJICTh IIepeKJany,
BaplaTHUBHICTD IepeKJIAay, IepeKJaaaalibKl TparcgopMmarrii.

Summary. The article examines topical issues of literary
translation within the framework of poetry. The study describes different
kinds of translation transformations and its importance. The article
characterizes notions of constancy and variability, designates the
importance of constant and changeable elements in translations of
poetical works.

Key words: poetical translation, constancy of translation,
variability of translation, translation transformations.
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IIocranoBka npod6semu. I1pobiema mepekaany XyIosKHIX TBOPIB Ta
moe3li 30KpeMa Bike IIPOTSATOM JOBIOTO YACy XBHJIIOE He TIIbKH JIIOOel
MHKCTEIITBA, a I BYEHHX-JIHTBICTIB. TeopeTHuH] IIepeKJIamgo3HaBYl
JOCJIIMKeHHsI IIePEeKOHJMBO CBlOYaTh IIPO Te, IO HABITH HAWKpAIIN,
HaANIOCKOHAJIIINY, BHCOKO OI[IHEHHH IIepeKJal He 3abe3ledye IIOBHOI
aJeKBATHOCT1 opHriHaJay. Buxomsum 3 IIboro, MoKHA CTBEPIsKyBATH, IO
MATAHHSA IIepeKJIafy I[IOeTHYHHX TBOPIB 3aJIHMIIAETHCA He 10 KIHII
BHUBUYEHHM. ToMy 3aBOaHHSA CTATTI TakKl: BH3HAYUTHU OCOOJIMBOCTI
Ieperjgany II0eTHUYHOTO TEKCTY; OKPECJHTH, Kl OyBaioTh IIepeKJIagallbKl
TpaHcdopmarlrli Ta gKe IX 3HAUEHHsS Yy BIpIIax; 3’sSCyBaTH, SKlI MOBHI
OOUHHUIIL Ta BUPA3U MOUJIATAIOTL BHIO3MIHI 400 K MOBHIMA IX 3aMiHl
eKBIBaJIEHTaMM, a K1 3aJIMIIAITHCI CTAJIMMH Ta HE3MIHHUMH IpH
IepeKJagl; JOCHIIUTH KOHCTAHTHI Ta BaplaTHBHI e€JIEMEHTH B
yEpaiHoMoBHUX mepekaanax Bipirs I'. 'eitre.

Anania ocramHix gociaimskens 1 myOsaikamii.  OcHOBOIO
YHCJIEeHHUX POOIT Ha I[I0 TeMy, SKlI OTPHUMAaJM MIKHAPOIHE BU3HAHHSI, €
IOCTIIKeHHSI POCIACHKMX HAYKOBI[B: IIepekJajgada Ta JITepaTypHOIro
kputuka B.f. BprocoBa 1 miteparyposHaBig A. Bimoro. Teopermumni
ACIIEKTH IIOeTUYHOTO Ileperjgany Takox posriasagaau JI.C. Bapxynapos,
C.D. I'omuapenko, I0.M. Kapayios, A.B. ®enopos. He menn BaskauBuii
BHECOK B PO3BUTOK IIhOTO IIMTAHHS 3pOOMJIM TaKl JIIHTBICTH SK
B.M. Eiixeabaym, b.B. Tomamesceruii, M.11. IllTokmap, , JI.I. Tumodees,
I0.M. Tunsauos, I'. lllearem, , C.M. Bougu, B.M. Kupmyucsxuii. Bel Born
BII3HAYAIOTH OCOOJIMBY CIIEIIU(IKY IIOETUYHHUX TBOPIB, SKA 3HAYHOIO MI1pPOIO
YCKJIAITHIOE Po00Ty Imepeksaamada. JlecaTkm OHUCKyClHl po3ropTarmThcsa Ha
TeMy, YH 30epertu (popMy TBOPY, UM IIepemaTH MeJIOMIHMHICTH BipIra 1
HAaCTpPI1i repoiB.

Bukian ocumoBHOro marepiasy. AOCOJIOTHO OyOb-AKUH XyHOMKHIM
TEKCT, TUM Iave MOeTHYHUM, XapaKTePU3yEThC IIPUHITUIIOBOIO BAMIHHICTIO
BI1J] 1HIIIUX BU/IB TEKCTIB: BIH BUKOHYE €CTeTHUYHY (PYHKINI0. TeKCTH IThOTO
(PYHKINOHAIBHOTO CTHUJII0 MAaIOTh CIEIIM@IUH]I 0COOIMBOCTI, K1 BUKJINKAIOTH
TpyaHoInl npu mepexsaaml. Taxl daximl gk C. Baaxos 1 C. @moplH HaBITH
3a3HAYAIOTh y CBOIX MpaIlgX IIPO0 HEMOKJIMBICTL IIEPEKJIaAy II0€THYHIX
TEKCTIB, aJjie 3 OIJIAOY Ha Cy4YacHl HOIAXOOW [0 IHIepeKJIaay KLJIBKICTb
TPYOHOIIIB MOKHA MIHIMI3yBaTh. Bgsarasl, mneperjan 110e3li 1CTOTHO
BIAPI3HSIETHCA Bl IIEPEKJIAAy IIPO3U, OCKLIBKHK caMa IIPHPOOA IIOETHUHOIO
TBOPY MAa€ YMMAaJIO0 BIAMIHHOCTEM BIJ IIPUPOAU TBOPY HIPO30BOr0 (3HAYHO
OLJIbIIIa Bara OKPEeMOIO CJIOBA, IMHUPOKE BHKOPHUCTAHHS (POHETHUYHHX 3aC001B
opragizaiii Texcry (puMa, MMHMJIO3BYYHICTH OJHM3BKO PO3TAIIIOBAHUX
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3BYKOBHX KOMOIHAII...), PHUTMIKO-IHTOHAINIHMHA CBOEPIIHICTH, HE3HAUHUMN
o0csar 1 T. 1H.).

[loetTnunuiti 1meperaan Iiepegae OyMKH OPUTIHAJIY 3TIOTHO 3
IpaBUJAMH JITePATyYPHOI MOBH Ta BHKJIHKAE YHNMAJO PO30OLKHOCTEH Y
HaykoBlii cdepl. CopaBa B TOoMy, III0 0Oarato BYEHHX-JIIHIBICTIB
JTOTPUMYIOTHCA OYMKHM, IO SKICTh Ta aJeKBATHICTHL IIepeKJany Ioeaii
3aJIESKUTh HE CTUIBKM Bl JICKCUYHHX 1 CHHTAKCHUYHUX BIIIIOBLIHOCTEH,
CK1JIbKH B1J TBOPYOI'O HIAXOAY IIepekJiamadva, mia00py eKBIBAJIEHTIB CJIIB 1
BHpa3iB, MOOYIOBM JIOTIYHOTO 3B'SI3KY MIMK TEKCTOM Ta IIJITEKCTOM,
30epekeHHAM 17el aBTopa Ta CBOEPLIHOIO CTHJIIO [5, ¢. 63-65]. ¥ mporrect
XYT0KHBOTO IIeperJIaIy B1JIOYBAETHCS TBOpYA B3a€MOJT1S
IHOUBIOyaJIbHOCTEH aBTOpa OpHUTiHAJAY Ta Iepekjgagada. lle peasbHO
ICHYIOUMH IIpollec, KU II0Tpedye TEeopeTHUIHOro OCMHCJIeHHs. Taxomy
OCMHCJIEHHIO II€PEIKOIKAIOTh OBl KPAWHOCTI: OOEKTUBHE YSIBJIEHHS IIPO
IepekrJIaa K IIPOo KOIIID OPHUTIHAJIY Ta CYOEKTHBHA KOHIIEHINSA HepeKJIaTy
SIK IIPOIlecy, TOTOKHOI0 OPUTIHAJIBHIN TBOpYOCTl [2, c. 44]. Brim, 3aB:xmu
IIOTPIOHO Imam sATaTH, 110 Oyab-AKUI IIepPeKJIag Mae OyTH TBOPYHM B MIpY,
He BUXOOAYM 34 PaAaMKH OIyMOK aBTOpa BUXIJTHOIO TEKCTYy, ajsKe HaBITb
He3HAaYHe JOIIOBHEHHS MOKe BUKPHUBUTH 3MICT OPUTIHAJIY.

3riguo 3 kaacudikaiiero B.H. KomicapoBa moeTnunuii mepexas Mmae
BIAMIOBIIATH TAKMM OCHOBHMM BHMMOT'AM SK TOYHICTH, SICHICTb, CTHCJIICTh Ta
JITepaTypHICTh HA BCIX CTPYKTYpHuUX piBHaAx [1, c. 121-122]. Ilepen
ImepekrJiagavyeM IIOCTAE HeJerka 3ajJava IepegaTH XyIOo:KHIA o0paas
MaKCHMaJIbHO HAOJHIKEHO [0 AaBTOPCHKOIO0 OPHUTIHAJJY 3a JOIIOMOTOI0
eKBIBAJICHTHHUX 3ac001B. TakuM YMHOM, IIOTPIOHO IIOCTIHMHO 3BEpPTATHCS 10
IeperJIaganbKuX TpaHcopMalni, Imo0 yYHHUKHYTH MIMKMOBHHX Ta
MIKKYJIBTYPHUX HEeIIOPO3yMIHb. 3HaYNMICTD BUKOPHUCTAHHST
TpaHcdoOpMaIllil II0JIIrae B TOMY, III00 JIOTIYHO 1 IPHPOIHO BIATBOPUTH Y
IepeKJIaal BCl JIAHKH CHCTEMM OpPHIIHAJy, IIMOo0 MOBA IIEepeKJIAIy
BIAMIOBI1JAJIa MOBHHUM 3BHUYKAM HOCIIB, HOJIAIOUYX IIPH ITHOMY TPYIHOII,
BUKJIMKAH] BIAMIHHOCTSIMH MOB 1 HAITIOHAJILHUX JIITePATyPHUX TPATHUITIHI.

Hapasi icHye Besimka KIJIBKICTh KJIACU(IKAINM, AKl YHIOPSIIKOBYIOTH
mepexJaganbKkl IPUHOMHU 3aJIesKHO Bl XapakTepHux o3uak. HaiiBimomiia
TpaHcdopMaIiifiHa MoAesIb OyJia 3alIpollOHOBAaHA TAKHMU BUYCHHMHU K
JI.K. Jlatumes, B.H. Komicapos Tta dA.I. Perkep. Bigmosimuo o 11iel Mosesl
IIpolIiec mepeKJanay 3O1HACHIOEThLCA B TpU eTamr. Ha mepmromy erarrl moxigHa
CTPYKTypa B OpPHUIiHAJl 3BOOUTLCI OO Ii AApa CTPYKTYypH HAa MOBI1
opurinaiy. Ha mpyromy eraml BigOyBaeThcs mepexin Bl Sapa CTPYKTYpPH
MOBH OpPUTIHAJy OO0 AHAJOTIYHOI0 SIpa CTPYKTYPH MOBH IepeKJIamdy.
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Tpertiii eran mepembadae Iepexis y IIOXITHY aHAJOTIYHY CTPYKTYPY
BIIIIOBITHO 0 HOPMHU II€BHOI MOBH.

Bueni momligmoTe Iepexgamanbkl TpaHcdopMallll Ha JIEKCHUYHI Ta
rpaMaTHYHl, X04a BOHU MOKYTH 1 IO€JHYBATHCSI OJHA 3 OQHOIO, YTBOPIOIOUHN
IIPH IIHOMY CKJIAIHI KOMILIEKCHI Tpaucdopmaiiii [4, c¢. 31-32]. Hampuwmnasn,
BueHa 3.JI. JIbBoBchbka 3a3Havae, IO PI3HI TUIIN IEePeKJIATAIIBKIX
TpaHcopMaIllii He MaTh YITKOI Me:Kl 1 iX 1HKOJM MOYKHA BI1IHECTH
OJHOYACHO JI0 PI3HUX THUIIB [3, c. 54].

Jlekcuunl TpaHcdopMmalrli mepemaioTb (opMasbHI 1 3MICTOBHI
BIJHOCHUHH MIK CJIOBAMH 1 CJIOBOCIIOJIyYEHHSIMU B OPUTIHAJIL Ta IIePeKJIaIl.
Cepen copMaIbHHX IIEPETBOPEHL OCHOBHUME IIPUAOMAMH II€PEKJIAIy €
ImepekrJIaganbKka TPAHCKPHUIIIILA/TpaHCIITepallsa Ta KaJdbkyBaaas. [Ipuiiom
TPAHCKPHUIIII B IIepPeKJIa[l BIATBOPIOE 3BYyYaHHS CJIOBA OpPHUTiHAJJY, Ha
BIAMIHY Bl TpaHCJIITepallli, gxa Iepemae #oro rpadiuray dopmy. lleit
IPUHOM IIMUPOKO 3aCTOCOBYETHCS HPH IIepeKJal BJACHHUX 1MeH,
reorpadlyHUX Ha3B, HA3B (pipM, OJPYKOBAHHX BUIAHb, TepMIHIB 1 T.1. B
OCHOB1 KaJIbKyBaHHS JIEIKUTH IIepPeKJIaJ] CKJIAJ0BUX eJIEMEHTIB CJIoBa a00
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS Ta IOHAJIbIlle 00 €IHAHHS IIMX YACTUHU B €IUHE IIlJIe,
Hamp.: Professor Unrat — npogbecop I'nyc.

Hacrynma rpyma JexcmuyHHX — TpaHcdopMmaliil  IIpeacTaBjeHa
JIeKCUKO-CEMAHTUYHHUMH 3aMIHAMM, 3aCTOCYBAHHS SKHUX HEBI1JT e€MHO
IOB'sI3aHe 3 MOOU(pIKAINel0 3HAUEHb JIEKCHYHUX OOUHUIL. J[o oCHOBHHX
OPUAOMIB IIl€l TPYOH BITHOCATH KOHKPETU3AaIlllo, TeHepaJl3aiiio 1
MonyJisaiio. KoHkperusallisa mossarae y BHOOpPl cjoBa OJId IIEpeKJany 3
O1/IBIIT KOHKPETHUM 3HAYEeHHAM HIK Y MOB1 OpHMTIHAJIy, HAIp., kommen —
npuxooumu, npubysamu, npuixcoxcamu, npubiemu, noxooumu, Sache —
piu, o00ae, npeomem, hUMAHHSA, OLIO, cnpasa, poboma, 6JaCMUBICMb.
[Tputiom remepastisainli mosHavae 3aMIHy OJUHUII BUXITHOI MOBH, III0 MAe€
OLIBII By3bKe 3HAUEHHS, OOWHUIICI0 MOBHM IIEPeKJIany 3 Ol/IbII IIHPOKHM
3HAUYeHHSIM. 3acCTOCyBaHHS TaKOTO METOAy MO:Ke OyTH BUMYIIIEHHM a00
dbarynpratusuuMm, mop.: Postimplantationszustand — nicaisonepauiiinuil
cman. Monymsaiisa (CMHCTIOBUII PO3BUTOK) - IIe 3aMiHa cJjoBa abo
CJIOBOCIIOJIyYE€HHS OJUHHUIICI0 MOBH II€PEKJIay, 3HAYEHHS SKOI JIOTIYHO
BUILJIMBAE 13 3HAYEHHd BUXITHOI onmuwuirl. Hamyacriiie CHIBBIIHECEHHS
TAKUX eJIEMeHTIB B OpHUTIHAJl Ta MepeKJaal IIOB'S3aHl IPUIMHHO-
HACJIIKOBUMU BIJHOCHMHAMU Y KOHTEKCTI.

Jlo rpamaTtuuyHUX TpaHcpOpMAIF HAJIEKATh MHOCJIIBHUI IIepeKJIa,
YJIeHyBaHHS Ta 00'eIHAaHHSA pedeHb 1 rpaMatuvHl 3amiHu. JlocaiBHui
meperJian (HyJboBa TpaHchopMallisg) — Iie CIIoci0 ImepeKJIady, IIPU STKOMY
CUHTAKCHYHA CTPYKTypa 1HO3EeMHOI MOB 3aMIHIOETBCSI AaHAJOTIYHOIO
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ctpykTypoio. Ilpuitom mocurTh mpocTuii, ajie 3acJayroBye Ha yBary 3 OBOX
IPUYNH. [O-Ieplle, y MOYATKIBINB IIepeKJaJadiB 1HOMl BUSIBJISETHCS
IparHeHHs 3MIHIOBATH CHHTAKCHUYHY CTPYKTYPY HABITH TaM, Oe KPAIIHAM
BHOOpPOM OyB OHM IOCTIBHHU IIepeKJIaid; Io-apyre, Tpeba YITKO BIAPI3HITH
el OpHUIoOM BlJ HaM OyKBAJIBLHOTO IIepeKJany, IKHU IIepegae OpUriHAaJ
«CJIOBO B CJIOBO», aJjie IIPU IIbOMY CIIOTBOPIOE MO0 3MICT ab0 IMOPYIIIye HOPMI
MOBH mepersany. [Ipuiiom dieHyBaHHS pedeHHs II0JIATA€E B TOMY, IO OTHE
peUYeHHs OPHUIIHAJIY TUINTHCA HA OBa-TPU y IIepeKjadl. 3acToCyBaHHS
IIBOTO0  IIPUHOMY  MOKe OyTH  BUKJIHKAHO CEeMAaHTHYHUMH  a0o0
CTHUJIICTUYHMMK  IPUIMHAMHA. OO'eqHaHHsA  pevyeHb  IIPOTHUJICKHE
BUINE3a3HAYEHOMY IPUHOMY — IBa a00 TPH pedUeHHs OPUTiHAJIY IIepeaalTh
OMHUM y mepeksami. Voro MOKYTh 3aCTOCOBYBATH BHMYIIEHO Uepe3
HEIIOBHOTY OJHOIO 3 pedeHb opuriHaiay. llepexim Big opurigaiy mo
IepeKJaay YacTo BUKOHYIOTH 34 JOIIOMOIOI0 PI3HUX IPaMATUYHHX 3aMIH.
MaeTbcss Ha yBasl BIAMOBA Bl BUKOPUCTAHHS Yy IIepeKJal aHaJOTTYHUX
rpaMaTUYHuX (opM. 3aMiHl OIIJIATA0Th TPaMaTHYHl KaTeropli, YacTHHU
MOBH, YJIEHU pPeUYeHHS, PeUYeHHS IIeBHOT0 TUILy. Tak, HaIpuKJIald, OpU
IepeKrJIaal 3 HIMEIbKOI MOBH YacTO 3O1MCHIOIOTHCS 3aMIHHM POy Ta UHcjIa
IMEHHHUKIB, III0 3yMOBJIIOETHCS HEBIAIIOBIIHICTIO KaTeroplil pody Ta Ymcja
HIMEIIbKUX IMEeHHUKIB y IIOPIBHSIHHI 3 YKpalHCbKUMU, 1I0p.. Frisches Obst
liegt immer auf dem Tisch. — Ha cmoni 3a8#c0u € c8ici (opyKmu.

OcobimuBy rpyly mHOepekJagalbKuX TpaHcopMaIllii CTAHOBJISATH
JIEKCUKO-TPAMATHYHI IIPUAOMH. 3 iX JOIIOMOTOI0 y IIepeKJal 3MIHIOEThCS
dK JIeKCUKa, TaK 1 CHUHTAKCUYHI CTPYKTypu opuriHamay. Hamoiapr
IOIITHPEH] — ITe IPUHOM aHTOHIMIYHOIO IIepeKJIaay, OIIMCOBOTO IIepeKIaIy 1
OpuiioM KoMmmoeHcalrli. AHTOHIMIYHHMEA IIepekjand Iiepemdadae 3aMiHy
CTBEPIKYBaJILHOI (pOpMH B OpPUTIHAJII Ha 3alepedyHy B IIeperJIaml 1
HaBIaku, Hanpuriaan: FEs ist nicht einfach diese Sache zu losen. —
Baoicko supiwumu ue numarHs. OIUCOBHE IIepeKJal] OMKCYE 3aMIHY
BUXIJTHOI JIEKCHYHOI OJWHHII CJIOBOCIIOJIyYeHHSIM, SKe pPO3KpuBae ii
3HAUYeHHH. Henmomk  ommcoBoro  mepekjazy — IoOJsSrae B HOTO
oaraTocaiBaHOCTl. ToMy HaAMOLIBII YCIIIIHO IIef CHOCI0 mepeKJIamgy
3aCTOCOBYETHCA TaM, Je MOKHA OOIATHCAI IIOPIBHAHO KOPOTKHM
MIOSICHeHHAM, Hatp.: Seniorenmarkt — puHok 01 Jil00eil NOXUJI020 BIKY..
Kommencaliris mepemae BTpadeHl IIpU IIepeKJIall eJeMeHTH OyOb-aKHM
1HIIIIM CIIOCOO0M, IIPHUYOMY He 000B'I3KOBO Y TOMY K CAMOMY MICII1 TEKCTY,
1o B opuriHaJi, Hamp.: “Wie stehst du in der Schule? — Ich stehe nicht, ich
sitze!” - “Ax y wroni? — Hy, ax y wxoni...” [1, c. 165-171].

3arasoMm, IepekJan — BIPIIB  MIAHOPSIIKOBYETHCS — 3araJIbHIMN
METOIOJIOTIUHIM OCHOB1 Teoplli XYIO:KHBOIO IIepeKJIany — 30epeskeHHs
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BaKJIMBOIO Ta CYTTEBOIO i1 eKBlBAJIEHTHA 3aMlHA THUX Y 1HIINX €JIeMeHTIB
BIAIIOBIOHO [0 XYIOMKHBOI peasibHOCTI opuriHaay. ['ooBHMM 3aBHaHHSIM
3aJINIIAETHCSI BU3SHAYNTH, AK1 €JIEMEHTH Ta KaTeropii y IIoeTHYHNX TeKCTax
IIPY IepeKJIaal 3aJUIIA0ThHC HeIMOXUTHUMI, a IK1 3a3HAIOTH 3MIH.

3 IIhOT0 BUILIMBAE, IO Y IIOETUYHUX IepeKJIagax 3aBiKIU € CTAJIl Ta
3MIHHI eJIeMeHTH. TaKkuM YHHOM MOKHA BHOKPEMUTH KaTeropii
KOHCTAHTHOCTI Ta BaplaTHUBHOCTI, K1 1 3YMOBJIIOIOTH KIHIIEBUU PEe3yJIbTAT
poboTu Han mepergamgoMm moesii. Illo mMoskHa 3aIUIIATH HE3MIHHHM, a IIo
TpaHCcPOPMyBaTH 3aJIEKUTL Bl MOBHHX OCOOJHBOCTEH TEKCTY, MOI0
oOyIOBH Ta BIJ TOTO, IKY IILIb IIepe co00I0 CTaBUThH IIepeKIagad.

Kareropis KoHCTAaHTHOCTI BHpaskae BCe Te, IO 3aJIHIIAETHCS
HEe3MIHHMM Ta IOCTIHHMM, THM CAMHUM MAaKCHMAJILHO HAOJMMKAae IMepeKIaml
0 OpHUIiHAJY. fAK IpaBMjo, OOJHO3HAYHO 3MIHAM HE IIIJAETHCSI 3MICT
moe3ii Ta MOro rOJIOBHA 17esd, aJsKe 3MIHUBIIHN CMHCJ TEKCTY, OTPHMAEMO
abcooTHo HOBuiT TBIp. KoHcTaHTHICTP MoOKe OyTH BUpaskKeHa HaA BCIX
CTpyKTypHuX piBHAX. [lepexnamady Ha cBIff pos3cynd BUpIIIye, SAK1 came
eJIEMeHTH MOKHA 3aJIMIIUTHU «IIePBO3JAaHHUMI», ajie BCe PIBHO OLJIBIITICTH
SIBUII IIOTPIOHO TpaHCHOPMYBATH 3 JIHIBO-KYJIBTYPOJIOTIYHUX IIPUYIMH,
BIJICYTHOCT1 €KB1BAJIEHTIB Ta 1H.

MoBHa BaplaTHUBHICTE II€PEKJAaNy PO3TJVISOAE€ThCS JIHIBICTAMU K
0o0’eKTHBHA IMaHEHTHa BJIACTHBICTH MOBHOI CHCTEMH, IO OXOILIIE BCl
BULJIEH]I B MOBI HIJICUCTEMH I OJWHUIIN B IJIaHl dopmu ¥ 3micty. Tepmin
BaplaTUBHICTh BU3HAYAETHCA BUEHUMHM II0-PI3HOMY: YaCTKOBA MIHJIUBICTD,
3IATHICTH O BHUOO3MIHH, IIPOIleC BUAO3MIHMU 1 T. II. HeoaMiHHOIO 0CHOBOIO
BaplaTUBHOCTI € JeAKUI 1HBAplaHT, IKUH 30epirae TOTOKHICTL caMOMYy co01
B cepil BUO0o3MiH o0’ekra (IIpemmera, SBUILA a00 BLAHOCHHN) 1 IIOETHYE ITIO
cepiilo B TOTOKHICTH OLJIBII BHCOKOTO PAaHTy. (IBHUIIA MOBHHUX 3MiH
IIPOHU3YIOTH BCIO CHCTEMY IIepeKjgany. ¥ Oyab-saKOMY IIepeKJajl IIOCTIHHO
BIAOYBAIOTHCSA BHIO3MIHK HIpu 30epeskeHHl TOJIOBHOIO (3arajibHOIO,
KOHCTAHTHOTO). [HIIMMH cjoBaMM, KaTeropis BaplaTUBHOCTI 3HAXOIUTH
CBO€ BIATBOPEHHS Y 3a3HAUYEHUX BUIIE HepeKJIATaIlIbKIX TPaHCPOoPMAaIiaxX.

Posrassmemo crasl Ta 3MIHHI eJIeMeHTH HA IIPUKJIAAl HIMEIbKOI
moe3ii I'.I'efine Ta opurimas Bipiry «Ein Fichtenbaum steht einsam» Tta
tioro  ykpaimomoBHl meperygamu M. Crapummbroro «Cocma»  Ta
JI. IlepBomariicbroro «CamMoTHIH Kegp»:

Ein Fichtenbaum steht einsam I Mmaputh Ta cocHa IHpPO COHIIE

OJIMCKyue,
Ein Fichtenbaum steht einsam it cuuThCs MIBOEHB-CTOPOHA,
Im Norden auf kahler Hoh. Jle Texx B camMoTHHI, Ha CKeJl
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EeKYYlH,
Ihn schlafert; mit weiller Decke Kpacyerbcs maapMa cyMHA.

Umbhiillen ithn Eis und Schnee.
Er traumt von einer Palme,

Die, fern im Morgenland, Camommiii keop
Einsam und schweigend trauert CamoTHI# Keap Ha CTPOMUHI
Auf brennender Felsenwand. B miBHIYHIE CTOITH CTOPOHI,

I xpuroro, ¥ CHITOM YKPUTHIHA,
Cocna Jlpimae 1 Mpie BBl CHI.

Ha mBHOYlI MiuaBifi B 3amerax, y I 0auuTh BiH COH IIPO HaJIbMY,
Kpu3l

CaMoTHS cocCHHHA Ip1Ma; Ilo mecw y miBOeHHIHA 3eMJTl
KyHs1, moxuuBimmce, 1 B 0111l pusu ~ Cymye B HIMIHA cAaMOTHHI
Basaraa i nmuimHO 3uMa; Ha crmasneniit coriiem ckaJil.

Bigpasy momiuaemo po301:KHOCTI B 3aroJiOBKax Iepeksanay. Cipasa B
TOMYy, 110 cJI0BO «ein Fichtenbaum» y HiMeIllbKiii MOBI Y0JIOBIYOTO POOY, B
TOM 4Yac K B YKpailHCBKIN — skiHodoro. s I'. I'eiine 11e BaskiImBo, amxe,
IIePCOHI(pIKYyIOUN IepeBo, BIH dYepe3 00pa3-CHMBOJI 300paskye IIOUYTTs
CAMOTHOCT1 Y0JIOBIKA, KW Mple Ta cymye 3a maibmom (...Er traumt von
einer Palme...) M. Crapuipkuii y cBoeMy Iepekjanal 30epirae obdpas
«COCHM», aJjie 3MIHIOIOYUH IIPU IIHOMY HOYYTTS JIPUYHOTO T'epos Ha KIHOYI.
Y Tarkomy pasl 3MIHIOETHCS MOYATKOBUM 3aJyM TBOPY Ta €MOIlli, sKl
BUKJHKAE II0OGTUYHHUN TBIp y uuTavya. HaTomicTh y IIepekJjasl
JI. IlepBomaiicbhKOro BHKOpPHCTAHO o00pa3 «Kempa». TakumM YHHOM
OUCbMEHHUK HAaOJIMKAe CMHCI IIePeKJIaay J0 HMOoro OpuriHady, aje IpHh
IIbOMY 3MIHIOE 00pa3-cMMBOJI. 3HaigeHa 3aMiHa BHUIIpaBIaHA, aKe
BUKOPHCTAHHS IMEHHHKA YOJIOBIUOIO POy HoIoMAarae IepeKjaamgavy
30epertu JIro00BHY KO0JI13110, HAABHY B OPUTIHAJI BIpIIy.

Hasenmenuit mnpuxaan OeMOHCTPYE [IeHOTATHBHY CYOCTHUTYIILIO
(ymomiOHeHHsI), OOUH 13 BHIIB JIEKCUYHOI TpaHcdopMairii, 1o IpyHTYeTbCS
Ha BUKOPHMCTAHHI 1HIITOMOBHOTI'O KOT1mOHIMA. TakuM YMHOM IIepeKIamad, Sk
B JIaHOMY BHHOAJIKy, BHUKOPHCTOBYE IHIITOMOBHHM HOMIOHWH TepMIH, III0
MIIIOPSAIKOBAHUN CHLJILHOMY POJOBOMY IIOHSITTIO.

BucHOBKHN i mepcrneKTUBU OJOCIIig:KeHHs.

IIpobnema mepeksgangy 1moe3ll akKTyaJbHA Yy BCl YacH, aiKe
HEMOJKJIMBO CTBOPUTHU 1IeaJIbHUM IIepeKJal], BIITBOPUBIIHN IIPH I[LOMY BCl
O3HAKMU AaBTOpPChbKOro opuridHaay. OpgHak, MOMKIMBO 3pOOUTH HOTO
aJeKBaTHHM, 11100 Bl1H IepeagaBaB AYMKY aBTOpa Ta BIJIIOB1IAaB MOBHHM Ta
KYJbTYPHUM 3BHUYKAM HOCIIB MOBHU, Ha SKY HepeKJIaTaloTh II0eTHYHUI
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TBIp, 3a JOIIOMOI'OI0 PI3HOMAHITHUX IIepeKJaJallbKuX TpaHCcOpMAIIlii.
30asiaHcoBare BHUKOPHCTAHHS KaTEropiii KOHCTAHTHOCTI 1 BaplaTHBHOCTI
JIae 3MOTY HAMTOYHIIIIE BIITBOPUTHU CMICJI BIPIITY Ta MOro HACTPIH.

[lepcriekTrBHMM BOadaeThcsa IIOIJIMOJIEHE BHUBYEHHS CTAJUX Ta
3MIHHHX eJIeMEeHTIB mepekJany 1oe3li 31 30epeskeHHSIM IX JIIHTBO-
KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTa Ta O0CO0JIMBOCTeI (popMu, 3MICTy Ta IIJIaHy
BUPAKEHHI.
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Jlonanuayk 10.B.
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrnigepcumem

CIIOCOBHU ITEPEIAYI EIIITETIB B AHI‘JIIfICbROM}’
INEPERKJIAJII IIUKJIY ITOE3IU «CIM CTPYH» JIECI YKPAITHKH

Anoramia. CrarTio IPUCBIYEHO OCOOJIMBOCTAM IIepesadvl eIiTeTiB 3
YKpalHCbKOI MOBM Ha AaHIVIHACBKY B Iwmkgl moesitt «Cim cTpym». ¥
JOCJIII3KeHH]1 BUSIBJIEHO Ta IMIPOAHAI30BAHO PI3H1 THIIM eMmITeTIB Ta
BaplaHTH iX Hepenadvl nepergagadeMm [emic EBamc.

Karo4doBi cimoBa: mepeksam, XyoosKHIN TEKCT, eIrTeT.

Annotation: The article deals with the peculiarities of epithets
translation from Ukrainian into English in the cycle of poems “Seven
Strings ” by a Ukrainian writer Lesia Ukrainka. The study identifies and
analyzes various types of epithet and the means of their rendering in
translation by Gladys Evans.

Key words: translation, belles lettres, epithet.

IIocranoBka npob6semu Ta il 3HavYeHHsd. EmiTeT MamoTh Bask/JInuBe
3HaYeHHS JJIS TBOPEHHS MOBHOI KApPTHUHU CBITY OKPEMOI0 IIMCHMEHHHUKA,
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OCKLJIbKM 3JaTHI IepeJaTH Ta YBUPA3HUTU MOBHI TPaguIlll IIEBHOI €IIOXMH.
Ha cyuachmomy eram po3BuUTKY (LIOJIOTIYHHX HAYK 1CHye 0Oararto
OCIIIIKEeHb eITeTIB, y SKHUX JIeTaJbHO AaHAJJI3yIOThCSI IX BHIH,
CTHJIICTUYHI (PYHKINNI Ta cmocoou BupaskeHHsa. OmHaK, o0co0JMBOCTI
IIepeKJIaay eINTeTiB Ta M[HTAHHA I1X CTHJIICTHYHOI eKBIBAJIEHTHOCTI
IPOJOBKYIOTEH IIPUBEPTATH YBATY JOCIIIHUKIB.

AKTyasIbHICTH CTATTl 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO JIOCJIIIKeHHS
CITIOCOO1B IIepeKJIaay PI3HUX BHU/IIB €ITETIB ¥ TEKCTl XYI0KHBOTO TBOPY.

MeTo10 cTaTTl € BUSHAYNUTH PI3H1 BUIMW €HITETIB y MUKl moesdii «Cim
ctpym» Jleci VEpalHkm Ta MIPOCIIOKYBATH OCOOJIMBOCTI IX IepeKJIaay
AHTJIIFCHKOI0 MOBOIO.

Jl1s1 mocTaBIeHOI MeTH HeoOX1JHO BUKOHATH TaKl 3aBIaHHI:

— PO3TJISHYTH TPAKTyBAHHS eIIiTeTy,

— POSIJISIHYTH BHOU eINTEeTIB Ta OCOOJMBOCTI IiX TI'PaMaTHUYHOTO
BUPAYKEeHHST;

— IpoBeCTH aHa i3 emiTeTiB y mukal moesiii «Cim crpym» Jleci
VYrpaiaku;

— 3'acyBatu, K1 mpuiioMmu 3acrocysasia I'memic EBanc mpu mepexsam
eIITeTIB 3 YKPAIHChKOI MOBH Ha aHIJIHCHKY.

Bukmnan ocHoBHOro marepiasny. Kmiter — ogmn 3 Haly:KUBaHIIITHX
IMOETUYHHUX ITPUHOMIB. B XyT0:KHBOMY TEKCTI eIlTeTH CIIPUSIOTh peaJsriaarri
ecTeTUYHOI (PYHKINI XyIOKHBOTO TeKCTy. PI3HOMAHITHI AacIeKTH ITlel
JIIHTBICTUYHOI yHIBepcaJli PO3KpPHUTO HA MaTeplasl PISHUX MOB y Hpallgx
takux ¢iaosorie gk 1. P. Iamemepin, B. A. Kyxapenxo, 1. B. Apxosapm,
O. M. Mopoxoscekuii, B. B. Bunorpamos Ta 1.

ITommpu Ha Te, 110 HAM MOCIIMKEHHSIM JIIHT'BOCTHUJIICTUYHOI IIPHPOIU
eIiTeTa IIPaIlioOTh BiKe IIPOTSArOM 0araTboxX CTOJIITh, HA CHOTOMHINIHINA He
1ICHY€ €UHOI TOYKH 30pPY IIIOJ0 HOr0 CyTHOCTI.

Binpircrs BITUM3HAHUX BUEHHX IIPU BU3HAYEHHI1 CYTHOCTI EIIITETIB
posainsgiork moryistn CemiBamoBoi O.0., saxa y cBoitt mpami «CyuacHa
JIHTBICTUKA: TEPMIHOJIOTIUHA €HIIUKJIONeI1s» 3a3Hadvae, IIMo emiTeT — Iie
CTHJIICTHYHA (PIrypa, TPOII, IO € O3HAYECHHIM YK 00CTABHUHOIO B PEUYEHH] SIK
aTpuOyT mpeameTa, Iii, CTAHY Ta XapaKTePHU3YeThbCSd BHCOKOI €MOTHBHO-
eKCIIPEeCUBHOIO 3apsIKeHICTIO, OIHHICTI0O ¥ oOpasuicTtio. (OOpas3HicTh
emmiTeTa AK BHPAKAJBLHOIO 3ac00y TaKOK MOKEe MATH METOHIMIUHY a00
MeTa(opuUYHy OCHOBY, Yepe3 II0 1HOAl BaKKO YITKO PO3MEKyBaTH IIl
CTHUJIICTUYHI HOpUHOMH. ¥ IIMPOKOMY PO3YMIHHI eIITeT € He JIUIIe
MeTaopod YM METOHIMIEID, a U Oydb-IKHM eMOIIHHO-OI[IHOYHUM Ta
eKCIIPeCUBHUM aTpuOyToM Ipeamera [4].
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Bigpmricte  OOCTIOHUKIB TOJIOBHOI XaPaAKTEPHCTHUKOK  emiTeTa
BBAKAIOTh MO0 CEMAHTHUYHI OCOOJIMBOCT1, I1HIII JOCJIITHUKN BBAYKAIOTH
HEOOX1THUM IIPUETHATH 0 CEMAHTUYHOI XapPaAKTePUCTUKHU IIe OTHY 3HAYHY
XapaKTePUCTUKY BJIACTUBY EINTEeTY - CAHHTAKCHUYHY (PYHKIILO.

Jlnss mocssirHEHHsI IIOCTaBJIEHOI HAMH MeTH HeOOXIJHO BU3HAYUTU
XapaKkTepHl CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI €IITEeTIB B AHIVIINACHKIA Ta
YKpalHChKIM MOBAaXx.

Posrassmaioun CTPyKTYpy eINTeTIB B aHIVIIMCBKMUM MOB1 B HAIIIH
CTaTTl JOILILHO OyJe CIIMTATHCAI Ha iX Kaacu@IlKalllio, 3alpOoIIOHOBAHY
Kyxapenxo B. A. Boma Bumsge Takl CTPYKTYPHI MOJeJl eIITera,
XapakTepHl IJId CydacHOI aHIJIHACHKOI MOBH:

— HAMNIIOIINPEHIIIa MOAeJIb, B AKIHA eITeT BUPAKEHUN TPUKMETHHKOM
A+N: mysterious river - maemMHuU4Q piuKa,

— IIOIITUPEHUM TAKOK € eINTeT, BHUPAKEHHUU SKICHUM HPUCIIBHUKOM
Adv.+N: he looked triumphantly - 8in suensdas mpiymepaivHo,

- IOIIIAPEHOI TaKOMK € MoIeJgb, B HAKIH eITeT BHUPAMKEHUHI
menpukMeTHuKoM, Participle+N: crackling fire - nompickyouuii 6020Hb,

— IIapHl eINTeTH SBJIAITL cO00I0 OBA eINTeTH MOeTHAHHX Ha OCHOBI
B3aeMO3B'aA3KI1B: a tired old town;

— II1e OQHIEI0 MOEJIIIO eIiTeTa, XapaKTepHOol JJId CydacHOl aHTJIIHChKOI
MOBH, SBJISIETbCS TaK 3BAaHUUM JIBOCTYIIeHeBHUU erriTeT. Takl emiTeTn
XapaKTepu3yioTh MIpeaMeT 1 OJHOYACHO KBAI(IKYIOTh XapPaKTePUCTUKY
apeaMera: a pompously majestic female. JIBocTylleHeBl eImTeTH MAalOTh
(ikcoBaHy cTpyKTYypy Mozesri Ad+Ad).

— IIOIITUPEHUM TaKOK € (Ppas3oBUI emiTeT, B SAKOCTI SIKOTO MOKYTH
BJKMBATHUCS CJIOBOCIIOJIYYEHHS 1 I[JIl pedYeHHs, SK1 II0eJHYIOThCI 3a
nmomomoroio mediciB: He had dark spectacles, puffy cheeks and a tell-me-
my-good-man way talking [2].

Cepen  mpallh, HOPHUCBIYEHHX  JOCHIIMKEHHSIM  CTPYKTYPHUX
0COOJIMBOCTEI eITTeTIB B YKPAIHCHKIM MOBI OCOOJIMBOI yBaru 3acJIyroBYeE
npaig Mambro JII., Cumopenxo O.M., Mamsxo O.M. «Crumcruxa
VKpaiHchbKol MOBm». B aKIfl MOCIITHUKH BHIJIAIOTH TaKl T'paMaTHYHI
KaTeropii opmMyBaHHs 1 BUpPasKeHHs eIiTeT1B:

— IIPUKMETHUK € OCHOBHHMM KAaTeroplajJbHUM 3aco00M BUpPaKeHHS
eIIITETIB: X0J100HULL OeHb, HIMA OYULQ,

— eIiTeTH, BHUPAKEHl IIEIPUKMETHHKAMH, SKI 30e0lJIBIIIOro MAaloTh
HeTaTUBHY CEMaHTUKY: 3a2ybJieHe im's, 3Hesipera oyua,

— eIITeTU-IIPUCTIBHUKN BUKOHYIOTH 00pas3Hy (PYHKIIIIO eITiTeTa: H#CypHO
oUBUMUCA, BAHCKO OUXAMUL;
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— eIIITeTH, BHUpPAKeH1 1IMEHHUKOM-IIPUKJIATKOIO, 30cepe kel
IIePeBaKHO Y JeHOTUBHOMY IIPOCTOPl cpepr HMPHUPOIH, IIOUYTTIB, KA3KOBOI
VSIBU: J1€010b-MICAUD, UU2AH-8EULD,

— eIITeTH] IIPeIUKaTUBHI KOHCTPYKINI: dywa Mos - OHO be30dcepesivHe
i cyxe [3].

Y murm moesiit «CiM cTpyH» METOIOM CYIILJIBHOI BHOIPKH J10OpaHo
emiTeTH, 3arajgpbHO KUIbKICTIO 100 oZMHHIILE Ta HIPOAHAII30BAHO
rpaMaTHYHl 0c00IUBOCTI iX mepexraany. Ilpu mepexsaam m1i0paHUX emiTETIB
IepekrJIagad 3acToCyBaB Pl3Hl IIPUAOMH.

Binpircrs miOpaHuX emiTeTIB BUPAKEH]1 IIPHUKMETHHKAMK B TEKCT1
opurinaiy. Ilepernamarounm Takl eImiTeTH SIK «C8ImM WUPOKUU» - «wide
world», «nadis koxarna»- «fond hope», me emrTer BUpaMkeHUHA OJUHIYHUM
IPUKMETHUKOM, IIepeKJagad 3MIT HOigiopaTh SK TpaMaTU4HI, TaK 1
CTHJIICTUYHI €eKBIBAJIEHTH. Bumaaxku 1mig0opy IIOBHOTO eKBlBaJIeHTa
HEPIOKO 3yCTPIUYAITHCA B IIEPEeKJIagl BCHOro TBOPY.

s meperyany emitera 6e300J1bHASA, BUPAKEHOTO IPHUKMETHITKOM,
y dpasi «/Jo mebe, Ykpaino, nawa 0e30ostbHas mamu..» IeperIagad
3aCTOCOBY€E eKCILJIIKAINo 1 TOMYy B IIepekjan OyJo BBeIeHO IIljie
cyioBoctiosyueHHsa : «1To you, our dear Mother Ukraine wracked with
misery boundless...n, B saxomy emiter wracked, BupaxkeHUi
menpukMeTHHUKOM, xapakrepusye Mother Ukraine, a emiter boundless,
BUpPaKeHUH HPUKMETHHKOM € O3HAKOK 1IMeHHHKA misery. OueBuaHO, IO
3aBOAKH 3aCTOCYBAHHS IIHOTO IPHUHOMY IIepeKJIagad OCATr CeMaHTHYHOI
eKkBlBaJIeHTHOCT1 maHux ¢pas. [lpuraagu Takoro mpuiioMy mIepekJIamsy
VEPATHCHKUX €MHITeTIB 3yCTPIYaeThCs JOCUTh YacTo.

[Ipu mepexnaml crpodu

«Tascka coouronvro! «Hard times are not sunny!

I'iprxa xsununonvro!» Moments far from honey!»
CeMaHTHYHA €KBIBAJIEHTHICTH [OCATAETHCSI TAK CAMO 3aBISKM IIOSICHEHHIO
3HadYeHHsd emiTera. 100TO, emiTeT, BUPAKEHHH IPUKMETHHKOM, SK 1 B
IoIlepeIHbOMY IIPHKJIANl I[epeKJIaAeHUil  CJIOBOCIIOJyYeHHsM. Aule
IOMITHUM € Te, III0 BTpadyaeThCsa eMOIiHe 3a0apBIeHHs CTPOQH.

IIpu mepexnaml emiTeTIB «WMiCAUb ACHEHbKULL)- «moonlight brightly
shining», «npominb muxeceHbKuil» - «softly rays untwining», Kl B
OpHUTiHAJl BHUPAKeHl HPUKMETHHKAMH 1 MalTh Ile M 3MEeHIIyBaJIbHO-
IeCTJINBe 3HadYeHHs, IIepeKjagad IIgiopaB Tak 3BaHI JBOCTYIIEHEB1
eITeTH, IO MO3BOJIMJIO HOMY OJHOYACHO BKA3aTH O3HAKY IMeHHHKa 1
oxapakTepuayBaTu ii . BapTro Takoskx ckasaTu, IO 3aBIAKH IIOBTOPEHHIO
TOJIOCHOTO I TIepekJamad 3MIr 3a0apBUTH OaHY CTPoQy TaKHUM Ke
€MOIIHUM BIJITIHKOM, III0 ¥ aBTOP OPUTIHAJIIY.
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Hepigko 3ycTpiuaroThbCca IPUKIIATN HepeKJany eliTeTiB, BUPAKEeHIX
OPUKMETHUKAMU B OpHUTIHAII, emiTeTaMH, BUPAKEHIMU
MEOPUKMETHUKAMH B TEKCT1 IIepeKrjJany:. «00/isa He3namna» - «fortune
unknown»; «beamananarnas wamu» -«ill-fated mother».

Taxosk € BUIIAJOK BUKOPUCTAHHSA (Ppas3oBOro eImTeTy, KOMIOHEeHTU B
SIKOMY IIO€THAHI1 3a JOIIOMOIoI0 dedicy:

«3ycmpinembscs nicHs MOSL «my lone-winging song»
camommuasn, y ceimi 3 maulkamiL-
NICHAMUY

Y TekcTl opuriHagy emiTeT BHPAKEHHH IIPHUKMETHHKOM, IIpH
IeperIaal IeperIagad II0eJHye IIPHUKMETHHK Ta JIEIIPUKMETHUK
TeIePIIIHLOT0 Yacy, KOMIIEHCYIOUH HUM O3HAKy sSIKa OIIMCAaHa B HACTYIIHIHN
cTpodpl 1moeasii.

3 HaBegeHUX HPHUKJIATIB OUEBUIHUM CTA€ Te, 10 OCHOBHI TPYIHOIIII
IepeKrJIaay IIoJaraloTh caMe B Ilepedadl (irypajibHOTO KOMIIOHEHTA
oOpas3HoTro BHUCJIOBY. Bim mepekiiagadya BUMAaraeTbesa PO3yMIHHS ITIATEKCTY,
YMIHHS 0a4UTH B 00Pa3HOMY BHCJIOB1 IPUXOBAHHUMI CMIMCII.

Bucuosku: Jlia nepexaany peamiit 'memic EBarc 3acTrocoBye pisui
CIIOCOOM IIepeKJIaay, 3TIHO 3 SIKMM eINTeTH 3 MOKYTh IepemaBaTHCsa Ha
QHTJIIMChKY SAK MOPUKMETHUKN, HOPUCIIBHUKN, TIEOPHUKMETHUKH, ITLI1
CJIOBOCIIOJIyY€HHs, a00 HaBITH ppas3oBl emTeTw. AJie HAWYAaCTIIIE EINTeT
IepeKJIATaeThCa IPUKMETHHUKOM.

[pyHTOBHUE aHAI3 TecTy mepekaany IHEIy moediit «Cim crpyms»
JI03BOJIsIE  3POOMTH BUCHOBKHM, IO y OLIBIIIOCTI BUIIAJAKIB XYI0KHBO-
ecTeTHYHA (PYHKINSA, ITOETUYHHM IIOTEHINAJI eIIITeTIB OPHUTIHAJLy TBOPY
mepeaaHl IpHu IIepeKa l aHrIAChKO0 MOBOIO aqeKBATHO.

Omxe, y mporeci mepexsaany Iiemic Esamc wmamaraiacs BIpHO
mepegaTu He TUIBKK 3MICT OpPHUTIHAJY, ajie i 00pas3HICTb, eMOIIHe
3abapBieHHs Ta CTPYKTypy emiteTiB. llepexsamadeBl Bmajiocss 3poOUTH
IMOETUYHHUI TBIP TAKUM K€ MY3UYHHUM 1 0araTo3ByYHUM, TK OPUTIHAJI.
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Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yrnigepcumem

OCOBJINBOCTI BIITBOPEHH A RA"TEI‘OPIT ,Z.[.ETEPMIHAI_[IT
ITPA ITEPEKRJIA/II 3 AHI'VIIMCBKOI HA YKPATHCBHBRKY MOBY

Anoramig. Y poboTi cxapakTepr30BaHO TI'PAMATHYHY KATETOpPIio
merepMiHAaIil (03HAYEHOCT1 / HEO3HAUEHOCT1) B II€PEKJIAJ03HABUOMY ACIIEKTI.
Bcramosieno 13omopdHi Ta  aJoMopcHI XapaKTepPUCTHUKM  KaTeropii
JeTepMiHAIIl B aHTJIMCHKINA Ta yKpaiHChKIN moBax. IIpenmcraBieno aHasis
0CcOOJIMBOCTEIl BIATBOPEHHS KaTeropli JgeTepMiHAINI IIpuU IIepekJaaal 3
AHTJIIMCHKOI HA YKPAiHChKY MOBY.

Knaro4uoBi cioBa: kareroplss merepMmiHAalni, apTHKJb, O3HAYEHICTD,
HEO3HAYEeHICTh, IIepeKJIal.

Summary. The paper focuses on the grammatical category of
determination (definiteness and indefiniteness) in a translational aspect.
The isomorphic and allomorphic features of the category of determination
in in the English and Ukrainian languages have been established. The
analysis ascertains the ways the category of determination is expressed
and rendered in English and Ukrainian.

Key words: category of determination, article, definiteness,
indefiniteness, translation.

IIocranoBka npob6saemu. I'pamaTudna KaTeropis JeTepMiHAINI — I1e
KaTeropis, rpaMeMH SKOI BKa3ylOTh Ha CHOCI0O OTOTO:KHEHHS pedepeHTa
ImeBHOI IMeHHOI rpynu [2, c. 237]. IamuMmu ciioBamu, 1ie KaTeropis, 3MiCT
SIKOl BKa3ye Ha Te, YU MHCJIUTHCSI 1M's IpeaMeTa sSK e€IuHe B OINHCYBaHIM
cuTyarrii (03HAYeHICTh), UM SIK TaKe, III0 HAJEKHUTH J0 KJIAcy IIOMIOHUX JI0
HBOIO (beHOMEHIB (Heo3HA4YeHIiCTH). 1i Ime HASWBAITH KATETOPIE
03HAYeHOCT1 / He0O3HAUEeHOCTI.

B amamitmunmx moBax (30KpeMa, aAHIJIIHMCHKINA) OCHOBHHM 3aCO00M
BUpasKeHHs KaTeropli merepMiHalli e (o3HaveHuUili / HeO3HAUEHMI)
apTUKJIb. Y CHHTETHYHUX MOBax (30KpemMa, yKpalHCBbKIN) Has3BaHA
KaTeropis 37eOl/IbIIION0 BHUpPAaKaeThCcs dYepe3 3aliMEeHHUKOB1I QopMu
(BKa31BH1 I Heo3HaueH1 3aiiMmeHHuKH). IIpore, Takl cdopMu He 3aBEKIU
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MOKYTh CJIyTYBATH TIOBHOIIHHUMM II€PeKJIATHUMN  B1IIOBITHUKAMI
apTukaiB. Tum Olabllle, IO APTUKJIL MOMKYTh BILIMBATH HA JIEKCHKO-
CeMaHTUYHE 3HAUYeHHs CJIOBOCIOJIYYeHh Ta HaJaBaTH y IIE€BHOMY
KOHTEKCTYaJIbHOMY  OTOYEHHl eKCIPEeCHMBHOTO  OIIIHHOIO0  3HAYeHHs
JIEHOTATY, PeaIl3yI0un JesIKl CTHJIICTUYHI PYHKITI.

AHani3 ocraHHix mociaimskeHp i myOsikamiii. 3a ocTaHHI POKHU
OIIyOJIIKOBAHO YMMAJIO PO3BIIOK, IPUCBIUYESHUX TOCTIIKEHHIO apTHUKJISA Ta
woro mepersany [3; 4; 5], ogHAK BHBYEHHS AapPTHKJISA y 3BS3Ky 13
rpaMaTUYHOIO KaTeropleio JeTepMIHAaIlll, B aCIIeKT1 BUXITHOIO Ta I[1JIHOBOTO
TEKCT1B He BXOIUJIO J0 3aBIaHb I[X ABTOPIB.

MeToro Haiol po3BIIKKM € aHaJl3 3aco0lB peasidaiil xaTeropii
JeTepMiHAIl B AHIVIIMCBKIA Ta YKpalHCBKI MOBaX, BCTAHOBJIEHHS
0CO0JIMBOCTEH BIATBOPEHHS Ilel KaTeropii Impu meperaaal 3 aHrIiAchKol Ha
YKpPalHChKY MOBY.

Mera moCTigskeHHS 3YMOBJIIOE HEOOXITHICTh PO3B’SI3aHHS TaKHX
3aBIaHb:

e CxXapaxkTepu3yBaTHU 3aco0M BHPAKEHHS KaTeropli geTepMiHAIlll B
AHJTIHACHKIN Ta YKPAIHCHKIN MOBaX;

e 3sicyBaTH, AK 3aco0m peaJsisaiii  KaTeropli JgeTrepmiHairii,
BUKOPHCTAHI IIpH IIEPEeKJagl 3 AaHIVIIHUCBKOI MOBH Ha YKPAiHCBKY,
30epiramTh 1 3SMIHIOIOTh CTPYKTYPY ¥ 3MICT BUXIJTHOTO Ta II1IJIbOBOTO TEKCTIB;

e BU3HAUUTH JIEKCHMYH]I MepeKJaJallbKl TpaHchopMalii, AKi
3aCTOCOBYIOTH IIPU IEePeKJIaIl apTUKJISI Ha YKPAIHCHKY MOBY.

O0’exTOM [OCIIPKEeHHS € KaTeropls gerepmiHarii Ta 3acodm il
BUpPa’KeHHs B aHTJVIIUCHKINA Ta YKpaTHCHKIN MOBaX.

IIpeqgmerom JOCTIIKEHHS € OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS KaTeropii
JeTepMIHAIII IIpH IIepeKJIaal 3 aHTJIIHCHKOI MOBHY Ha YKPATHCHKY.

MaTtepiasoMm mjia JDocalokeHHa cayryBaau 50 aHTUIINCHPKUX pedeHb
3 O3HAUYEeHWMH Ta HEO3HAUYeHMMH apTHKJIAMH Ta IX YKpalHCBKI
exkBiBasieHTH. Ilpmrigagu oTpuMaHO 3 AHIJIOMOBHHX TBOPIB Ta IX
IePeKJIAAIB YKPaIHChKOI MOBOIO.

Buxaasn OCHOBHOTI'O Mmarepiany MOCJII;KEeHH. Axmro
cxapaKTepu3yBaTH ILJIAH 3MICTy KaTeropii meTepMiHAIll 3arajioM, TO
MOKHa KOHCTATyBaTH, III0 BOHA 3BUYANHO BHUpPAasKae CIIIBBLIHOCHI I'paMeMHt
(rpaMaTHUYH1 3HAYEHHS) O3HAYEHOCTl 1 HEO3HAYEHOCTl, SAK1 peas3yloThCs
TUUIBKM B KOHKPETHOMY BHCJOBJIEHHI 1 3yMOBJIEHI o0OCTaBHHAMU
CITIJIKYBAaHHSA a00 KOHTEKCTOM 1 IIepeayciM TUM, Y1 BLOOMIII a00 HEeB1IOMUI
cJIyXadyeBl IMO3HaAUeHWH I1MeHHUKOM IpeaMer. Came Taxkuili 3MICT Mae
KaTeropis JeTepMIHAIIll B aHTIIHACHKINA MOBI.
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I'pamema ‘os3HauveHicTh  BHUKOHYE JB1 OCHOBHI (pyHEKINI: 1)
IHguBIOyasisalii o0’exra (Koam KakyThb the table, To mapTh Ha yBaal
KOHKPEeTHUI CTLI, KWK y IIefi MOMEHT € €IWHHM CTOJIOM, HasSBHUM ¥
CBIJIOMOCT1 CIIBOECITHHKIB); 2) y3arajJibHeHHsI, TOOTO CHIIBBIIHOIIEHHS 3
M KiaacoMm neBHux o0 ekTiB (The wolf is a wild animal «Bosk — duka
meapura»). I'pamemi ‘Heo3HAYEHICTH TAKOK BJacCTHBl Bl QpyHKIN: 1)
BKadye Ha O00€KT, AKHI Mae I1HAWBIOyaJIbHI O3HAKW, ajie Ile He
1meHTu(IKOBAaHUM criBpo3aMoBHuUKaMU (A man came into the room «/[o
KiMHamMU 88llUw08 AKULCHL Y0J1081K»); 2) BHUCTYIIae y 3SHAYEHH] «IKMI-
HeOy b, Oatimy:ke (OOHAKOBO, HEMAE 3HAYCHHS) SKIID.

B yxpaiHcbKi#l MOB1, IK 1 B OLIBIIIOCT1 CJIOBSHCHKHX, O3HAYEHICTH /
HEO3HAYEHICTh BHPAKAETLCA: 1) BKA3IBHUMU 3aliMeHHUKAMU Uel, Us, ue,
ui, moti, ma, me, mi (ueli yuenb, ma KHUMCKQA);, 2) HEO3HAUYEHUMH
3aiMeHHUKaAMU SAKUUCb, AKACb, AKeCb, AKICb, 3) IIPUKMETHHKAMU
Hegl0oMUll, He3HAUOMUL, nesHull, ocobnusuli, ulnuli (HEO3HAYEHICTDH):
Ooun xnonuuk ckas3as...; 4) yacrkamu minvku, we: Tiibku mamu Hivo2o
He 3Hasia (o3HaueHicThb); [lle uawky! (He03HAUEHICTD); 5) CIIOJIyIYHUKOM i
Ocb i micmok (03HAYEHICTD: «TOM MICTOK, IIPO SAKUI HIIOCS»); 6) POJOBHM
(Heo3HaYeHICTh) 1 3HAXITHUM (03HAYEHICTh) BIAMIHKAMU: KYyRumu xiiba —
Kynumu xaib, npuHecmu nanepy — npuHecmiu nanip, IOpIBHANUMO, 1e: A
minvbku ne awbus Jloomuny (o3Hauvenictb) — A minvku He 106u8
Jlioomunu (Heo03HAYEHICTH); 7) HOPSOKOM CJiB. fKINO0 IMEHHHK CTOITH
mepe OPUCYIKOM — O3HAUYEHICTb: XJ/IONYUUK SULWO08 HA 8YJULI0, SKIIO0
micass IpHUCYOKa — Heo3HauveHicTb: Ha eynuuio suliwos xaonuuk; 8)
pasosum maromocom: Ocv kKruoxcka (o3HauveHICTb), Ocb KHUMNCKA
(Heo3HaUeHICTh), OUB. [6].

[losatum, KaTeropiss meTepMiHallli B 000X MOBaxX IIOBsS3aHa 3
AKTYyaJIbHUM YJEeHYyBAaHHAM peYeHHs, TO0TO 3 BHpaKeHHSIM JIaHOTIO,
BlIOMOTro (Temm) 1 HOBOI 1HQopMaIlil (pemu), 3apagu SAKOl M CTBOPIOETHCS
BucJsioBiaenusa. HasuBaroun mmpegMer, MOBeIlh Mae 3BaskaTHU HA Te, BlIOMUI
CITIBOCCITHMKOB]I YK HEBIIOMHH Iefl mpemMer. B aHrmiicbkiii MoB1 TeMa
BUpPaKAEThCI IMEHHMKAMH 3 O3HAUYeHHMM apTUKJIeM, a peMa — 3
HEO3HAUYEeHUM apTHKJIEM, a B YKPAIHCBHKIA MOB1 — IIepelueHHMH BUIIE
3acobamu. B amurmiiicbkiii MOB1 JJI1 IThOTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKOMK
JIeKCUYHI 3aco0u, TaK 3BaHl JeTepMIHATUBM, B POJI SKHUX HaMJacTiIne
BHCTYIIQIOTH BKA31BHI, IIPHCBIMHI ¥ Heo3HaueHl 3a¥iMeHHUKHN this, these,
all, many, much To1o.

Omxe, B aHIVIIHACHKINA MOBI KaTeropisa gerepMiHallil Mae 1eHTp (sSIpo)
1 mepudepio. IlenTpoM, AIpoM BHCTYIIAIOTH MOPQOJIOTIYHI 3aco0u
BHUPaKeHHs (APTHKJI), IK1 € TUMU OJUHUISIMU, III0 TBOPATH I'PAMATHYHY
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KaTeropiro AeTepMiHAIli. Ycl 1HIIN 3acobu e mepudepiiinumvu. Boru HIOM
IPUMUKAIOTh 0 MOPJOJIOTIYHOIO Sapa 1 CIIy:KaTh JOIOMIKHKNM 3aco00M
BUPa’KeHHsI ceMaHTHUYHOl (IOHATTEBOI) KaTeropii merepmiHaiii. B
VKpalHChKIFT MOBI Hemae QopMaabHHX (MOPQOJIOTIYHNX) 3aco0l1B
BHPAsKEeHHs 03HAYEHOCT1 / HE03HAUYEHOCT]; BOHA BUpakeHa PAKYJILTATUBHO
JIEKCUYHO, CHHTAKCUYHO ¥ 1HTOHAINMHO. ToMy B HIM HeMae IpaMaTHYHOI
KaTeropii geTepMiHAaIIll, a € JIUIIIe IIOHATTEBA KaTeropisa JeTepMiHari.

IMomo meperaany apTUKJISA 3 TOUYKHU 30PY JIEKCUUYHUX TpaHcPOpMAaITli
MOYKHA BUOKPEMUTH JIeK1JIbKA acIIeKTIB.

1. Posrmsimaroun Tpamcopmalno gogaBaHHS, MOMKHA IIPOCTEKUTH
TeHIEeHIN0 IOSABU B YKPATHCHKOMY peuYeHH] JOOATKOBUX CJIIB y TOH 4ac, SK
B AHIVIHACHKOMY 3aJIMIIAEThCA JIHINe AapTHKJIL. K 1 3 TOYKH 30pYy
rpaMaTHKH, JOSATKOB1 JIEKCHYHI OJMHHUIN MOKYTH OYTH BUPAaYKeH]l PISHUMU
YacTUHAMH  MOBH:  YHCJIIBHUKAMHU, 3aiMeHHUKAMI,  YaCTKaMHU,
IIPUKMETHUKAMU, IIpUCIiBHUKamMu. Hammpukian:

«That’s something,» Jonathan said, rolling to glide inverted for a
while. — «Oue soice dewyon, — crkaszas Jconaman, nepesepryscs uepes
KpuJio L 0eaKull uwac K083as8 no nosimpio sanamiu dozopu [9].

The food showed up about then, but Sanders continued as we ate. —
Ilooanu naw curidanok, ane Cendepc npodosoicysas... [11].

AJe 1ogaTKOB1 JIEKCUYHI OQUHHII Y IIePeKJIaal MOKYTh 1 He MaTH
MICIIS:

There’s more in the frying pan, sweetums... — Bizomu 3i
CKO0B80pPIiOKU, KUuUjoHW... [12].

2. BHacmmok KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMIHM 3aMICTh OJHOI'O CJIOBA IIPHU
TmepeKaaal 3’ ABJIAEThCSI 30BCIM 1HINE CJIOBO, IO € BIACYTHIM Y TEKCTI
OpUTIHAJIY:

A mile from shore a fishing boat chummed the water, and the word
for Breakfast Flock flashed through the air... — ¥V muni 6i0 bepeca 3
pPuUbQIbCOK020 CYOHA 3AKUHYAU Mepexcl 13 NPuHaoo, 38icmKa npo ue
MUMMEBO 00HECIACA 00 32pai, uLo OUIKy8aIa CHIOAHKY... [9].

The figure glared. «Ne avevo paura. I was afraid of that» — «Ne
avero paura, — NPockpeaomis oz2o myuumensv. — [[pvoeo s Ui bossca» [10].

AJle KOHTeKCTyaJIbHY 3aMIHy, SK 0araTo 1HIIHX IIepeKJIaTallbKUIX
TpaHchopMaIriii, 3aCTOCOBYIOThL He 3aBKIU, OTKE YaCTO I[IJILOBHUHI TEKCT
He BUMAarae J0JaBaHHs JOIIOMIKHHUX JEKCUYHUX ONUHUIb:

To stall in the air is for them disgrace and it is dishonor. —
Synunumucs 6 nosimpi — 014 uaiiku beauecms, 018 4QliKu ue — 2anbba

[9].

178



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

3. Imom mpm mepexsanl BUHUKAE HEOOX1THICTEH IIOSICHEHHS II€BHOIO
JIIHTBICTUYHOIO ABHIA Yepe3 MOoro BIACYTHICTh B 1HIMHA MOBI, a OTKe
HEPO3YMIHHS HOTo uYmTadeM. Y TaKOMy pas3l 3aCTOCOBYETHCS OIIMCOBUE
ImepeKrJIan, IKUH TAKOMK HMPU3BOAUTDL A0 3MIHH JIEKCHUKH BUXI1THOI'O TEKCTY.
Imoml apTukab BIAIrpae MEBHY POJIb IIPU BHUKOPHCTAHHI ITHOTO
IepekrJIaTaIbKoro IPUMoMYy:

Mrs. Mason screamed like a banshee and ran from the house
shouting about lunatics [12]. Apturkias mepen ciaoBom banshee Bkasye Ha
Te, III0 JIEMeHT, SKUil BuaaBajia naHl MeiicoH, Moske OyTH IIOPIBHAHHH 13
JIeMeHTOM He KOHKPeTHOI icToTu banshee, a Oyab SIKOT0O IpeaCTaABHUKA IIHUX
icToT. B3arasi 1e cj0BO mepekJIagaeThesa IK OQHWU 1 IIPeICcTaBIIsIE COOOI0
icrory-tipuMmapy Ipmaammi. Koau 6anm 3’ aBisiachk y MICT1 — IIe 03HAYAJIO,
110 He3abapoMm HacTaHe CMepPTh KOro-HeOyIb 13 YJIeHIB poauHu. baHim B
1pJIAaHACHKIM M1(poJIorii BIOMI CBOIMM BOTHEHHO-UYEPBOHUMHU OUMMAa. TaKui
KOJIIp BOHH HAOyJIM Yepe3 Te, IO CTOPIYUAMU OIJIAKYBaJIM THUX, KOTO BOHHU
JIO0MJIM ¥ 110 KOMY HOCHJIH :KaJio0y. BaHIm 3BHYaliHO IPeICTABJISIOTh Y
BUIJISOl KICTJISIBOI KIHKHM 3 OlamM BoJjioccaMm. BoHa omsirHeHa B cTapy
3eJIeHy CYKHIO ¥ clpuil InIamr 13 KamTypoM. Bpaskasocs, 1o OaHIm
CYIIPOBOIKYBAJM TLIBKK OysKe IPEBHI1 KJIAHU, YHIMHK IIpegKaMpu OyJiu
JIeTeHIapHl 1pJaaHIchbKl repoi panaboro CepemuboBiuusa. AK mpasumio, 1ie
Oysm T1 KJIAHW, YMi IPI3BHINA HoumHaJmca 13 mpedikcy «O» abo «Mag».
Bauum 3aB:kau ¥ yCIOOM CYIIPOBOIKYBAJIM YJIEHIB TOTO UM 1HIIIOTO KJIAHY.
Bona He criibkm 1cToTa, IO Mae BUIJIAL, CKIJIBKHM JIMXOBICHE BHUTTS, IO
HaroBHIoe :xaxoM Houl Ipaammi Ta garip’a Hloraagmi [1].

E. Ceron-Tommcon Taxo:k BHKOPHCTOBYE IIHOI'0 IIEPCOHAMKA Y CBOEMY
TBOP1 «MaJsleHbK1 TUKYHID:

This was the Banshee that did the wailing that had scared them all
—all but the Dog [14].

[likaBuM € Te, IO B POCIACBKOMY IepeKJIamal TBOPY, 3po0IeHOMY
H. TemunnO0I0, BHKOPUCTAHO IPUIOM TPAHCKPHUIIIIII:

Imo u 6v1 mom 6aHwWU, KOMOPo2o bossuck 8ce, kpome Typra [8].

[MMomo yxpaincbrxoro mepersaany JI. CosioHbka, IIepcoHAk B3araJi
3MIHEHO:

Oue 1t 6ys8 moii camuli 1iCOBUK, W0 CBOIM 3A8UBAHHAM HAIAKAB iX
ycix — acix, okpim Typra [7].

Omxe, MOKIINBI BaplaHTH IIepeKJIany — OQHULL TA JILCOBUK, aJIe SIKIITO
CKOPHUCTATHUCS IIEPIINM, YUTAaUYeBl CTa€ He3PO3yMIINM, XTO € Il IIePCOHAK,
a SKIIO OPYTUM, — IIIJIKOM BTPadaeThCs IIEePBUHHA 1H(OPMAIa IIPO HHOTO.
TomMy MoskHAa 3aIpPOIIOHYBATH OIMCOBHI BaplaHT mepekyaany. Heosuauennit
apTUKJIb BKAa3ye Ha Te, 110 naul MelicoH JeMeHTyBaja TaK, AK IIe BJIaCTHBO
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He KOHKPEeTHI1H OaHIi, a yclM, OT:Ke, OCKIIbKH yCl BOHHU JIEMEHTYIOTH
MOTOPOIITHO, B YKPAIHCHKIHA MOBI € ITIJIKOM MOYKJIMBOIO TaKa 1HTEPIIPEeTAIIl
AHIJIIACHKOI0 PeUYEHHS:

Ilani Meiicon mMOmMOPOWLHO CKPpUKHYAQ 1 eubiena 3 O0YOUHKY 3
aemenmamu: "[ypoom! Jlypoom!"

Jlo ommcoBoTO ImEepeKJaanay 3BepTalThCSI He 3aBMKOIU, TOK Y JIITepaTypl
€ BeJbMH 0araTo MOPHUKJIAMIB, KOJH AaPTUKJIL He II0Tpedye HdodaBaHHSI
JIEKCUYHUX OJUHUILH JIS IIOSICHEHHS IIEBHOIO SBHUIA B IIePeKIaIl:

And he also happened to be a wizard. — A we 8in 6y8 wapierHukom
[13].

YapiBHUKK BIOOMI yKPaAiHCBKOMY 4YHTadeBl, TOMYy IIOTpeOu
MIOSICHIOBATH, KMM BOHH €, He BUHUKAE.

TaxyuM YHWHOM, OCKIJIBKHM AapTUKJb € BJIaCHe TI'PaMaTHYHOIO
KaTeropieo, TO KUIbKICTh JIEKCMYHHX OCOOJHBOCTEHM MOro IIepeKJIamay
MEHIIIA 34 KIJIbKICTh I'PaMaTUYHHX OCOOJIMBOCTEHM, ajie B 000X BHIAIKaX
OyJI0 BCTAHOBJIEHO SIK BIIMIHHI, TaK 1 COLJIbHI PHUCH.
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IHopTauuk A.B.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yHigepcumem

ARTYAJIBHI ITPOBJIEMU XYTOKHLOI'O IIEPERKJIALY

Anoramig. V crarri posrIAHYTO IOesKl AacIeKTH Ta AaKTyaJIbHl
mpobJeMu  XyOOKHBOTO  MepeKJaay  AK ~ OCHOBHOTO — MeXaHI3MYy
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIII, 10 30/MKye 1 30aradye KyJbTYPHU HAPOIIB.
IIpoamasizoBaHO OCHOBHI IIPO0JIEMH Xyd0KHBOTO IIePeKJIaay Ta CIoco0m iX
IIOJIOJIAHHSA IIepekJagadyeM. Po3TJISHyTo ecTeTUYHy, 1HQOPMATUBHY I
TBOpPYY (pYHKIIII ITeperIay.

KarodoBi ciioBa: XyZosKHIM IIepekJal, AaKTyaJIbHI Ipo0JieMu,
MIKKYJIBTYPHA KOMYHIKAIIA, KyJIbTypa Hapoay, PYHKINI ITepeKaaIy.

Summary. The article deals with some aspects and actual problems
of literary translation as a basic mechanism of intercultural
communication which enriches and brings nations culture together. The
main problems of the literary translation and the ways of their
overcoming by the translator are analysed. The aesthetic, creative and
informative functions of literary translation are described.

Key words: literary translation, actual problems, inter-cultural
communication, culture of people, functions of the translation.

IIpobsiema mepergIamHOCTI XYIOOMKHBOIO TEKCTy 3aBKIu Oysaa 1
JIUIIAETHCA OMHIEID 3 HAWOLIBII aKTyaJIbHUX OIS PI3HUX Trajiy3ei
TYMaHITAPHOIO 3HAHHS: TeOpli Ta IIPAKTHUKK IepeKJany, MOBO3HAaBCTBA,
JIITepaTypo3HaBCTBA.

IMitxoM 3po3yMijio, IO JIIOAWHA, SIKA 3alMaeThCs IIepeKJagallbKoro
MSJIBHICTIO, TOBMHHA NPUCKIILJIMBO JOOMPATH BIAIOBIIHI CTHUJIICTHYHI
3acobu, 11100 SKoMora OJIMKYe IIepeaaTH 1I10JeKTHI 0COOJIHUBOCTI BUX1THOTO
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TEKCTY, HaOJU3UTH IepeKJa 0 CIeln@lKy HAIlOHAJbLHOI MEeHTAJILHOCTI
TOr0 HNMCbMEHHMKA, YN TBIP IIePeKJIaJAacThCsa, Ta YATAYIB, OJId AKHUX BIH
npusuHadenuit. [Ipodaema 1HIUBIIYATIBHO-XYT0KHBOI0 CTHIII0, 00JIACTh MIK
JIHTBICTHKOIO 1 JIiTepaTypO3HABCTBOM, 3aBKIH IIIKABMJIA MOCILIHUKIB. 11
IeTaJbHUN PpO3IJVIAI Bele J0 OTpUMaHHS Oararol 1 pPl3HOMAHITHOIL
1H(popmalni, IO MICTUTECA y XYOOKHBOMY TeKcTl. bessamepeuyHum
BHIAETHCA TOM (PaKT, IO 1HAUBLAYaAJbHO-TBOPYE BHUKOPHCTAHHS 3aco01B
MOBH Hece Ha co01 BIZIOMTOK aBTOPCHKOI 1HAMBIIYAJIBHOCTI, CYKYIIHOCTI PHC,
BJIACTUBUX TBOPIIEB1 TOT'O UM 1HIIIOI'O TBOPY.

[IpobmemMu XymoskHLOrO Ilepekjany gocamxysBaau M. Anekcees,
O. bBineupkuit, M. Jparomanos, B. Komrimos, IO. JIesin, O. Iloreons,
M. Punecornii, A. @enopos, I. Opauro, O. Yepegunuenxo Ta iH. Jesaxi
ACIIeKTH [aHOl IIpo0JIeMM 3HAMIILIN BIOOOpPasKeHHS B HOCILIKEHHSIX
A. Boaxosa, B. Ilupmyscekoro, H. Korapana, /1. JIuxayosa, B. MaTsiiniuHa,
M. Xpanuenka ta 1H. HesBaskarooum Ha Bce Iie II€BHI CTOPOHU IIepeKJIamly
3AJINIIAIOTHCI MAJIO JTOCIIIKEHU M.

MeTo10 cTaTTi € aHAJI3 OCHOBHUX IIPO0JIEM IIepPeKJIAIy XYI0:KHBOTO
TeKkcTy. Posrisg ecrermuHoi, 1H(OpMATHBHOI Ta TBOPYOl QYHKINH
IIepeKaaay.

Xyoo:kHIN meperanm — Ie 3aBKIN B3AaEMOIISI 1 B3a€MOBILIUB
KYJBTYP, OO SKHUX HAJEKHUTHh TEKCT OPHUIiHAJy M TekcT mepersany. Lleit
BILIMB HE MOKHA 3BECTH TLIBKH O MOBHOI B3aeMOIll, BIH OXOILIIE BCl
CTOPOHHU JKHUTTS, BIToOpaskeHl B XYIOKHBOMY TBOpl, OCOOJIMBHIA
HAITIOHAJbHUU KOJIOPUT, MOMY IPUTAMAHHHMI, HAITIOHAJBHY CBOEPITHICTH
OPUTIHAJIBHOI'O TBOPY.

Crpo0byiiMo oxapakTepu3yBaTH i 3TPYILyBATH OCHOBHI TPY/IHOII, SKI
O1ICTepiraloTh IepeKiagava.

1. BiagmimmicTts pediriii. BigcyTHicTh cHoijibHOI IYyXOBHOI
OCHOBHU y OBOX KYJIbTYypP, IO HaJE:KaTh OO0 pisHux apeasnis. llin
moHATTAM «CBITOB1 peJIirii» 3a3BUYall PO3yMIIOTH OCHOBHI PEJIrii CBITY 1
OKpPIM TPHOX OCHOBHHUX, TAKUX AK OyIIM3M, XPUCTUSIHCTBO Ta 1CJIaM, TAKOK
BUMISIOTE JlaocuaMm, 1HayI3M, IoqaisM, KOH(YIIIaHCTBO, CHMHTAI3M Ta 1H.

Y mmporoMy ceHCl, IK CyCHLJIBHUM 1HCTUTYT, PEJITIS — e CYKYITHICTD
BIpyBaHb, HASBHUX Yy CYCILIbCTBI. BoHa BKJIIOYAae M0 CBOTO CRJIAIY
CYKYIIHICTb 3BHUYAiB, OOPSAIIB, HPAaBUJI KUTTS 1 IOBEIIHKU JIIOAEH. Yce Iie
HaKJIaJae JOJAaTKOBl 3000B’sI3aHHSA Ha IIepekrJiagava: BiH Mae He TLIbKHU
IIePeKJIACTH KOHKPETHHUM TBIP, a ¥ IIPeCTaBUTU HAJIEKHUM YMHOM HOBUM
yuTavyaM HeBLIOMY iM KyJbTypy [1, c. 86].

2. BigMiHHICTh MiK KYJIBTYPOIO, MEHTAJIITETOM Ta AYXOBHUMU
MiHHOCTAMH HOCIIB pismmx MmoB. Hampuriazn, y AMDOHCHKIA KyJIbTYypl
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ICHy€ K1JIbKa CTYII€HIB BBIYJIMBOCT1 3aJI€KHO B1J COI[1aJILHOIO CTAHOBHIIIA
JIIOJUHHA O0 SIKOI 3BepTaThesa. BiaTBopuTu iX y mepekaaml — piu Maike He
MoskJauBa [ 2, ¢.45].

3. Ex3oruuni peasil — 3Buuai, og4ar, cTpaBu, HAIOI, KUTJIO,
nocyna. Komopur — 1me Ta 3abapBiieHICTH CJIOBa, SIKOI BOHO HaOyBae,
3aBOSKM HAJIEKHOCTI J0 IIEBHOIO HApPOIy, KpaiHum abo MICIIEBOCTI,
KOHKpeTHOI ilcTopuvHoi ermoxu [5, c. 173].

IleBH1 TpynoHOIIl, HAIPHUKIAL, BHUKJIHNKAE OIKC TPAJUIIHHOIO
SITTOHCHKOTO JKHTJIA, HA3BU €JIEMEHTIB MyCYyJIBMaHCHKOIO OOATy a00 HA3BH
HAITIOHAJBHUX CTpaB Ta meaikareciB. Hampuiian, KoKHOMY B1ZOMO IIO
Himeuunna ciaBuTbcsa HAWNCMAYHIIIAM OHBOM Ta KoBOacamMu, a 4Yu
KOKHOMY B1AOMO, 1110 HiMmIl maioTh 0au3bko 5000 coptie mmBa Ta 1500
BuaiB kosOac. Ilo craskyTh YKpalHCHbKOMY YUTAUYEBl TAK] CJI0BA SIK «IIIeHIa»
(e;eMeHT Tapaepody MyCyJbMAaHCHKOI KIHKKU. JlOBruii NIpAMOKYTHUMA
mapd, SKUA 00epTaloTb HABKOJO TOJIOBH) 4YHM «pretzel» (Himelbruii
KpeH/IeJb IIOCUIIAHUI CLIIJII0), YM CJIOBO «slesta» (BaskJuBa CKJIAZOBA THS
oynb-saxoro 1taming. Ile gac 3 13:00 mo 16:00, KoM 3aYMHAIOTHCSI BCl
3aKJjaay, MarasuHw, odlcu Ta KOMKEeH I1TaJlellb MOKe BIJIIIOYNTH,
moo0imaTH, mocmaTh ab0 J0BrO HACOJOMKYBATHCH KABOK CHOAYM HA
Ooanmkomi. Yac clecTi BBasKaeTbCcsa Maiike CBATUM — He IIPHHHSITO
Tes1e(POHYBATH, HPUXOAUTH B I'OCTl, a00 OyAb-IKMM YMHOM BIlJIBOJIKATH
1TaJIHAIT Bl BIAIOYMHKY, IO 30BCIM He 3HAMoMe, HAIIPUKJIA, YKPAaIHITO,
a00 POCITHUHY).

€ KlJbka IIAXIB BUPIIIEHHS I1l€l Mpo0JeMu: 3aJIUIIUTH Il CJIOBA Y
TEKCTl, OJWH pa3 IIOICHUBIIM iX y HOPHUMITKaxX a00 K OJaTU OIIHCOBUIH
IepekrJIan. BLabpln CIOpUATINBUM /IS XYOOKHBOTO OCMHCJICHHS TEKCTY €
Opyrui cioci6d [3, c. 67].

4. Mianekru. Ilepemaua tepuropiaJbHHUX J1aJI€KTIB MOBU OPHUTIHAJILY
HEMOKJIMBA 34 JOIOMOTOI0 TEPHTOPlAJIbHUX MlAJIeKTIB MOBHU II€PEKJIALY.
Bukopucranusa egeMeHTIB TOr0 YH 1HIIOTO TEPUTOPIAJIBHOTO MJIAJIEKTY
MOBH, Ha SIKY BUKOHYETHCS II€PEeKJIa] HeMHHyde BCTYIIae B CYIEPEeUYKy 3
peaJbHUM 3MICTOM OPHUTIHAJNY, 3 MicleM [ii, Ioro oOcTaBHHAMH,
HaJIEKHICTIO JII0UYMX 0Cl0 1 HaBITh aBTOpa 10 IIeBHOI HAIIIOHAJILHOCTI.

5. BigmimHi #DpuHIHOU @TO00YJOBHU MOIEJi CJIOBOTBOPY,
CTPYKTypH JiiTeparypHOro teopy. Hampurian, HI B AKIA MOBI, KpiM
HIMEITbKO1, MU He 3yCTPIHEMO TAaKy KIJIbKICTh KOMITO3UTIB, TOOTO CKJIATHUX
CJIIB: Gebrauchtwagenausstellung (BucTaBka aBTOMOOLJIB),
Oberflacheformation (dpopmyBanHsa moBepxHIl). K 1 HIMeIlbKa , KOMKHA
MOBA BIJPI3HAETHCA BIlJ BCIX 1HIIMNX MOB TLIBKKM JIs Hel BJIACTHBOIO
CHCTEMOIO CJIOBOTBOPY .
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Iamia mpobiemMa XyHooOsKHBOTO —IIepeKJaay — CIIIBBLIHOIIEHHS
KOHTEKCTYy aBTOpa 1 KOHTEKCTY IIepeKjJagada. ¥ XyIO:KHLBOMY IIepeKJasl
KOHTEKCT OCTAHHBOTO MOysKe HAaOJMKAEThCI J0 KOHTEKCTY IIePIIIOro.
Kpurepiem cmiBmaminas, a00, HABIIAKH, PO3XOIKEHHS 000X KOHTEKCTIB €
Mipa CHIIBBIIHOIIEHHS JaHWX IACHOCTI 1 JaHHX, B3SATUX 3 JITEpaTypH.
[ImcbMeHHUK 1€ BLO JIMCHOCTI 1 CBOTO CHPHUHHATTSA ii OO0 3aKpIIJIEHOTO
cJioBaMu o0pasy. IHIuMu ciroBaMu, SIKIIO IIepeBaskaoTh JaHl J1MCHOCT1, TO
11eThCs IIPO aBTOPCHRY J1aabHICTD. Ileperkiamad 1iqe Bl 1ICHYIOUOTO TEKCTY 1
BIATBOpPIOBAHOI B ysBl JificHocTl dYepe3d 1i “BropmHHe”, “HaBenene’
CIIPUUHATTS OO0 HOBOI'O O0OPAa3HOro BTLIEHHS, 3aKpIIJIEHOTO0 B TEKCTl
meperJaay. To0OTo, AKIINO IIepeBaska0Th JAaHl JITePaATyPHOTO MOXOIKEeHHs,
TO HMIOEeThCS IIPO KOHTEKCT IIeperJagada. TakuM YHMHOM, XYIOKHIHN
ImepekJIag oOyMOBJIEHUI He JIMUIIEe 00 €eKTUBHUMHK (paxkTopamMu (KOHKPETHO-
ICTOPUYHUM JITEepaTypPHUM KAHOHOM, HOPMATHUBHUM YV:KHUTKOM), aJjie u
cy0’ ekTUBHUMHU (IIOETHUKOIO ITepekaanada). sHlomeH mepexsan He Moxke OyTHU
a0COJIIOTHO TOYHUM, OCKILJIBKM CcaMa MOBHA CHCTeMa HIPUHMAavol
JiTepaTypu 3a CBOIMU OO0 €KTUBHUMHK JAHUMU HE MOKe JIOCKOHAJIO
mepemaTy 3MICT OPUTIHAJY, III0 HEMUHYyYe IIPU3BOOUTH J0 BTPATHU IIE€BHOIO
o0’emy 1H@OpMATIIii.

Ille omma mpobyeMa XyOOMKHBOIO IIEpeKJaay — IIpobdJeMa TOUHOCTI 1
BIpHOCTI, 0COOJIMBO Iie momiTHO y moesli. Ilpm mepexsaml Imposm 1epen
mepekJjiagadeM  IIOCTAe  IIpoOJieMa  HECHIBIAIIHHA Yy CMHCJIOBOMY
HABAHTAYKEHHI 1 CTHJIICTUYHINA BUPA3HOCTI CJIIB Ta 3BOPOTIB PI3HUX MOB. AJle
y Ipo31 CJIOBO Hece IIepIl 3a Bce 3MICTOBE HaBAHTAYKEHHS 1 € BUPA3HUKOM
CTHJTICTUYHOTO TOHY, a B II0€311 CJIOBO CTOITh B PUTMIYHOMY PSAIl IIOETHYHOIO
TBOPY, 1 Ile IPU3BOAUTE J0 IIEeBHOI 3MIHU itoro skocreii. Cipoda BIATBOPUTH
y IIOETUYHOMY TBOPl Y€l KOHCTPYKTHBHI €JI€MeHTH HEeOIMIHHO IIpH3Beae 0
BTPATH TaPMOHII TBOPY, TOMY HEO0X1THO BU3HAYUTH, AK1 €JIeMEHTH B JaHOMY
TBOpPl € TOJIOBHHMH 1 BIOATBOPUTH iX 3 YyClEI0 MOYKJIMBOI TOYHICTIO, He
3Bepramyi, ab0 3BepTaloyM HEICTOTHO, yBary Ha I1HIN. K 3a3HavaoTh
HAYKOBIIl, IepeKJIa[] HOBUHEH 3BydYaTHd SK OPHTIHAJIBHI BIPIN 1 IIe OOUH 3
€JIEMEeHTIB TOYHOCT1 UM BIPHOCTI. AJie depe3 IIpU3My MIPUHNMAIOY0l MOBH
IOBMHHI YITKO BLAYYBATHCh HAIIOHAJBHHHM OyX Ta HAaIloOHAJbHa (popma
OpHUTIHAJY, a TAKOK 1HIUBIIyAJIbHUHN CTIIL moeta. Ileperiamayu moeTHaHmX
TBOPIB IOBHMHEH IIPOIIOHYBATH CBOIM UMTAYaM 3 KOMKHHM HOBHM II€PEKJIAI0M
HOB1 00pas3u, HOB1 (POPMM, HOBl CTHJI, 1 B KOKHOMY II€PeKJIaal IIOBHUHEH
BraJIyBaTHCS MO0 OCOOMCTUM CTHIb [7].

OcHOBHI BHMOTH [0 IIepeKJaay XyOOKHBOI JITepaTypH, SIKUM MAae
CJIIIYBaTHU IIepeKIagad:
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1) Tounicte. Ilepexnamgay moBMHEH HOHECTH OO0 YMTAYa BCl IYMKH,
BucJioBJeH1 aBTopoMm. Ilpm 1bomy BaskaImBO 30eperTtH He TILIBKK OCHOBHI
TIOJIOJKEHHS, aJle TAKOMK HIOAHCU 1 BIATIHKH BHCJIOBY. llikjayioumch 1po
IIOBHOTY IIepefadvl BHCJIOBY, IepeKJIagad pa3oM 3 TUM He IMOBHHEH HIY0Io
mogaBaTH Bl ceOe, He IIOBHMHEH JOMIOBHIOBATH 1 IIosicHIOBATH asTopa. Lle
TAKOoK OyJI0 O CIIOTBOPEHHSM TeKCTy opuriHaay. Ilpm mepersaml mposu
mepen IepekJagadeM IIOCTae IIpobJieMa HEeCHIBIIATIHHS Yy CMUICIOBOMY
HaBaHTAKeHH] 1 CTHUJIICTUYHIN BHPA3HOCT1 CJIB Ta 3BOPOTIB PI3HUX MOB.
Amne y 1po3l CJI0OBO Hece IIepIl 3a BCe 3MICTOBE HABAHTAMKEHHSI 1 €
BHPA3HUKOM CTIJIICTUYHOIO TOHY, a B II0€3li CJIOBO CTOITH B PUTMIYHOMY
PAOl HOETHYHOIO TBOPY, 1 Iie IIPHU3BOOUTH 0 II€BHOI 3MIHK HOT0 SKOCTEH.
Copoba BIATBOPUTHU Yy IOETHYHOMY TBOPl yCl KOHCTPYKTHBHI eJIeMeHTU
HEOOMIHHO MIpH3BeIe MO0 BTpaTh TapMoHII TBOPy, TOMY HEOOXIIHO
BU3HAYUTHU, SIK1 eJIEMEHTU B JAaHOMY TBOP1 € TOJIOBHUMHU 1 BIATBOPHUTH IX 3
yClel0 MOKJIMBOIO TOYHICTIO, He 3BepTaioud, abo 3BepTalyu HEeICTOTHO,
yBary Ha 1HIm. Ik 3a3HAYal0Th HAYKOBII, IIepeKJa/] IIOBUHEH 3ByJaTH SK
OpUTIHAJIBHI BIPIII 1 ITe OAHH 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTI UM BIpHOCT1. AJle uepe3
IPU3MY IIPUAMAIY0I MOBH IIOBHUHHI YITKO BIJUYBATHUCH HAITIOHAJIbHUN IyX
Ta HaIlloHaJbHA popMa OPUTIHAJIY, a TAKOMXK 1HIANBIIYaJIbHUIN CTUJIb II0eTAa.
[lepernamau moeTHYHUX TBOPIB IIOBMHEH IIPOIOHYBATH CBOIM YMTadYaM 3
KOYKHHM HOBHM II€PEKJIaJ0M HOB1 00pasy, HOB1I (pOpMHM, HOBI CTHJII, 1 B
KOKHOMY IIepeKJIaIl IIOBUHEH BraJyBaTUCS HOT0 0COOMCTHUM CTHUIIb [7].

2) JlakoHiuHicTbh. Ilepexnamauy He moBumHEH OyTH 0araTOCJIIBHUM,
JOYMKU IIOBUHHI OyTH BHKJIAJeHl B MAKCHMAJbHO CTHUCJINA 1 JIAKOHIUHIN
dopmi.

3) Acuicre. JlymMmxa Mae OyTH BHKJIAZeHA IIPOCTOI 1 3PO3YMILIOHO
MOBOIO.

Calg yHMKATH CKJIATHHUX 1 JBO3HAYHHX O0OPOTIB, IO YCKJIAIHIOITH
CIIPUUHATTA.

4) JlitreparypHicTts. fAx yixe 3as3Hauajocs, IIEepeKJIal ITOBUHEH
IIOBHICTIO BIJIIOBIZATH 3arajIbHONPHUUHATAM HOPMAaM JIITepaTypHOI MOBH.
Kosxxma dpasa moBmHHA 3BydYaTH BJIYYHO 1 HPUPOTHO, He 30epirardu
HIAKUX CJIIB CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH OPUTIHAJIHLHOIO TEeKCTY [7].

Ha ocHOB1I BUKOHAHOTO JOCIIIIMKEHHS MOYKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO
XYIOKHIN IIepeKJIag Mae IBOCTOPOHHIN XapaKTep: 3 OIHOIo OOKY BIH €
pPe3yJabTaTOM MIKJIITepaTypPHOI KOMYHIKAaIlli, B TOM ke dac BIH OaraTto B
qoMy OOyMOBJIOe 1 Bu3Hauae Ii. TpaauiniiiHo BBaskaeTbcs, IO OCHOBHA
(byHKIS 1epekgamy — 1H(OPMATHBHA, OCKLIBKH TeOpld XYIOKHBOTO
IepeKrJIaay He BHUXOIHJIA 3a PAMKH HAI[lOHAJILHO-JIITEPATYPHOI'O IIPOIlecCy,
ab0 po3ymijia MOTo HAATO OJHOCTOPOHHBO. [IpoTe HUHI ImepekJIag BUKOHYE
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IB1 ocHOBHI (pyHKINI: iHpopMaTuBHY 1 TBopuy. OTiKe, XydOKHIN MepPeKIal
— IIle BLATBOPEHHS 3acobaMu PIOHOI MOBM OCOOJHMBOCTEH UY:KO3€MHOIO
JIITePaATyPHOro TEKCTYy B HEPO3PUBHIN MIaJIEKTUYHIN €IHOCTI HOro 3MICTy 1
dopmu. Ileperman € omHEM 3 BaKJIMBUX €JIEMEHTIB CIPHUHHATTI
JiTepaTypu 1HO3€MHOI MOBOIO.

Crnmcox BUKOPHCTAHUX JKEepet :
1. Komuccapos B. H. Teopus mepeBoga (JIMHrBHCTHYECKHE ACIIEKTHI): YueO.
IIJIS WH-TOB U (pak. mHOCTP. 3. — M.: BoIcmr. mxk., 1990. — 253 c.
2. Komorimos B.B. AxryanpHl OUTaHHSA YEPAIHCHBKOIO XYIO0KHBOTO
nepersany. — K. : Jlaimpo, 1971. — 246 c.
3. Jlatemmes JI. K. Kypc mepeBoga (sKBHBAJIEHTHOCTH II€PEBOLA M CIIOCOOBI
ee moctrskenus). — M., 1981. — 281 c.
4. Mipam I'. E., Jletimexo B. B. Ocuosu nepernany. — K: Hika-Ilearp, 2002.
— 237 c.
5. http://perekladach.kiev.ua/ukr/article/hudozhny-pereklad
6. Kasakosa T. A. IIpaxtuueckue ocuHoBwl mepesoma. — CII6: Jlemusmar;
N3n-Bo “Coros”, 2003. — 320 c.
7. Bomosur O. O., Ilorpioma B. {d. AxTyasbHl mpobjeMu XymT0KHBOTO
nepersany // @Oumosormueckme Hayku / 6. AKTyaJbHBIE IPOOJIEMBI
nepesona [Emexrponumnii pecypc]. — Pesxum moctymy: http://www.rusnauka
.com/10_NPE_2009/Philologia/44108.doc.htm

Ypo6auosuu I'.P.
Pisnencoruil 0eporcasruli 2yMaHIMapHull yHigepcumem

INEPEKJIAJ] PEAJITI AHTJIIIICBKOIO MOBOIO B IIOEMI
IBAHA KOTJIIPEBCBHKOTI'O «<EHEITA»

Anoramia. Crarra mpucBaYeHa JOCIIIIMKEHHIO CIIOCOOIB IIepeKJIay
peaJtiii 3 ykpalHChbKOI MOBHW Ha aHTJIIMCHKY y mmoeml IBarna KorisspeBchbkoro
«Eneiga». ¥V po00T1 po3riIsTHYTO IIOHATTS peasti y HepeKJIaJ03HABCTBl Ta
IPOAHAJII30BAHO IIJIAXM IIepeaadl HaIlllOHAJbHO-3a0apBJIEHOI JIEKCHUKHU
BHKOPHCTaHI mmeperjgagadyeM bormamom MesbHuIKOM.

KnodyoBi caoBa: peasis, Oe3exBlBaJIeHTHA JIEKCHKA, CIOC1O
mepegadvl peasid, mepekraan, TPAHCKPUIIILL.

Annotation. The article is devoted to the methods of rendering
realia from Ukrainian into English in the poem «Aeneid» by Ivan
Kotliarevskyi. The study considers the concept of realia and analyzes the
ways of rendering nationally biased words by translator Bohdan Melnyk.
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IlocranoBka mnpobsemu Ta 11 3”HauyeHmHsA. lIpaxTmuno y BcCix
TBOpaxX MH 3yCTpI4aeMoO CJIOBa-peasii, Kl € HOCIIMH HAI[IOHAJILHOIO Ta
1ICTOPMYHOTO KOJIOPUTY IEeBHOI KpalHM, a OCKLIBKM KOMKEH HapOoJ Mae CBOIO
HEIIOBTOPHY KYJBTYPY 31 CHeIM(pIYHUMHK o0psdgaMu, 3BHYAAMH Ta
IpeaMeTaMu II00yIy, TO JOCHTh YacTO TAaKl IIOHATTS € HaM HEBIJIOMHMMU 1
3HAYHO YCKJIQAHIOITH CHIPUUHATTA TEeKCTy. ToMy mepekJal HAaIllOHAJbHO-
3a0apBjieHOl JIEKCHKN € HAA3BUYANHO BAKJIMBHUM Ta AaKTyaJbHUM ¥
CHOTOJEHHI 1 BUKOHY€E (PYHKIIIO IOCePeIHNKA MK HAPOIAMII.

AKTyaJIBHICTBh [OCILIKEHHS 3yMOBJIEHA THM, IO IIIAXHU IIepemadl
peasifi y XyJ0KHBOMY TBOP1 € HeJOCTATHHO BUBUEHUIMHU.

MeToio cTaTTl € PO3TJIAHYTH CIOCOOHM Iepenadl HAIlOHAJILHO-
3a0apBJIeHOI JIEKCUKH Ta JOCJLIUTH, 0 SKHUX IIePeKJIaTallbKuX IIPUIOMIB
BraBcs borman MebHUK )1 JOCATHEHHS aJeKBATHOCTI IIePeKJIaay.

Mera mociiaskeHHs 3yMOBJIIO€ HEOOXITHICTh PO3B’A3aHHSA HACTYIIHHX
3aBJIAHb:

e JIOCJILIUTH IIOHATTS PeaJIli;

® PO3IJISHYTH CIIOco0M iX IIepeKamy;

e IrpoaHaJsidyBaTu peauii y moeml IBarna KotisapeBcbkoro «Ereimar;

e BHM3HAUHUTH [0 AKHX IIepeKJaJallbKuX IIpHHoMIB BOaBcsa Borman
MenbHUK.

Bukmnan ocHoBHoro marepiany. {Ax xasas Teomop CeiiBopi:
«3aBIaHHs, AKe CTOITh Hepeq IIepeKJamadveM, 3HAYHO BasKye HIK Te, IO
CTOITH Teped AaBTOPOM OpHTiHaJy». Ake IIeperjiagady Mae OyTHu
KOMIIETEHTHHUM y 0araThoX rajiy3sx Ta PO3yMITHUCA Ha KYJbTypl i moOyTl
KpaiHm MoBH opuriHajy. JlocuThb YacTo TBOPH IIPOCAKHYTI CJIOBAMH, SK1
MaOTh SCKPaBO BUPAKEHY HAIIIOHAJILHY CHEIM(IKYy, IIM0 1 3YMOBJIIOE
Heabusaxl TpymHomr npu mepersanl. Came [0 TakuX CJIIB 1 BIIHOCATD
peayii. IXHIO poJIb BasKKO IIEPEOLHWTH, ajske caMe BOHH JOHAIOThH
KOJIOPUTY, TO3BOJISIOTH IJIMOINEe 3aHYyPUTHCHh Yy KYJBTYPY, ajie BOIHOYAC
YacTo CTAlTh KaMeHeM CIOTUKAHHS IJd Iepersgagada. MoKJIuBO caMe
TOMY OO0 HUX 3aBKIH OyJia IOoCHUJIeHa yBara 3 OOKYy HaYKOBIIB. 30Kpema
B.I'. Koctromapos, P. 3opisuak, B. Kapabau, B. Komicapos, A. Memopos,
C. BumaxoB Ta C. DiopiH y CBOIX IIpamngxX OOCTLIKYBAJIH IIPOOJIEMU
IepeKJIagy Ta BH3HAYEHHS CaMOI0 TEepMIHYy «peasis», ajke Ha
CHOTOJHIIIHINA JeHb He ICHYE €QUHOT0 IMOSCHEHHS JaHOMY HOHSATTIO, KOMKeH
IHTepPIIPeTye HOro II0-CBOEMY.
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[Iepmre BusHavenHas tepminy «peasis» mas JI. Cobose y 1952 poiri
3a3HAYMBIIIH, III0 TEPMIHOM «peaJiisa» II03HAYAITH II00YTOBl 1 CHeIlndIUHO
HAaITIOHAJIbHI CJIOBA 1 3BOPOTH, III0 He MAIOTh €KBIBAJIEHTIB Y II00YTI, a OTIKe
1 B MoBax I1mmmx HapomiB [4, c. 281]. O. YUepemumuyeHKO BKasye Ha
XPOHOJIOTIYHY  OOMEYKeHICTh IIOHATTS, YTOYHIOIYH, IIM0 OyyJo O
IPaBUJILHIIIIE TOBOPUTHU IIPO PeasIiio K HOClSI eTHOKYJIbTYPHOI 1H(popMaIrii,
He BJIACTHBOI 111 OO0 €KTHMBHOI IMCHOCTI MOBH-CIpHHMAaYa B JaHWUH
icropmuamii momenT. A or B.I'. Kocromapos 1 E.M. Bepemaria y xHM31
«A3BIK M KyJIbTypa» BHKOPHUCTOBYIOTH TEPMIH «0e3eKBIBAJICHTHA JIEKCHUKA»
3amiTh «peasis». Ha gymry C. Baaxosa 1 C. @aopuHa, peaJsii — 1ie cjIoBa 1
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS HapPOMHOI MOBH, SAKl SBJISIOTH CO00I0 HANMEHYBAHEHS
IIpeaMeTIB, IIOHSITh, SBUII, XapaKTePHUX IJIS reorpadivyHoro cepeaoBHIIa,
KYJBTYPH, MATePlaJabHOro mo0yTy a00 CYCILILHO-1CTOPUYHUIX 0COOJIMBOCTEI
Hapoay, HaIlli, KpaiHH, IIJIeMeH 1 AKl, TAaKUM YHUHOM, IOCTAI0TH HOCIIMU
HAITIOHAJBHOTO, MICIIEBOITO a00  ICTOPHYHOIO  KOJIOPUTY; TOYHHX
BIAMIOBIJHOCTEH B I1HIIIHMX MOBAxX TaKl CJI0BA He MAalOTh, a OTKe, He MOKYTh
OyTm IeperJadeHl «Ha 3arajJbHUX IIJcTaBax, TOMY III0 BHUMAraioTh
ocobsmBoro migxomy» [1,ct. 438]. Tako BapTO HATOJOCHUTH HA TOMY, IO
peasis — Ie 3aB:KOU JIUIIE JIEKCUYHA OOWHMUILI, a He II03HAYyBAHHU Helo
o0’ekT [2, c. 7-8]. Ha mmbomy axmentyBaB 1 A. ®emopoB: MoBa Mae UTHU came
IIPO IIepeKJIa] Ha3B pealiii, a He IIPo «IIepeKjam caMux peaiii, 00 peasis
— IIOHATTS eKCTPAJIIHTBICTUYHE 1 He MOKe ImepeKJagaTuch [5, ¢. 170-171].

AnexBaTHO IIEpeKJIACTH peaslio JOCHUTH CKJIQIHO, HegapMa
JI. CoboJsieB 3a3HauaB, IO SKIIO T'OBOPUTHU IIPO HEIIEPKJIAIHICTh, TO caMe
peaJtii, IK IIpaBUJIO, 1 € HellepekJaaguumu (4, c. 270], mpoTe Bce K He ICHYe
TAaKOTO CJIOBA UM CJIOBOCIIOJIyYEHHS, sIKe He MOskHa OyJIo 0 mmepemaTtu xoua 0
ormcoBo [b, c¢. 182]. 1 miicHo, chOTOOHI 3aBISAKK MJOCJTLIHUKAM, SIK1
IIPOIIOHYIOTH CBOI IIPUHMOMH, ICHYE YMMAJIO CIIOCOOIB IIepeKIaly.

Jlaga crarta 0Oa3yeTbca Ha KiacH@ikaIll JEKCHYHHX peaJii
C. BmaxoBa Tta C. ®mnopiHa, OCKIJIBKM caMe BOHA Ha AYMKY 0OaraTbox
VUYeHUX € HANUIIOBHINIOKW. BoHM MOMLIAIOTL HNPpUHOMH IIepedadvl peasiii Ha
IBA BUOW: TPAHCKPUIIIILSI 1 IepeKJIal.

Tpauckpumniisg mepegdavae MexaHIuHe IIepeHeceHHs peasi 3 MOBU
OpUTiHAJy HaA MOBY IIepeKJany rpadglyauMu 3acodaMu OCTAHHBOI 3
MaKCUMAaJbHUM HaOJIMKeHHIM 0 d¢opmu opurimaixy [1, c. 87]. o
IepeKJany JIHTBICTH BIOHOCATH JEKLIbKA CIOCOOIB Ilepedavl 3HAYeHHT:
BBeIEeHHS HeoJIoriaMy (KaJIbKa;, HAaIlBKaJbKa, OCBOECHHS, CeMaHTHUYHII
HEOJIOT13M), HPUOJIU3HUI epeKJIaI (pomo-BuIOBA 3aMIHA;
(pYHKINIOHAJILHUK  aHAJOr,  OIKC, IIOSICHEHHs,  TJIyMadveHHs) 1
KOHTEKCTYAJIbHUI IIepeKIal.
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BaBmsaxum  TBOpy «Emeima» Isama Kormspescbrkoro, y gromy
HaJIIYyeThCS BeJINYe3Ha KIJIBKICTD peasIif, MH MOKEeMO IIPOCTEeKUTH IIIJISIXU
BUPIIIIeHHs MIPOoO0JIeMU IIepPeKJIanay CJIB 13 HAITIOHAJBHOIO CIIEIU(PIKOI 3
yEpalHChKOI MOBHM Ha aHIJIHCHKY.

YV crarm pocmmxkenuo 1mepersian 50 erHorpadluyHHX —peasii,
MOpaHWX IIIJIAXOM CYILJIBHOI BuOIpkH 13 TBOpy IBama Kotispescbroro
«Enmeiga» ta #ioro nmepeksany y BukoHauul bormana Meabuuka.

IIpu mepexsaml Ha3B OLIBIIOCTI AJKOIOJbHUX HAIIOIB IepeKJagad
BIABCSI JI0 CIIOCOOYy OCBOEHHSI, ab0 SK MOro Ime HA3WBAOTh aJamnTaini
Hampurnan:

I'opinka — brandy, Opara — whisky.

«I Opary KyXJIMKOM TSATJIH, «And washed them down with
Ta 1 roplJIoUKy XJIMCTAJIN.» whisky.
They sipped some brandy, too»

Yacro 1eii ke Cmocid BUKOPHCTOBYETHCS IIPH IIepeKJalll 3aKyCOK 1
pumiuku. Haopuxmaan:

Camo — bacon

«Ha saxycky Haxgaau caja, There was of sausage a neat
Jlesxasia koBOaca unmasia stack,
I x1160a IOBHE pereTo.» A heap of bread was there as
«They served some bacon as a well.»
snack,
ITamkern — tarts
«TyT 3apas miagHAIu OeHKETH, «Big parties started right away.
3amypMmoTasiu, SK KOTH. The people purred like cats,
I B kaxJ1ax moHec/ I maIIKeTH Enjoying tarts all day,
I xucesro iMm o cuTm.» And fruit soup and some spats;»
Iloramm — sweet biscuits
«I 1ocut1 6 3 MHUpPHOIO AyIIeio «His soul at peace, he would
JIuras morarmii 1 KHHUIIILY» just chaw
Sweet biscuits and an
omelet.»

TparmigoTbcsd BUOAOIKN BUKOPHCTAHHS POMO-BHIOBOI 3aMIHH, KOJIH
BHKOPHCTOBY€E OL/IBII IIIMPOKE POOOBE IMOHATTSA 3aMICTh BHUA0Boro [2, c. 90].
Bapro migkpecauTH, 10 JAHWE OPUHIIUI JOoIOMAarae JIHIe IIPHOJJIHU3HO
nepegatu amicT peasi. Haopukian:

XplH — sauce
«CBUHAYY TOJIOBY 0 XPiHY.»

«A pig's head with a sauce to lap»

Jlemimka 1 kyJimi- cornmeal pap.
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«TyT 3 cayoM raayIIKy JIAT AN «They gobbled dumplings with
Jlemimky i KyJim rowrajim.» hog's grease,
And swallowed cornmeal pap
with ease.»

30BCIM He YacTo MM MOKEMO II00AYUTH IIepeKJiaJ]] 34 JOIIOMOI'OIO
dyukrITIoOHaIbHOrO BiamoBlgHuKa. Hampukiamn:
Yuxkunouxa — booze

«B ceit meHpb 11010 oTeIh OIPATCH, «The day his father croaked,
Ax yuknaguxu odisKpascs, - He guzzled too much booze and
AHXI3 3 TOPLJIOYKH yMep.» choked;»

[Tamoyxu — cream puffs.
«apssuyio, MKy OyXHHKY, «They ate hot rolls,
3pasoBy [0 PLIKKIB IIEUIHKY, And roasted liver and full bowls
['peyaHUX 3 YACHUKOM IMaMITyX» Of garlic buckwheat cream

puffs, fried»

Taxko TOCUTH PIAKO y MOCILIKYBAHOMY IIEPEKJIaml 3yCTPIUYaeThCs
TpaHCIITepalllsd, IIepeBaKHO JJsd Iepejgadl Ha3B [EepIIuX CTPas.
Hampurnan:

Bopir — borshch
«He momypatitecs x110a-coJti, «Do not reject my bread and
Bopuy ckymTyiiTe, rajayiok.» salt,

Try our borshch and
dumplings, too.»

IOmka — yushka

«IIpocinme 3 ymikamu, 3 TplHKaAMU «They ate: a soup with ushka,
I romka 3 xjIsgxamMu, 3 KUIITKAMIL» A broth with tripe, called
yushka.»

Pigme mpu mepexsiasl Ha3B HAIIOIB:

«I[Imnu cuku3Ky, nepeHiBKy

I kpuMCcbKy BKYCHYIO AYJIiBKY.»

«But, anyway, they drank SYKYZKU, DERENIVKU,
As well, the heavenly DULIVKU .»

Hespamxaroun ma Te, mo C. BmaxoB Ta C. @ioplH BBaKaloThb
TPAHCKPHUIIIII HAWKpaIIuM CIOCOOOM IIepemadl peaJiii, BOHA He
PO3KPUBAE BHYTPIIIHLOI (DOPMI CJIOBA Ta He Hece KOMHOI 1HdopMaInii s
AHTJIOMOBHOI'O YHTa4va, MalOyTb, caMe TOMY OLIBIIICTL peasilii y JaHOMY
TBOpP1 IIEePeKJIageHo 3a JIOIOMOIOI0 OIIHCY, IMOSACHEHHS abo TiymadeHH. I
Xoua IIeil cIioci0 € HaMJIermiuM [JIsS CIPHUAHATTA 1 JoIoMarae JOCATHYTH
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O1JIBIIIOI IIPO30POCTL 3MICTY IIOHATTS, IIPOTE IPH MOTO BUKOPHCTAHHI 3HUKAE
BeChb KOJIOPHUT Ta caMoOyTHIcTh. Hampuriia:
BapeHnyxa — brandy with stewed fruits
«A mocJIl TaHINB BAPEHYXH «And when the dance was up,
ITo dimisxanIn magHecaIn.» They drank more brandy with
stewed fruit»
kysemuk — boiled corn flour,
«IToomass OyB manuit Tenemuxk, «Another scene: a little guy
Bin nakas 1 1uraB KyJI€HIHUK.» Eats boiled corn flour and
continues to cry.»
IIeHnYHa Bapsauauia — boiled round wheat dough.

«¥Y:xe cBITOBAS 31PHUILA «The morning star was in the
Bysa Ha HeO1, gk mwaTak sky quite low,
A0o muIeHUYHA BaAPAHUIIL.) Big as a five-cent piece, indeed,

Like some boiled round
wheat dough.»

Y npomy, MmalyTh, 1 moJIsgrae HamOLIbIIA IpodJeMa IIepemadl peasrii,
ke IIepeKgagady B OLIBIIOCTI BHUIAOKIB JOBOIHUTHCS KEPTBYBATH a00
aMmicToM abo copmor. Tarok cIig 3ayBasKuUTH, IO HA IIepeKJal HeaOusaK
BILIMBAE BIpIIOBaHa (popMa TBOPY, OUKTYIOUH CBOI IIPABHMJIA TA 3HAYHO
YCKJIQTHIOIOYN IIPOIleC, TOMY IO HOTPIOHO BpaxOBYBATH K 3MICT, TakK 1
PHUTM, PO3MIp, IHTOHAIIIIO 1 PISHOMAHITHI CTHJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI.

Bucuosku. Otike meperian peasii — Iie CIIPABIKHE MUCTEIITBO, SKe
oTpedye BeJIMUYe3HOl KIJIbKOCT1 3HAHDb, 1 IIOHOPH yCl CKJIAHOIIL € UM He
HAMOCHOBHIIIINM MICTKOM ML KyJbTYPaMH Ta eroxaMu. Bapro 3asmauwnru,
110 3aJIsI JeKBATHOIO IePeKJIaay CJIlM 3aCTOCOBYBATH Yske BIIOMI CIIOCOOM
mepegavl peasii, Ipu IIbOMY MAaKCHMAaJILHO 30epirarodyud aBTEeHTHUUHICTD,
HaITloOHaJIbHe 3a0apBJIEHHS Ta He IepeBaHTaKyBaTH TEKCT HeOoJIOT13MaMU
¥ 1mmomoBHuMHU cijoBamu. I[Ilo 1 memonctpye bormam Menbuuk. Binm
MAaMCTepHO IIepeiae Ha3BU YKPATHCHKUX CTpaB, HAZA0UH IepeBary ciocooy
OCBOEHHS Ta OIUCY 1 IOSICHEHHIO, III0 1 J03BOJISE aHT0JOMOBHOMY UHUTaYeBl
MAKCHUMAJILHO 3PO3yMITH TBIP HABITH OyAy4M HE 3HAMOMHM 3 YKPAIHCHKOIO
KYJIBTYPOIO.
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JIITEPATYPOSHABCTBO

Bosuak 10.B.
CxionoesponelicoKuli HAQUIOHAILHUL YHIBepCUmem
imeni Jleci Vepainku

BII/INB AMEPUKAHCBROI'O COLIIYMY HA PO3BUTOK
ITOCTMOJEPHI3MY B CIITA TA NOI'O BUSHAYAJIBHI PUCH

AsHoramia: VY crarrti  JOCHAUIKEHO — BUHWUKHEHHS  IIOHATTH
“moctMmomepHiam’. BusHauamoThca 3acagd aMepPHUKAHCHKOIO COIYMY, SKl
BILTMHYJIM Ha *#oro pos3sButok y CIIA.  3mificHioeThcsa aHAJ3 OO
XapaKTepPHUX PHC.

KaoouoBi cioBa: 1mocTMomepHI3M, ILTIOPAJII3M,  eKJIEKTH3M,
(is10c0isA, aMepUKAHCHKUI IIOCTMOIEPHI3M.

Summary: The article investigates the emergence of the concept of
"postmodernism". The foundations of the American society, which
influenced its development in the USA, are determined. An analysis of its
characteristic features is carried out.

Key words: postmodernism, pluralism, eclecticism, philosophy,
American postmodernism.

IlocranoBka mnpodoaemMu. ©OeHOMEH IOCTMOAEPHI3MY 3 SIBUBCS
HaIIPUKIHIT XX CT. Ta SIK CAMOCTIHHE ABUIIE II0YaB IIOITIHNPIOBATHUCI caMe 13
saxigaoro mucrerrrBa. CorlokynabprypHa ocHoBa CIIIA BBaskaeTbcs meBHUM
IOIIITOBXOM [JIsI HOro BHWHUKHEHHS, THM CAMHUM pPoOOJIIYM KpaiHy
XapaKTepPHO MOCTMOIEPHICTCHKOIO.

Amnainis OCTAHHIX [gociaifgskeHp 1  mOyoOJikairim. Tema
IIOCTMOJIEPHI3MY  BHCBITJIIOBAJIACH HU3KOI0 3apyOLKHHX  HAYKOBIIIB
(P. baprt, K. Heppina, Y. Exo, M. ®yko). ¥V BITYN3HAHUX JOCIIIHUKIB I
TeMa He € IomyJiapHoo. Ha 1o TeMaTHKy IIHMcaii Takl HAYKOBI SK
0.0. Bamopoxua [5], A.A. ITocroa [9], M.O. I'ipusax [3].

AKTyaspHICTP OOpaHOI TeMHM BH3HAYAETHCS  HEIOCTATHIM
IOIIUPEHHAM 1 BUBUYEHHSM IIOHATTS “‘aMEepPHKAHCHKUI IIOCTMOIAEPHI3M B
VKpaiHChKOMY HAYKOBOMY Ta  JiTeparypHoMy cermenTl. (CBoiM
BUHUKHEHHSAM BI1H 3aBOIUye caMe aMepHUKAaHChKOMY cycIliIbeTBY. OcHOBOIO
JIJIS IIHOTO HAIIPSIMY IIOCJIYTYBAJIM 1D€0JIOTIUYHA, IIOJITHYHA, TPOMadIHChKAa
CB1IOMICTH AMEPHUKH, SKa YCTAHOBUJIA MOT0 XapaKTePH1 PHUCH.
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Mera crarri. IlpoamamisyBarm Kareropiro “aMepHUKaAHCHKOIO
IIOCTMOJIEPHI3My 1 BIJCTEKHTH IIeBH1 3BA3KM IOr0 BUHHUKHEHHS Ta
PO3BUTKY 3 COIIAJIBHIM CTAHOM TOTOYAaCHOI AMEpPHKIH.

Bukiaanm ocHoBHOro marepiany mociaimskenHsa. llocrmomepHisaMm —
TeUlss, IO 3 SgBUJIACSd HAIPHUKIHIIN XX CT. 1 OXOILIIE 0e3JdY HAIpPSIMIB:
diocodiro, giTepaTypy, MUCTEIITBO, TYMAHITAPHI HAYKH.

Ax camocTiiiHe 1 IIOBHOI[IHHE SABHIINE IIOCTMOIEPHI3M 3apOJUBCS B
CHIA B 1950x porax. Toml & poamouasiacsa #Horo mepima d¢asa, dxa 1
BCTAHOBHJIA OCHOBHY [OOMIHAHTY — I1POHIYHHMK CHHTE€3 MHHYJOI0 1
TeIIePIIIHHOT0, 4 TAKOK YCTAHOBKA HA MOJITaMHICTh €CTEeTUYHNX CMAaKIB [5].

Taroxk, BBAKAETHCS, III0 IIOCTMOJAEPHI3M € II€BHOI MIPOI0 CHHTE30M
BHCOKOT'0 Ta HU3bKOT'0 MHCTEIITBA, 00 € THAHHAM eJIITapHOCTl Ta MAaCOBOCTI.

Ax BBaskae QpanIy3pKuil corosior 1 Kyabsryposor K.Boapiitsap,
IIOCTMOJEPH — IIe CTalsd CYCILILHOTO PO3BUTKY, B YMOBAX SKOI COIlaJIbHE
PO3UMHSAETHCS, PO3PIIKYETHCSI B Macl: TaKl COIIlaJbHI peaJii, Sk Kjac ado
€THOC IIPOCTO PO3YNHSAIOTHCS IIpu CTBOPEHHI BEJIMYE3HOI,
Hequ(epeHINHoBaHol MacH, SKa CKOpIIlle € CTATUCTUYIHOI0 KaTeropieio, a He
COITIAJIBHOIO CILIBLHICTIO [2].

Hpyra dasa moctmomepHiamy 3'ssBuiaaca B 70-x porax 20 cCTOJIITTS.
[LropasmiaM Ta eKJIeKTH3M OyJIH H0ro XapaKTepHUMU PUCAMHU.

[Imropasmiam € pe3yapTaToM IIOCTIHAyCTplasibHOI emoxu. IlomrroBxom
10 BUHUKHEHHS ILTIOPAJII3My CTaJIa eroxXa po3iany IIJIICHOIO IOIJISAy Ha
cBiT. B mocTMomepH13M1 HasABHI TaKl PUCH ILIIOPAJII3MY SIK:

- 1POHIYHICTE;

- He3aJIesKHa 0COOMCTICTD;

- IIOTAT 10 KOJIEKTHBHOI'O II03aCB10MOI0;

- HaMaraHHS B3a€MOJOIOBHUTHU 1CTHUHU ( AysKe UACTO — IIPOTHJIEIKH])
0araTboXx JIIOJIEH;

- IepellyieTeHHs PI3HUX CTHUIIB OIIOB1Ol, a TaKOK CIIeIlaJIbHO
OIOKPEcJIeHuil 1rPOBUM CTHUJIb, MJII TOro, IMo0 30cepeauTHd yBary Ha
HEeCIIPABKHOCT1 OIIOBLIl 1 HEHOPMAJILHOCT1 CUTYyAaIlll B peaJIbHOMY KUTTI1. [1]

IToctmomepHi3M — 1ie erloxa, 10 yBIHYaJA B co0l eCTeTUYH1 Had0aHHS
pi13HUX KYyJBTYp [4, ¢.8]. Bix mokasye mepexia BiO 3acTaplinx TPAIUINHN 1
yOCO0JII0E HOBHI eTall PO3BUTKY colllymy B icropii. [9] Pasom 3 Ttum, TyT
300pasKyeThCS Xaoc, OJIM3BbKUI KATACTPOPIUYHHI CTAaH CycHLIbeTBA. Alle y
HEBHM3HAYEHOCTl Ta PO3majl IIPeICTABHUKHU IIHLOTO HAIPAMY 0adaTh 0e3Jmid
MOKJIMBOCTEH — 11e € OCHOBHI YMOBY 1CHYBAHHS ITI€l CHCTEMHU.

[TocTMomepHI3M IIIMPOKO MOIMHPIOETHCS Bl MUCTEIITBA 10 (hlocodili,
FOTO PHCH MOKHA CIIOCTEPIraTH B PI3HUX T'YMAaHITAPHUX HayKaX, a TAKOXK B
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cpepl moaiTMEM Ta eKOHOMIKH. bararo saxigHmx ¢isocodiB II0B’SI3YIOTH
IIOCTMOJIEPHI3M 3 IAePHOIO €II0X0I0 Ta CUTYAI[lel0 KIHIIA CBITY. [5]

B TBOpax mocTMomepHI3MYy MOKHA II00QUMTH II€BHI peakilll Ha
COITIAJIbHI eKCIIEPHMMEHTH, a TaKOK Te, SIK IXHl HACJIIOKH BILJINBAIOTH HA
CyCIHLILCTBO. e cTasio mpuYrHO© )1 II0UYATKY eKCIIEPUMEHTIB 13 TEKCTOM,
BHUKOPHCTOBYIOUHN €JIEMEHTH PI3HHUX TeUlil Ta HAIIPIMIB.

[Tousarra “moctmomepr” (abo “mocTMomepHiaMm’), IO IIO3HAYAE
CyYacCHHMHM IIMBLIIBAININHUA 3JaM, “He CTUIBKKM BHUSABJISIETHCS HOBOIO
1ICTOPUYHOIO €II0X0I0, CKIIbKK YacoM 1HTEHCHBHOI'O IIPOSBY CYCILIbHUX Ta
IIPUPOTHUX IPodJIeM HOBOI AxocTl [7].

E. T'igmemc oOrpyHTyBaB MOSIBY IIOCTMOIEPHY SK “BTOMAa Bl
mporpecy’. XapaKTepHHUMH PHCAMH IIOCTMOIAEPHY €:

- IPUHIUI “IOABIAHONO KOAYBAaHHS , IO IIOJIATae€ B OJHOYACHIHN
opleHTAIlll HA Macy Ta eJIiTy;

- 3BepHEHHs JI0 3a0yTHUX XyH0KHIX TPAIHUITIL;

- 3BEpHEHHs JI0 TPOTEeCKHUX THUINB XYIO0:KHBOI 00pas3HOCTI, 1poHii,
1JTIO311;

- XYOOMKHINA €KCIIAHCIOHI3M, SKHUH POIIINPIOE 1 OTOTOKHIOE PO3YMIHEHST
MHUCTEIITBA 3 11032 XyTOKHIMU cpepaMi J1saJIbHOCT] (HAIIPUKJIAL, €KOJIOT1s,
MeIHUIINHA, II0JITHKA TOIIIO);

- CTUJILOBUH ILTIOPAJII3M. [8]

JlJIsT  II0CTMOIEPHICTCHKOTO CIIPUUMHSATTA TEKCTY XapaKTepHHM €
TJIyMauyeHHs aBTopa AK “SIK KOOy, HeOoCOOMCTOCTl, aHOHIMAa ¥ BU3HAHHS
ctamli aBToOpa B TEKCT1 “CTAmlei0 HYJId, 3allepedyeHHs Ta BHUJIYYEHHS
(FO.JTorman) [6]. ABTOp cTaB CKPUIITOPOM, IIOHAMOLIbIIIE — (QYHKITIEIO,
1030aBJIEHOI0 1HIUBIAYaJIbHUX IICUX0JIOTIUHNX 0co0JInBOCTEH 3, . 168].

XapakTepHUI Tepoil MOCTMOOePHI3MY — oco0a, 1o BTpaTmiia cBoe f,
3aryomyiacb y BHyTpimiHboMy cBiTi. Ha gyMKy mocTMomepHICTIB,
BIPTyaJbHICTL HOIJIMHYJIa peaJii. Ile Oymo crupuumHeHe YHCICHHUMU
BIfHAMH 1 PEBOJIIOIIAMHM, IO 3MIHWJIO CBITOIVISA OaraTrhbox JIIOJeH, IIo,
BJIACHE, 1 CIPHYMHHJO IIOABY MOCTMOJEpHI3aMy. TyT BUCBITJIIOETHCS
IUTAHHSA PaITOBOI IIEPEOoIIHKH MOpPAJbHUX ITUTAHBb JIOJACTBA. 3arajbHe
HEe3aJ0BOJIEHHS CTAHOBUIIEM KYJbTYPHU 1 Qliaocodii CIIPHUSIIIO MOIMHUPEHHIO
mocTMoIepHiaMy (Tabs1.1).

Tabruusa 1
I'epoii y TBOpax mocTMogepHi3My
JIroquua, 1110 mepedyBae Ha mepexpecTl PI3HUX YaclB, KYJIBTYPHHUX eII0X.
JIromuua, 1m0 3aryomiacs y IIOBCAKIEHHOCTl, BTpPaTHJa 3B'SI30K 13
BcecsiTom.
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JIroquua, 1110 TOCTPO BIOUyBA€ BJIACHY BIOUYKEHICTH 1 BTPATy AyXOBHUX
OP1EHTHPIB.

JIroquua, 1110 He 3Hae KyOu UTH, y III0 BIPUTH, IPO IO AYMATH, A€ CEHC
OyTTsI.

JIrommHa eMoIiHO BpasjinBa, TOCTPO BIOUYYBAE MAYXOBHY aTMocohepy
CBITY.

IIpodykxm kpusu 6ymms, W0 NO3HAUUJIACHL HA U020 BHYMPIULHbOMY
ceimi.

Jocmmxkyoun ITUTAHHA aMepPHKAHCHKOTO IIOCTMOIEPHI3MY, OyJIo
BHUSIBJIEHO, IO HOT0 3MICTOM CTAJKW aOCYypIHICTH CYCHLIBHOIO $KHUTTS Ta
ictopii. Tyr miTteparypa posrisgmaga Takl IIOHATTA, SK JeMOKpPATId,
cB0o0OOJa, AaMEpPUKAHCBKHM CIOCI0O JKHTTs, PO3BIHUyBajsia MOJITHYHI,
pesnriifiai, comiajbHl acoektu. Ile Oya0o KJIOYOBHMH — 3acagaMu
mmoctmoepuiamy B CIIIA B 60-70x pokax.

OcHOBHUIIT 3aKJINK IIOCTMOJEPHI3MY, 1 He JIHIIEe aMepPHUKAHCHKOTO, -
Ile BIIMOBA Bl CTEPEOTHUIIHOI0 MMCJICHHS Ta IITAMINB, SKI HaB sd3ye
cycmmabcTBo. IloBHA cBoOOma y BuMOOpl, aKIeHT Ha CAaMOBHpPaKeHHI — B
AmepuIrl 1e He TIIPOCTO CJIOBa, a IIOBEPHEHHS [0 CYTHOCTI, MO
aMepuKkaHCchbKkol Tpamwuini. Ile mporect mpoTtm peayKyBaHHS OCOOHCTOCTI,
IIPOTH 1HAUBIIYAJIBHOCT1, IKY XOUyTh BMOHTYBATH B IIEBHY CHUCTEMY.

Bucuosxknu. DBaTbKIBIIMHOI  IIOCTMOIEPHICTCHKOI  JIiTepaTypu
mocmiguuky  HasuBaoTh CIIA. AmepuxanHcbkl 3acagy BUSABHUJIHNCS
HaAMOLIBIN HPUIATHUM [JIs COPUHAHATTS HOBOI'O BHACJIIOK IEeKLIBKOX
acrmekTiB. Tyt Oyyia macirrabHa moTpeda B OCMMCJIEHHI THX TEHIEHINH
PO3BUTKY KYJIBTYPH Ta JITepaTypH, SK1 BUHUKJIN Ha mmouaTky 1950x.

BasxkiuBooo prcoio aMepUKaHCHKOIO IIOCTMOIEPHI3MY BU3HAYAIOTh
BHYTPIIIHIN CBIT Tepos, MOro HaMaraHHsA BTEKTH Bl KOPCTOKOI
peasIbHOCTI.

Takosk IIPOCTERYETHCS POIMHUBAHHS OyIb-IKUX  BHYTPIIIHBO-
KYJbTYPHUX Ta JITEPATyPHUX MEK.

Opmmiero 3 0COOJIMBOCTEH JITEPATypPH IIOCTMOLAEPHY € HIBEJIOBAHEHS
aBTOPCHKOI  OYMKH, IIepeBakaHHS AaHOHIMHOCTI Ta [J0  BJIACHOI
IHTepIIpeTaIli TPOYUTAHOTO PEITUITIEHTOM.

IlepcnekTBY mogaIbIINX PO3BIOK y BU3HAYEHOMY HAIIPSIMi.
Imel xaocy, posmay, HeBU3HAUYEHOCT1 CYCIILILCTBA, 1[0 CKOJIMXHYJIH COIlYyM
3a OCTaHHE CTOJITTS, CTAJH KJIIOYOBMMH CBlIoMocTl. BoHM IOBHICTIO
IIepeBepHYJIN HAIPSIMOK PO3BUTKY JITepaTypH, 3MIHKIJIN 0a30Bl1 ACIeKTH
Ha AKHUX IPYHTYIOTHCS OCHOBHI IIPHHIIUIIN, SKUMH KepPYyIOTHCA CYJacHIl
aBTOPU IIPU CTBOpPeHH1 c¢BoixX TBOpiB. CoIlajbHl, IpOMaJChKl, IIOJIITHYHI
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cuTyairli 3HAaYHO BILIMBAIOTHL HA JITEpaTypHl 3MIHH, III0 1 mIOTpedye
IIOJAJIBIIION0 JOCIIMKEeHHS, aHaJI13y Ta BUCBITJICHHI.
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I'aspuaox C.B.
CxiornoesponelicbKull HAUIOHAILHUL YHIBepcumem
imeni Jleci Vepainku

"KAHP «MOTUBAIIMHA KHUTA»
B CYYACHII AMEPUKAHCBKIN JIITEPATYPI

Anoramia. Y crarrl mOpeacTaBI€HO KOPOTKA 1CTOPIA  KAHPY
MOTHBAIINHOI JITEpaTypu B aMePUKAHCHKOMY CYCILJILCTBI, OOIPYHTOBAHO
0e3mocepenHI0 B3ae€MO3aJIe:KHICTh MIXK OecTcesiepaMi cepel KHUT IIPO
«bisHec 1 caMopo3BUTOK» Ta OaskaHHAMH aMepukaHins. [logano KopoTKumit
3MICT TBOPIB, HANMCAHUX y skaHpl «MoTuBaIiiHa KHATA», 1 PO3KPUTO IXHI1
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3MICTOBHI XapaKTePUCTUKH. J3IIMCHEHO MHOPIBHSJILHHN aHAJI3 YOTHPHOX
OecTcesiepiB cyvacHol AMepUuKH.

KaouoBi ciaoBa: xuHuruz mnpo «bisHec Ta caMOpPO3BUTOK», KaHP
«MoTuBariiua KHHUTa», cydacHa aMepHuKaHChKa JiTeparypa,
aMepPHUKAHCbKEe CyCIILIILCTBO.

Summary. The article presents a brief history of the self-help genre
in the American society, and substantiates the direct interdependence
between the bestsellers among the "business motivation and self-
development" books and the desires of the Americans. The summary of
the works written in the "self-help book" genre is presented and their
meaningful characteristics are revealed. A comparative analysis of the
four bestsellers of the modern American literature has been conducted.

Key words: “Business motivation and self-improvement” books, a
“self-help” genre, the modern American literature, the American society.

IlocTranoBKa HayKOBOI Mpo0JieMu Ta 11 BUSHAYEHH . Y CyYacHIN
aMepPHUKAHCHKIH JIITepaTypl 0COOIHBOI IIOMYJIAPHOCTI HA0OYBAIOTHL TBOPH, IO
3aCHOBAHI Ha BJIACHOMY JIOCB1Jl a00 BUBYEHHI IIEBHOI C(hepH KUTTS, a OTKEe
BOHH MOKYThb HaIATH II€BHI IIOPagyd YK HACTAHOBH [JIS IIOJAJIBIIIOrO
PO3BUTKY Ta camopeasisarii y sxurTl. Jlo Takoro skaHpy HAJIEKHUTH 1
MOTHUBAIIIMHA JIITepaTypa, II0 po3paxoBaHa Ha BIJIUB Ta CIIPUAHHSA 3MIH Y
SKUTTL YUTAYa.

Anania mocaimyxenns i3 miei nmpoosaemu. Hemocrarue BuBUeHHS
sxkaHpy «MoTuBaIiiiHa KHUTa» SK OJHOTO 13 HANMIOIIYJIIPHIIINX Y CYyYacHIHN
miteparypl CIIIA, BiacyTHICTH HOCTIIMKEHDL ITiel TeMu Ta 1 BILIMBY Ha
SKUTTS YATAYIB 3YMOBUJIN aKTYaJIbHICTD IIPEICTABICHOIO JOCIII I KEeHHI.

Mera crarri mojsirae y BUABJIEHH]I OCOOJMBOCTEH MOTHUBAIINHOI
JiTepatypu Ta 11 BIAMIHHOCTI BIJ IHIIUX SKAHPIB Yy CydJacHIH
aMepUKAHCHhKIN JIiTepaTypi.

BigmoBigHo o chopMyIHOBAHOI METH OKPECJIEHO TaKl 3aBIaHHS:

e po3kputu  mOoHATTS «MoTuBamifina KHHUTa» |y  Cy4YacHIH
aMepHUKAHCHhKIN JIITepaTypi;

e JMIMCHUTH TIOPIBHSJIBHUI aHa3 KHUT 3 KaHpy «bisHec Ta
CaAMOPO3BHUTOKY.

Buknan ocHoBHOro marepiajay i OOIpyHTYBAHHA OTPUMAHUX
pe3yabpTaTiB mociaimkeHHsa. «MortuBaiiina KHUTra» € JOCHUTH MOJIOIHM
skaHpoM y girepatypl. Ilpuiimaro BBaskatu, mo kHura «Camomomiw»
Cemioena Cmaitnza 1859 poky € ogiITifiHO IepIow v JaHii raaysi. A Tomy
1 Jocl HeMae YITKOTO YKPalHChKOTO BHU3HAYEHHS, IO IIOACHUTH MEiKl
MOTHUBAIIMHOI  JiTepaTypud. J3rigHO 3  AHIJIIHACBKON  JedIHIIE
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«MoruBariiza kHUra — Iie¢ KHHUra, HAOKUCAaHA 3 METOI HAaBYAHHS YUTAYIB
BUPIIIYBAaTU ocoOmcTl mpobsemm» [5]. V mepcHoeKTHUBl CHOTOJEHHS I
hbopMyIIOBAHHSA MOKHA POSIMIMPUTH 3 BUPIIIYBAHHS HPOOJIEM 0 II€BHUX
Iopajs Ta HACTAHOB, IO MOKYTh 3HAMOOHTHCA YHTAYAM Y II€BHIH TraJyasl
BJIACHOI [ISIIHHOCTI, 34 YMOBHM, SIKIIO 1 aBTOP KHHIH, 1 YATAY MAalOTh
CIIIJIbHE 3aXOILJIEHHS uYu pobory. Tako:k aBTOPM MOTHBAIMHUX KHUL
MOKYTh JaBaTH II€BHI HACTAHOBH Ha OCHOB1 II€BHUX AaCIEKTIB Olorpadii
YKUTTSI.

IMMacTsa, ycmix, KOXaHHSA Ta Mpll € TOJOBHUMU TeMaMH HAIIMCAHHS
MOTHBAIIHHOI0 TBOPY B 1ibomy :kaupl. Tomil Illeit — aBTop kuuru «/locraBka
macta. [lngx go mpuOyTKy, 3aJ0BOJIEHHS 1 Mpl» Ta aMepUKaHChKHI
IHTepHeT-IANpHueMellb, € OSHMM 13 IIPeJCTABHHKIB HJAHOTO KAHPY.
«JlocTaBKa 1macts» — 1ie HOro BJjIacHa ictopid ycmixy. KHura ommcye icTopio
PO IIACTsI, BEJIMKI TPOIIl, APY:KOy 1 Ipo Te, IO PoAMHA He oOMe:keHa
JIUIle CIMEeMHUMH By3aMU, a IO IIPAIIIBHUKN, KJIEHTU 1 KOHKYPEHTH €
qacTUHOIO ciM1 Tako:k. OTHHM 13 HAWUTOJIOBHININX CIIOCTEPE:KeHb y KHU31
Tom1 Illes € «d mymaB Hamg TuM, HACKIIBKM HaM IIPOMMBAE MO30K HAaIIle
CYCIILJIBCTBO Ta KYJIbTypa, III0 MK HEe MOKeMO IIPUIIMHUATA IyMaTH 34
3aMOBYYBAHHSM, IO OLJbIINE T'POIIeil — Iie OLJIbIIe YCIIXy Ta IMACTS, KOJIK
3PEIIITOIO0 IMIACTS MOJIATAE Y TOMY, 1100 HACOJIOIKYBATHUCH sKUTTIM» [3].

Hacrynuuit amMepHMKaHCHLKUII aBTOpP, IMO IIPOTATOM CBOIO SKHUTTS
HaMaraerbCsd JOINOMOITH Ta HaguxHyTtu uyutadis, € Kpictig ['ecciep.
Hapasi Boma e Bimommm maiidp-royuem 31 CIIA. ¥V Bim 25 pokiB BoHa
BUPIIIKJIA IIOKUHYTH IIocady areHTa y [osLmiByml ajiss Toro, Io0 modyaTwh
3afiMaTHCsA YJII00JIEHOI0 CIIPABOI0, a caMe 3MYCHUTH YUTAYIB IIPATHYTH 0
HaWKpPAaIoro.

Ax miabxm KpicTin mepermysna pyOix 30 pokiB, BoHA BHPIIIHJIA
"Hanucatu kaHury «Mamidect gpagmarupiuanx». g kaura o0’egHye BeIUKY
KLIBKICTD BAKJIMBUX (axropiB mig 20-plyHHX 0cl0, a caMe: CKJIAIHICTD
BHOOpY, OaskaHHsS 0cOOMCTOI He3aJIesKHOCT1, IIparHeHHs 0 1aeay SAK Y
CTOCYHKAaX, TaK 1 B Kap'epl, po3uapyBaHHA Ta BTPATy 1JII031H.

AHTJIOMOBHHI CJIOBHHK BHM3HAa4dae, IO «MaHIpecT — Iie IHChMOBE
TBEeP/IKeHHS, 10 IIyOJIIYHO IIPOT0JIOIye HaMIPHU, MOTHBU Y1 IOTJISIH TOTO,
xTo #oro Bumae» [6]. Ame Kpicriu ['ecciiep Harosorye, 1Mo «...Id KHIKKA
He TILIbKKM MM MamidecT, a I TBIH, IIe KOJEKTUBHUU TI0JIOC
OBAIIIATH3YNMOChPIUHNX. lle Haroma IjIsda THX, KOMY BI1O OBANIATH O
TPHUIOIATH, BIOJKWHYTH PEIyTaIlll0 Ta CTEePEOTHIIM, SK1 CYCILILCTBO Mae
IIIOJI0 HUX, 1 OIIUCATH CBOE KUTTSA TAKUM, IKUM BOHO € Hacmpasm» [2].

«ManicecT ABAMIATUPIYHUX» € TaK 3BAHUM  «IIOCIOHHKOM»
OBAOIIATHPIYHUX IIepeMor, HeBJad, OCMHCJIEHb Ta YCBLIOMJIEHD, IO CBIT
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JIUIIIe TIOYMHAE BIIKPHUBATHUCSA IJISI HAIIOJIETJIMBUX, ITIJIECIIPIMOBAHUX Ta
aMOIINIAHMX, 1 HIIIO HEe MOKe CTaTH IM Ha 3aBajil.

Mapxerosor 26 poxriB 3 Komopamo sasmaumia, mo «HaifiBamkue y
IBaIATH 3 YAMOCH — I1e He 3HATH, YU TH «BCTUT HA IO0I31», TOOTO UM IIIIIIOB
y TOMY HAIPSAMKY, KyIH TH XOYelll JICTATHCS 3a JeCATh Y1 ABAIIIATH POKIB.
MeH1 OpocTo 34a€ThCs, III0 S IIPOILYCTHB IIOCH 13 TOTO, IIPO IO TOBOPMJIA B
yHIBepcuTeTl, 1 Bcl mouyJm, okpiM meHe» [2]. I'ecciiep Bimmosiia, Imo 1ie
HOPMAaJILbHO BIlOUYyBaTH cebe poa3ryOjeHuM, amske Iie KuUTTA. HeoOximHo
JIUIIIe POo3CIaduUTHCSa, HAOpaTHUCS TePIHHS, BUTPUMKH Ta PH3UKHYTH
3HAWUTU CBOE MICIIE II1JT COHIIEM.

Ime ommu 13 HaWkpallux MOTHBAINHMHUX IHUCbMEeHHUKIB ¢ bomo
[lledep, armit o Toro K € 1 (PIHAHCOBMM KOHCYJIBTAHTOM 13 TaiM-
MeHeIKMEeHTy Ta yIupaBaiHHA ¢diHancamu. ¥ cBoiti KuHm3l «Illmax mo
dimanmcoBoi cBoOOmM. Barr mepiuit M1JIBHOH 3a C1IM POKIBY» IIO€IHAB IIACT,
ycITix, 0l3Hec, OTOYeHHsS, OOpTH, 1HBECTHUIIlI, OJiaroyrHicTh Ta Mpii. JlexTo
3amepedye Te, IO TPONI He POONATH JIHO/IEN IIMACTUBUMM, 1 aBTOD
CTBEPIKYE, 10 «3Buuaiito, Hi. Ile i He € 3aBmaHHAM rpomei. [xHs Micis —
masatu HaMm Oeamery. CsoOomy» [4]. Bim xoHcTatye hakT, 1110 3 rpoinmma
JIUIIle JIEeTIle CTATH IMACJIWBUME, alyke BOHH TapaHTyIOTh MOKJINBICTD
SKUTTS 13 BJIACHUX MPII.

Bono Iledep rame, mo «AKimo odcTraBMHM MOBMHHI CTATH KPAIIMU
JIJIS Bac, TO CIIOYATKY KpalluMu MycuTe ctratu Bu cam» [4]. I 11e e smre
HeBeJIMKa YaCcTUHA TOT0, UMM B1H HaMaraeThbCs JOIIOMOITH IT1€I0 KHHUTOIO.

Takoxx y KHM31 € OaraTo IOBYAJILHHUX 1CTOpIiii, OI0IIMHUX OIIOBiIei Ta
MiiB. Y OmHIN 13 TaKHMX ONOBIOEH IIpO JBOX CAIBHHUKIB, Kl €
IIPOTHJICKHOCTSIMMY, Ta JUTHHY € JBA B3Aa€MOIIOB SI3AHHX BHCJIOBH . «CIUHMIA
CIIOCIO IIePEeMOITH TEMPSIBY — JO3BOJIUTU IPOHUKHYTH CBIT/IY. TH He 3MOKeIrn
BiATOpHYTH ii BOIK um OopoTrcsa 3 Heio», Ta «Crpax — HeHauve TeMpsaBa. Mu He
MOKEMO HMOro BHKOPYYBATH UM BIATOPHYTH BOIK, aje ILJIKOM CIIPOMOYKHI
«3aTbMapPUTI» CTPAX IIOIIKOI0, HAaUe COHIIEM TeMPABY» [4].

Taxox y sxaHpl «bi3Hec Ta caMOpPO3BUTOK» NIYOJIIKYETHCS
tamapoButuii Jlen Apileil, TOBeQIHKOBUM €EKOHOMICT, IO 3aWMaeThCs
JIOCJIIIPKeHHSIMH BILJIMBY II€BHUX IICUXOJIOTIYHUX (paKTOPIB HA €KOHOMIUHI
PIIIeHHS.

B:xe maBHO € He cekper Te, IO JIOOX HE MOMKYTH IIOBHICTIO
KOHTPOJIIOBATH BJIACHE KHTTS, aJke OaKaHHsS BUHUKAIOTH XaO0THIHO Ta 34
IeBHUX 00CTaBHH. Y KHH31 aBTOP CIPOCTOBYE BIIOPAIKOBAHICTH JIIOACHKOI
IIOBEIIHKH Ta Ha paKkTaxX HABOJUTDH IIPUKJIAIN JIIOACHKOI HEIOCKOHAJIOCTI.

Jlen Apiemi 3asuauae, 1o «Mo:k/JIMBO, HEMAae TAKOI pedl, Ik IIOBHICTIO
muTicHa JroguHa. Hacmpasml, Mu MOKeMO BUSABHUTHUCH CYKYIIHICTIO K1JIBKOX

200



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

«s». Mu HIYOro He MOKEMO BMIATH, 1100 Haml AOKTOpP JIsKeKlJ IIOBHICTIO
OIIHMUB cuJIy Haimoro mictepa ['aiima. IIpore ycBimomiieHHsS TOro, IO MK
CXIJIbHI [0 HENPaBUJIBLHHUX pPIIIeHb y PO3MaJl IMaJIeHUX eMOI[lH, MOKe
IIeBHUM UYHHOM JOIOMOITH HaM po3ymitu cBoro «lafima» i
BHKOPHUCTOBYBATHU HOTO B IOJeHHUX cIrpaBax» [1].

Jlo Toro K, aBTOp HaMATraeTbCsI POIIMIUPUTU TMOHATTA edeKTy
BOJIOMIHHS Ta J0Ja€e TOM (PaKT, 110 «BlH [ed)eKT BOJIOMIHHSI| TAKOMK MOIKE
CTOCYBATHCSI TOYOK 30py. K TLIILKM MK MaeMoO BJacHe OauyeHHS — IIOJ0
IOJIITUKH YM CIIOPTY, IO cTaerbcsa? Mu aobmMo Horo OLIbIne, HIMK BapTo.
Mu migHOCHMO HOro BHIIE, HIK BOHO TOr0 BapTye. I 3a3Buyail HaM CKJIAIHO
e 0ayeHHS BIOIIYCTUTH, TOMY IO HAM CKJIAIHO HEePEesKUTH IHOro BTPATY.
I, ax pesyapTaT, 3 UMM MH 3aJIHIIaeMoch? I3 BJIACHOIO 14€0JIOTIEI0 —
SKOPCTKOIO 1 HEIIOXUTHOIO» [1].

Ha ocHoB1 ormrcy momnepeaHixX TBOPIB MOKHA JIMTH II€BHOTO BUCHOBKY.
A came: kHuUru 13 cepii «bi3Hec Ta caMOPO3BUTOK» € HOCUTH CXOKHMU 1 He
BaKJIMBO UM IIe Opo PIHAHCHU, Ol3HEeC UM IACTS, aJKe 3a KOMKHOI 3 HHUX
IPHUXOBYETHCS 1CTOP1s BHUIATHOL JIIOAWHM, 1 He BaMKJINBO, YU IIe IICHXOJIOT,
qyp Jiadicp-koyd. ¥Ycl BOHH 3 HEHMOBIPHHM 3aJ0BOJIEHHSAM JLIATHCS
BJIACHUMH 3HAHHSIMM 3 THM, XTO Oaskae JOCATITH HPOodeciiHUX BEpIIUH Ta
OyTH YCITIIITHUM 1 IIACJIABIM.

BucHoOBKI Ta mepCIeKTHBH MNOAJBIIOTO MOCIIMKeHHsd. Xouya
Ha JgaHuii MoMeHT kaHp «MoTuBalliiiHa KHUTAQ» € HEeWMOBIPHO
IOMYJIIPHUM y CydacHIH JITepaTypl, € HaA3BUUYAWHO MaJIo JOCJIIKEeHb Ta
craTeil Iomo IIboro ¢eHomeHy. Ha mpocTropax ykpaiHCHKOI HayKOBOI
CIIIJILHOTH € JIMIIle [eKLJIbKa cTaTed IIMog0 MOTHBAINi IIepcoHasy Ha
OIAOPUEMHUIITBI UM HIABUINEHHA MOTHUBAIIl 0 HABYAHHSA Y IIIKOJIAX, aJie
’KOIHOI B JIITEpATyYpPHOMY acIeKTl. 1ol YoMy MUJIBHOHW YHTAYIB HATAIOTh
mepeBary KHH31 13 MOTHBAITIITHOI cepli, a He HOBUHII y JI€TEKTUBHOMY
SKAHpPL?

Y cydacHIii aMepHKaHCBHKIN JIiTepaTypl MOTHBAIINMHI KHUTU MaiOTh
OOWH CHLIBHHI (aKTop — Iie caMe 3B'd30K IIMacTs Ta Po0OTH, a OTiKe
aMepuKaHIl 0aaioTh 3HAUTU Ty 30JI0TY CepeguHy Ta II0YaTHu
HACOJIOIKYBATUCA *KUTTAM. BOHM X0UyTh YCBIIOMHTH, IO IIACTS — I IXHE
BPOsKeHe IIPaBo, 1 110 po00Ta MOYKe JOIIOMOITH 3 I[HM.
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I'manyu 1.B.
CxionoesponelicbKull HAUIOHAILHUL YHIBepcumem
imeni Jleci Vepainku

CYYACHA AHIVIIMCBKA IIIJIITKOBA JIITEPATYPA

Anoramisa. ¥ cTtarTi po3risigaeThesa cydacHa aHIJIIAChKA JITeparypa,
CIIpsAMOBAHA Ha MOAJITKIB. ¥ X041l JOCHIIKEHHS PO3IJISHYyTO Ta
IIPOAHAJII30BAHO TBOPYICTH OPUTAHCHKHX CYYacHUX IIMChbMeHHHUIb Zoella
Sugg ta Kate Fox. Ha kosxHy 13 KHUT IIpe/ICTABJIEHO XapaKTEPUCTUKY Ta
IIPOAHAJII30BAHO BUCBITJIEHI TeMH. 3 sICOBAHO, AKUN 3B’A30K ICHYE MIK
AHTPOIIOJIOTIEIO IK HAYKOIO 1 MIIJIITKOBOIO JriTepaTypoio Benukoi Bpuramii.

Krouosi cioBa: cyuyacHa aHricbka JiTeparypa, IMIJIITKOBUH BIK,
0JtoTep, OHJIAIH, AaHTPOIIOJIOTIA.

Summary. The article deals with the contemporary English
literature directed at teenagers. Works of modern British writers Zoella
Sugg and Kate Fox have been reviewed and analyzed. Each book has been
given characteristics to and the main topics have been made analysis of. It
has been clarified what link exists between Antropology as a science and
English literature for teenagers.

Key words: contemporary English literature, adolescence, blogger,
online, anthropology.

YuranHasa — 1e HalKkpalui c1ocld IpoBegeHHsI CBOro M03B1ysa. Boro

IIIBUIIYe piBeHb 3HAHDB, 301JIbIIyEe CJIOBHUKOBHUII 3allac, PO3BUBAE VSBY,
po3mIupioe Kpyrosip Ta 3darauye Hamre moBjaeHHsa. Kit Oatmi (tmpodpecop B
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rajy3l KOTHITHBHOI IICHXOJIOrii yHIBepcuTeTy TOpOHTO) 3a3Hadae, IO,
SIKIII0 MU YATAEMO IIPO F'€HEeTHKY, MU J13HAE€MOCS IIIOCh IIPO r'eHU. AKIo Mu
YUTAEMO XYOOYKHIO JITEepaTypy — MU BUBYAEMO JIIOAEH, 1HIIUX Ta CaMOI0
cebe [1]. Ane, Ha kajb, He BCl Tak BBaKAIOTh. I[IUIITKM BOEeBHEHI, IO
YUTATH y HAII Yac HeIoTPi0OHo, I1e 0e3rJIy3a0 1 He B MOJl, i BCs I cIIpaBa
He IPUHOCUTDH HISKOI KOPHCTI.

Baaraumi, mamaiTKoBHiT BIK — Ile HEIIPOCTHII Yac 1 0araTo XTO BBaKae
HOro HAaWBAKJIUBIIINM, caMe B IIefl MOMEHT JUTHHA CAMOCTBEPIKYEThCSI Ta
obupae BJiacH1 nploputeTu. II1IITKM MapHYIOTE CB1i Yac, IPOCUIKYIOUN B
1IHTEepHEeT], HaBITh He IOMIYAloUl, CKLIbKH BCHOI'0 MOKHA 3HAWTHU IIKABOIO
y KHUTaX.

MeTor0 HAaIIOro JOCHIIMKEHHS € aHald Cy4dacHOl IIIJIITKOBOI
JiTepaTypu Ta HA HOTro OCHOBI (POPMYBAHHS 00pas3y CydacHOTO MHIIJIITKA,
MOTO JKUTTs, IIP0o0JIeM, IHTepeCiB Ta 3aXO0ILJIEHb.

AKTyanbHICTh HAIOI PO3BIOKK BOAYAETHCS y HEBUBUYEHOCTI TEMH,
HeIOCTATHIA C(OpMOBAHOCTI AYMKH 1 IIOTJIAAIB KPHUTHUKIB Ha CYdJacHY
AHTJIIMCHKY H1IJIITKOBY JIITEPATYPY.

Ao 1HTEepHET Ta cCoIllaJBbHI Mepeskl JIMCHO 3afMaloTh JIOCHUTH
3HAYHe MICIIe y SKHUTTl CYyYacHOIO IIJJIITKA, TO BapTO IPHUILIATA yBary
aBTOpaM KHHT, III0 CTAJW MOIYJAPHUMHU 3aBIAKH [HTepHeTy, 30KpeMa
3arajgbpHOBlIOMOMY BimeoxoctuHry YouTube. Came Tomy, MaOyThb, KHHra
opurauku 3oi Carr «/[iBumnHa oHJIAaWH» Oy:Ke IIBUIKO CTaJIa IIOILYJISPHOIO
Ta MOOMJIa PEeKop[ 3a IIepIIuil THKIEHbL BUXOAy B Ipomak. 3oi KEmisaber
Carr (B iHTepHeTI BigoMa AK Zoella) — Opurancbka doerra-6Jiorepka, 0Ty0-
Osorepka Ta aBTopka KHur. IIpocta miBumHa 3 mepeamicth bpuranii B
JUTUHCTBl HABITH HE 30raJyBajiach, IO CTAHe IIOMYyJIAPHOI HA BeCh CBIT
Ta IIOYHe HHcaTh KHUTu. IIpo momyadgpHIicT, BOHA HAaBITH 1 He AyMaJia,
amsKe CTpaskgajia Ha TPHUBOKHHI possan. Komm BoHa mepebysasia cepepn
BEJIMKOI KIJIBKOCTI JIofed, iI pyKM MOYMHAJIKM TPEMTITH, B TOJIOBI
IIaMOPOYIJIOCH, ceplie OMJIOCH BCe IIBUAIIE 1 IIBHUIIE. 301 JOBrO He MOIJia
OoIIaHyBaTHU cebe Ta BIOPATHChH 3 I[l€l0 HeAyroo, HaBlTh 3apa3 BOHA HEPILIKO
cTpaskaae BT 11 HACTIIKIB.

Ha crorommi miBumHa Hanucasa 3 KHuUr#d: «Jl1BumHa oHJIANID,
«liBumua ommaviH. Y TypHe», «/liBumua ommaiia. (Craryc: BLIBHAY.
BrpomoB:k ycix TphOX KHHT I'OJIOBHA T'e€POIHS IepeskruBae Mpo0JIeMu TUIIOB1
IJIA  INOJITKIB  Ta IIpo0JeMM IIOHyJIsIpHOI 1HTepHeT-mepcoHH. Boma
3HAXOOUTH HOBUX APY31B, TEPIUTh 3HYIIIAHHS, IIepesKUBacE IIepiie KOXaHHs
Ta MePIINH IOILIYHOK, HAKUBAE BOPOTIB Ta ALJIUTHCSA IIOJIIMH Y *KHATT1 Ta
IIopagaMu y CBOEMY 1HTEPHET 0JI1031.
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Y KHMKII pO3MOBIIAETHCA IIPO IMCTHANIIATHPIYHY JIBUYHHY, AKY
spatu llemml. Yepes mpukpy momiio y MUHYJIOMY, BOHA CTpPaskgae Bl
IIOCTIMHHUX HAIIAAIB HAHIKM Ta HA JOIOMOIY 3aBMKIH IIPHUXOAUTH BIPHHI
npyr — EloT, amke 3 1HIIMIMY OJHOJIITKAMY BOHA HE B 3MO31 IIOPO3YMITHCS.
IIpo Bcl cBOI mpobsieMu, KOHQPY3M Ta po3vYapyBaHHS JIBUMHKA IIHIIE Y
cBOeMy OHJIAMH 0J1031. Tymm BoHa HOCTHUTHL AHOHIMHO, Bix iMeHl Jl1BumHmM
Omnnaitg, agsxe He xode, 100 i pIAHI YW OJHOKJIACHUKM MIZHAJIMCH IIPO il
taeMmuuImo. Ilpo ii cexper 3mae aumre Emor. Ta omgHoro pasy B 1HTepHeTI
XTOCh BHKJIAB HenmpueMHUM mysa IleHHl Blgeo poJHK 1 BIH IIBHIKO CTae
TIOILY JISTPHIIM.

IMlo6 3abyru mpo 1f0o Ta 1HNI IIpodseMH OaThbKU JIBUHMHKU
BIJIIPABJISIOTECSI Y IIOLOPOK B Hbm-ﬁopR, Ile IIPOBOOATEH Uyd0B1 BMXIJIHI.
Tam mIBUMHKA BIEpIlle 3aKOXYETbCS y XJIOMIIA, SKUH II0TIM BUABHUBCSI
BimomuM Mmy3mkaHToM B Cmosaydenux I[llrarax Amepumru. Ta, Ha Kajb,
rOJIOBHA TepoiHd He 3JoraayBaJach mIpo Iie. Uepes Bcl Il momii y sKHUTTI
IBYMHA ONUHSIETHCA y IIEHTPl Mepe:KeBOTo CKaHmaJy, Ii O0jor B IHTepHeTI
crae monyJaapHuUM. | omHOro mOHS BCl MISHAIOTHCSA, XTO HACIPaBOl €
JI1BUMHOIO OHJIAKH.

OcobsmBY yBary aBTOp IpHIOLIge IIpodsgemMl apy:KOm. VY KHH31
OIIHCYETHCSA APY:kOa TOJOBHOI IepoiHl Ta MIBUYMHKHK OJHOJIITKA. 3apas ske
BOHH He MOYKYTb HIIK 3HANUTU CIILJIFHOI MOBH Ta II€PECTA0Th CITLIIKYBATHC.
Ilemni y BchoMy 3BuHyBauyBaJsa cebe: “Kuverything she says feels mean
and hurtful. Everything she does feels selfish and immature. At first I
blamed myself. I thought that maybe I was saying or doing something
wrong” [2, ¢.87]. Ta 3romoM, Bce 3BaKUBIIIM, BOHA 3P0O3yMilJa, III0 IpodIeMa
He TLIBbKH B HiH. J[1IBUMHA IPUXOOUTH 00 BUCHOBKY, III0 CBOIX APY31B MOYKHA
nepepoctu. “At the moment, when I'm with one of my best friend, it’s like
we don'’t fit anymore” [2, ¢.87]. BorHa mopiBHIOe Ipy:KOy 3 CBOIM YJIIOOJIEHHM
YEePBOHUM «IIAJBTEYKOM» 3 OJIMCKYYHMMHU YOPHUMH IYA3UKAMH y (opMml
Tpoaumouok. llemHl #oro pgyske Jo0miaa, OOATraloYyd IIAJbTO, BOHA
BlUyBaJia cebe IIPHHIIECOI0 KAa3KOBOTO KopoJuriBcrBa. Hocuia fioro HaBITH
Koau OyJio Bike TeIlyio. Ta omgHOro pas3y IyO3WKKM He 3acTi0asmca Ha
«IMaJIbTEYKy» 1 Iie Oy:ke 3acMyuyBasio. Mama kynowiia JTIBUHHI IIe OJHE
HaJbTO 1 BOHO 1fi cmomobasiock. 3 mboro llemml 3pobmiia BucHOBOK: “But
then I wondered if sometimes our friendship are a bit like clothes and
when they start feeling uncomfortable it’s not because we’ve done anything
wrong. It just means that we’ve outgrown them. IT've decided that I'm not
going to try to squeeze myself into a friendship that hurts me anymore. I'm
going to let her go and just be friends with people who make me feel good
about myself”. [2, c. 88]
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Bunagoxk, onucanuii y KHI31, MOKHA 3yCTPITH 1 Y peabHOMY SKHTTI.
Barato mmmTKIB cTBOpIOIOTH cBoi Ojsiorm abo YouTube wamasm, 11100
peasridyBaTu cebe Ta IMoKa3aTH CBOi 3a10H0cTl. Tak BOHK MOMKYTH OTPUMATH
OIATPUMKY Ta 3HAWTU JoAed 31 COUIbHUMHK 1HTepecaMu. Ta dyacTto Tak
OyBae, III0 OTOUYYIOUl He 3aBMKIU PO3YMIIOTH HAaBIIIO PO3IIOBIIATH BCHOMY
CBITY IIpo cebe 1 cBoe :xkuTTsa. Ha Hamry myMkKy iie B1OOYBA€THCSI TOMY IO
OKpeMHM MIIIJIITKAM 1 HaBITH JOPOCJIMM BAasKKO BHCJIOBUTH CBOIO JYMKY B
peabHOMY CBITl, BOHM MOKYTh IIOUyBATHCS CAMHM CO00I0 TIIbKH B
1HTepHeTl. K IoKasye J0oCB1, III3HIIIE Il JIIOIM CTAITh YCIIIIIHUMY Ta BCe-
TaKW BUXOIATH y CBIT. AJske 3apa3 BI1IeoOJOTMHI CTA€ IIOIMYJIAPHUM,
MOKJIMBO He B YKpalHl ajie B Oaratbox KpaiHax €Bpormm Ta AMEpHKH.
Biiorepu cramoTh yCIITHUME Ta IIIKABAMU IITHPOKOMY 3araJjly, IUIIYTh CBOI
KHHUTH Ta 3HIMAIOTHCA y (PLIIbMAaX.

IIpoanasisyBaBmin JeKlIbKA MTISHABAJIBHUX KHHUT I/ IIIIJIITKIB,
MoskHA BumlanTu KHuUry aaTpomnosoruHl Ke#t Moxc «Cmocrtepiraooum 3a
agrmingamm. KosxHa mMiBUMHA SKINO He 3apas3, TO B JUTHHCTBl 3aBiKIN
Mplsjia BHUTH 3aMIK 3a OPHUHIIA. A e Ie MOMKHa 3HAUTHU 14eaIbHOTO
npuHIia, 9k He B Benuxkiii Bpuranii. Ile ogua 3 xpail, ne sKuBe KopoJiesa,
me Oyske OaraTo 3aMKIB 3 IIPHHIIAMK. 3 IIEpIIoro IIOIVISAY MOMKHA
moayMaJia, IIf0 MH BiKe Bce 3HaeMO IIPO sKUTeJIB TyMaHHoro AJIb010HY, aJie
Hacpas/l 1e TUIbku crepeorrnu. 1lo0 misHaTHCS XTO TaKl Il OpUTAHII 1
SIK BOHU KMBYTb, BAPTO IIPOYUTATH ITI0 KHUTY.

AJye XTO Takl QHTPONOJIOTM Ta IO TO 3a HAyKa — AHTPOIIOJIOris?
AmnTponosorisa (Big rpeil. anthropos — moguHa 1 [ogos — CJI0BO, BUEHHS)— I1e
HayKa PO IIOXOIKEeHHS I €BOJIIOIIIO JIIOAUHU, IIP0 BUHUKHEHHS KyJIBTYPH
Ta il PoOJb B ICTOPUYHOMY PO3BUTKY JIIOOAUHU SK IIpeJICTaBHUKA
010JTOTIYHOTO BHUIY 1 K YJIeHA CYCHLIbCTBA. AHTPOIIOJIOTIS TAKOMK BUBYAE
MIHJIUBICTb CTPYKTYPH Ta YHCEJbHOCT1 JIOACHKUX MOIIYJIAINN y dYacl Ta
mpocTopl, Bapilari ¢i3umuHOl OyJOBM 1 Pa30BUX OCOOJIMBOCTEI JIIOIMHII.
[3, c. 46] AxImo rOBOPUTH IIPOCTHMHU CJIOBAMI, TO IIe CIIOCTEPEKeHHs 3a
TPYyIIOI0 JIIOJell YW KyJbTYP Ta OIIMC IXHIX XapaKTepHUX pHuc Ta
ocoO/JIMBOCTEH. Y HAIIOMY BHIAIKy Ile CIIOCTEPEe:KeHHSI BeIeThCs
AHIJIIMKOIO 32 AHTVIIAIIAMUA.

Barome wMiciie BigBOOMTHCS MO3BLLIIO OpuTaHinB. OOgHHUM 3 HHX €
pisHOMaHITHI kKade Ta 1HIm 3abiraimiBru. [[abm — 1 HeHTp KHUTTA
QHIJIIHAINB, BOHM TYOW XOIATH 34 PO3KJIAIOM, AK Ha poodoTy. ¥ BCIX
AHTJIIMChKUX Habax IIPHCYTHE camooOciiyroByBaHHA. [IpudmHoo 1bOTO €
3HOBY K TaKM 3aKPUTICTh Ta HeOAKaHHS IIOYMHATA PO3MOBU 3
He3HaoMIgMu. Typumecram Iid  TPAgWIld 30A€ThCs OUBHOK  Ta
HE3PO3yMLJIOI0 1 YaCTO MOYKHA CIIOCTEPITaTH AK SKHHCHh TYPUCT 3 AMEpHKH
Yyl 3 1HINOI €BPOHeHChKOI KpalHHM CHUOUTH 34 CTOJHKOM Ta dYeKae Ha
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odimianTa. Keiir @oxc HaBITH Opaja CEKyHIOMIP Ta 3acikaJjia 34 CKLIbKH
qyacy BOHHM 3PO3yMIIOTh, IO HIXTO He IIOlige [0 HUX 1 He IIpuiiMe
3amosiieHHs. “The fastest time — two minutes, twenty-four seconds — was
achieved be a sharp-eyed American couple; the slowest — forty-five minutes,
thirteen seconds — was a group of young Italians, although to be fair, they
were engrossed in an animated debate about football and did not appear
much concerned about the apparent lack of service. A French couple
marched out of the pub, muttering bitterly about the poor service and les
Anglais in general” [4, c. 147].

Ille omHi€0 MOCUTH IIIKABOIO TEMOIO, IIPMCYTHHOIO B KHH31, € TeMa
apec-koay. fAK 1 BCl 1HIIN KpaiHK BOHM IIIAAI0THCSI MOSHUM HaBlIOBAHHSIM
ctuaio y Amepuru. Ta y Bpuranii mpucyTHS 1 ¢BOS OUBHA Ta XHMepHA
MonIa CyOKYJIBTYp. 1X MOKHA dYacTo 3ycrpité Ha Bysuisax Jlommoma Ta
1HmxX micreukax. Cami K OpHUTaHII BOATAIOTHCS HEBHUMYIIEHO Ta CTPOIO.
“The most truly eccentric dresser in thid country if the Queen, who plays no
attention whatsoever to fashion, mainstream or otherwise, continuing to
wear the same highly idiosyncratic style of clothing with no regard for
anyone else’s opinion” [4, c. 392]. AHIIIHCHK] YOJOBIKH, 3arajioM, He
CJIIIKYIOTH 32 MOJIOI0 1 HIPUTPUMYIOTHCS «IIpPaBUJIA BOAaBaHOI OaHIy:KOCTD 1
OyOb-IKHH IIPOSAB 1HTEpPEeCcy J0 MOIH YK 30BHIIIHBOTO BUTJIAIY BBaYKAIOTh
o3Haxoi0 (peminHocTi. JliBUuaTa sk HAMAramoTbCA OYTH CXOKMMH Ha JIBYAT 3
OOKJIQUHKH TJISHIIEBOTO JKYPHAJIy TAa YacTO BEIyThb PO3MOBHU IIPO BCE IO
OB’ I3aHO 3 MOJIOI0.

Tosx, ynTaOYM KHUATY, MOKHA CAMOMY CTATH OPUTAHIIEM, IO3SUYUTH Y
HUX JesKl JUBAIITBA Ta 0COOJIMBOCTI IXHHOI'O0 MEHTAJIITETY.

Bucuosku. Ot:ke, Ha OCHOBl1 JOCILIKYBAHOIO MaTeplaay OyJio
BUSBJICHO, IO IIJJIITKOBA JiTepaTypa HaOyBae€ IIOMyJIAPHOCTL. 3 KOMKHHM
POKOM OPYKYETHCS BCe OlJIbIlle KHUT, SK1 MUTTEBO CTAIOTH OecTceiepaMu.

IlepcrekTUBU MOOAJIBIIOTO JOCIIA:KEeHH I0JIATal0Th Y BUBUYEHHI
OLIBIIOI KIJIBKOCTI OPHMTAHCHKMX KHUT JJIs IIJJIITKIB 1 HOPIBHAHHI IX 3
KHHUTaMM 1HIIHUX Kpaid.

CHoucoxk BUKOPHCTAHUX JKepeJt
1.ITopaBko O. B. AnTpomosorisa: HaBYAJbHUHA II0ClIOHUK — MesriTomoJib:
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2. Fox K. Watching The English — Great Britain: Hodder and Stoughton
Copyright, 2014. — 608 p.
3.0atley K. Such Stuff as Dreams: The Psychology of Fiction. — United
Kingdom: Willey-Blackwell, 2011. — 290 p.
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I'onosamyx A.O.
I'nyxiscorkuil HauloHabHUT neda2o2iuHUll YHI8epcumem
imeni Onerxcanopa Josocenka

IHOTJIAJAN M. ETBY ]I
HA POJIb / KIHKHA B CYHJACHOMY CYCIIINIbCTBI
(HA MATEPIAJII POMAHY-JIUCTOIIII «PO3IIOBIIb
CJIIV:KHUIII»)

Awnoramisa. Y crarrti 3miicHerno aHamai3 pomany M. Ersyn «PosmoBigs
Caysxuum». BusmadeHno xaHp Ta 1IeHHO-TEeMATHYHHI 3MICT TBOPY.
IIpoaHamizoBaHO POJHL Ta MICIe JKIHKH B JKOPCTOKOMY CYCITLIBCTBI,
OOI'PYHTOBAHO TPAriaM il ICHYBaHHSI.

KarouoBi ciioBa: poMaH-IUCTOINS, aHTHUYTOIA, sKAHpP, POJIb SKIHKH,
CYCITLIIbCTBO.

Summary. The article analyzes M. Etvud's novel «The Servant's
Story». The genre and the ideological-thematic content of the work are
determined. The role and place of women in a violent society is analyzed,
the tragedy of its existence is substantiated.

Key words: roman-dystopia, distopia, genre, role of woman, society.

M. EtByn — BlgoMa KaHAIAChKAa AaHIJIOMOBHA IIMCbMEHHHUIIT XX
CTOJIITTS, II0eTeca, JIITePaTYPHUN KPUTUK, CYCHLIBHHUH a4, (PEeMIHICTKA,
aBTOP CKJATHUX POMAHIB IIOCTMOIEPHICTCHKOIO0 COPAMYBAHHS, B SKHX
AKIIEHTOBAHO yBary Ha (peMIHICTCHbKIHA mpobseMaTuirl. ['epoiHs IIpo30BHX
TBOPIB aBTOpa — HOCIH 0araTorpaHHOro CIEKTPY JIIOACHKHUX eMOINI Ta
IIOYyTTIB, HAA3BUYAMHO CHJIbHA KIHKA, KA IIpartHe Iepe0dopoTH KUTTEBUI
Xaoc 1 BIIYYsKeHHs, 3HAUTH CBOE MICIIE V CKJIAJTHOMY CYCHLIBHOMY SKHUTTI,
Oytu miaciuBooo. BoHa cy0OsiMye B o0l O3HAKM I1HAWBIAyaJIBHOI Ta
HAIOHAJIbHOI CIIeIIM(IKH CBIIOMOCTI JIOAUHY KIHIIA XX CTOJIITTS.

Tsopua cnagmmuaa M. ETByn € mpeaqMeToM HayKOBOI'O 3aITIKABJIEHHS SIK
3apyoLkHuX yueHux-mrTeparypo3HaBiiB (D. Tomam, A. Manaxk, k. Cropei,
K. Cratia, A. Baiic), Tax 1 sBitumsHaaux #Haykosiis (H. OBuapenxo,
M. Ilameies, 1. Ilpoxoposa, O. 3mo6iHa, €. KammanoBchkmii). Y  IXHIX
JITEepaTypo3HABUNX PO3BIOKAX JIETAJbHO PO3KPUTO YMOBH (POPMYBaAHHS
TBOPYOTO TE€HII0 IIMCHMEHHUIT, BUCBITJIEHO OCHOBHI BIXH i1 $KHTTS 1 TBOPUOCTI,
3OIMCHEHO  3araJIbHUM  aHal3  HAWBIAOMIIIMX  IIPO30BHX  TBOPIB,
OXapaKTePU30BAHO BHECOK MUTIIA Y PO3BUTOK CYYaCHOI CBITOBOI JIITEPATYPH,
JIOCJTIIZKEeHO TeHIePHIN Ta €KOJOTTYHUI aCIIeKTH IIPO3H.
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Mera crarTli — PO3KPUTH MOIJISAM KaHAICHKOI IIMCHMEHHUIIL
M. EtByn Ha poJsib 1 Miclie KIHKM B CYCHLJIBCTBl, CIIMPAIOYNUCh HA 3MICT
pomany «PosmoBigs Cory:xuuin», npoanasidyBatu oopas Oddpen sk Hocla
deminicTHUHUX 3acal.

Poman «PosmoBigs CayskHUIN» cTae OSHUM 13 HAMOLILIIT BIIOMHX
TBopiB Mapraper Ersyn. Hammcanmiti y 1985 porirl, BiH MaiiKe Blapasy
OTPHUMY€E MIKHAPOTHUM YCITIX 1 IIHPOKUHA PE30HAHC y CYCIILJIbCTBl. Tema
TBOPY — 300paskeHHS TEeXHOKPATHUYHOI0, 0Oe3qyXOBHOTO CYCILILCTBA Ta
MICIII 1 PoJil B HBOMY 0cCi0 :KiHO4YOI craTi. ABTOPKA TOPKAETHCS PAIY
AKTYyaJIbHHUX IIPO0JIeM: POJb 1 MICIle KIHKM B CYCILJIBCTBI, COIIlaJIbHA
(PYHKINS KIHKH, B3a€EMOCTOCYHKHM ML KIHKAMH 1 YOJIOBIKAMM, KUTTSI 1
CMepPTh, 3HAUEHHS HAyKOBUX 1HHOBAINH V sKUTT1 JIIOOEH TOIIO.

HampoBy mnpuHAIEKHICTE TBOPY BH3HAUYUTH HEIPOCTO. Y UeHI-
JITepaTypo3HaBIll 3HAXOOATH y HBOMY eJIeMEHTH JeTeKTUBHOI Ta
barTaCcTHUHOI JTiTEpATypH, O3HAKH ICTOPHUYHOTO TBOPY, PHUCH KAa3KHU-
moepemkeHHda. Bigrax HayKoBIl HOBOOATH, 1o TBIp «Po3mosign
CaysxHHITD — ocydyacHeHa aHTHYTOIIld, 30KpeMa il HOBATOPChKHUM P13HOBU/I
— pemimicTHUHHA pomaH-mucTomid. JlediHima «IucTOImA» aIlesroe o
IIOHATTS «AHTHUYTOILI», PO3TJISIAETHC K M0N0 CMHOHIMIYHUE BIAIIOBIIHUK
1 TJIyMauyuTbCA SAK «300pasKeHHS y XYHOOKHIN JiTepaTypl HeOe3medHUX
HACJIIOKIB, II0B’I3aHUX 13 eKCIIePUMEeHTYBAHHAM HaJl JIIOACTBOM 3aJIS HOTo
«IOJTIIIIIEHHI», IeBHUX, YaCTO IPUHATHNX COIIaJbHUX 17eaais»[4, c.48].

Y pomani M. EtByn «PosmoBigs Ciry:KHUIN» BHOKPEMJIIOEMO HACTYIIHL
SKAHPOB1 O3HAKU JUCTOIIII:

- 3MAJIIOBAHHS IIEBHOTO CYCHLJIBCTBA, HMOTO IIOJIITUYHOI CTPYKTYpPH
«3CepPequHID,;

- IIOKA3 HEeraTUBHHUX SBHII Y KUTTl CyCIILJILCTBA, KJIACOBOI MOpAaJIl,
HIBEJIIOBAHHS 0COOMCTOCTI;

- BUKOPUCTAHHA (PAHTACTHKH, KA BUKOHYE OBl (PYHKINI: POSKPUTTS
COITIAJIBHOTO abcypAy 1 IMOJaHHS XyTO:KHBOTO IIPOTHO3Y CYCIILJIBCTBY [2, C.
2178].

Jlis pomany BigOyBaeThesa B ['lteanl — kpaiHl, CTBOPEHI HA TePUTOPIi
Cronyunux Illtatis. HoBe He3asieskHe CyCIIJIBCTBO BUHHUKAE B Pe3yJIbTATl
BOEHHOI'O IIEPEBOPOTY 1 CTae IIPHUKJIAIOM BOHOBHUYOTO XPHUCTUSHCHKOIO
dbyugamenTamiamy (CIlJIbHA 17€0JIOTIsI, BCl 3aKOHH, OydeHHe KUTTSI
CIIIBBIIHECeHe 3 KOHKPETHHMH OlOIMHUMHK IIOCTyJIATaMM, OCKLJIBKH
3aCHOBHUKHU TAKOTO HOBOTO CBITJIOTO MalOyTHBROTO TLIbKY B Bi16s11i BOavam
MOYKJIMBAM BUXIJ 13 aMOPAJIBHOCTI Ta 3JOYMHHOCTI, Yy SIKHX IIOTOHYJA
Kpaiga). Pemrifimictb HOBOro CcycHuJIbCTBa JOBelgeHa OO0 alOcypay.
I[Tomtruna cucrema ['leamy Mae BCl O3HAKH PeaJbHOIO TOTAJIITAPHOTO
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pe:xumy. Cama M. ETByn roBopuTh IIpo Te, IO i TBOPY IIepeHeceHa «...B
1HIITKI Yac 1 Miclie, Ta MOTHUBHY MOT0 3AJIUIIIIINCS IcTopuaHuMm» [5, c. 47].

Koxxuomy wmemrxanmenl [ieamy BIOBOOUTBCI B CYCILJIBCTBI
KOHKpeTHA poJib. YOJOBIKK 3IHACHIOIOTH KEePIBHHUIITBO Jep:kaBoo. Hosuit
peskuM OyJI0 CTBOPEHO TAaKMM YHHOM, IO TPANUIHHI IIpaBa T'poMaisiH
3Ha4Ho 3By3uuca. HaiiblibIie mpu 1IbOMYy CTPasKIAIOTh sKIHKW. BificbkoBe
KEepPIBHHUIITBO, SKe OTPHUMY€E BJIAAY B Pe3yJbTaTl MACOBUX IEMOHCTPAIIIH,
OIAPUBY O1H B HIPOBIHIII, 3POCTAHHIO 3JIOUMHHOCT], BUILYCKA€E P SKOPCTKUX
3aKOHIB, 3a SAKHMH JKIHKaM 3a00pOHEHO IIpalljoBaTH, MaTH SAKYChb
BJIACHICTb, KOPHUCTYBATUC T'POIIMMA, IIPOABJATH CBOIO 1HIiIatuBy. Ilicis
eKOJIOTIYHOI KaTacTpodu OLIBIIICTE MICIEBUX MEIIKAHOK He MOMKYTh
HapoIKyBaTH HiTeil. BigTroml Ha KOKHY 0CO0y SKIHOYOI cTaTl HOKJIAZEHO
IMeBHI CYCHLJIbHI O000BSI3KM, SAK1I BOHA I[IOBHHHA YITKO BHUKOHYBATH.
[laTpilapxaabHUil ypAI PeCcHyOJiKHM  PO3po0JIsge CBOEPITHY, JIOBOJIL
crienmupiuHy IIMKAJy IIOALIY SKIHOK Ha ciM KJjaciB: Jpy:xwwuwm, louxw,
Bnosu, Titku, Maptu, Caysxauinl tTa ExonoM-apy:xuHN. 3 caMUX HA3B CTAE
3PO3yMILJIOI CYCIILIbHA (PYHKIIA IIPEeICTABHUIIL KOMKHOTO KJjacy. IcHye aBi
1HIINl KaTeropii :KIHOK-IOpyIIHUIEL mopanky: Hesxinkm ta mosii le3aBelin.
IIpencraBHUIL KOKHOIL 13 03HAYEHUX COIIAJbHHUX KaTEeroplil BIAPI3HIE MK
c000I0 KOJIIP OATY, IKUHI BOHH HOCSATh.

Kosopuctuka y TBOpl Mae CHMBOJIIYHE HaBAHTAKEeHHs, BOHA
CBIIYHTHL IIPO COILAJbHY JaudepeHIinaiipo B cyculabcTsl. Hampurian,
OJTaKUTHUM KOJIIP CHMBOJII3ye€ 3BEPXHICTb, IIepeMOry, OaMIy:KiCTh,
«OsmaxuTHY KpoB». T1 KIHKH, IK1 HOCATH OOAT OJIAKHUTHOTO KOJILOPY, €, 3a
3aJlyMOM AaBTOpa, 1HIIUMH, OOpaHMMHU, oApy:keHuMu 3 Homammopammu.
3HAUYHO SHUKYETHCSI POJIb KIHOK-CIAY:KHHIL y TBOpl. lle T1 KIHKHM B
CYCIILIBCTBI, $IKi MAIOTH 3MOPOB’S 1 MOMKYTH HAPOMKYBATH iTeH. IxmHs
CYCIILIbHA (PYHKIS Y pecmyOJIiil — gapyBaTu Hamaakis aass Komaumopis.
Bouu 1momicsaiigd IIpoxXomdaTh pUTyasl SaILTOHEHHS JOTH, OOKH He
3aBariTHIIOTE. OTOouyoUl JIIOOU J0 TAKUX KIHOK CTABJSTHCS II0-PI3HOMY
HEeTaTHUBHO: IX 3HEBaKaIOTh, 00STHCA, HEHABUIATH, HPATHYThb IT030yTHCST,
ITHOPYIOTh. BigTak IXHA POJIb y CYCHLJIBCTBl 3acaJgHU4a — BOHH €
dbyHIaMeHTOM MJIS IPOJAOB:KeHHsS poay HKoMmaHmopiB 1 PYHKINIOHYyBaHHS
JIepskaBHOrO Jany kpainu ['ieanm ysaradii.

BigmosimaibHICTE 3a BUXOBAHHS IIIPOCTAIOYOr0 IIOKOJIIHHS JIATrae Ha
maedl JpysKuH, sSK1 IIOTIM IIPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy 1 JOTJISOAI0Th TITel.
Jlpy:KuMHH II04yBaiOTh cede [Oyske HeIacJIuBUMU, OCKLIBKUA 3aBiKIU
IaM SITaloTh IIPO Te, III0 He MOKYTh BUKOHYBATH CBOIO IPUPOIHY (PYHKIIIIO.
TaxkuM YIHOM, POJIb *KIHKH SK IIPOJOBMKYBAUKK POIY JIIOJCHKOTO, MaTepl-

209



30ipHUK cMY0eHMCOKUX HAYKOBUX NPALDb

«STUDIA PHILOLOGICA»

OeperuHi, MaTepl-IpPY:KUHU 3HAYHO HIBEJIETHCA B poManl. BoHa 3aiimae
BLIOKPEeMJIeHe MicIle, BlABeeHe 1 IIMChbMEeHHUIIEIO.

l'omoBua repoius pomamy Oddpen — mepeciuHa KIHKaA, TpagUIliiHa
0COOMCTICTh AHTHYTOMIYHOIO CYCIILIBCTBA, SKA IIPEACTaBJIsSe TPYILY JIOOEeH,
IPUTHOOJIEHUX Y BJaCHIN Kpaidl. Bona mae Te iM's1, sxuM ii OyJ10 Ha3BaHO
B gOep:xaBl. BoHo BKa3ye Ha IIOBHY 3aJIeKHICTH IHMOr0 HOCII Bl CBOTO
rocriogaps — Komammopa mHa iM'ss @pexn. ['epoinsa mpokuBae y HEBEJIMKOMY
MICTEUYKY, OOHECeHOMY CTIHOIO, Ha Ky PeryJIapHY BUBIIIYIOTH CBIMK1 TPYIIH.
«f, — xame 1Ipo cebe repoiHa TBOPY, — HApPOdld Ha IMOCH, SKACh Ka3KOoBa
mocTaTth y dYepBoHIH MaHTii...CecTpa-IMOCHayIIHUIA, II0 3aHypPHJIACh ¥
KpoB»[3, c.155]. I'epoina crae ogHIEID 3 THX JKIHOK, HA SKHX IIOKJIaJeHa
BIAIIOBlOAJIbHA MiCld — [JiToHapomkeHHsa. Taxumm umaoMm, M. ETByn
3MaJIbOBy€ MATEPHUHCTBO SK €IUHWHA BHUXIA JJIs TOJOBHOI TepoiHi,
IpHU3HAYeHOol OyTH MaTIp’10 B Jep:KaBl, Je IIaHye AYMKA, IO «KOJHA KIHKA
OpH 300POBOMY TJIy3[l He CcTaHe BlIBepTATH HAPOIKeHHs, pas3 Iii
moTaJaHwo 3adatw» [3, c. 162]. Bimuyru pamicTh MaTepuHCTBA HI
Odbpen, HI 1HII KIHKKM HE MOKYTh, OCKIJIBKH BOHH IIOBHHHI BIIMOBUTHCS
Bl IOUTUHHN, SK TUIbKH HOPUIHHATL TpygHe romyBadHud. llouyTrs Mix
SKIHKaAMU 1 9oJIoBlKaMu HemmpuoyctuMi. BuasTtrom crae Oddpen, xomau y ii
IyIIl BUHUKAIOTH IIOUYTTS CXO0K1 Ha KoxXaHHA 10 Bomida Hika. 3aBariTHiBIIM
Bl HBOT'O, TePOIHs BIAEThCS [0 BTeul He juile 3 oynuaky Komanmopa, aie
1 3 I'imeamy B3arasi. BoHa psaTyeTbcs, 3ajIHIaeThbCsA KUBOIO, PO3MOBIIAe
IPO CBOE KUTTSI B pecryommmi. Ilig uvac cmoBiml sKIHKA IIOCTIMHO
XBHJIIOETHCSI, OOIThCS IIMOCH 3a0yTH, BIATBOPIOE B IIaM'SaTl IIeBHI IIOAIL,
XBHJTIOETBCA: «f XoTlima, abm 119 po3moBiab OyJsia 1HINOK. bBlibim
uBlLIi3oBanoo. {1 xoriia, 100 BOHA BHCBITIMJIA MEHE 3 KpPaIloro OOKY,
SKIIO ¥ He IIAaCJMBIIIOI, TO Xo4ua O OLIBIN axkTHBHOW...Hartomicts a
IIPOJOBIKYIO PO3IIOBIAATH I[I0 CYMHY, OTMIHY ¥ IIOTBOPHY 1CTOPIIO, II03aSK
IIOIIPH BCe X0uy, 1100 BH 1i mouysmm» [3, c. 414].

Yepes 200 poxkiB ydeHl-mpodpecopH, 03HANOMUBIIIHCH 13 MaTeplaoM
IUCKeTH, POo3TJIAmaau ictopio I'liteapny Ha HaykoBi¥l koH(epenini. Bonu
mo0L:HO 3BepHyJmca o icropii I'lmeamy 1 Tek HacMIXaoThCSI 3 KIHOK,
JI03BOJIAIOTE €001 HerapHl skapTu Ha aapecy Cay:kHUIB. 300paskyoun
akageMIuyHUii cBIT 2195 pPOKy, NHCHbMEHHHISI 3HAYHO IIOCIHJIIOE
MUCTOIIIYHUN XapaKTep POMaHy.

Taxum uymHOM, KaHajacbka mucbMeHHuIa M. ETByn y pomawxi-
muctomili  «PosmoBimb  CIIy:KHHIN» TOPKAETHCS BAMKIMBUX TeHOEPHUX
IUTAHD. 11 repoilsd — sKIHKAa, Ha JOJII0 SIKOI BHUIIAJIO YMMAaJI0 BUIPOOYBaHb.
ITomanpmrl gocalgskeHHss BOAYaeMO y OLIBII JTeTaJbHOMY aHAJII31 KIHOYMX
0o0pasiB y poMaHi.
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I'ymum M.C.
XapKiecbKUll HAUIOHAIbHUL YHI8epcumem
OYO0il8HULMEA | apXimeKmypu

VKPATHCBKHH IOCTMOJEPHI3M

Anoramia. VYV crarti #OeTbcsa PO  PO3BUTOK  YKPAIHCHKOIO
IIOCTMOJEPHI3MY, OCHOBHI J:Kepeja IHOoro BHUHHKHEHHs. BucBIT/IIO€THCS
HOHATTS «IIOCTMOJEPHI3M» Ta MOro PHCH, OCOOJHMBOCTI HA TeHIeHII.
Hamamo ormsg  axTyaJapHHX — TBOPIB  IIOOYJASPHUX — YEPAIHCBKHX
IUCHbMEHHUKIB 1 II0ETIB.

KarouoBi cioBa: 1mocTMOOepHI3M, MOIEPH, CBITOIVIAL, CydacHa
JiTepaTypa.

Summary. The article deals with the development of Ukrainian
postmodernism, the main source of its origin. The concept of
"postmodernism" and its features, tendencies are highlighted. A review of
current popular works of Ukrainian writers and poets is done.

Key words: postmodernism, modernism, worldview, modern
literature.

Jpyra momoBuHa XX cT. Ta modyaTok XXI cT. XapaKTepu3yeThCs SIK
J100a TOCTMO/IEPHI3MY HOBOTO IIEPIOAY B PO3BUTKY KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO
mporiecy. IlocTmomepHiaM MOKHA Ha3BATU CHUMBOJIOM CY4YacHOl eITOXH,
CIIOCOOOM MUCJIeHHSA y Qlaocodli, cTUIeM, HAIPIMKOM Yy MHCTEIITBI.
Perentir mmocTMozepHi3My II€pPeTBOPIOIOTH KUTTS B HaIlllapyBaHHS PIBHIB
OyTTs1, AKl € pediekTopHMMHU 1 1po3opumu. Hampuwiman, Y. :xenkc
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pO3yMi€ IIOCTMOMEPHI3M SAK eKJIEKTU3M, SAKHHM € II0YaTKOM BCe3araIbHOI
KyJabTypHu Hamux aHIB. omy? Tomy, IT0 MU CJIyXaemMo Perri, JTUBUMOCS
BecTepH, oblmaemo y «MakmoHaIbIcl», a BBeUepl KOPUCTYEMOCS IOCIyTaMu
cBoel HarmoHaJ pbHOI KyxHl. Y TOKIO KOpPHCTYIOThCSI IIAPU3BKHUMU
napdymamu, ¥ ['0HKOH31 0araoThCs B CTUJIL PETPO; 3HAHHS € THUM, IIPO IO
CTaBJIATH 3AIIMTAHHS B TEJEBI31MHUX Irpax.

IMoctmomepuiaM (dp. postmodernisme — micis MomepHiZMy) —
CBITOTJISJHO-MHUCTEIILKUY HAIIPSIM, III0 B OCTAHHI JecATHIITTI 20 CTOMITTS
OPUXOOUTH Ha 3MIHY MozepHiamy. Ilefi HampaM —  HOPOOYKT
IIOCTIH/IYCTPIlaJIbHOI eIIOXH, eIOXM PO3Maay IIJIICHOTO IIOIJISIAy Ha CBIT,
PYHHYBAHHSI CHCTEeM —  CBITOIVISIOHO-(PLIOCOPCHKUX, EKOHOMIUHUX,
HOJIITUYHUX.

Ha crorommi TepMiH «IIOCTMOJEPHI3M» OCBOEHUI KiHeMmaTorpadom,
TeaTpoM, MY3UKOI, O00pa3oTBOPYMMHU  MUCTEIITBAMHU,  plaocodiero,
IICUX0aHAaJ130M, TEO0JIOTIE0, I ¥ CydacHOMY PO3YMIHHI IIOCTMOIEPHI3M — I1e
TUII MHCJICHHS, THII cBlOoMocTl JronnHm XX-XXI cr. — cBlToryianm, Imo
BIAMOBIIa€ BUMOIaM CY4aCHOI KYJIbTYPH.

Ymepire TepmiH «mocTMOmepHI3M» 3ramyeTbea y 1917 porrl B pobori
HiMelbkoro ¢Qisocopa Pymonbda Ilamsinma «Kpmsa eBpomeicbkol
KYJbTYPI». AJle IOIMHUPUBCA BiH juine HAOpuKIHIN 1960-X POKIB CIIOUATKY
JIJIS O3HAYEHHS CTHUJILOBUX TEHIEHINHN B apXITEKTypl, CIPAMOBAHUX IIPOTH
0e3IMKOI cTaHmapTHU3allli, a MI3HIIIe — y JITepaTypl, MaJIAPCTBl Ta MY3HUII].
IIepirofo TepMiH «IIOCTMOIEpHI3M» y:Kuaa B YKpaiul B 1991 p. Haranka
BinorepkiBelb, oxapakTepuayBaBIIu JiTepaTtypHi ryptu «By-Ba-By»,
«IIpomamna rpamora», my3uuni — «bpatu I'agroxinm, «Cectpuura Bika» gk
IIOCTMOJIEPHICTCHKI [3, 4].

Haitmanximme o0cTooBaB 1€l0 IIOCTMOAEPHI3MYy B YEKpaiml 1
OPUINEILIIoBAaB il  yKpalHCBKIA KyJbTYypl KpuTuk 13  AscTpasii
M. Ilapmumun («YrpalHchbKa KyJbTypa 3 HOIVIAAY HTOCTMOIEPHI3MY»,
1992). Ha fioro gymMKy, came IIOCTMOOEePHUH 11eas Mae OyTH KOPUCHUM IJIs
HOBOI YKpaimm. Amke #HoeTbcad TIPOo ILIOPAJII3M, TOJIEPAHTHICTD,
JIeMOKPATUYHICTh, IIOPAJIOK, AK1I O MIHIMI3yBaJu  arpPeCcUBHICTD,
HAaCHUJILCTBO, IIParHeHHsd JOMIHYBATH, a KOKHOMY 1HIMBIAYYMY HaBaJid O
BIOUYTTsS BJAamIToBaHOCTl y cBITL. OCHOBHMMHU [IKepesiaMyi BUHHKHEHHS
IIOCTMOZEepHI3MY, 3a crocTtepeskeHuaavu M. [lasaummuna, Oyim:

1) mopaska IIPOEKTy MOIEPHOCTI 3 MOro PallloHAJIICTCHKOIO
CAMOBIIEBHEHICTIO, aMOII[lel0 PpATIBHHUKA JIIOJCTBA, IIpPeTeH3lel0 Ha
3araJIbHOJIIOACHKICTD;

2) mepeOyBaHHs cy0OeKTa BiKe IIICJISI 1CTOpli: «ICTOPlsh», , BEJIMKI
PO3MOBIA 3AKIHUMJINCA — JIIOAUHA Mae BJIAIITOBYBATHUCSI B CydaCHOMY;
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3) CKEeIITUYHICTD II0/I0 Oy Ob-AKHUX CHCTEM Ta 10e0JI0T1i;

4) 1poHis, rpa, IIUTYBAHHSI,

5) 3MIIIyBaHHS KAHpPIB, PIBHIB MOBJIEHHSI, BIHCOKOI 1 IIOIYyJISPHOI
KYJIbTYPH,

6) IEeKOHCTPYKINS, TOOTO PO3BIHYYBAHHS 17€0JIOTHM Ta lepapxii
ITIHHOCTel, PO3MAaCKyBaHHS 14e0JIOT1HM 3aaJsd JecTadLmisairi 1aeoJiorii
B3araui [1, c. 4].

Ha ngymrxy M. IlaBnuninHa, yKpalHCbKY KyJIBTYPY He MOYKHA Ha3BaTHU
IIOCTMOJEPHOI0, ¥ HIM IIPOJOBIKYE IIepeBaKaTH 1Ie0JIOT130BAHNI MOHOJIOT,
1110 3allepedvye IIoIIepeaHii 1qeoIoridoBaduii MouoJor. Ta Bike y crarti «Illo
neperBopoeThbes v “Pexpearnisax” (1993) Bin crBepmxye: «IloctmomepHiamy
vac "Hacras». Toro camoro poxy T. I'yamoposa y crarti «IlocTmMomepHicTChKA
gixmia  AxapyxoBmya 3 IIOCTKOJIOHIAJIBHMM  3HAKOM  ITUTAHHS)
koucraryBasia: «lloctmomepHa cBigomicTs cTykae y aBep». Cawme
M. IlaBiumuHy HaJIEKUTH 10ed PO3PI3HEHHS IIOHSATH «KOJOHI1AJbHUID,
«aHTHUKOJIOHIAJBPHUI» 1  «IIOCTKOJIOHIaJbHHUIM». BiH  BBaskae, III0
IIOCTKOJIOHIAJIbHUM AUCKYpC (ITicas 3I00yTTS He3aJIe:KHOCTl) He TaKui
3a10€0JI0T130BAHUM, SAK AHTHKOJOHIAJBHHM, MEHII  MOHOJIOTIYHHIHI
IOPIBHAHO 3 HUM [1, c. 4].

Ha oporuBary M. IlaBnummuy xputur 3 miacmopu O. InbpMuibkmia
BHMCJIOBUB CYMHIB y JOPEYHOCTI TpPAHCIIAHTAINI IIOCTMOIEPHI3MY B
VYipainy: «Moi cmocrepeskeHHs MTIOIITOBXYIOTh MeHE [0 HEeBTIIITHOTO
BHCHOBKY, III0 IIOCTMOJEPHI3M... JKOJHHM UYHHOM He MOKe OyTHu
V3TOMKEeHUI 3 YKPAlHCbKUM  KYJBTYPHHM  JOCBIIOM  OCTaHHBOIO
CIMIIECATIJITTA... {I CyMHIBAIOCs JIUIIle B TOMY, III0 YKpaiHa OPUXOIUTDH UM
HaOJIMKAETHCS 3apas3 J0 TUX KYJIBTYPHHUX YMOB, SIK1 JOMIHYIOTEH HA 3aX0Il».
VY sigmosige M. IlaBauimy Hamucas pemIlKy «3acTepeskeHHs IK sKaHp», B
SIKIf BIOIKWHYB IparHeHHs BCTAHOBJIIOBATH HOPMH B HOBOMY YKPaIHCHKOMY
JITepaTypoO3HABCTBl, HPHUINCYIOUYNM MEeBHUM JOYMKaAM IIKIIJWBICTD,
IparHeHHs KYJbTUBYBATH 130JIAITIOHI3M, Aa0CTPAKTHY AHTHUIIOCTMOIEPHY
KPUTHKY, IKa He € CePH03HO PO3p00IeHOI0 aJIbTePHATHUBOIO.

Or:ke, ykKpalHCBbKa JIHCKYyClsI HOOBKOJIA IIOCTMOJEPHI3MY He OyJia
ABTOHOMHOIO B MeKaX YKPalHOMOBHOTO KYJBTYPHOIO IIPOCTOPY. Am:xke il
YUIACHUKM DEearyBaju Ha TEKCTH B 1mel eBpOIEHCHKOTO KOHTEKCTY.
Yuacaigork muckycii 3’sicyBasiocs, IO YKPAlHCHKHH IIOCTMOEPHI3M OyB
mepeayciM AaHTHUTE300 He MOOepHI3MYy, SKHM IIKABUBCA 1 3 AKHM
CITIBICHYBaB, a ToTaJiTapuaMy 1 coiipeasiamy. Came ix BiH 3amepedyBas,
IIIyKAIOYX OIIEPTS B YKPATHCHKOMY IPOTEICTUYHOMY MOIepHiaMi. Biabimicrs
VKpPaiHChKHUX KPUTHKIB 3affHAJga B  OIIHIOBAHHI IIOCTMOIEPHI3MY
KoHcepBaTuBHY moaumio: 1. Dizep mpoTHCTABUB HMOMY BATOMUI
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dimocoderkmit komTerct, . IlaxmboBcbKa — KOHTEKCT YyKpalHCBHKOI
KYJBTYPH, III0 3HAXOIWJIACSI B OIO3UINI J0 HACHJLIS «BEJIMKHUX crcTeM», €.
Bapan gk momyiaspu3aTop YKPAiHCHKOIO CJIOBA BUCTYIIUB 34 30€pPesKeHEHS
yncToTH yKpaimchkol Tpaguiiii, C. KBiT 3 HAIlOHAIICTUYHOI TOYKH 30pPY
obcroroe «Bucoke» mucrerrrso, O. ApoBuit — 13 pamaHcbrmx moaminii. L1
KPUTHKN BUMATaJy KPUTHUYHOIO CTABJICHHS OO0 IIOCTMOIEPHI3MY 1 HaBITh
BIAMOBH B1J HBOTO. I3 THX, XTO He IIOMIJIsg€ TAKUX IO3UIIl, BUPISHIIOTHCSI
amojioret 1 momyasgpu3aTopu moctmomepHiamy (M.  IlaBammimg,
T. I'ygmopoBa, P. Cemxkis, pamuiii I. Bompmap-Tepemresko), masa saxux
PYIIEM KYJIBTYPHU € PeBl3is BCIX IIHHOCTEH 3 HAIlOHAJIbHUMU BKJIIOYHO, 1
Ti, XT0 Bu3Hae moctMmomepHiam Ak gaxicte (T. Jemmcosa, C. Amapycis,
10. AagpyxoBuy) [4].

JIBOCKJIATHUKOBUM TEPMIH «IIOCTMOAEPHI3M» (OyKBaJbHO — MICJIA
Cy4YaCHHI) BU3HAYAE CBOEPITHY MEKY JBOX eII0X: MOJAEePHICTCHKOI 1 Ti€l, 110
MpUUANIIA B KYyJBTYPy Ha 3MIHYy Kpu3l 1deit momepHiamy. lIpore wmix
MOJEPHI3MOM Ta IIOCTMOIEPHI3MOM ICHY€ TJIMOOKHII B34€MO3BSI30K Ta
CIIATKOEMHICTh AK Yy 3arajIbHIN 1ppallloHaJbHIA TeHIeHIN], BIIKWIAHHI
pPeasiCTUYHOTO  BIIOOpasKeHHs  JIMCHOCTI, KJACHYHMUX 3Pas3KliB Ta
aBTOPUTETIB, TaK ¥ y BIIHOIIEHH] II€EBHHUX XYJOMKHIX TeXHIK.
IToctmomepHI13aM TOXOOWUTH BHMCHOBKY, IO JIIOAHMHA He TLIBKKA He B 3MO031
3MIHUTHU a0CYpPIHUI CBIT, ajie ¥ OCATHYTH HMOT0 SK ITIJIICHY ¥ 3aKOHOMIPHY
cucremy [2].

[ToctmonmepHiaMm dopMye KyJIBTYPHUE IPOCTIP, B AKOMY IIaHYIOTh:

O ILIIOPAJICTUYHICTH, MOJIIBAPIAHTHICTD, CBIOOMHUHA eKJIEKTH3M,
CUHTEe3 MHUCTEIITB;

O HOlaJior, KOMYHIKATHUBHI IIPAKTUKH;

O MOIEeJIb CBITYy SK «CHHTe3aTopa» YClX eJIEeMeHTIB HalllOHaJbHOI
KYJBbTYPH,;

O IIepPepHBYACTICTH «CBIJOMOIO I HECBIJOMOIO, IO O3HAYae U
03HAYYBAHOTI0, YSBJIIOBAHOTO I CHMBOJIIYHOIOY;

O BKJIIOUEHHS MACOBOI KYJbBTYPH Ta KITUy y II0Jie KYJbTYPHUX
ITOCJILIYKEHD;

O eCcTeTH3alllsi HHW3bKOI0 ¥ MOTBOpPHOro (3ragaemo dQeHoOMeH
Kenurina TapaHTiHO);

o 1HTepec 1m0 MapriHaabHOocTl i OoxkeBlLLIa (M. @Dyko, «Icropis
00sKEeBLIIJIA B KJIACUYIHY €II0XYy»);

O PO3MHUBAHHSA TPATUINNHUX KYJIbTYPHUX, COIAJbHUX, PEJITIHHUX
Ta TeHIePHUX OIIO3UIIIA;

O BIOKHUOAHHSA KaHOHY, JOTMH, lepapxii;

O IIepeoCMHCJIEeHHS O10ifHMX o00pas3iB 1 CIOKeTIB B  OIK
AIIOKPUQPIYHOCTI Ta HEKAHOHIYHOCTI [2].
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VYuonuB  3axigHOEBPOIIEMCHKMX  IIOCTMOOEPHMX  TEHIeHINH  Ha
VKpPalHChKY KYJBTYPYy OyB yCKJIagHEHUI ITepeOyBaHHAM YKpalHu Ha TOH
vac y ckaam Pagaacbroro Coody Ta MIHIMI3AI[En 30BHIIIHIX KYJIbTYPHUX
3B’s13kiB. IlpmpommHo, 110 yKpalHCBKHHI IIOCTMOJEPHI3M peaIidyBaBCs
Hacammepen y  Jireparypl. Amke  XyHOOKHS — Ipo3a  J03BOJISE
eKCIIEPIMEHTYBATH 31 CJIOBOM OLJIBII BLJIBHO, HIK IIe MOSKJIMBO, CKAXKIMO, y
gpistocopcbromy Terceri. 3 1HIIOro OOKy, JiTepaTypa [gO3BOJISIE AaBTOPY
BHCJIOBJIIOBATA CBOI JYMKH OIIOCEPEIKOBAHO, IIPMXOBAHO, ab0 B3arasl
ITACATHU «y CTLJD, JIJIsT HACTYITHUX IIOKOJIIHb.

KmrouoBoro diryporo BChOro ykpaiHChbKOIo ITocTMoaepHiamy ctaB Opiit
Arnpyxosuu (mapon. 1960), moer, mposaik, eceicT, mepekJiagad, aBTOP
pomauiB «Pexpearii» (1992), «Mockosiaga» (1993), «Ilepsepais» (1996), B
SKUX BIH IIPEJICTABUB IIOJEKOJIM peaJIbHUII a00 HaBITh HATYPAJIICTUUHUI,
IOIEeKOJN KapHaBaJbHHUM, (PAHTACMATOPUYHHN Ta XUMEPUYHHH CBIT Ha
MeKl peasIbHOCTI Ta CHy, II0OyIOBAHMM Ha KOHTPACTL, 1pOHII, CTHJII3aIlrli,
mmepemiHl Macok. BiH ke e HafOLIBIIT BLIOMHUM IPEICTABHUKOM TaK 3BAHOIO
CTaHICJIaBCHKOr0 (PeHOMEHY — BH3HAYHOTO JIITEPATyPHOI0 Ta MHCTEIILKOTO
pyxy, SKWHA OTpMMAB HA3By Bl IIOIEpeIHBOI HA3BH MicTa IBam-
OpaHKIBCbKA, III0 BOHO MaJio g0 IepeiiMenyBaHHs y 1962 p. Came moer-
IIOYATKIBEIlb, MeIIKaHellb JITepPaTypPHOro TYPTOMKUTKY, CTA€ HOCIEM
aBTOPCHKOI CBIIOMOCT1 B HAMOL/IBIIT KapHABAJbHOMY Ta KITYEBOMY pPOMAHIL
AnnpyxoBuua «MockoBiaga». MoJstomiii JOOWHI BJIACTHBI CAaMOIPOHI,
HABITh IJIy3yBAaHHS HaJ B3aEMOBLIHOCMHAMH 3 OTOUYIOUUM CEPEIOBHIIEM,
KoJIeTaMH, BJIAJI0I0, a 3a BEJHUKUM pPaxXyHKOM OaMaysKIiCTb IO TOIO, IO
B1OOyBaeThbCs. BlH JIErKo KOHIJIIOE CJIOBAMM: «...TYT HEIIOJAJIIK € IlepKBa
«Heuasauasa Pagocte». Hassa Hi1O0u B Oopaesior; «Puba — 11e mreperrycTia oo
IIMBHOIO IIPUYACTS, CAKPAJIBLHHHN 1 CMEPIIOUNIl CHMBOJI, Ile, MOKJIMBO, 3
YaclB PaHHbOIO0 XPUCTUSHCTBA». B emm3oal mIpo KOH(EPeHINo ITOKIHHUKIB
IIpo MauOyTHe IIepe HAMM IIOCTAI0Th KapHAaBaAJII30BAaHI IIEPCOHAKI, IIIO
00roOBOPIOIOTH XMMEPUYHI IIAHU IepecesIeHHsa HapomiB. Y mpe3umi ceMepo
— oguH 3amackoBaHu# mia IBama I'posmoro, 1mmmmii mig Jl3epskuHCHKOIO;
TpeTi#t mig JleHiHa, mmpaBaa, 3 KopoHoio PociiichKoi 1MIIepli 3 mam’'e-marie
Ha TrosioBl, duerBepTuii Mimia-1-Iloskapcekuit  (gBoroJIOBHMIL), ITATHI
Cysopos, mocra Karepuna Jpyra, cbomuii — oquH 13 cKJISHUM oKoMm. CaMm
aBTOp oOmpae Macky 0Js1a3usa [2].

Haii61s1b111 BimoMl OpeacTaBHUKH MOJIOIOI TeHepallll yKpalHCBKOIo
moctmonepuiamy — Ceprii sKaman (mapox. 1974) 1 JIroboxo epermr (aapog.
1984). Ilepmmit 13 HuX aBTOp ImoeTUYHUX 301poK («[IuratHuw», «llemci»,
«MapamgoHa»), IpO30BHX TBOPIB, B TOMY 4YMCJl poMaHy «Bopomrmmaosrpam
(2010), eceiB, mmepekaamlB, YUYACHUK HU3KH MUCTEIILKUX IIPOEKTIB, sKUBE Ta
mpairoe y Xapkosl. BiH Bigmae mepeBary KyJbTYPHIH MOOeJIl TUTSYOCTI
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mepen MOpaBUJIaMH TPU Yy OOPOCJIOMY CYCIILIBCTBlL. B #ioro TBOpdYOCTI
BasKJIMBE MicIle 3aiiMae MOTHUB MAaHIPYBAHHS, IIOJ0POsK], HOIIYKY IILIAXIB,
a TakoxK emaTtask Ta «mnsu3Ha». Momommuit 3a Kagama Jlioorko Jeperr B
cBoix pomanax «Kymem, «llokmomimmsa amripi» (oomasa 2002), «Apxe»
(2005), «Hamip!»  (2006), «Tpoxm  miTtemm»  (2007) 300paskye
CBITOCIIDUMHSATTS, eMOINHWHUI Ta MICTUYHHHA J0ocBig ImiamiTkiB. CBIT
IOPOCTIHX Maibike He I1CHye B IIUX TBOpPaX, ajieé 3aBISIKKA TaJIaHOBUTOCTI
aBTOpa Ta IIPOBOKAIIIMHUM CclokeTaM pomanu Jlepelia BHUABUIINCST
IIIKABUMHU OJIs PI3HUX IIOKOJIIHB Ta 3400yJIM MIKHAPOOHE BU3HAHHSI. B
«KyapT» 1mIpeseHTye CBITOTVISAN THHEHMIMKEPIB 13 IIPOBIHINIMHOIO MiCTEYKA
mobandy Kapmoar uepes ix crermgiuay MoBy, 0araTy Ha MOJIOTIMKHUMA CJICHT
Ta HEIEH3YPHY JIEKCHUKY, IIOYyTTsI Ta eMoIfi, dYepe3 IX HamMaraHHsd
3a3UPHYTHU II0 TOM OlK peasIbHOCTI, II0 00epTaeThCs HeOe3IMevHOoo I'Poio 31
cBlTOM TiHe# Ta kaxiB. B pomanmi «Apxe» Jlepemr Kiacudikye ta
KaTaJoridye, rpae ImpudraMmu Ta 1aesmMu, BIAKpHUBae B icTopli mpo Bimmi-
IIyxa Teosoriuny Temy, a B ocobl Kapscona amoJsiorito kibep-maHkga. Xoua
IOCJIIIOBHUM CIOKET TYT BIACYTHIM, HMI3HAHHS ICTUHH B1OOyBaeTbCS Uepes
TEKCT, aBTOpa Ta cjoBa [2].

Ot:ke, yKpalHCHPKHI IIOCTMOJEPHI3M OyB IIepeayciM aHTUTE30l0 He
MOJEPHI3MYy, SKUM ITIKABUBCI 1 3 SKUM CHIBICHYBAB, a TOTAJIITAPHU3MY 1
corrpeasiamy. Came ix BiH 3allepeduyBaB, IIYKAIOYN OIIEPTI B YEPATHCHKOMY
OPOTEICTUIHOMY MOAepH13Ml. Takosk MOsKHA J0JaTH, IO, 3 OJHOIO OOKY,
YMOHACTPIA HOCTMOJEPHY Hece B co01 BIOJOMTOK MOIEPHICTCHKOIO
po3uapyBaHHsS B pe3yJibTaTax IMMBLII3AINi, 1eajiaX KJIACHYHOI KYJILTYPH
Ta TyMaHI13MYy, 3 1HIIIOTO, - aBaHTAPIHUCTCHKUM yCTAHOBKAM Ha HOBATOPCTBO,
BIIKMIAHHS Ta  3allepedeHHs CTaporo  IIPOTHUCTOITH  HaMaraHHsS
CKOPHCTATHUCHL YCIM IIOIEepPeqHIM HJOCBIZOM, BKJIIOUUTH MOTO B IIMHPOKY
MAJIITPY CYyYacHOI KyJIbTYPH.
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Kanurka I.M.
CxionoesponelicoKuli HQUIOHAILHUL YHIBepCUmem
imeHi Jleci Yrpainku

NON-FICTION MEJIUYHOI TEMATUKU
Y CYUYACHIN BPUTAHCBHKIN JIITEPATYPI
HA OCHOBI 3BIPKH OJIIBEPA CAKCA
«40JIOBIK, IKUM CIUIVTAB JIPYKUHY 3 KAIIEJIIOXOM, TA
THIII ICTOPII 3 JIKAPCHKOI TIPAKTUKN»

Asoramia. Y crarTl JOCIIKYEThCS $KaHpP HOH-(PIKIIH, a 0COOJIMBO
ioro dopma — MemgudHWUI HOH-QIKIIH. BepeTbcsa 10 yBarm TBOPUICTH
Omnisepa Cakca y KOHTEKCT] BILIMBY JIIKAPChKHUX 3AIIMCOK Heipodisiosora
HA CBIJIOMICTEH uuTada. ¥ X0l poOOTH PO3ryIgaHyTO TepMiH «non-fiction» ta
tioro ocobsimBocti. I[IpoanasiaoBaHO OCHOBHI PHCH MEIUYHOTO HOH-(PIKIITH
Ha ocHoBl 30ipkm Ouriepa Carxca. BusHaueHO IIpUMYMHY HOIYJISIPHOCTI
JOKYMEHTaJIbHOI JITepaTypu Ha JIKapcbKy TeMmatukry. JlociimxeHo
crrertipiky I100ymoBM KHUTH «YOJIOBIK, SKWH CILIyTaB OPYKUHY 3
KaIeJI0X0oM.

Karouosi cioBa: HOH-(IKIIH, HeHpogdis3ioor, JOKyMeHTaJIbHA
JiTepaTrypa, MeJUIlHA, JIKap-giocod.

Annotation. The article examines the genre of non-fiction, and
especially its form — medical non-fiction. The book by Oliver Sacks is
learnt in the context of neurophysiologist’s medical notes’ influence on the
reader’s consciousness. The term "non-fiction" is defined and its main
features and peculiarities are described. The main features of medical
non-fiction are analyzed on the basis of Oliver Sacks’ book. The cause of
popularity of documentary literature on medical topics is determined. It is
investigated. The structure of the book "The Man Who Mistook His Wife
for a Hat" is researched.

Key words: non-fiction, neurophysiologist, documentary literature,
medicine, doctor-philosopher.

IlocranoBka mpoobsaemu. Non-fiction — 1me  XyIOsKHBO-
OyOJIIITUCTUYHUN JKaHpP JITepaTypu, OCHOBHHMH OCOOJHMBOCTSIMHU SIKOTO €
CyTO peaJlicTUYHe 1 JOKyMEeHTaJbHO TOYHe 300paskeHHsa Iomii 1
IIePCOHAKIB, IO CTAHOBUTH HEBIT'€MHY YACTHHY JIITEPATYPHOIO CBITY,
CIIy*KUTH KOPHCHHM OPIEHTHPOM [IJIs YMTada B IIONIYKAX KOHKPETHOTO
JOCBINY, IKWI BIH IIpartHe oTpuMmaTtu. Mu Mo:keMo 3HAUTH JOCUTHL 0ararto
TBOPIB PI3HHX KAHPIB HA MEIUYHY TEeMaTUKYy, ajie OLIBIIICTh 3 HUX —
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BUTaJaHl 1 He JAl0Th YHUTAYEBl IIPABAMBOI Ta TOYHOI KAPTHUHU IOMIN, SKI
BIOOYBAIOTHCS 3a 3aUMHEHHMMHU IBepuMa KablHeTy Heiipodisiosiora abo
mmux Jnkapis. IIpore came Taka imdopmaliiss yacto HeoOXIgHA IJIs
HEJOCBIIUEHUX MeIWYHUX IPAIBHUKIB Ta JOed, SKUX I[IKaBJIATH
peasbHl 3HAHHS IMOJA0 PIOKICHUX 3aXBOPIOBAHB HA KOHKPETHHX
IPUKJIAIaX.

AHai3 ocraHHix mociaimskeHp Ta IyOJsikamin. 3allKkaBJIeHICTb
JTOKYMEHTAJHHOI0 JIITePaTypol0 CIOCTEPIraeThCs B JITEpPaTypPO3HABCTBI
OCTAHHIX POKIB, BOHA JeIajll dYacTillle CcTae O00€KTOM JOCILIKEHb Y
"HaykoBux mpargx 1. Aximmmua, M. Bapurama, 1. I'peryus,
I. Jauunpuenxo, O. Hammor, H. Irmaris, b. Menpanuyk, JI. Mopos,
I. Bacunenro, B. I'asmma, M. Komoouuceka, B. Kyabmenxko, I'. CuBauenko,
. Ctyc, H. KoJtonryx Ta 1H.

3asmauna crarri. Jlocmauru rosioBHl pucu mMequmuHOro non-fiction
Ta Horo BlmoOpaskeHHs Ha JOACHKIA cBimomocTl. [loxasatu BaKkImMBICTD
300pasKeHHs peaJbHUX PIAKICHHUX BHUIIAAKIB 3aXBOPIOBAHL MAIIEHTIB
Omisepa Caxkca.

Bukmnan ocmosmoro wmarepiany. HKamp HoOH-QIKIIH — Ie, AK
IIPaBUJIO, BIACYTHICTh BHUTaJAaHUX CIOMKETIB 1 I'epoiB, PO3MOBIOL IIPO IIOAII
3a3BHUAM 30cepeskeHa Ha O0COOMCTOMY CBITOCHPUHHATTI aBTopa. Jlisa
HAIKWCAHHS TBOPY HOH-(PIKIITH HEOOXITHO JOTPUMYBATHUCH BAKJIMBUX YMOB:
aBTOP IMOBHMHEH OyTH €KCIIEPTOM 3 BJIACHOI TeMU, HJIsI ITLOTO JIITePaTypPHOIo
SKAHPY XapaKTepHl CTUCIICTh Ta BUCOKA CTYIIHD IIIMPOCTl JYMOK Ta IIOJIMH,
onmcaHux asTopoM. Hartuacrtiie gjiss Toro, mo0 310paTy JOCTOBIPHHI 1
IIIKaBUHA MaTeplaJi, aBTOP JOKYMEHTAJILHOTO TBOPY 3aMMaeThCsI HAYKOBUMI
IOCTIIKEeHHAMH a00 IIOIIYKOM PI3HHX MKepesi, SKl HIATBEPIKYyITh a0o0
CIIPOCTOBYIOTh HMOT0 HPUOYyINeHHS. Tako:, SAKIIO OpaTh A0 yBaruM TBOPH
non-fiction 1po BHUODAAKKM 3 MHHYJOr0, TO NIHUCHOMEHHHKY IIOTPIOHO
3afiMaTHCS IIOIIYKOM CBIJKIB 1 yUYaCHHUKIB Irlel 11o/ii, BOJIOJITH MUCTEIITBOM
IHTEePB'IOBAHHSA [JII OTPUMAHHSA aBTEHTUYHOTO, *KHUBOTO 1 JOCTOBIPHOIO
Mmateplasy. Mu gocmigmam, 1mo 30ipka Omsepa Caxca moOymoBaHa Ha
a0COJIFOTHO JIOCTOBIPHHUX IIOMISAX, IK1 BIAOYBAJIHMCH I1J Yac HMOro JIKapChKOl
npaktuxku. lle mae 3mory umrTadeBl BIOUYTH CHOPABKHI IIePeKMBAHHSI
HaIlleHTIB Ta OTPHMATH Oararo 1HQOpMAIll IIMOJ0 IXHIX MeHTaJbBHUX
B1JIXHWJICHD.

Haite mocomimxeHHsa mmokasasio, 110 HARINKABIII KHUTH B $KaHpl non-
fiction chborommHl mUINYTH JIIKApl, BUYeH1, 010JIOTH 1 T'YPYy 3J0POBOI0 CIIOCOOY
SKUTTS. | OHUIYyTH BOHM TAK 3aXOILIOI0UE, HAaye CTBOPIOITEH IIPHUIOIHHUIILKI
pomanu. OpraHiam JIIOIWHH — CKJIAIHA CTPYKTypa, IO HTIIKOPSIETHCS
CKJIQIHUM, aJie JIOTIYHHUM 3akoHaM. Bixg OesmepepBHOI pobOTH BCIX CHCTEM
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3aJIEKNUTHh HAIlle CAMOIIOYYTTsSI, HACTPIA 1 AKICTH KHATTA. J3J0poB'S 1
XBopoba, cMepTh 1 HAPOIKEeHHs — CBOIOZHI Bce Iie 0e3ImocepeaHbo
IoB'"A3aHO 3 JikapcbkuM wmucrelnrrBoM. Came TomMy I TeMa 3aBKIN
mpuBeprajia g0 cebe ysary IiyOaiku. MeguimHa — IIPOCTIp, e HayKa
IePEeTUHAETHCA 3 HAMOLIBIIT OCOOMCTMMM NIHUTAHHSIMM, OJIM3bKHUMH 10
IOCBIOY KoskHOro. Ak, Hampukaanm, y po3mual «Mopdar, axuii 3a0JayKaB»
kuuru Cakca mokasaHo Tsskke :xkuTTsa Micrepa I'., sxuit yepes mopyeHHs
MEHTAJILHOIO 3J0POB’sI HIOM 3acTpAr y dacl, B CBOIX MOJIOOMX poKax. B
IpoIlecl 3HAXOMMKeHHS IIPaBUJILHOI METOOHKHU JIIKYBAHHS CBOTO IIAIll€HTa
Heltpod1310J0T POOUTH CBOE JOCTIIMKEHHS HMOro $KUTTA Ta PO3yMie, IO TOi
3aJIMIIIMBCSA HAOIMHIIL 31 CBOE€I0 XxBopoboi. Came daxTu Olorpadii mairienTa
1 PO3YyJIIOIOTH YHUTAYa, 3MYIIYIOTH HEBIAPHUBHO CIIOCTEPITATH 34 TIMKKOIO
nmosieo reposi. Tawko:xk IIpuBeprae yBary CyMiIll HAYKOBHUX TEPMIHIB,
eHITUKJIOIeJUIHNUX I0SCHEHb IIeBHUX MEHTAJbHHUX BIIXHJIEHbH Ta 1CTOPIH,
SIK1 TIEBHOIO MI1POIO CXO3K1 HA MeJIOJPaMMH.

Opmmieto 3 OCHOBHHX pPHC HOH-(PIKIIIHY € Te, IO BIH OCOOJIMBO HeE
BIIPI3HSIETHCSA B KypcoBoi abo aumaoMHol pobotu. Amke HaBiTh y Cakxca
IO KOMKHOTO BHIIQAKY 3 MHMOro JIKApPChKOI MIPAKTHKKA € [Oyske 0araro
OCHUJIAHB Ha BIIOMHUX Helpodisiosoris 1 He Tibku. Iliciiag xosHOI icTopii
10yTh HIOM BHCHOBKHM, aJie aBTOP Ja€ iM cBlil 3aroJioBok: «IlocTrpumrym.
Ha mouaTky KHHUIM € BCTYI, Y SKOMY JIKap Ja€ BU3HAYCHHS TA MOSACHEHHS
3araJIbHUM IIOHATTAM Helipodgisiosorii. B ximmi 30ipku Caxc HaBITH
3a3HAYMUB CHMCOK JIITepaTypu, AKHUM KOPHUCTYBABCS IIJ Yac HAOWCAHHS
cBOiIX icTopiit. Taka cTpykTypa OIACHO IPUBEPTAE YBATY K HAYKOBIIA, TAK 1
3BUYANHOI0 YUTAYA, STKOTO IIIKABUTH JI0JISI MEHTAJIBHO XBOPHUX.

[HmIoro prcoio € BHMCOKA HOCTOBIPHICTH TBOPIB JKAHPY HOH-(PIKIIH. Y
301pmi OmiBepa Cakxca Bcl icTopli, XBOpoOM Ta CIIOCOOM JIIKYBAHHS
HAIllEHTIB € IpaBOIUBHMH, ajie OOHY JeTalb HeHpogl3loJor BcCe TaKH
aMmiauB. [l Toro, mo0 IOTPUMATHCS JIKAPCHKOI €THKKM aBTOP 3MIHHB
1MeHa IIaIfl€HTIB, a Bl 0araTbox IMeH BlH 3aJIMIIHUB OJHY OYKBY.

BasknuBo moscHuTH Te, IO MOTEHINIMHOIO YWTada Illel KHUTH!
HeOoOXI1THO IIOImepequTH: Ile He XYIOO:KHINA TBIp, XOUa Has3Ba IIPOOYIKYe
HaIlly yaBY 1 CXUJIsge caMe O0 Takol gymiu. Bsaraui :xaup xuuru OuriBepa
Caxca moemgHye y co0l 1 HOH-(PIKIIH, 1 MeIUJYHHUI pomMaH, 00 rymOmHa 1
CEPHMO3HICTh OIMCYBAHOIO CXO0Ka HaA JIKApChKl JpaMaTH4Hl 1cTopili, 1
3amucKku B naycl bysrakoBa, e Mum 0auMMO BHUTOHYEHO BHIIMCAHE
(hikcyBaHHS CIIOCTEpe:KeHb JIKaps Hal CBOIMH IIallleHTaMM, MIPKyBaHHS 1
(pist0copchbKI TIOTISAAM 3 HPUBOAY TOT'O YH 1HIIIOI0 MeIuYHOTo BUagry. [Ipu
IIbOMY BKpayl BaKJIUBUMH BHSIBJISIOTHCA IIOYYTTS, SAK1 BlOUyBalOTh
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HaIlleHTH, SK1 BiKe 1 He 30BCIM IIAIlleHTH, a IIOBHOIPABHI TIepoi, SKI
IPOKUBAIOTE YHIKAJbHE JKUTTS, OIICAHe Ha CTOPIHKAX 301pKH.

€ mgcraBu BBaskaTH, 110 KHUra "YosI0BIK, AKUHA CILIYTAB JPYKUHY 3
KameJsoxoM" — Iie 30IIHUT CIOCTepeskeHb B 4-X dYacTuHaX. TyT MOMKHA
3HAWTH HAYKOBl OOIPYHTYBAHHS, TEPMIHOJIOTII0 Ta 0e3JId IIOCHJIAaHb Ha
HayKOB1 Ipalll BUIATHUX HeHpodl310JI0TIiB 1 He TIIbKHK. Po3moBimanyu mpo
CBOl BHOAJKM JIKAPCHKOI IIPAKTHUKN, € HEe3MIHHO MIPHUCYTHIM B KOMKHII
1cTopii. AmKe Ie Moro mallleHTH, Moro ImepeMoru 1 HeBaadl, Moro 011k 1 Horo
morixa. Bapro momatu, mo OmaiBep Caxc 1mocrae B AysKe CHUMIATHIHOMY
o0Opa3si Jikapd-poMaHTHKA. BiH 13 THUX Jiomei, a1 Koro mpodpecis — I1ie 1
MIOKJIMKAHHS, 1 BCe JKUTTS, XTO JKHUBe 17eaaMu 1 0e3K1IHEUHO PO3MIPKOBYE.

Hemae cymHIBIB 11040 CIIerimd)IvHOI CIIPSIMOBAHOCTI, KOMKHOI JIFOAUH.
IIpoTe 11e He POOUTH iX He BAPTHUMHM yBary, a HABIIAKH 30LJILIIIye 1HTEPEC 10
yutaHHs. [[puranHoio 1poro e Te, mo OmiBep Cakc ommcye Ayske aKTyaJIbHY
IpPo0JIeMy HEIIOCTIMHOCT1 Ta HECTIMKOCT1 JIOACHKOr0 po3yMy. A pa3oM 3 UM
el JIikap-¢laocod IPOIIOHYe 3aayMaTHCs, e IOYMHAETHCI OCOOMCTICTH
JIOJUHU Ta Je 1 KOJIM BOHA 3aKIHUYYEThCs. ABTOP CTABUTH IIepe] YnuTadeM
IUTAHHA PO Te, YX HACIIPABIl Te, IO JIIOJUHA CTOJITTAMU BubOopooBasia (1
IIPOJOBIKY€E IIe POOMTH) — a caMe 0cOoOHMCTICTh — He € Midom? Amske depes
MIKPOCKOITIYHHUY 3011 B TOJIOBHOMY MO3Ky MOKHA CTaTH Oe3MOBHUM,
Oe3myIIHNM OpTraHi3MoM, a00 HABIIAKH, — IIeil caMuii 301 1HO/1 JoIroMarae
JIIOAVHI 3HAUTHU cebe 1 CBOe IIpU3HAYeHHS.

ABTOp TEpPeKOHJWBO JOBOJUTH, IO Tl, KOTO MH 3BUKJIM HA3WUBATU
ouBaKaMu B AiiicHocTl He € Takumu. OmBep Cakxc Imokasye HaM I[JIY HU3KY
FeHIAJIbHUX AUBAKIB, SIK1 BMIIOTH OOUYMCIIIOBATU HOBJKEJIE3H1 IIPHUKJIAIH,
3aHypeHl Y MaJIOBAHHS, BIPTYO3HO IpaloTh Ha OapabaHax Toirmo. duramndn
KHUTY MHKMOBOJII 3aJaell co0l IMUTAHHSI: «A B AKIA IJIOIIHHI JIEKHUTD
JIOACHKUM reHld 1 TasauT? | uM e BIH HopMaJbHHM caM 1o co01? Yu e
reH1aJIbHICTh HeBPOJIOTIUHUIM IIOPYIIEHHAM?». 3PO3YMLINM € TLIILKU T€, IO
XBOpoOa JIIOOWHM CcTae ciocoobom 11 OyTTss, Tak SgK CBIT IIOYMHAE
IIePeTBOPIOBATHCA 1 PO3I[BITATY HOBUMH HOUYYTTAMHU TA BIIUYTTAMHU.

JoBeneno, 110 y gpiraal Omsep Cakc moctae 0CoOOIMBO IIPOHUIIUBUM.
Moro 1cTopli IIPO 3aXBOPIOBAHHS IIE€PETBOPIOIOTHCI B 1CTOPII IIPO JIFOOEI.
CriBuyTTs, 3axXOILJIEHHS, HEPO3yMIHHS, OOJIICHI BIOUYTTS — OCh Ta HH3Ka
eMOIIli, K1 0 P1HAJY KHUTH JOCATaloTh CBOTO aIlorelo.

€ migcraBu BBaMKATH, IO OysKe BAMKJIMBOIO PHCOI0 KAHPY HOH-(IKIITH
€ JOTPUMAaHHS 1HTPUTU. AJPKe, SAKIIO TBIP — HA HAYKOBY TE€MATHKY, SIK V
OmiBepa Caxca, TO cepeqHBOCTATUCTUYHOMY UYUTAYY CTAHE HYIHO Uepea
HaJIMIPHICTh JIIKAPChKOI TEPMIHOJIOTII Ta IIOCHJIAHL Ha Ipalll HayKOBIIIB.
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ToMmy Bce Ile BIH IIO€JHAB Pa3oM 13 JOTPHUMAHOI 1HTPHUIOK y KOKHOMY
PO3/ILI1, IKA 3aXOILIIOE Ta He JIae 3MOI'M BIIIPBATHUCH Bl IPOYUTAHOIO.

Bucuosxku mocaimskenns. OTike, TOJOBHE 3aBIaHHSA KAHPY
MEeOUYHUNA HOH-(PIKIIH — JOCTOBIPHO PO3KPUTU IIepel UUTAYEeM YaCTHHY
SKUTTA aBTopa. llpmuomy 3podurtu 1ie Tak, 11006 yuTad HE IIPOCTO 3PO3YyMIB
HaIlrcaHe, ajie I He HyOblyBaB, UYNTAIOUM, SK 1€ YACTO TPAIIAETHCS ITiT
Jac poOOTH 3 HABYAJILHOIO JIITepaTypoo. BiaTak MoskHA CTBEpOKyBaTH, III0
3pocrapya IIONYJAPHICTH 1CTOPLH JIIKAPCHKOI IIPAKTHUKHN IIOSCHIOETHCS
OasKaHHSIM JIIOAWHN T13HATHUCH PO SKUTTS MEHTAJILHO XBOPUX, HA IIePIIHit
IOTJISA TaK 3BaHUX JIOJAeH-IuBaKIB. Takro CciIlg OICyMyBaTH, IO
CBLIOMICTHL 4YMTAYa 3MIHIOEThCa Iricasa umrtaHHsg kHurun Oumisepa Caxca.
IlepernssmaroTbesa moryasau Ha Ipodeciro Herpodisiosmora. JocimimxeHHs
pHC MeOUYIHOTO HOH-(IKIITH IOKA3aJI0 Te, IO Y€l BOHU JOTPHUMAHl B 301pIrl
Caxca Ta Te, 1110 HayKOBa JIiTepaTypa HOH-(PIKIIIH He MOKe OyTH HyTHOIO.
Binwmre Toro, BoHa 3gaTHA 3MIHIOBATH JIIOACHKE CBITOCIIPHUHHATTA. TaKuM
YUHOM, MeIUIIMHA — IIPOCTIp, Je HayKa IIePeTUHAEThCSI 3 HAaNOLIBII
OCOOMCTHUMH MUTAHHIMM, OJIM3bKHUMH J0 JOCBIAY KOKHOIO, IO 1 JOBOIUTH
IOy JISIPHICTD JIIKAPCHKOT0 HOH-(PIKIIIH.

IlepcrekTBU mogajbIINX PO3BIOK Y BH3HAYEHOMY HaNpPAMI
BOAYAIOTHCSA Yy IIOJAJIBIIIOMY BHBUYEHHI HOBHUX KAHPOBUX (POPM HOH-(PIKIIIH
Ta PO3POOIIl 3aKOHOMIPHOCTEH IIOIIMPEHHS JIKAapChKOl TeMATHUKM Ha 1HIIII
*KAHPU JIITepaTypH.

COoucok BUKOPHUCTAHUX sKepet
1.T'amumua O. A. VikpaiHchbKa HJOKYMEHTAJIICTUKA Ha 3JIaMl THUCSYOJIITH:
crrenndika, reHesa, mepcrekTuBu : [MoHorpadis]. — Jlyramcek : 3HaHHS,
2001. — 246 c.
2.KaszakoBa I M. Hou-QukIimH B cOBpeMeHHOM KHHIKHON KyJabType /
I'. M. Kazakosa // Becruur YensOmMHCKOM TIoCyJapCTBEHHOM aKageMHU
KYJbTYPHI 1 ucKyccTB. — 2016. — No 3 (47). — C. 7-12.
3. Komomyxk H. Hedikmiitna mgiTteparypa (IOKyMEHTAJIICTHKA)  SAK
MapriHajbHe SIBUIIe MYJIbTHKYJIBTYPHOIO IIPOIECy CYYaCHOCTI: YKpalHChKa
curyaiiss / H. Komomyx // Ilutanusa smrepaTypo3HaBcTBa : HayK. 30.
— Yepmuism : Yepuisenbruii Hatl, yH-T, 2009. — Bu. 78. — C. 215-223.
4. Mopososa €. ®@. JlokymeHnTaabHa JiTeparypa // YEpalHchbKa JiTepaTypHa
earugsonemsa. — K., 1991. —T. 2.
5. HecmesioBa O. O., Konosasosa K. I'. Kourlenmmsa TBopueckoil JTUIHOCTHA
B Jjutreparype HoH-urirH / O.O. Hecmesnora, K. I'. Komosamoa //
Bectuur Kasamckoro degepanbroro yuusepcurera . — 2015, — No3 (41).
— C. 238-241.

221



30ipHUK cMYO0eHMCOKUX HAYKOBUX NPAUD

«STUDIA PHILOLOGICA»

6. Caxc OmiBep Yos10BiK, IKUI CINIYTAB OPYKUHY 3 KalleJIFOXOM, Ta 1HIIIL
icTopii 3 mikapchbkoi npaxktuku / mep. 3 anria. Oaxena Omanacenxo. — K. :
Hamr dopmar, 2017. — 288 c.

Kosaesa O.B.
CxionoesponelicoKull HAUIOHAILHUL YHIBepcumem
imeni Jleci Vepainku

EBOJIIOIIA JKAHPY AHTUYTOIIIL ¥V JIITEPATYPI
XX CTOJIITTA

Anoramis. Crarrs IIpucBsYeHa CTAHOBJIEHHIO KAHPY AaAHTHYTOMII.
MatepiajiaMmu JOCTIIMKEHHS CJAYTYBaJH HAYKOB1 PO3POOKH 3apyOl:KHUX Ta
BITYM3HIHUX JiTepaTypo3HasiniB. [Ipeamerom mocimimxeHHs € Baplailii prc
'KAHPY Y 4aCOBOMY ITPOCTOPI.

Karouosi ciioBa: aHTHyTOMIISA, YTOHISA, MAKOYTHE, PO3BUTOK.

Summary. This paper deals with the formation of anti-utopian
genre. The article is based upon the scientific research of the foreign and
native literary critics. The objects of the study are the variation of the
features of the genre in the time space.

Key words: anti-utopia, utopia, future, development.

IlocranoBka mpooOsiemMu. AHTUYTOINS — IIe JITEPATypHUH IKaAHD,
SIKUIH PO3BUBAETHCS B CITLIIBHOCTI 3 ICTOPUYHUMHU Ta COIAJbHUMHI 3MIHAMH,
BHUPI3HSIOYNCH IIPOTHO3YIOYNM XapaKTePoM IIOJI0 TeXHOJIOTTUHOTO IIPOrpecy
Ta cyculibHHX pedopmalniii. He OesmpaocraBmo XX cTOJITTA Has3BaHe
KPUTUKAMHU «CTOJITTAM AQHTHYTOIII», 3BaKalOUYM HA pPI3Ke 30LILIIeHHS
K1JIBKOCT1 TBOPIB JAHOTO HAIPSAMKY Ta peakirno coiiymy. IIpore Tpaauinis
XPOHOJIOTIYHOTO JIOCTIIKEeHHS PO3BUTKY ITHOTO SKAHPY € Ie HeI0CTAaTHBO
PO3PO0JIEHOI0 Ta YCTAJEHOI0 y IIOPIBHSAHI 3 TEXHIKOI PO3POOKU HAYKOBUX
Teopléi mpo MedIHIII0 Ta TeHe3UC YTOIIi, II0 € CIOPITHEHOI JAHKOI
JITepaTypu 3 BUIIE3TaJaHUM *KAHPOM.

Ananida ocraHHix gocaigskeHb 1 nyOsaikamin. Martepiagom
JOCJIIIKeHHS CIYyTyBAaJId HAYKOBl PO3BIAKH BITUYM3HSIHHX Ta 3apyOL:KHIX
JITepaTypo3HaBIIB. BueHl 3BepTaloThbcad AK 1 OO0 TEOPETUYHHX IIUTAHb
(€. IHamprwmit, M. [lagypceruii, E. Baramos, B. Jlamig ta immm), Tak 1 10
aHAJII3y KOHKPETHUX AHTUYTOINYHUX TEKCTIB, y IIEpPIIy 4Yepry KJIACHYHUX
3paskKiB 11b0oro KaHpy: pomauis €. Samariaa (3. ILiex, C. Pomanosa, JI. JIo
ta 1H.), . Opyena (E. @pomm, M. Oxc, A. Bapros ta 1m.), O. Xaxcul
(I. T'omoBauoBa, M. I'memoBchbrkuii, B. Paoummosuu), P. DBpenbdepi
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(A. Bacypcbruii, B. CkypaaTos Ta iH.). ¥ pocificbkKoMy JIiT€paTypOo3HaBCTB1
110 *KaHpy aHTryToInli 3BepramThesa: H. ApcernrneBa, A. Berauies, B. Jlanin,
T. Yepuumesna, €. Bpaumic, B. I'akos, A. Bpatuxos, JI. I'esuiep, B. PeBuu.
Cepen mpailb OCTAHHIX JECATUJIITH BapTo 3a3HAYNUTHU HACTYIIHI KPUTUYHI
oparl "Jlucrormis: TeOplﬂ 1 nytiBHHUK" Ta "J[MCTOmMIAHWEI IOIITOBX B
cyuacHiii mgitepatypil” M. Bykepa (M. Booker "The Dystopian Impulse in
Modern Literature", "Dystopian Literature: A Theory and Research
Guide", 1994), "Tpu obsmuus yromii" JI. Capmxenra (L. T. Sargent "Three
Faces of Utopianism Revisited", 1994), "Aumtuyromiuma Tpaguirisa"
III. Maitepa (Stephan Meyer "Die anti-utopische Tradition", 2001),
E. Haticiep ("Temui cBitu. Hucromisa Ha nuraxy y 21 cromirrsa" (Elena
ZeiBler "Dunkle Welten. Die Dystopie auf dem Weg ins 21. Jahrhundert",
2008).

3aBmaHHg HaOl CTATTI HOJATATL Y JIOCILIMKEHH] IIOHepesHIX
HAYKOBUX IIpallb HA TeMy CTAHOBJIEHHS KAaHpPY, V BUSABJIEHHI Ha OCHOBI
310paHUX HAHUX OCOOJIMBOCTENI Ta PHC TAKHUX TBOPIB Ta y CTBOPEHHI
IIPOEKINI eBOJIIOIIHOT0 PO3BUTKY aHTUYTOITII.

Buknan ocmoBmoro wmarepiasy. OCHOBHHHI PO3BHTOK KAHPY
aHTHUYTOHmll mpumagae Ha XX CTOJITTS, HPOTe TeHe3UC I[LOr0 TePMIHY
BIJHOCUTHCS O YacClB 3apOKeHHs Ta ICHYBAHHS yTOHIl, TaKk SK BIH
YTBOPHUBCS HA OCHOB1 IIPOTHCTABJIEHHS Ta KPUTHUKU 1JeaJIbHUX YsSIBJICHD
IIpO CBIT y TOPIBHAHHI 3 peaJIbHICTIO. Bwumiesrazaul :KaHpU €
CIIOPITHEHUMH JAHKAMH JHTePATypH. 1x 00€JHye IpaKTHUYHE OCMUCICHHS
IIPOTHO3YBAHHSA MAaNOyTHROI'O Ta CHCTEeMa CTPYKTYPHHX o00pasiB, aJie
paKypc OIIMCYy VTOINYHOIO CYCILJIBCTBA IIEPEMIIIAeThCsI BHACIIIOK
po3vyapyBaHHS y TEXHOJIOTIYHOMY IIPOorpecl Ta PEeBOJOINHHUX 3MIHAX
CYCITLJILHOTO ycTpoio. OCHOBHHUMHY BIAMIHHOCTSIME € XapaKkTep KOHQJIIKTIB ¥
CIOKETI1 Ta IILJILOB1 YCTAHOBKH. Y TOIISI 0a3yeThcsa Ha (paHTACTHIN Ta Midax,
TOMY III0 alleJIIoe 0 BIYHHX MpPIf JII0ICTBA PO 14eaIbHUH CBIT Ta Oe3BagHe
CYCITLJIBCTBO, Y TOM dYac K AHTHUYTOIlS CTAaBUTHb 3a MeTY BHSIBJIEHHS
CIIPABJKHIX IITPOTUPIYB ICHYIOYUOT'O CBITY 1 3BLIbHEHHS Bl HE3TIHMCHEeHHUX
HaJl¥, PO3BIHUYIOYM HepeaJibHl abcypaHl 1dei yromictiB. CriamHl
COITlaJIbHI YMOBH (POPMYIOTH 0a3UCHHUM KOHMIIKT aHTHyTOINi. CaM TepMiH
«aHTHYTOIlSA» OyB BBeleHuili B JureparypHl kojsa I[temnom Hermi Ta
Maxcom IlaTpikom uepes 310paHYy HMMM aHTOJIOrIO yTomii "V mOIIykax
yromi" (Quest for Utopia, 1952) [5, c. 26]. OmgHark :xaHp Bce IIe
3aJIUIIAETHCSI TUCKYCIMHUM Ha OCHOBl1 HAYKOBOI'O aHAJI3Y JIITEPATYPH, IIPO
III0 CBIIYHUTE Baplaifid JedplHiIfii OJId Ha3BH IIl€l JaHKHU JITepaTypHu.

IToguatoxk XX CTOJITTA O3HAMEHYBABCSA CTAHOBJIEHHSIM BCECBITHLHOI
IHOIIYJIAPHOCTL JIiTepaTypHoro skaHpy axtmyTomi. Ile craso Joriyuamm
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HACJIOAKOM PI3KHX 3MIH y CYCIIJIBHOMY CTAHOBHIIl PO3BHHEHHX KpaiH Ta
3MI1HOIO0 (pOpPMU IIPABJIHHS, IK PeakKills Ha HAayKOBO-TEXHIUHY PEeBOJIIOIIIIO,
macirabul [leprry Ta Jlpyry cBiTOBI BIHHH, KOJOHIAJIBHI 3aXOILJIEHHS Ha
mouyaTky XX cToJnTTsa. BapTo 3asHaumTH, 1110 TaKl ABHUINA, SK BUHHKHEHHS
hamuamMy Ta POIMOBCIOMKEHHS KOMYHICTHYHOIO TOTAJITAPU3My CTAJIH
KaTaji3aTopaMy JIsS JITepaTypHOI HIPOTHOII Yy BUIVISOAl AHTHUYTOIIYHHX
TBOpiB. HesBaskaroum wHa BilaBepTy TrimepOoJIi3alliio IIEBHUX PHC Ta
COIlaJIbHUX TEHIEHIIH, IO 3aroCTPIOBAJIHCI IJIS IIOJIEMIKH, aBTOPaMH
Oyl  CTBOpPEeHHl  pealicTUYHl  KaApPTHHW  SKUTTSI, 10  CTaJu
BIOJA3€PKAJIEHHAMH TOTOYACHOIO YCTPOo. Y PO3BUTKY JaHOIO KAHPY
0oco0JIMBY poJsb BimirpaBaaa Poclificbkka pgepsxaBa. Xoda JIITepaTypHil
TpamuIll admTUyTommi cdopMyBaamca Ha INH TepuTopli MmI3HINIE ¥
mopiBHAHHI 13 3aximuumu kpaimamu 1 o XVIII cToaiTtrsa ocHoBHUM 0yJI0
XpucTusgHcbke 300paskenusa llapcrBa Bosxoro, mpore Bike y XIX crosriTrti
JiTepaTypHil HaTpaIioBaHHI yTOITI1 Ta AHTHUYTOIII1 I09aJIH
BUKPHCTAJII30BYBATHUCSA B PeasIiICTUYHI IIOBLIOMJIEHHS YH (PaHTACTHUYIHO-
IIPUTOOHUIIBKUU CIOKeT, IPUKJIAJ0M YOr0 MOYKYTH IIOCJAyryBaTu TBopu M.
Yepuumrescororo «Illlo podoutu?», O. CenkoBcbkoro «BueHl-MaHIPIBHUKA
nmo Benmesxoro ocrposa» Toiro. Asie JIOTIYHEM € Te, IO HAMOLIBIIMHA
PO3KBIT JKAHPy IIPUIIQgae caMe Ha IIeplol PeBOJIIINHHMX 3MIH Ta
CYyCHLJIPHUX PyXiB modyaTKy XX cromittsd. Ilepex aBTropamMu Toro dvacy
VTBOPHUJIUCA  HOpoOJsieMu, I0 OyJam  IMOB’SI3aHlI 3  MHUCTEIIbKUM
IIePeOCMICJIeHHAM KPH3U COILYMY, BUHAXOJIOM HOBUX (POPM IJIS SKICHOTO
BIIJ3epKAJIeHHSA KPHU30BOIO CTAHYy CYCIILJIBCTBA Ta IIONIYKOM IILJISXIB
JIOCATHEHHSI IIOCTABJIEHHX 3aBJaHb. TOMYy KPUTUKKM HAIAOTh IIpaBa
OCHOBOIIOJIOKHHUKIB Ta IPYHTOBHHUX PO3POOHUKIB KAHPY AaHTHIYTOII]
POCIACHKNM HUCHMEHHIKAM.

Posrnamaroun BuUIesTagaHWR THII JITepaTypu dYepe3 IIPHU3MY
eBOJIIOIIIAHOI0 PO3BUTKY, HE MOKJIMBO He 3BEpHYTH yBary Ha BKJIAL
HAWMOEepIIoro 1 HAWOLILII BU3HAYHOIO IIPEICTABHUKA JAHOTO pPYXY
€. Bamarima Ta tioro poman «Mm». «Mm» — 1e KapTmHa MaOyTHBHOTO,
CTBOpPEHA XYOKHIMHU 3ac00aMU 1 € IpaBIUBUM POMAaHOM-IIOIIEPEIKeHHIM.
Hamucanuit 8 1920 TBip yBiOpaB y cebe HABKOJMIIHI peasiii, Takl K
TOTAJIbHA pPO3pyxa, OIOHICTh, HEBUIIPABIaHA KOPCTOKICTH METOIIB
BIICBKOBOTO KOMYHI3MY, [eIIepCOHI(piKaIllsd, HaCUJILCTBO 1 MapHe
OYIKYBaHHS IIBHIKOI P030yJ0BM HOBOBBEIEHOI cHCTeMU. ¥ POMAaHl aBTOP
BHKOPHCTOBYE YTOIIIUYHY MOJEJb IIO0YIO0BU CIOMKETY, OIIMCYIOUH ManOyTHE,
Jle BUPIIIEeH] BCl MaTeplajbHI HPo0JIeMU 1 CTBOPEHHH ILISIXOM 3a00pOHHI
cBOOOIM, BJIACHOI AYMKM Ta 1HIWBIAYAJILHOCTI AJITOPUTM BCEJIEHCHKOIO
IacTsa. J3aBOAKM aBTOPCHKOMY TaJIaHTy JaBHO BH3HaAHA dQopma
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IIePEeTBOPIOETHLCS HA 1POHII, a SABUINE «IPO3PIHHA» IIPOTArOHICTA Bl
Kepymouynx MacaMH HeOe3IIeUYHHX I3l CcTae yHIBEpPCAJbHOK PHCOI0
CXOYKMX TBOPIB.

Poman 3amsarina «Mm» cTaB cxeMaTHIHOI MOMEJLII0 IJIS II0JAJIBIITNX
TBOPIB Y I[bOMY KaHpl, 3aII0YATKYBABIIN HIOTYKHY JITePaATypPHY TPaIHINO.
Jlama dopma Oysa mommpeHa I1HIIHMH aBTOPaMH Y HACTYIHI POKH
XX cromittsa. HaiiOlibima moiysigpu3aliid aHTHUYTOIII CIIOCTepPIraeThbes 3
KIHIIA IIOIIePEeIHbOr0 CTOJITTS, e BlIOyBaeThcsa CUHTE3 3 (paHTACTUKOI Ta
IIOCTMOAEePHI3MOM. TaKuil JITepaTypHUH KaHp € 3PYUHOI ILIAT(POPMOIO
JIJIS CAMOBUPAMKEHHSI aBTOPa, MOr0 IIOJITHYHUX, (PLIOCOPCHKMX IIOTJISIIB
Ta 3arajJbHOI0 CBITOOAYEHHS, TOMY II[0 TBOPH JAHOI'0 HAIIPSIMEKY 00 €THAHHI
JUIlle 3arajibHOI CXeMOI0, Je JOIIyCKAIThCSA OyIab-sKl 3MIHM Ta
JIOIIOBHEHHS.

OmuyM 3 HaWSICKPaBIIINX IIPEICTABHUKIB JIITEPATYPHOTO KAHPY
antuyTtomii e pomaH J[:xopmka Opyena «1984». YV meplom IepIimx
IyOJIKAIi TBOPY KPUTHKK IIPHUIYCKAJH, IO SK JITEPAaTyYPHHUHN KaHP
AHTHYTOIISA IIOBHICTIO BHUepIiajia cede, ITOBHICTIO BUKPHCTAJII3YBaBIIHNCH
SIK JKaHp, TOMY MIOMAJIBIII MHACTEIIbKl 3Pas3KH TSMKIIOTH 0 B3aeMOmIll 3
IHIMUMY  HaOpsSAMKaMH JiTepaTypu. Yepe3 HEHMOBIPHY IIOIYJISPHICTD
poMaHy HOro Ha3Ba, TEPMIHOJIOIA HA HABITH 1IM'sI aBTOpa CTAJIK 0a3ucaMu
medlHIINHA /s OMKCY YCTPOI TOTAJITAPHHX peRuMIB. Taka BCeCBITHS
BIJJOMICTh HaJaJIa sKaHPY AaHTUYTOMIII KAHOHIYHOCTI 1 pOoJIl Y BUOOP1 BEKTOPY
PO3BUTKY CYCIILJILCTBA 1HTEJIEKTYAJIbHUM OOMOHIOM 3aXO0y.

B. HosikoB BBaskae, III0 cy4yacHa AaHTHUYTOIIS BCE 4YACTIIIE €
IPOAYKTOM B3aemomdll 3 I1mmmMmu :kaupamu. JI. Cap:keHT, aHaII3yOUYn
PI3HOBUIM AQHTHUYTOINI B AHIJIO-aMEPHKAHCHKIM JIlTepaTypl JIpyroi
IOJIOBUHM XX CTOJIITTS, BUALIAE TBOPH I1HTEJIEKTYaJIbHO-1pOHIYHOIO,
T'POTECKHOCATHPHUYHOIO Ta PLI0COPCHKO-IICUX0JIOTTYHOI0 CIIPAMYBaHHA [16,
c. 58]. Ha ocHOB1 po3BUTKY :KaHPy Ta 30epeskeHHs KJIACHYHUX TPATUINI
cydyacHa AHTHYTOMIS BHPI3HSIETHCA TAKMMH pucaMu: 1) Habarato BUIITHH
CTYHIHBb aHTpomoleHTpu3amy. Hociit 1mei Ta pedopMm, IPOTAroHICT,
300paskeHUl B OUHAMII PO3BUTKY, 3 OLJIBIN PO3KPUTHM BHYTPIIIHIM
CBITOM OCOOMCTOCTI. 2) MIHIMI30BaHAa B1JICTOPOHEHICTH B[ peasIbHOIo vacy.
Me:x1 apTHyTOIIH APyroi moJaoBUHU XX CTOJITTS Ta peaIbHOCTI PO3MMUTI,
TOMY BOHM 3BEepHEHl OJHAKOBO SK [0 MAMOyTHHOrO, TAK 1 CHhOTOJEHHI.
TobTo TBOpU € BiKe He IIPOEKINEI0 MaiOyTHHOTO, a CBOEPIITHOI XPOHIKOIO
Mi¥icHOCT1. 3) IIaHyloYa BIJHOCHO OIITHMICTHYHA aTMocdepa y IIOPIBHIHHI 3
0e3BUXITHICTI0O AHTHUYTOMIH IMOYATKY CTOJITTA. ¥ OLIBIIOCTI TBOPIB IIHOTO
SKAHPY IIPOCJIIIKOBYETHCS HAIlsd HA VCOUNHHUEA KlHeIb BH3BOJILHOI
OOpPOTHOM IIPOTH TOTAJIITAPHOI CHCTEMH, Jie I'ePOEBl BOAETHCS BHMKHUTU, a
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CUTyaIlld 3 TOTAJLHUM KOHTPOJIEM CYCILIBCTBA He 3IA€ThCA ITOBHICTIO
BTpaveHow. 4) I1HTEePTEeKCTYaJbHICTh, IO 3HAXOOUTH BIOKJIUK
IapomiloBaHHl, MOZIOHOCTI 00pas3iB-(PpyHKINN, CIOMKETHHX XOOIB 1
IIOBTOPIOBAHOCTI MOTHUBIB. TOOTO PO3BUTOK KAHPY B YMOBAX JIITEPATyPHOIO
IIOCTMOJIEPHI3MY 3YMOBJIIO€ PYHHYBAHHS TparidHol TOHAJJBHOCTI 1
aTMocdepu 0e3BUXOI].

AnruyTormii mouatky XX CTOJITTS 00paJin JelepCoH1(pIKOBAHMI IILIAX
300pasKeHHs repoiB, 0e3 OmMCYy OCOOMCTICHHX XAapPaKTEePUCTHUK IIePCOHAKA,
30BHIIIHLOIO BUIJVIAAY UM IIOYYTTIB, HA IIPOTHUBArYy SAKHUM Yy OPYTiH
IIOJIOBHHI CTOJIITTSI BIOOYyBAETHCS 3MIIIEHHS aKIeHTY Ha 1HIHBIIYaJI13aIliio
0COOMCTOCT], YOMY CIIPHUSAJIO PO3MUBAHHS MeK MK peasbHICTI0O Ta
XyIO0KHBO CTBOpeHolo  mificuicTtio. (OOpas repos IbOT0  IIEPIOay
BI3HAYAETHCI OCOOJIMBOI KOMOIHAINEH ECTeTHYHHX PHC POMAHTHU3MY
(byHTapchke HAYaJ0 Ta 1HIWBIAyAJI3M), HATypasidaMy (IIepeoCMUCICHHS
Ipo0JIeMH CIIAIKOBOCTI Ha TeHIepPHOMY PIBHI, MOTHBAIIIS IIOBEIIHKU
IHCTUHKTOM CaMo030epeskeHHsI), MoAepHi3My (TeHaepHHuil gaxTop o0pasis,
MOTHBM BITUYyKeHHS 1 CAMOTHOCT1, CAMOOIIIHKA BJIACHOI 0COOMCTOCTI Ta
BHYTPIIITHBOTO CBITY), €K3UCTEHITIaI13My (HasIBHICTb I'PAHUYHUX CUTYAIllH,
IOIIYK CEHCY ICHYBAaHHS Ta BHYTPIIIHBOI CBOOOMM, MOMKJIMBICTH 3I0JIATH
IIIJIIXOM OYHTY Ta BTeYl a0CYpPIHICTH OyTTsI). SMIHU COIIAJIBHOTO IPOTECTY
HAa OCOOMCTICHHH 3yMOBHJIM IIOSIBY I'eposi HOBOI'O THILY, IO HAIIJIEHUH Ha
3I00yTTS BJIACHOI cBOOOIM Ta 1meHTHYHOCTI. HesaBepitenuii Tuir repos (3a
Bu3HaueHHaM M. baxTiHa) 3aMiHIOE 3aKPUTY CTPYKTYPY CXEMATHYHOCTI
00pa3iB-IepPCOHAKIB KJIACHYHOI AHTHUYTOMII Ha BIOKPHUTY GQopMy, SIKIi
XapaKTepHUN BIJHOCHO OITUMICTUYHHUIN (plHAJ, & TepoeBl BIAETHCS
IIPU3BUYUAITHCS IO SKUTTS 11032 TOTAJITAPHUM CYCIILJILCTBOM Ta
moOyayBaTH BJIacHe MaiiOyTHE.

Bucuosxku gocaimsxenus. Orike y  Xoml JOCHIIKEHHS MH
BUCBITJIMJIN CKJIAJHICTH Ta MTUCKYCIHHICTDL medimimi «auptumyTomii». Komxen
ICTOPUYHUN IIeplod Ta CYCHIJIbHUU JIaJ HAIIPABJSIOTH PO3BHUTOK JAHOTO
SKAHPY V CHeIM@PIYHMX paMKaxX Ha OCHOBI HABKOJHIIHIX yMoB. Mu
JIOCJIITUJIH, IO IJIS KJIACHYHOTO 3pas3Ky aHTHUYTOMII XapaKTepHa HasaBHICTD
TOTAJIITAPHOTO YCTPOIO COIIYyMY, AQHTPOIIOIEHTPUYHICTh, KOHQJIIKT Ha
OCHOB1 BITHOCHH Cy0€KTy Ta Aep:xaBH ToIlo. B ocramul mecarmmrra XX
CTOJIITTS OO0 HIEPeJIIKy PHC TAKOK J0JAI0THCA AKIIEHTOBAHE JOCIIMKEHHS
BHYTPINTHBOTO CBITY ITPOTATOHICTA, HEIIOALIBHICTh 3 PeaJIbHUM CBITOM Ta
Cy4YacHHMH IIpoIlecaMy, BHKOPUCTAHHSI IIOCTMOJEPHICTCHBKUX IIPHIOMIB.
My BuUABWMIN, IO OJIS CYyYaCHUX AHTHUYTOINN IIPHUTAMAHHO 300pasKeHHs
He3aBepIIeHOT0 THIIY Tepos, I0 BUPISHAETHCSI OCOOMCTHM IIPOTECTOM Ta
IIOIIYKOM (P1JI0CO(PCHKOI0 3MICTY BJIACHOI 1I€HTHYHOCTI.
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IlepcnekTBY MomajbIINX PO3BIJOK y BH3HAYEHOMY HAIIPSAMIi
MK BOAYAEMO B CTPYKTYPOBAHOMY JOCILIMKEHH] Ta aHAJI31 aHTHYTOIIIYHOIO
SKAHPY CHOTOJEHHS Ta PO3BUTKY HOBUX MoMeJed IIlel JiTepaTypHOl
TPagUIT.

Crnucox BHUKOpHCTAHOI JIiTeparypu
1. Baramos 9. . B mupe yrommu: IIsaTh mmrasoros o0 yToIrmu, yTOIIMIECKOM
CO3HAHMM U YTOIIMYeCKHX oKciepumeHTtax. Mocksa : Ilommtusmar, 1989.
319 c.
2. BesuorHiroBa C. B. Pociticbka siTepatrypua antuyTtomis me:xl XX— XXI
CTOJIITh: JUHAMIKA PO3BUTKY, BEKTOPU MOIH(IKAIIIM, THUIIOJJIOrld : aBToped.
nouc. ... g-pa ¢pimos. Hayk: 23.03.08. Kuis, 2008. 40 c.
3. lasunenro I.W., Yaitka O. M., [puuamur H. L., Kymraaprosa M. O.
Icropis HOBITHBOI 3apyOlskHOI JgiTeparypu : HaBd. [locionuk. Kuis : LlenTp
yu0oBoi Jritepatypu, 2008. 274 c.
4. €suenko O. B. JIpama-autuyromisa. ['eresuc. Iloetura : aBroped. guc. ...
kaug. gitos. Hayk: 17.04.01. Kuis, 2002. 20 c.
5. Hamamos 10. A. AuTuyTormss BTOPOI II0JIOBHUHBI XX BeKa: TBOPUYECKUHA
IIOMCK HOBBIX IepciekTus skampa. Bicamr CesHTY: 30. mHayk. mp.
®Dimomorig. Cesacromosn, 2010. Ne 102. C. 26-31.
6. IxorHIKOBA M. B. AHTHYTOIIYHHAHA IICKYPC B OITIHITL
JiTeparypo3HaBcTBa XX cToalTTsa. Bicuuk sKuTtoMupcbkoro meps:xaBHOIO
yHiBepcuTery iMeHl IBana Opanka. Huromup, 2007. Ne 33. C. 142—-145.
7.Kyuep B. B. Iloetmra pomaHy-aHTHYyTOIIlI B pellemini cy4acHOTo
JiTeparypo3uaBcTBa. HaywkoBl 3ammckm HairloHaabHOTO yHIBEpPCHTETY
"Octposbka akagemisa". Cepisa "®imosoriuaa”. Octpor : Bun-so Harr. yu-Ty
"Ocrposbka axagemisa”, 2013. Ne 36. C. 184-187.
8. Cabar I'. II. V mabipmaTrax ytomii Ta amtmyrtomii. poroomu : Koo,
2002. 160 c.
9.Hesckuit b. M. I'pesbl m KomMaphl dYeJgoBeUYeCTBA. YTOOHUSI U
aantuyrtonusa. Mup @anracturkn u Oonresu. Mocksa, 2007. Ne 49. 168 c.
10.IIomoBues . O. JIuunocts u obmrectBo B poMane EBrenms 3amaruHa
"Mze1". Burebck, 2014. 63 c.
11.Pomanmuyk JI. B. Vrommm m amTuyToIIMH: WX MPOILIOEe M OymyIlee.
ITopor. — 2003. — No 2. — C. 49-53. — URL: http:/www.roman-
chuk.narod.ru/1/Utopi.htm. (maTa 3aBepuenns: 03.03.19).
12. Xauroruan 0. M. PeaawpsocTts danTacTmueckoro wmmpa. Mocksa
HckyccrBo, 1977. 303 c.
13.Yamukosa B. A. Vronms m anTHyTOmMYeckoe MbInLIeHre. MockBa,
1991. C. 3-9.

227



30ipHUK cMYO0eHMCOKUX HAYKOBUX NPAUD

«STUDIA PHILOLOGICA»

14.Yameer A. A. Ha rpaum oruasgHmsa um HagexIbl (POMAaH-IUCTOIIMS
Jsxopmra Opyasia). Cauxr-Iletepoypr, 1995. C. 99-106.

15. Mlumknaa C. I'. JluteparypHasa aHTHUYTOIIMS: K BOIIPOCY O I'PAaHHIIAX
skagpa. URL: http://www.isuct.ru/e-publ/vgf/sites/ru.e-publ.vgf/files/2007/
vgf-2007-02199.pdf. (maTa 3Bepuennsa: 06.03.19).

16.Sargent, Lyman. 1981. Eutopias and Distopias in Science Fiction:
1950-1975. New York: Penguin.

Xopoma O.M.
Pisnerncoruii 0eporcasruli eymManimapHull yHigepcumem

TBOPYICTb 'EPMAHA MEJIBIJIJIA Y KOHTEKCTI PO3BUTRY
IHHOIIVJIAPHOI KVJIBTYPHU CIHIA XIX CTOJIITTA

Anoramis. B crarri peasisoBaHe TeKCTyasi30BaHE CIOPUMHATTSI
TBOpUYOro 1 skuTTeBoro nuiaxy Messiia. Biorpadiumi obcraBUHE #OTO
TBOPYOTO CTAHOBJIEHHS PO3IJITHYTO Yy 3BS3KaX 13 HAWBAKJIMBIIIAMUA
OUCKYPCUBHUMH IIPAKTUKAMH J100M. 3HAUYEHHS POMAaHY PO3IJIAHYyTEe K
He3MIHHA YaCTHHA aMEePHUKAHCHKOI KYJIbTYPH IJIs HACTYIIHUX IIOKOJIIHb.

Karo4uoBi ciosa: 0lorpadis, miBHIYHOAMEPUKAHCHKUI POMAaHTHU3M,
Macosa Jriteparypa, I'. Messim.

Summary. A textual comprehension of the writer's creativity and
personal life is realized in the article. Biographical circumstances of the
process of his artistic maturation are reviewed in terms of their
connections with the discursive practices of Melville's age. The
significance of the novel is considered as an the indispensable part of the
American culture for the future generations.

Key words: biography, North American Romanticism, massmarket
literature, H. Melville.

Y mreparypHiii icropii Cmonyuenux IlltatiB AMepuku TBOPUICTH
I'epmana MenBlia € BHOATHOIO 1 CBOepimHOo. llMCbMeHHUK HaBHO BiKe
3apaxoBaHMUU JI0 KJIACHKIB CTApPOl CJIOBECHOCTI, a #oro TBopiHHg "Mool Jlix
abo bBimmit Kut" HeOesmacTaBHO BBaKAeThCA OJHUM 13 IIIeJIeBPIB
JITepaTypH.

I'epmar MenBlma IIPECTABJISIE aMepPHUKAHCbKUN POMAHTHU3M
XIX cromiTTsd, IO He HPOCTO BlHoOpaskae IIeBHI MOMEHTH TOrOYacCHOI
JI¥ICHOCTI, a Jae iMm plaocodpcbke TIyMadveHHs, IIOKA3ye TJIMOOKUI 3B SI30K
MUHYJIOTO, Cy4YacHoOro 1 MamoOyTHboro. HeBuIagkoBo IIHMCbMEeHHUKA
Ha3uBawTh (plaocodom, a #oro poman “Mob1 Jlik” — €BamremsieM Bif
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Mensinna. Y cBoix TBOpax NUCbMEHHUK IIOPYIIye BIUHI IIpobseMu Joopa 1
3714, KUTTS 1 CMepTl, 300pasKyoUun CydacHl oMy IIOali, BIH HaMaraeThCs
3’sicyBaTH, KyOu HOPSAMYy€E 1CTOpPisI B3araji, sSKe Miclle HAJIeKHUTh Yy HIi
oco0mcTOCTl 1 HaApody 1 SIK CIIBBIOHOCATHCSI 1HAWBIOAyaJIbHe 1 3araibHe
oyrrss. PomaHTmyHa ecTeTHKa, y TICHOMY B3a€MO3B'SI3KY 3 KOO
po3BHBaJIach TBOpUicTh MeJsiBlijia, BUIIpallioBaJja meBHy Tpanuino. Pasom
13 MesBl1JIOM 4YMTa4 ONMHSAETHCSA IIepe] NHUTAHHAMM, III0 IIOTPeOyIoTh
BHUPIIIEHH TLILKKY Ha CAMOTI 31 CBO€IO COBICTIO, IIepe/ jiuiiem bora.

Icuytors mecatkm Olorpadiii 1 MoHOrpadilii, coTHI cTaTeil 1
OyOoJiKalii, TeMaTHYHl 301pHMKH Ta KOJIEKTHBHI IIpalll, IPHUCBIYEHI]
PI3HMM AacIleKTaM TBOPYOCT1 IIMChbMEHHHKA. BapTo jumime Has3BaTH Takl
imena, ax M. bBoyen, JI. Xoddpman, T. Bymcom, P. Yeiis, H. Apsim,
B. I'apcia. I Bce % MenBl/L1 IK 0COOMCTICTD 1 SK XYHOKHHUK, IIPKATTEBA 1
IIOCMEpPTHA [OJISI MOTO KHUT IIPOJIOBKYIOTH 3aJIMIIATHCA 3arajKoio, 0
KIHIIA He Po3raJgaHo0 1 He3p0o3yMI1JIolo.

JlaHa cTaTTsa 3yMOBMJIA HACTYIIHI 3aBIAHHSI:

- Busmauutu sax TBopuicTh I'epmana MenBlia BIDIMHYJIa Ha
nonyJiapay kKyabTypy CIIA XIX cromiTrs;

- PosrostryTtu icropito BuBueHHs pomany I'. Mensimna «Mo6i Hix», gk
3HAKOBOI KHUTH BCHOI'0 AMEPHUKAHCHKOI0 POMAHTU3MY .

- BuokpemuTr OCHOBHI XapaKTePHUCTUKM TBopdocTl MesBilaaa, Akl
BILIMHYJIN Ha mogaJjbiry icropisa CIIA.

CymxeHHSI aMepUKAHCHKHX JIITEPATYPO3HABIIB YaCTO CIIOTBOPIOIOTH
3MICT ¥Oro TBOPIB BIAIOBIAHO OO0 CMAaKIB KPUTUKA, a TBOPYICTH
IUCbMEeHHUKA IIPeJICTABJISIETbCA B 3MiHeHoMy Buriasml. Tak, Jloypewc
Tomcon B kHU31 «Melville Quarrel with God» 300pakye mucbMeHHUEKA
OooromeHaBHUCHHUKOM, oOpa3 bimoro Kwmra B iioro pomami «Mob1 J[ix»
BHM3HAYAEe AK CHMBOJI Oora, a Horo TBOPIS 3BMHYyBauye B caraHiami [9, c.
135]. Immmit xkputur . JloyperHc B omHIii 31 CBOIX cTaTell IIPOKJIMHAE
MeunBinna, Ha3UBaEe «BEJIMYHUM IIPOBHIIIEM, IIOETOM MOPS», IOTIM POOUTH
JIIOUHOHEHABUCHUKOM: «OJIAKMTHOOKHH BIKIHT HJie B MOpe, PATYIOYNCH Bl
goactBa», «MesBlaal HeHaBHOIB CBIT», MOpe a0 IIHCBMEHHHKY
MOKJIMBICTH IIOUYBATHUCS 11034 YaCOM, 11034 CYCIILILCTBOM [8, c. 210].

CmoTBOpeHHSI TBOPYOCTI 1 JITepaTypHOI MaHepHd IHChbMEeHHHKA
BIOOYBaOThCA PI3HHMH nuIgsxamu. Tax, Bimapn Topm, akwii Hamnmcas
nepeamoBy mo «Mob61 Jlixky», 300paxkye MenBliaaa, AK «IIPHPOIKEHOIO
TeHI1sD», SKUU He BUSIBJIAB JKOTHHUX 3yCHUJIb IIPW HAIIMCAHHI CBOIX KHUT 1 He
HIKJIYBaBCS IIPO CBOIO JIITEPATYPHY MaMCTepHICT [3, ¢. 296].
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AJle chOroH1 HABPAI UM KOMY IIPHIfIe B TOJIOBY 3aCYMHIBAETHLCA B IIPaBl
MeBlita 3aiiMaTy Miclie Ha aMEePHKAHCHKOMY JliTeparypHOMy ostimmi. Moro
IM'sl Ha3WBaIOTh B OJTHOMY psiay 3 imeHamu Ilo, Yirmena 1 Teena.

Y TtBOpP1 «Mo001 [l1K» aMepuKaHIIIM 30BCIM HE BAsKKO IIOOAYUTH CBOIO
npupony. MeaBlIT BUpasuB TYyT aMepHUKAHCbKe, AKMM BOHO OYyJIO IIepeI
camoro ['pomamaucbroro BifiHolo B CIIIA 1860-x poxis. Imeasm, saxi
ckJagaan (pyHIaMeHT Hallli, CcTaJu TICHO 3acTaBjJeHl HOBUMH
MIPUHIIAIAMY, IIOPOIKeHHNMN TOHHTBOIO 3a HaKuBoio. Jlogmua wmaitke
IIOBHOIO MIPOI0 CTaJjIa 3aJIeKHOI0 B1J I'POIIEH, IO CTBOPIOBAJIO HOBI M HOBI
IPOTUPIYYS B CYCILIbHOMY KUTTL. AMepuka cepequuau XIX crosirrs Oyiaa
cTapuM KopabJyeMm, AKHH MIr OyTH HAKPUTUHA KOMKHOI HOBOIO XBILJIECIO
kamragicTuyaux BigHocuH. Kynm pyxartwmch majl aMepUKaHIN He 3HAJIN;
CYCIILJIBCTBO OIIMHHJIOCH B MEPTBOMY IITHJI, 3a SKUM 000B’SI3KOBO
OpuxXoauTh ImTOopM. HigKy 1HIIY KHUTY He MIT HaAOWCATH MOPSK, AKHHN
JI00UTH CBOIO Kpainy. B Hi¥ BupaskeHl IIIHHOCTI Ta OpPIEHTHUPHU
aMepPUKAHChKOI0 KUTOJIOBA, AKUX OYJIO COTHI TUCAY B HAMOLIBIIT MOPCBHKIH
mepskaBl TorovacHoro ceity. Mo61 Jlik, majieHuii KHUT, CTae€ HEIOCSIKEHOIO
LI, a Oyob-sike IIparHeHHs 11 JOCATTH — HEMHC/IHNMO BaskKe
BumpoOyBauusa [3, c. 301]. Kamitam AxaB, IeHTpaJIbHUHM IIICJAS KHUTA
IIepPCoHAasK, IpeacTaBiisge, 3a MesBlaioMm, 3aBTpaliHiw AMEpPHKY: CMLIHBY,
BIIEPTY ¥ BIOUAKAYIIHY B CBOEMY Oe3yMHOMY MIparHeHHl [0 14eally, B
OJIEP*KUMOMY CTPEMJIIHHI 3arapIlyHUTU CBOIO IT1JIb.

Jlns  Kpamoro  po3yMmiHHA — nomyJspHoi  Jnreparypu  CIIA
XIX cTomiTTa He MOKHA He 0auuTH 1HIIOro: OyJja BlOO3epKajieHa 3arajbHa
¥ HaJITO TpHBaJIa HeyBara akaJaeMIuHOTo JiTepaTypo3HaBcTBa CIIoydyeHux
IlITaTiB 70 MacoBoOI CKJIAZ0OBOI YACTHHU B HAITIOHAJHLHOMY JIITEPATYPHOMY
koHTekcrl. HaBiTh mOoOLKHHMEI orysan 3B s3kiB pomany «Mooi Jix» 13
TBOpAMH aMEePHUKAHCHKOI CeHCAIIIHOI JITepaTypHu 3acBlauye IXHIO HeMAaJLy
KOHCTPYKTHUBHY 3HAUYIIICTh JIJIT TBOPYOro MucjaeHHsd ['epmana MenBiiia.
Murenip 1IocTae He AysKe CXOKMM Ha CBIM pecHeKTalbe/IbHUM, KaHOHIYHUI
o0pa3s, AKUHN JecATHUPIYUYAMU CTBOPIOBAJIA aKaJgeMiuHa HayKa, SKa BIIEPTO
He Oaskajia 3ayBasKyBaTH HMOTO IIPUXUJIBHOCTI JI0 MAacOBOl JIITEepaTypH.
PJIOMy, SIK BHUOAEThbCs, OyJia BJIACTHBA HAA3BUYAWHA BIIKPUTICTH [0
IUCKYPCUBHUX IIPAKTUK HAIIOHAJILHOIO KYJILTYPHOIO CEPEeIOBUIIA.

YV 1899 poirl xKopecroHIeHT «HBIO-ﬁOpR Taiime» y Jlormonl Biabsam
JIiBiurcroH AsmeH, 3HAIOUM, SK aHIVIININ moBaskaloTh MesBliLia, JOKOPSB
CIIIBBITUYM3HHUKAM, III0 BOHHK 3a0yJH «HAMOLIBII OPHUTIHAJLHOIO TeHId,
moml0HOro M0 AKoro B Amepwminl Iie He OyJyo». Bin HaBiThL Hamosigras Ha
HeOOX1THOCT1 HeraiHO CTBOPHUTHU CHLIKY IIaHyBaJbHUKIB MesBlLia, axa
MorJia 0 3a0e3meunTH IMHUChMEHHHWKOBl pelyTalllio, Ha Ky BlH 3acCJIyroBYye
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[2, c. 98]. ¥V Tomy & poIrl MOJIOOHM KaHAIChKMI 1Ipocecop Apuibaisa Mak-
MeueH, axuii BCTUT Ie 3a KUTTA MeJsBliIjaa BHCJIOBUTH B OCOOHCTOMY
JUCTI CBOE IIMHMpe 3axXOILJIEHHsS IMOro TBOPYICTIO, HAMNHNCAB CTATTIO,
npucBsuerny «Mo061 Jlikosi». Max-Meuen Ha3BaB poMaH «HANKPAIIOIO
MOPCBKOIO 1cTopieo 3 ycix moci Hammcauux» [3]. V¥ cBoiit crarti Mak-
Meuen mamarascs goBecTH, 1o MeJsB1/IJ Mae IIpaBo IOCICTU TIOHE MicIie
cepen JITepaTypHUX 3HAMEHHUTOCTEH CBITY: «HOro MICIie y IIhbOMYy OpaTCTBI
Ak HIIK He HuU3bKe [3, c. 315 — 316]». IIpore crarrio, mo 3’aBuiacs y
Kamam amepuraHChbKI HAYKOBIN 3QJIMINMJINA 11034 yBaroow. MesBLLI yike
craBaB 00 €KTOM aKadeMIYHOI 3alllKaBJIEHOCTl, IIPOTe Micile HOMYy IIe
BIABOOUJIN yV APYIOMY PAOY HIBHIYHOAMEPHUKAHCHKHUX JIITEPATOPIB. 3BICHO
3K, TaKe CTAaBJIEHHSI HAYKOBINB 40 MesBlia He CTUMYJIIOBAJIO YHUTAIIHKOIO
1HTepecy [0 Horo poMamy.

Jlnss Toro, abu craBJieHHS aMepUKaHINB no MesBlianza pagukaIbHO
3MIHUJIOCS, HeOOXITHUM OyB IIPUHITUIIOBO HOBUU IMITYJIbC, IPUILJIUB HOBUX
TOCTITHUIIBKUX 17ei, a TaKoK 3MIHM y CYCIILJIBCTBIl, SIK€ MAJIO CTATH
IHIITUM, II100, HAPeINTl, OCATHYTH cupaB:kHboro Mensiina. Ha mouatky
XX cropiluus 3MIHIOBaBCS Bech CBIT 1 Amepura He Oyaa BuHsATKoMm. Ha
XBMJII 3MIH IIoyajia 3pocTaTH 1 HoBa pemnytaing ['epmana Messisia.
V 1moBoeHH] Yacu BIH IIOHICCA SK OCI HEeBIIOMA IIOCTATH HAITIOHAJIHLHOI
JIiTepaTypu, CIOBHEHA TaKOl BeJINYl, 3 IK0I0 B AMEpHIll He MIT 3PIBHATHUCST
HIXTO 3 #oro cydacHukiB. Came TaxmMm BIH moctaB 3 1919 poxy, Bix
CTOPIUYSI CBOIO HApOIKeHHs. BigTosml, BacHe, 1 po3IIovaBcs IIPOIIeC HOro
«BLOPOIKEHESI.

Cropiuus MenBista 1 B Aurmall, 1 B8 AMepuirl 0yJjio o3HaMeHOBaHe
CIIPABKHBOIO IIOBIHHIO IryOmikarniii, mpucBadeHux «Mobi J[ixoBi».
Basxmusoro momiero crana mosBa 1920 poKy HOBOTO EIIEeBOT0 BHIAHEHS
«Mob61 [ixa» B Oxcdopacekiii cepii «CsiToBa KJacHKa». 3axOILIeHY
ImepeIMOBY JI0 pOMaHY HalmcaJa aHTJIHcbka HoBeJicTka Biosa MeiHe ot
[10, c. 99]. V raserax, :KypHajax 1 KHHATaxX Bejach aKTHBHA peKJIaMa,
BHacCamoK uyoro im'sa MesBlina 1 amMepukaHChbKa Has3Ba HOro Irenespa
(3aBOAKU IIle IIEPIIIOMY AQHIJIMCbKOMY BHUIAHHIO TBIp 34e0LIBIITOr0 OyB
BimomuM y Cmoaydernomy KopomiserBl mig HasBoo «HKwutm») cramm mo-
CIIpaB:kHBOMY 3HamMeHuTHMU. Brepiie micas 1851 poxy «Mob1 Jlix» 1 #ioro
aBTOP 3I00yJIM J1MCHO MaCOBY ayaUTOPIIO.

PeamnizoBano mpoayMaHy MUTEIIBKY CTPaTEriio, A0COJIOTHO HEIOog10HYy
JI0 CIIOBHEHOI'O XAaoCy XPOHOTOILy MACOBOI CEHCAI[IMHOI JIITepaTypH. Horo
“Mo61 JIix” — TBIp, y SAKOMYy MOOMIHye He XaoC, a HeBHUPINIyBaJIbHI
IPOTHUPIYYSA, SKI HaAOyBalOTh 3HAYYIIOCTI BCEOCIIKHOTO MIQpy IIPo
HE3J0JIaHHY €IHICTH Ta OJBIUHE IIPOTUCTOSHHS, HEepPO3IlJIbHICTH mo0pa i
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3J1a y OyTT1 JIOOWHU 1 BcecBITY. ToMy Yyac 1 IIpoCTip V iX KOHIIEITYAJILHOMY
BT1LJIEHH] TSZKIIOTH Y POMAaHI1 JI0 HEOCSJKHOCT1 Ta Oe3aMeskHOCTI BigHocTi.

3arajioM 4acoIIpoCTOPOBl O3HAKH POMAaHY 3a0e3nedyioTh MeaBlaiay
MOJKJIUBICTh IIOETHYBATU B XYJOKHBOMY CBITI peaJsiii JYXOBHOTO KUTTS
CBOIX CYYaCHHMKIB 13 HE3aBEpIIeHICTI0O BIYHOIO IIOIIYKY II€PIIOOCHOB
JIOACHKOr0 OyTTS, MOOCTII:KYyBATH IIpagaBHI Ta HE3MIHHI IIPOTHPIUYS
JIIOJICBKOTO JIyXY.

AmMepHuKaHCHKA JIiTepaTypa Toro Ieplogy MaJia Bce Iie omopy B Biomi.
Omma 3 TroJIOBHHX TeM JITepaTypu AaMepHKAHCbKOTO POMAHTU3MY —
OPOTHOOPCTBO [JBOX IparHeHb: g0 3eMHuX OJsiar 1 Paro. bBigpnmcers
nucbMeHHUKIB-poManTukis CIIA BBaskasm, 110 AKINO JIOIUHA HABUUTHCS
IPaBUJIBHO CIPUHAMATH MHUPCHKE KUTTS, BOHA 3MOKe II00AYUTH B HHOMY
HaANIOTAEMHIIIIe, IOCh OOMKEeCTBEHHEe — TJIMOMHY CIIPABKHBOIO MOMEHTY,
BIIUYTTS TJIMOMHU BCHOTO CBITY, 3aHYPEHHS 1 MISHAHHSA TJIHOMHU KUTTS.

JltonuHa mmpupeveHa Ha BUOIP MIK J00pPOM 1 3JI0M, ajie BIH IIOCHJTIOE
VKJIaIeHUH B IIbOMY TPari3M CBOTO ICHYBAaHHSA IIe i MeTaHHS MIK PISHUMH
po3ymiHHaMu Jgob6pa 1 3ia. Ilo 30eHTeskeHICTh OyIml BHCBITJIMJIA
aMepHUKAHChbKa XYIO:KHsS JiTeparypa Imepirnoi mojoBuHH XIX CTOMITT,
3pOoOUBIIH Ti TOJOBHUM IIPEIMETOM CBOI'O IJIMOOKOI'O JOC/Iim:keHHs. Boma
3yMLIa 3aJIydYUTH YHUTAYa OO0 BHYTPIIIHIX IIePeKHUBAHBb, 3aHyPUTH HOTO B
TJIMOMHM OyIIl — BCe OJIA TOro, I00 3PO3yMITH aMEepPHUKAHCHKHHI HAapOJI,
3po3yMiTu cebe, CBoe BHYTPIIITHE «{I».

AmMmepuKkaHenb TOro 4yacy 0ayuThb OJHY 3 T'OJIOBHUX CBOIX 3aBIaHb -
mommyk lctumau. J{aa MeaBliia Sk OJIg TUIIOBOIO POMAaHTHKA T'OJIOBHHUM
1IHTepec MpPeaCTaBJIAIOTbH (QLI0COPChKl ITUTAHHS OyTTA 1 abcTpakTHI
kareropii etukn. Midosoriuaa cTpyKTypa KepTBOIPHUHECEHHS MOKe OyTH
3aCTOCOBHA 1 [0 XYIOKHLBOIO BI1ZOOpaskeHHS 1CTOPHUYHOIO JOCBIAY,
HAOPUKJIAL, IIypuTaHchbKol kouiemmni Awmepukum sk Hosoro csity.
AmnoraminTura ¢dimany «Mobi Jlika» BigkpuBae cymuHIBy MenBiiaa B
3maTtHocTl AmMepuku cratu O01TOBaHOIO KpaiHoio.

3Bepratounch 10 «Moob1 Jika», Mu 3HaxoauMo B HbOMY O0araTo oOpasiB
1 MOTHBH TPAJUINNHOI CMIXOBOI KyJbTYypH. K 1 B KapHABAJIbHOMY CBITI,
CMEPTh He € aHTHUTEe30I0 KUTTS, a4 BXOAUTDH B Hel IK oIHa 3 JIAHOK 3MIHU Ta
ouoBJieHHs. Tema cmixy y MesBliia 6araroacnexkTHa: 1e 1 PplIocodpchbKuit
CMIX, 1 CATAHWUHCHLKUH CMIX, 1 cMIX-0J1aro, 1 cMix-mepemora. Ajie Bce 3K CMIX
I TIMChMEHHWKA — 1JI1031d, IO BKPWUBAE ICTHWHY, TOMY BIH BuOHpae
CostoMOHOBY IIpeMyapiCTh CKOPOOTH.

Omixe, MaemoO IIJCTaBU CTBEpKyBaTH, 0 MeJBLIJI CHOTOJHI —
KJIACUK CBITOBOI JiTepaTypu. BiH BU3HAHUN «aMepUKAHCHKOIO 1KOHOIO», 1 B
IIbOMY KOJ€H 1HIIMUNA IMUCbMEHHUK He MOKe 3 HUM 3pIBHATHCI. Y cebe Ha
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Barpkismuml ['epmama MenBlia BBasKaiOTh CHPABKHIM XYTOKHHKOM
cJIoBa, a woro yciaasienuii poman «Mob1 ik, abo bimmit Kum — menespom
JiTepaTypud 1 IIPeIMeTOM IIOCTIMHOI yBarm JTepaTypoO3HABIIB. Y HIi
BHPA3HO IIPOCTYIIAIOTH TIJIMOMHHI MI(OJIOTIUHI apXxeTuIu 1 OaraTuit
KYJbTYPOJIOTIYHUI  MIATEKCT, II03HAYATHCA KJOYOB1I  HAITIOHAJbHI
midosoremu CIHIA. 3HaveHHsT poMaHy B TOMY, III0 B HBOMY IIpeICTABJIEHA
MiTomoeTndHa kKaptuHa Amepuin XIX cromiTrs, mam'aTh IIpo SKy cTaja
HEe3MIHHUM CYIIYyTHHKOM AaMEePHUKAHCHKOI KyJbTYPH HACTYIIHHX eIoX. 3
«Mo061 [lixom» Tak UM 1HAKIIe Oyde NOB'sI3aHA BCA IIOJAJIBINA JKHUTTS
aMepPUKAHCHhKOI KyJbTYpPHU.

OueBuaHO, 110 JAaHUN HAIIPIMOK BHBUYEHHS TBOPUYOCTI IHMChMEHHHUKA
IOTPeOdye II0JAJIBIIION0 BUBYEHHSI, TOMY IO TBOpuicTh I'epmana Mensiiaa
JI0 CHOTOMHI 3aJIUIAEThCS He [0 KIHIE JOCTLIKeHa 1 3po3yMiia, a
mpobsieMu, sSK1 BIH pO3IVIAAAaB Yy CBOIX  TBOpax € MHOPOBIOIHUMH 1
3acaJHUYUMU IJI OyTTSA TA PO3BUTKY JIIOIUHU.
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BIZIOMOCTI I1PO ABTOPIB

Apremosuu Kapuna Bagumisua, crynentka 3 Kypcy PiBHeHCBKOrO
JIepsKaBHOIO TYMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPAM IIATOTOBKHU /
crrerriaabHICTh: Dimosoris. ['epMaHCchbKl MOBHU Ta JIITepaTypu
(mepexJiag BKJIIOYHO)

Boobemko Mapia OnekcauapiBHa, MarictpadaT 1 Kypcy
PiBHeHCHKOIO qep:kaBHOTO I'YMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPSIM
O1AroTOBKY / crelniabHIlcTh: Mimosorisa. 'epMaHCchbKl MOBH Ta
giteparypu (Ieperial BKIIOYHO)

Bypxosceka Inna Onerisaa, crynenTtka 2 kypcy PiBHeHCBKOTO
JIePsKaBHOIO TYMAaHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM IIATOTOBKH /
crremiaJibHicTh: Dlosoria. ['epMaHCchKl MOBH Ta JIITepaTypHU
(meperJiaz BKJIIOYHO)

Byrkesuu Jlapia Cepriieua, marictpasT 1 kypcy PiBHeHCBKOTO
JIeP KAaBHOr0 T'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPAM IIIATOTOBKH /
cremabHicTh: Plaosoris. ['epMaHChKl MOBH Ta JIITEPaATyPH
(meperJiaz BKJIIOYHO)

Beiiko Karepuna Cepriisua, cryzentika 4 kypcy Harriomaasaoro
yHiBepcutetry «KueBo-MoruiasHchbKa akageMisas»; HaopsaM IIITOTOBKY /
crreriaabHICTh: Dimosorisg. AHralficbka MOBa Ta YKpalHChKa MOBa

Bunapuuk Mapisa [lerpiBua, kaugugaT mmegarorivyHux HayK,
JOIIeHT Kadheapu poMaHChKOI p1y10JI0T11 Ta KOMIIAPATUBICTHKH
JIporoOuIIbKOro Jeps:KaBHOTO IeJaroriYHOr0 YHIBEPCUTETY 1IMeH1
Isapa Opanxa

Bosuak IOnia Borogumipisua, crymentra 3 Kypcy
Cx1aHO0EBPOIIEMCHKOT0 HAIIOHAJILHOI0 YHIBepcuTeTy 1MeHl Jlecl
VYrpaldoku; HaIpsaM OIATOTOBKH / ceIriajabHICTh: Di1osiorid.
['epmarchKl MOBH Ta JiTepaTypH (IIepeKjay BKJIIOUHO)

I'aspunox Codisa BosrogumipiBua, ctygenTtra 3 Kypey
Cx1aHO0EBPOIIEMCHKOTO HAIIOHAJILHOTO YHIBepcuTeTy 1MeHl Jlecl
VYKpalaku; HanopsM IIATOTOBKY / ciieIiajabHICTh: Diosoris.
['epmarchKl MOBU Ta JiTepaTypH (IIepeKja] BKIIOYHO)

I'nanyn Ipuna BikTopiBHa, cTyneHTKa 3 Kypcy
Cx1aHO0EBPOIIEMCHKOT0 HAIIOHAJILHOIO YHIBepcuTeTy 1MeHl Jlecl
VYrpalHKK; HAIIPSIM IIATOTOBKH / ciiellaabHIcTh: Dlosoris.
I'epMmaHCHK] MOBH Ta JlTepaTypH (IIepekJias BKJIIOYHO)

10

I'onosamyxk Asina OgaeriBHa, crygenTka 2 kypcey I'yxiBcbKoro
HAITIOHAJBHOTO IIeJaroriyHoro yHiBepcurery iMeHl OJiekcanapa
JloBskenka / cemanbpHicTh: CepeqHs ocBiTa. Y KpalHChKa MoOBAa 1
JiTepaTrypa
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I'puropuyk ldapia BoaxogumupisHaa, marictpadat 1 Kypcy
PiBHEHCHKOIO Jep:KaBHOIO T'yMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPIM
niaroroBku / crernanbpHicTh: Dlirosorisgs. PomascbKl MoBU Ta
gitepaTtypu (Iepeksas BKIIOUHO)

12

I'ynum Minena CraniciasiBHa, crygeHTKa 1 Kypcy XapKiIBCbKOIO
HAITIOHAJBHOTO YHIBEPCUTETY OYJIBHHUIITBA 1 apXITEKTYPH; HAIIPSIM
HITOTOBKY / CIIEINIAJIBHICTE: ApPXITEKTypa

13

JABopuuk Ipuna BomogumipiBua, maricrpaur 1 xKypcy
HixxmuchbKOro gepsxaBHOro yHiBepcuTeTy imeHl Murosu ['orois;
HaIpsSaM IIAToTOBKY / crellaibHicTh: Dimomorisa. 'epmaHchbKl MOBHU Ta
giTeparypu (Ieperyas BKIIOYHO)

14

A pe6ort Jlinia Cepriisua, maricrpasT 1 kypcy poroouirbxoro
JIeP*KaBHOIO0 IIeIarOTTYHOT0 YHIBEPCUTETY; HAIPAM ITIITOTOBKY /
cremiabHicTh: Dlaosorisg. AHrmficbka MOBA Ta JITeparypa

15

Hymok Ceitnanma AuapiiBHa, cTygeHTra 3 Kypcy PiBHeHCHKOTO
JIeP*KaBHOT0 TYMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM HIATOTOBKHU /
cremabHicTh: Digosoris. 'epMaHCchbKl MOBH Ta JIiTepaTypu
(meperJiaz BKJIIOYHO)

16

Iracok /liauna IleTpiBua, crymenTka 3 kypcy PiBHeHCBKOTO
JIeP KaBHOr0 T'YMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM IIIATOTOBKH /
crremiaJibHicTh: Dlosoria. ['epMaHCchKl MOBH Ta JIITepaTypHU
(meperJiaz BKJIIOYHO)

17

Kanurka Ipuna MuxaiiniBHa, cCTyJIeHTKA 3 KypCy
Cx1aHO0EBPOIIEMCHKOTO HAIIOHAJILHOTO YHIBepcuTeTy 1MeHl Jlecl
VYKpalaku; HanopsM IIIATOTOBKY / ciieIiajabHICTh: Diosoris.
['epmarchKl MOBH Ta JiTeparypa (IIepekyiag BKJIIYHO)

18

Kanycuak Mapia BacuaxiBuaa, maricrpanT 1 kypcy Jlporoouirbroro
JIep*KaBHOIO0 IIeIaroTiYHOro yHiBepcuTeTy iMeHl IBarna @panka;
HaOpsaM IMAToToBKH / cerriaiabHicTh: Cepenus ocsita. OpaHIly3nka
MOBA Ta JiTepaTypa

19

Kosnesa Onekcanagpa BomogumipiBHa, cTygeHTEa 3 Kypcy
Cx1aHO0EBPOIIEMCHKOI0 HAIIOHAJILHOI0 yHIBepcuTeTy iMeHi Jlecl
VYEpalaku; HanpsM IIATOTOBKY / ciieIiajabHICTh: Distosioris.
Amnrmificbkka MoBa Ta JiTepaTrypa

20

Koaecuuk KOmnia OnekcanapiBua, cTygeHTKa 3 Kypcy
PiBHEHCBHKOIO Jep:KaBHOTO T'YMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPSIM
m1AroToBKH / ceriaabHlcTh: Dutosoria. ['epmaschkl MoBH Ta
giTepatypu (Ieperyia BKIIOYHO)

21

KpaBuyk Anina OnexkcangpiBaa, MaricTpauT 1 Kypcy
PiBHEHCBKOIO Jep:KaBHOTO TYMAaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY; HAIIPAM
OIArOTOBKH / crierniaabHIcTh: CepenqHs ocBiTa. AHIVIIICBKA MOBa Ta
JiTepaTrypa
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22

Kpacuikosa Kapuna CepriiBua, crygentra 1 kKypcy XapKIBCHKOTO
HAaIlOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY OYIIBHUIITBA 1 apPXITeKTYPH; HAIIPSIM
MIOTOTOBKH / CIIeIIAaJIbHICTE: ApXiTeKTypa. ApxXiTeKTypa OygiBeJsib 1
CIIOPY/I

23

Kpomnuea Teraua Bopucisua, maricrpaur 2 xypcy
Cx1aHO0EBPOIIEMCHKOr0 HAIIOHAJIBHOIO yHIBepcuTeTy imeHi Jleci
Vipaiukwy; caemiaabHicTh: Cepems ocBiTa. AHIIicbKa MOBA 1
JiTeparypa

24

JIurtBun Ipuna BacuniBua, marictpanT 1 kKypcy Jporoouirbxoro
JIepskaBHOIO IeJarorivuoro yHisepcurery iMeHl IBana Opanka;
HaIIpaM IMaroroBku / cueriaibHicTh: Cepenusa ocsita. Mosa 1
giTeparypa (aHIUINChKA, (ppaHIly3bKa)

25

Jlonauuyxk I0mia BikropiBua, ctynenTra 2 Kypcy PiBHeHCBHKOTO
JIeP*KaBHOI0 TYMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM IIIATOTOBKM /
cremabHicTh: Plaosoris. ['epMaHCchKl MOBH Ta JIITEPaATyPH
(meperJiaz BKIIIOYHO)

26

Mensuuk Osabera IOpiiBua, crymenTtra 4 kypcy PiBHeHCBKOrO
JIeP*KaBHOI0 TYMAHITAPHOIO0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM HIATOTOBKHU /
cremasbHicTh: Dlgosorisg. AHriificbka MoBa 1 JiTepaTtypa

27

Hogikosa Onsra IOpiiBua, ctyzeHTka 1 Kypcy XapKiBCHKOIO
HAITIOHAJBHOTO YHIBEPCUTETY OYIIBHHUIITBA Ta apXITEKTYypPH; HAIIPIM
HIOTOTOBKY / CIIEIIAJIBHICTE: ApPXITEKTypa

28

IIaxinn Bacuns [laBnoBuu, KaHaugaT megaroridyHuX HayK, JOIIEHT,
JIOIIEeHT KadheIpu IIPaKTHUKHU HIMEIIbKOI Ta PPaHILy3bKOl MOB
PiBHEHCHKOIO Jep:KaBHOTO T'YMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY

29

IIaceunux Anacracia BanewruniBua, cryzeHTRa 3 Kypcy
PiBHEHCHKOIO Jep:KaBHOTO TYMAaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY; HAIIPAM
OIATOTOBKH / crerniaabHIcTh: Dimosoris. ['epmaHchbKl MOBH Ta
JiTepatypu (Iepexryias BKIIIOYHO)

30

IIaroxk Baagucnas JleouigoBud, marictpanT 1 Kypcy PiBHeHCBKOTO
JIePsKaBHOIO TYMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIPAM IIATOTOBKH /
crremaJibHicTh: Dlmosoria. ['epMaHCchKl MOBH Ta JIITepaTypHU
(mepexJiaz BKIIIOYHO)

31

IIenroxua Ilonina PycnaniBua, maricrpauT 1 kypcy XapKIBCBKOIO
HaIloHaJ bHOTO yHIBepcutery imexi B.H. Kapasiua; mampsam
HIAroToBKM / crrernasibHICTh: Dliosorig

32

Ilinkyiiko Basepia AuapiiBHa, ctygenTra 1 Kypcy XapKiBCbKOIO
HAaIIlOHAJBbHOTO YHIBEPCUTETY OYIIBHUIITBA 1 apXITEKTyPH; HAIIPAM
HIITOTOBKY / CIIEITIAJIBHICTE: APXITEKTypa
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33

Ioprauuk Anina BiraniiBaa, marictpadr 1 kypcy PiBHeHCEKOrO
JIeP KaBHOr0 T'YMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM IIIATOTOBKH /
cremasbHicTh: Dlaosoris. ['epMaHCchbKl MOBH Ta JIITePaATypPHU
(meperJiaz BKIIIOYHO)

34

Pomanok Beponika BasepiiBua, ctynenTka 3 Kypcy
PiBHEeHCBHKOIO Jep:KaBHOIO TyMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPAM
OIATOTOBKM / crrerniaibHICcTh: Dimosioris. ['epMaHChKl MOBH Ta
giTeparypu (Ieperyas BKIIOYHO)

35

Croiika Anina CrenauiBHa, cTygeHTka 4 Kypcy JIBBIBCBKOTO
JIeP KAaBHOI0 YHIBEPCUTETY 0€3MeKN *KUTTEIIAILHOCT]; HAIIPSIM
OIATOTOBKH / crierniaabHIcTh: Dimosoris. ['epMaHChKl MOBH 1
Jitepatypu (Iepekrias BKIIOYHO)

36

Ypo6auosuu I'anuua PycnauiBHa, cTygeHTKa 2 KypCy
PiBHeHCBHKOIO qeps:KaBHOTO I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY; HAIIPSIM
HIAroTOBKY / crrernaibHIcTh: Olmosiorisa. ['epMaHChKl MOBH Ta
giteparypu (Ieperas BKIIOYHO)

37

®ecvrkoBa Inua BikTopiBua, crynenTka 3 kypcy PiBHeHCBKOTO
JIeP*KaBHOT0 TYMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM HIATOTOBKHU /
crremiaJibHicTh: Diosoris. 'epMaHCchbKl MOBH Ta JIITepaTypu
(meperJiaz BKJIIOYHO)

38

Xopomra Onbsra MukosaiBua, marictpaut 1 kypcy PiBHeHCBKOTO
JIepsKaBHOTO TyMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY; HAIIPSAM ITIITOTOBKH /
crreriasabHICTh: Diosoris. ['epMaHChKl MOBHU Ta JIITepaTypu
(meperJIaz BKIIIOYHO)

39

Yepuosaruii JIeonin Mukonaiiosud, 1-p mmeqa. Hayk, mpodecop,
apodecop kadenpu mepekrIago3uascTsa imeH1 Mukosu JIykara
XapKIBCHKOr0 HAIlOHAJbHOTO yHIBepcuTeTy iMeHnl B.H. Kapaainua.

40

HIredpyma Oxcana MuxaiiiBHa, crygeHTra 4 Kypcy
JIporoOouIIbKOro JepskaBHOTO IeJarorivHoro yHIBEPpCUTETY IMeHl

Isana @panka; HaIpaM IATOTOBKY / creriajabHicTh: CepemHsa ocBiTa.

DpaHIly3bKa MOBa Ta JiTeparypa

41

IOpuyk BasnenTuna IBamiBua, crymenrra 3 kypcy PiBHeHCBKOTO
JIeP*KAaBHOI0 TYMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM HIATOTOBKHU /
crrerriaabHICTh: Dimosoris. ['epMaHChKl MOBHU Ta JIITepaTypu
(mepekJIag BKIIIOYHO)

42

Aciucera Terana AunpiiBaa, marictpauT 1 Kypcy PiBHeHCBKOrO
JIeP*KaBHOI0 TYMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY; HAIIPAM HIATOTOBKH /
crremasbHicTh: Plaosoria. ['epMaHCchKl MOBH Ta JIITepaTypHU
(mepexJiaz BKJIIOYHO)
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